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Kongl. Samfundet for utgifVande af hand- 
skrifter rorande Skandinaviens historia, 

BESKYDDARE: 

HANS MAJ.T KONUNGEN. 

Forste Ledamoter: 
B. K. H. HERTIGEN af OSTEEGOTL AND. 
B. K. fl. HERTIGEN af DALARNE. 

Ordforande f5r året: 
Hans Excellens, Herr Grefve G. A. Sparre. 

Ledamoter: 

Herr Leonhard Fredrik Rååf, Ph. D., Kammarjunkare. 
R. N. 0. 

Herr Anders Fryxell, Th. och Ph. D., Professor, Prost 
och Kyrkoherde i Sunne inom Carlstads stift, En 
af de Aderton i Svenska Akademien. C. N. 0. 

Herr Friherre Bernhard von Beskow, Ph. D., 6fverste- 
Kammarjunkare, En af de Aderton i Svenska Aka- 
demien och Akademiens ståndige Sekreterare. R. o. 
C. af K. M. 0. 
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Hans Excellens, Herr Friherre Gustaf Nils Algernon 
Stjerneld, En af Rikets Herrar, f. d. Stats-Minister 
for Utrikes Årendena. R. o. C. af K. M. 0. 

Herr Bror Emil Hildebrand, Ph. D., Riks-Antiqvarie och 
Garde des Médailles, K. Witterhets- Historie- och 
Antiqvitets-Akademiens Ledamot och ståndige Sekre- 
terare. C. N. 0. 

Herr Nils Johan Ekdahl, Kyrkoherde i Adolf Fredriks 
forsamling i Stockholm. 

Herr Per Erik Bergfalk, J. och Ph. D M Professor Eme- 
ritus vid Universitetet i Upsala. R. N. 0. 

Herr Henrik Reuterdahl, Th. och Ph. D., f. d. Stats- 
Råd, Årkebiskop, Pro-Kansler for Upsala Universitet', 
En af de Aderton i Svenska Akademien. Ledamot i 
Andeliga Ståndet af K. M. 0. 

Hans Excellens, Herr Friherre Albrecht Elof Ihre, En 
af Rikets Herrar, f. d. Stats-Minister for Utrikes 
Årendena. R. o. C. af K. M. 0. 

Hans Excellens, Herr Fredrik Due, f. d. Norsk Stats-Mi- 
nister, Envoyé Extraordinaire och Ministre Pleni- 
potentiaire vid K. Osterrikiska och K. Båjerska Hof- 
ven. R. o. C. af K. M. 0. 

Herr Carl Johan Schlyter, J. D., Professor i Laghistorien 
vid Universitetet i Lund. C. N. 0. 

Herr Johan Isaak Håhl, Ph. D., Th. C, Prost och Kyrko- 
herde i Vestra Wingåker af Strengnås Stift. L. N. 0. 

Herr Per Erik Ludvig Thyselius, Th. och Ph. D., Kon- 
trakts-Pro8t, Kyrkoherde i NykOpings Ostra forsam- 



ling. L. N. 0. 




Herr Sven Wilhelm Gynther, f. d. LandshOfding. C. N. 0. 

Herr Carl Sandberg, Kamererare i K. Kammar- Arkivet. 
R. W. 0. 

Herr Carl Axel Juel, J. C, Professor, Kammar-Råtts- 
Råd. 

Hans Excellens, Herr Grefve Christofer Rutger Ludvig 
Manderstrom, En af Rikets Herrar, Stats-Minister 
for Utrikes Årendena, En af de Aderton i Svenska 
Akademien. R. o. C. af K. M. 0., Ordens Vice- 
Kailsler. 

Herr Friherre Carl Jedvard Bonde, Ofverste-Kammar- 
junkare. Ceremonimastare vid K. M. 0., C. ni. st. k. 



Herr Grefve Henning Ludvig Hugo Hamilton, f. d. Stats- 
Råd, En af de Aderton i Svenska Akademien. R. o. 
C. af K. M. 0. 

Herr Johan Jakob Nordstrom, J. och Ph. D., Riks- Arkivarie. 
C. N. 0. 

Herr Carl Wilhelm August Tham, Ph. D., Lektor i Hi- 
storia och Geografi vid K. Krigs-Akademien. R. N. 0. 

Herr Fredrik Ferdinand Carlson, Ph. D., Stats-Råd 
och Chef for Kongl. Ecklesiastik-Departcmentet, En 
af de Aderton i Svenska Akademien. C. N. 0. 

Hans Excellens, Herr Grefve Gustaf Adolf Sparre, En 
af Rikets Herrar, f. d. Justitiæ-Stats-Minister, Riks- 
Marskalk, President i K. Svea Hof-Rått, Kansler 
for Universiteten i Upsala och Lund. R. o. C. af 
K. M. 0., Ordens Kansler. 



N. 0. 
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Herr Paul Genberg, Th. och Ph. D., f. d. Stats-Råd, Bi- 
skop i Kalmar Stift. C. m. st. k. N. 0. 

Herr Robert Mauritz Bovallius, Ph. D., Aktuarie i Riks- 
Arkivet Historiograf vid K. M. 0. K. Samfundets 
Sekreterare. 

Herr Lars Anton Anjou, Th. och Ph. D., f. d. Stats-Råd, 
Biskop i Wisby Stift. C. N. 0. 

Herr Abraham Cronholm, Ph. D., Professor. R. N. 0. 

Herr Johan Falkman, Kammar-Råd. R. N. 0. 

Herr Ludvig Berkhan Falkman, General-Direktor och Chef 
for Landtmåteriet. C. W. 0. 

Herr Carl Johan Fant, Ph. D., f. d. Bibliothekarie vid 
Universitetet i Upsala. R. N. 0. 

Herr Jakob Westin, f» d. Ålderman. 

Herr Grefve Axel Bielke, Kammarherre. 

Herr Friherre Johan August Posse, J. C. f Aktuarie i Riks- 
Arkivet. 

Herr Grefve Baltzar Julius Ernst von Platen, Stats- 
Råd och Chef f6r Kongl. Sjoforsvars-Departementet, 
Kontre-Amiral. C. m. st. k. S. 0., N. 0. och W. (X 

Herr Johan Erik Rydqvist, J. C, Kongl. Bibliothekarie, 
En af de Aderton i Svenska Akademien. R. N. 0. 

Herr Wilhelm Erik Svedelius, Ph. D., Skytteansk Pro- 
fessor i Statskunskap vid Universitetet i Upsala, En 
af de Aderton i Svenska Akademien. R. N. 0. 

Herr Johan Henrik af Geltersstam, Major i Artilleriet. 



R. S. 0. 




Herr Casl Gustaf Styffe, Ph, D., Bibliothekarie vid Uni- 
versitetet i Upsala. 



méen, Adjutant hos H. M. Konungen. C. N. 0. 
Banérffcrare i survivance vid K. M. 0. 

Herr Carl Georg Brunius, PL D., Professor Emeritus 
vid Universitetet i Lund, Kyrkoherde i Ståfvie och 
Lackalånga inom Lunds Stift. C. W. 0. 

Herr Fredrik August Dahlgren, Ph. D., Protokolls-Sekre- 
terare i Kongl. Ecklesiastik-Departementet. 

Herr Grefve Henning Edvard Taube, v. HaradshOfding. 

Herr Grefve Robert Axel von Rosen, Ofverste-Kaminar- 
junkare. R. K. Carl XIILs 0. 

Herr Carl Gustaf Malmstrom, Ph. D., Extraord. Pro- 
fessor i Historien vid Universitetet i Upsala. 

Herr Gustaf Sanndahl, Ph. D., Expeditions-Sekreterare 
i Kongl. Maj:ts Kansli, Arkivarie i Kongl. Utrikes 
Departementet. R. N. 0. K. Samfundets Skattmastare. 

Herr Gunnar Olof Hyltén-Cavaluus, Ph. D., f. d. Chargé 
d'Affaires vid K. Brasilianska # Hofvet. R. N. 0. 

Herr Gustaf Edvard Klemming, Kongl. Vice-Bibliothekarie. 
R. N. 0. 

Herr Gustaf af Nordin, f. d. Envoyé, General-Major, f. d. 
Kammarherre. R. o. C. af K. M. 0. 

Hans Excellens, Herr Friherre Louis de Geer, En af Ri- 
kets Herrar, Justitiæ-Stats-Minister, En af de Aderton 
i Svenska Akademien. R. o. C. af K. M. 0. 



Herr Grefve Adam Casimir Ludvig Lewenhaupt, 6fver- 
Kammarherre hos H. M. Drottningen, Major i Ar- 




Herr Grefve T6nnes Helmuth Wrangel, Ph. D., Kam- 
mar-Råd. R. N. 0. 



Herr Carl Magnus Thulstrup, Stats-Råd, General-Major. 



Herr Julius Mankell, Ldjtnant vid K. Wermlands Rege- 
mente. 

Herr Grefve Axel Thure Gabriel Oxenstierna, Kammar- 
herre, Bibliothekarie hos H. M. Konungen, Forste 
Amanuens i Riks-Arkivet R. N. 0. Registrator vid 
K. M. 0. 

Herr Carl Jakob af Nordin, Ph. D., f. d. Lektor. R. N. 0. 

Herr Carl Johan Thyselius, f. d. Stats-Råd, Landshof- 
ding i Kronobergs lan. C. N. 0. 

Herr Niklas August Tengberg, Ph. D., Professor i Hi- 
storien vid Universitetet i Lund. 

Herr Sven Fromhold Hammarstrand, Ph. D. t Adjunkt i 
Historien vid Universitetet i Upsala. 

Herr Carl Erik Johan Rogberg, Ph. D., Lektor i Hi- 
storia vid Hogre Elementarlaroverket i Stockholm. 

Herr Claes Theodor Odhner, Ph. D., Docens i Historien 
vid Universitetet i Upsala. 

Herr Friherre Reinhold Carl Gabriel Rudbeck, Ph. I)., 
Kammarherrc, f. d. Legations-Sekreterarc. R. N. 0. 



C. S. 0. 




Inlåndska Korresponderande Ledamoter: 



Herr Olof Rudolf Bellander, Th. och Ph. D., Kongl. 
Hofpredikant, Prost och Kyrkoherde i Koping. L. N.O. 

Herr Peter Wieselgren, Th. och Ph. D., Domprost i 
Goteborg. L. N. 0. 

Herr Johan Peter Carlmark, Ph. D., Lektor, Domkyrko- 
Syssloman i Skara. R. N. 0. 

Herr Grefve Anton Reinhold Wrangel, Kammarherre, 
f. d. Minister-Resident. R. N. 0. 

Herr Johan Forsander, Ph. D., f. d. Domkyrko-Syssloman 
i Wexio. L. W. 0. 

Herr Johan Ernst Rietz, Ph. D., Kontrakts-Prost, Kyrko- 
herde i Tygelsjo och Klagstorp inom Lunds Stift. 



Herr Levin Christian Wiede, Bibliothekarie vid LinkO- 
pings HOgre Elementarlåroverk. 

Herr Gustaf Albrecht Sturnegk, Intendent vid Grips- 
holms Slott, Borgmåstare i Mariefred* R. W. 0. 

Herr Johan Henrik Wilhelm Steinnordh, Th. och Ph. D., 
Rektor och Lektor i Historia vid Linkopings HGgre 
Elementarlåroverk. 

Herr Friherre Nils Gabriel Djurklou, Kammar herre. 



Herr Erik Christian Werlauff, Conference-Råd, Ofvcr- 
Bibliothekarie vid stora Kongl. Bibliotheket i Kflpen- 
hamn. C. N. 0. 



L. N. 0. 



Utlåndska Ledamoter: 




Herr Dokt. J. M. Lappenberg, Syndicus i Senaten i Ham- 
burg. 

Herr Georg Heinrich Pertz, Ofver-Geheime-Råd, Ofver- . 
Bibliothekarie vid Kongl. Bibliotheket i Berlin. 

Herr Carl Bengt Hase, Professor, Ledamot af Kejs. Fran- 
ska Insiitutet. 

Herr Sebastian Ciampi, f. d. Professor i Grekiska Littera- 
turen i Florens. 

Herr Peder Willemoes Becker, Kyrkoherde i KiOng på 
Seland. 

Herr Henry Ellis, Første Bibliothekarie vid British Mu- 
seum i London. 

Herr James Ingram, Professor i Anglosachsiska språket vid 
Universitetet i Oxford. 

Herr Christian Thomsen, Conference-Råd, Direktor vid K. 
Myntkabinettet och K. Målningsgalleriet i Kopenhamn. 
R. N. 0. 

Herr J. J. Champollion-Figeac, f. d. Conservateur vid Bi- 
bliothéque Imperiale i Paris. R. N. 0. 

Herr Fredrik Wilhelm Pipping, State-Råd, f. d. Ledamot 
af K. Finska Senaten. 

Herr Casper Fredrik Wegener, Ph. D., Conference-Råd, 
K. Historiograf, Chef f6r K. Geheime-Arkivet i Kd- 
penhamn. C. N. 0. 

Herr Gabriel Rein, Ph. D., Kansli-Råd, f. d. Professor 
i Historien vid Universitetet i Helsingfors. 
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Herr Fredbik Cygnæus, Ph. D., Professor i Æsthetiken 
vid Universitetet i Helsingfors. 

Herr A. Geffroy, Maitre de Conférences vid 1'Ecole Nor- 
male Supérieure i Paris. R. N. 0. 

Herr Julius von Bohlen-Bohlendorff, Godsegare i Pom- 
mern. 

Herr Vicomte A. de Flaux, Litterator i Paris. R. W. 0- 
Herr Grefve Paul Riant, Litterater i Paris. 

Amanuens: 

Herr Victor Gottfried Granlund, Ph. D., Andre Ama- 
nuens i Riks- Arkiv et 
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flaadllagar tUI Uinig Carl Ults historia. 

A. Brefveæling mellan Konungen och Rådet. (Fortsattning från 
3:e delen,) 

146. Till K. M:t d. 20 Jan. 1706, ang. rikets tillstand och 

ora krigsgard for 1706 Sid. 1. 

147. Till K. M:t d. 31 Jan. 1706, ora en eskaders utrust- 
ning till Ostcrsjons fredande mot Ryska flottan » 5. 

148. Till K. M:t d. 16 Apr. 1706, om forvaltningen af 
landsli5fdingembetet i Kopparbergs lan » 8. 

149. Till K. M:t d. 10 Maj 1706, om forvaltningen af 
landsbofdingembetet i Osterbotten » 9. 

150. Till K. M:t d. 30 Maj 1706, om de i Sverige va- # t 
rande krigsf&ngar » 10. 

151. Till Badet d. 7 Juni 1706, ang. religionssvårmare i 

riket » 12. 

152. Till K. M:t d. 14 Juli 1706, ang. d:o d:o » 14. 

153. Till K. M:t d. 17 Okt. 1706, ang. Folska krigsfångar » 24. 

154. Till K. M:t d. 24 Okt. 1706, ang. ett uppbringadt 
Danskt fartyg » 25. 

155. Till K. M:t d. 27 Okt. 1706, om de Saxiska krigs- 
fångarne » 30. 

156. Till K. M:t d. 27 Okt. 1706, om Viborgs fSrsvar mot 
Ry8sarne » 31. 

157. Till K. M:t d. 20 Dec. 1706, ang. råttegången mot 

Nils Bjelke » 34. 

158. Till Bådet d. 21 Dec. 1706, om tacksagelse i anled- 
ning af fredsslutet i Altranstadt » 50. 

159. Till K. M:t d. 22 Dec. 1706, ang. bandeln på de af 
fienden inkraktade orter » 52. 

160. Till K. M:t d. 22 Dec. 1706, nyårsonskan m. m » 53. 

161. Till K. M:t d. 3 Jan. 1707, om krigskontribution ocb 
durchtågsgard for 1707 » 55. 



Digitized by 



Google 



162. Till K. M:t d. 31 Jan. 1707, ang. Bjelkeska saken . Sid. 59. 



163. Till K. M:t d. 19 Febr. 1707, mig. en kommission 
till ransakning om Atsk. mål i de under Gota hof- 

ratt lydande landskap (se n:o 180) » 66. 

164. Till K. M:t d. 4 Apr. 1707, om frenden rorande 

banken » 78. 

165. Till K. M:t d. 27 Maj 1707, ang. Medevi helso- 

brunn » 81. 

166. Till Rådet d. 12 Juni 1707, om kollekt for en kyrko- 
byggnad i Mannheim » 86. 

167. Till.K. M:t d. 9 Sept. 1707, ang. gods i Lifland .. » 86. 

168. Till K. M:t d. 19 Okt. 1707, om Nja Testamentets 
utgifvande på "otyska" språket » 90. 

169. Till K. M:t d. 7 Dec. 1707, ang. bankolånen mot 

fasta panter • 95. 

170. Till K. M:t d. 21 Dec. 1707, nyårsonskan *> 98. 

171. Till K. M:t d. 4 Febr. 1708, ang. råttigheten att fore- 
slå landsdomare i her tigd om et Brehmen och landet 
Kedingen » 99. 

172. Till K. M:t d. 21 Febr. 1708, ang. studeranden J. 
Robeck, som ofvergått till katholska laran » 104. 

173. Till K. M:t d. 21 Febr. 1708, ang. den fångne prin- 
sen af Meliten » 106. 

174. Till Rådet d. 9 Mars 1708, ung. licentiaten Laur- 

becks irrlariga satser, m. m » 107. 

175. Till K. M:t d. 20 Mars 1708, ang. Danske under- 
såten W. Edingers ansokning om handel på Narva . » 109. 

176. Till K. M:t d. 20 Mars 1708, ang. hertigens af 
Meklenburg-Strelitz testamente » 111. 

177. Till Rådet d. 21 Mars 1708, ang. krigskontribution 

och durchtågsgard for 1708 » 113. 

178. Till K. M:t d. 25 Apr. 1708, ang. Laurbecks med 

fleres irrlaror » 114. 

179. Till Rådet d. 28 April 1708, ang. Edingers ansok- 
ning ora handel på Narva » 122. 
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180. Till K. Mit d. 17 Maj 1708, ang. ransnknings-kom- 
roissionen i rikets sodra landskap (se n:o 168) Sid. 133. 

181. Till K. M:t d. 11 Juli 1708, ang. predikanten i Riga 

Th. Kriigers pietistiske laror » 127. 

182. Till Rådet d. 11 Aug. 1708, ang. Kriiger ' » 137. 

183. Till K. M:t d. 13 Okt. 1708, ang. d:o » 142. 

184. Till K. M:t d. 26 Okt. 1708, ora forvaltningen af 
landshofdingembetet i Elfsborgs lån ♦ » 144. 

185. Till K. M:t d. 13 Nov. 1708, ang. understod åt den 
oravånda Judinnan Eenata » 145. 

186. Till K. M:t d. 12 Dec. 1708, om hertiginnan af Hol- 
stein Hedvig Sopbias dod » 147. 

187. Till K. M:t d. 24 Dec. 1708, nyårsSnakan » 150. 

188. Till K. M:t d. 5 Febr. 1709, om statsverkets till- 
stånd samt om krigskontribution och durcbtågsgard 

for 1709 i » 151. 

189. Till Rådet d. 12 Juli 1709, om slaget vid Pultava » 155. 

190. Till Rådet d. 13 Sept. 1709, om regementers ut- 
sandande i falt » 157.' 

191. Till Rådet d. 13 Okt. 1709, om forordnande af en 

vice guvernor i Estland » 168. 

192. Till K. M:t d. 10 Nov. 1709, ang. registratorn B. 
Hogvalls affardande for att meddela konungen munt- 

liga upplysningar om rikets angelagenbeter » 159. 

B. Utdrag ur Idjtnanten H. J. Munch dagbok 1712—18 » 160. 

C. Angående Ammiralitets-ojficerares ifrågasatta afeke- 

dande 1715. 

1. Ammiralitet8-Collegii skrifvelse till K. M:t d. 15 

Mars 1715 » 182. 

2. K. M:ts bref till Ammiralitets-Collegium d. 4 Maj 

1715 J » 187. 

D. Lifehirurgen Neumanns beråttelse om Carl XILs 

blessurer » 188. 
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II. laadlbgar aigåeide trist »ellai koioig Adelf Fredrik 

•ek Rådet I fråga mm ei ifrerketøredikaati eitledigaide Sid. 192. 



HL Bidrag till keiug «utaf Ilks kisteria. (Fortsåttning från 
3:e delen.) 

Bref från kanslip residenten grefve U. Scheffer till Svenske 
Ambassadøren i Paris grefve Q. F. Creutz, Sept. — Dec. 
1772 » 284. 

rorteekaiag å pergaveito-kaidlbgar i 8åfrtakehM arkiv. (Ac- 

cession 1865—1862) » 337. 

Mrteckabg ftfver kaidskriftsaMliagei på Wiks satesgård i Vp- 

laad » 353. 



Digitized by 



Handlingar till konung Carl ILIIts historia. 



A, 

Brefvexllng mellan Honungen oeR Rådet. 

(Fortsattning från 3:e delen, sid. 232.) 

146. 

Rådet till KdiMgei, aigåeide rikets tilktånd eeh ta ntskrifaiig 
af krigsgård fSr år 17W. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormechtigste Allernådigste Konung. 

Det år i desse dagar Eders Kongl. Maijrtz StatzContoir 
hoos oss inkommit med en skrifftelig beråttelse, daterad 
den 8 hujus, hwarutinnan de an draga, att, ehuru de aldrig 
underlåtit, effter deras yttersta formogenhet och kraffter, 
uppå Statzwårcketz någorlunda upråtthållande arbeta; så 
kunde lijkwåhl icke annorledes skee, an at wijd sådane 
tijders beskaffenheet, då så excessive stora uthgiffter dag- 
och stundeligen f o ref alla, men revemierne dår emoot fast 
meer, ån det mångom skulle troligen forekomma, fflrmin- 
skade åhro, det samme alt mer och mer uti swårigheter 
och uthblåttat tillstånd måste fordiupas, sedan Cassorne 
beklageligen å alla orter numera wore så uthtomde, at dår 
alldeles ingen widare tillgång fér tijden finnes, hwarcken af 
någrc ordinarie inkomster, eller hwad elliest extraordinairt, 

Risioriika Handl. 4 Del. 1 
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så genom contributioncr som upnegotiationer och Skatte- 
råttigheters forsålliande haar kunnat upbringas; Fflr hwil- 
ken orsak och som lijkwåhl anseenlige medel nodwåndigt 
erfordras till de anstalter, som nu denne tijden borde 
gioras till magazinernes fournerande på alla orter, beklåd- 
ningars och monderingars anskaffande for Eders Kongl. 
Maijzts trouper, samt den till Ingermanlåndske Rusternes 
bewakande arnade Esquadrens uthredning, hwartill af Eders 
Kongl. Maij:tz Ammiralitet ett anseenligit mera nu begiåres, 
ån de forre åhren skedt, forutan hwad som till de uti Rijga 
och Nymunde samt under GeneralLieutenanten Grefwe 
Leijonhufwudz commando stående Troupers underhåld så 
mycket nodwåndigare hårifrån anskaffas måste, som Landet 
dår omkring, medelst fiendens skioflande, till storsta deelen 
år ffirhåriad, och de jåmwåhl å alla sijdor af fienden lijka- 
som instångde woro, at bemelte Troupper i så måtto al- 
deles måste gå i grund, dar de icke hår ifrån någon hielp 
och understod skulle hafwa att fSrwånta; till hwilcket alt 
forutan hwad mehra, som framdeles så till durckmarcher 
som transporter och mera slijkt nodwåndigt kommer att 
erfordras, når, som ofwanformålt år, alldeles intet wore at 
tillgå; Så kunde Kongl. StatzContoiret eij undwijka oss så- 
dant att foredraga, samt råd och handråckning at åstunda 
på hwad satt wårcket wijdare må kunna underhållas, samt 
hwad uthwåg måtte finnas, i så god tijd, som nodtorffiten 
fordrar, alla nodige anstallter till ofwanberorde oomgångelige 
tarfwer att kunna forfatta. Detta Eders Kongl. Maij:tz 
StatzContoirs wålmeente och hogstnodige fdrestållande till 
wårcketz upratthållande och befordran hafwe Wij wåhl 
effter dess hoga wicht och wårde tagit hoos oss uti noga 
och sorgfåldigt ofwerwagande, och på den ene sijdan nog- 
samt considererat hogste nodwåndigheten, att alle sådanne 
pressante nftdtorffter till Eders Kongl. Maij:tz angelågne 
tienst och Rijketz gråntzers forswar och såkerheet med 
reeda och promte medel måste blifwa undsatte och under- 
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stodde; Men finne å andre sijdan, sedan så store swårig- 
heter sig yppat genom upnegotiationer och uphandiingar 
widare något erklåckeligit upbringa, sjelfwe omojeligheten 
wara i wågen, att kunna tråffa något annat forslag, ån 
hwad medelst de wahnlige Contributioner och durchtågz- 
giårder kan wara att tillgå, oansedt ock de samme till een 
fast ringa deel synes wela forslå till stoppande af det 
myckna, som i så niångahanda måtto brister och endte- 
ligen påfordras; Warandes der till med at befara, det de- 
samma for Landetz och undersåtarnes genom hwariehanda 
krigetz tillfallen tilltagne stora oformdgenheet till een 
mårckelig dehl moot dee forre åhren låre blifwa formin- 
skade; Hwarfore Wij ock skatte wår underdanigste plicht 
lijkmåtigt, sådant alt, tillijka med det Wij f Or detta, tijd 
efter annan, hafwe warit foranlåtne om tillståndet i under- 
dånigheet att andraga, Eders Kongl. Maij:tz aldramiideste 
Nådh uti diupeste underdånigheet att underkasta: Dock på 
det Wårcket lijkwåhl imedlertijd och ån ytterligare någor- 
lunda måtte kunna hållas uprått och i gång, och Eders 
Kongl. Maijrtz hogst angelågne tienst och dess Rijkes saker- 
heet icke råka i något efwentyr, dåriemte erachtat ound- 
wikeligit, wid nårwarande Eders Kongl. Maij;tz wida af- 
lagne wistande från dess Rijke, då de pressante tarfwer 
intet tåhla så långt drogzmåhl, att wij forst kunne af- 
wånta Eders Kongl. Maijrtz nådigste befallning, å Eders 
Kongl. Maijrtz wågnar att uthskrifwa och påbiuda fér detta 
innewarande, åfwensom i dhet fOrledne åhret, en enckel 
Contribution tillijka med durchtågzgiården, så at den forre, 
halfparten wid Midsommartijden och den andra helfften 
wid Thomasmessan, men den senare strax effter publica- 
tionen, och till det aldrasidste innan Påskahelgen nåst- 
kommande, skulle blifwa indrefwen, uthbetahlt och clarerad. 
Hwaruppå wij fordenskull uti underdånigheet forwånte 
Eders Kongl. Maijrtz Nådigste swar och approbation, till 
wår underdånige effterråttelse. Det år wål icke utan, att 
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sårdeles Contributionsmedlen låre senare uthfalla, ån hogsta 
nodwandigheten askar; Men så lårer dock Eders Kongl. 
Maij:tz StatzContoir, effter sin hit in till forsporde mycket 
berommelige och waksamme omsorg och fårsichtigheet, ge- 
nom Credit och anordningar imedlertijd der uppå sokia att 
uphandla hwadh som aldranodigst kan betarfwas, och så 
mycket någonsin giftrligit må wara, hålla wårcket någor- 
lunda gående. For det Sfrige onske Wij af trogne och 
devote hiertan, att Gudh, den aldrahflgste, tåcktes milde- 
ligen wålsigna Eders Kongl. Maij:tz hflgstbeprijslige fOre- 
hafwande, samt tappre och segersamme Wapen, sålunda, 
att detta beswårlige kriget måtte snart till Eders Kongl. 
Maij:tz h5ga Kongl. gloire och odcdelige berSm, samt Eders 
Kongl. Maijrtz Rijkes och trogne Undersåtares lijsa och up- 
råttelse, med en hugnelig Fredh och Roligheet blifwa be- 
kront och førwåxlat! Nast hwilcken wår underdånigste 8n- 
skan wij uti diupeste underdånig lydno och wyrdnad intill 
doden fflrblifwe 

Stormechtigste AllerNådigste Konungh 
Eders Kongl. Maijrtz 

allerunderdånigste och troplichtigste 
undersåttare och tienare 

Axel Julius De La Gardie. Fabian Wrede. Carl E:son Gyllenstierna. 
N. Gyldenstolpe. G. Falkenberg. T. Polus. 

Jah: Schmedeman. 

Stockholm den 20 Januarii 1706. 
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Råilet till Konaagen, aig&enie vMtagia åtgårder for en eskaders 
atrastaing till ktorøins fredaade mot Ryska lottan. 

(Efter originalet i Riksarkivet) 

Stormåktigste Aldranådigste Konung. 
Wi hafwe uti det underdånigste hoppet, at Eders 
Kongl. May:t med wanlig och hogstprislig Kongl. Nåd 
larer hafwa uptagit och fdrmarkt, hwad Wi af den 19 
Decembris sistledne hafwe erachtat wår underdanigste plicht 
likmåtigt, i anledning af Eders Kongl. May:tz Ammiralitetz 
hoos Oss inkomne Skrifwelse, Eders Kongl. May:tz aldra- 
nådigste behag och widare forordning at hemst&lla, an- 
gående den Skiepz Esquadren som på den Nyen- och Nar- 
viske Redden i detta innewarande Året, under Ammiral 
Ankarstiernas commando, kommer at utlopa och aff&rdas. 
Wi hafwe ok tånkt i underdånighet afbida sådan Eders 
Kgl. Mayrtz nådigste willia och forordning Oss till under- 
dånig effterråttelse, utan at Oss imedlertid widare, derut- 
innan yttra. Men aldenstund tiden alt mer och mer be- 
gynner nalkas, wid hwilken den Esquadren n6dwåndigt må- 
ste wara aldeles fårdig till at kunna utlopa och wid forstå 
islåssningen infinna sig der å Orterne, derigenom at hindra 
och forekomma Fienden uti dhe førderfwelige anslag som 
han utan all twifwel icke mindre i detta ån det forledne 
året torde hafwa, f6r Eders Kgl. May:tz Flottas anlån- 
dande, at anfeigda Siflkusterne och tillskynda sig en och 
annan tillfBrssel, warandes ok bem:te Ammiral så wål som 
OfwerCommissarien von Otter hit ankomne, giflrandes in- 
standige påminnelser och ansSkningar om nOdige erfor- 
drande medel, på det alla dhe anstalter och forfattningar, 
som till denne hogtangelågne utredningen nu forut ound- 
wikeligen måste gi^ras, kunne såttas i wårk och fullbor- 
dan, efftersom sielfwe Flottans utlop på widrig håndelse 
så tidigt, som nodwåndigheten fordrar, omdijeligen kunde 
winna sin framgång; Altså hafwe Wij for Eders Kongl. 
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May:tz dårwid beroende angelågna tiånstz skul eij kunnat 
undgå at taga detta arendet uti noga dfwerwågande, och 
till den anda låtit Ammiralen fér Oss komma, då effter 
några omståndigheters nårmare fdrestållande, han sig ut- 
låta månde, at så wida någon landstigning på on Råttusari 
icke kunde forsokas med mindre manskap ån 4000 man, 
hwilka han for detta hade forment kunna på det såttet 
sammanbringas, at han finge hår ifrån Swerige med sig 
1000 man, och sedan blefwe af Revelske Garnisonen med 
1500 man och af dhe wid Wiborg stående med åfwen så 
många bitrådd, men formårkte numera, at hwarken Gene- 
ralMajoren och vice Gouverneuren Schlippenbach eller Ge- 
ncralLieutenanten Majdel kunde dem umbåra, utan' att fdr- 
blotta och i åfwentyr såtta dhe dem anf6rtrodde Orter; 
Så holt han sielf wara onfldigt at någon storre utredning 
for detta innewarande, ån for det nåstledne året skiedde, 
giGras skulle, efftersom den wore fulkomlig nog till at hålla 
Fiendens fartyg instångde och betakka Rusterne dersamme- 
stådes. Och styrkas Wij fordenskul så mycket mera uti 
dhe underdånigste oforgripelige tankar, som Wi medelst 
ofwanbem:te wår underdånigste beråttelse Eders Kgl. May:£z 
aldranådigste behag och godtfinnande underkastat hafwe, 
med onskan at Wi hade det samma till Wår underdånig- 
ste effterråttelse kunnat erhålla; Dock på det denne hOgst- 
angelågne utredningen, till Eders Kgl. May:tz stora otiånst, 
icke måtte i någon måtto komma at studza och långre ut- 
dragas, hafwe Wi eraktat tryggast och forswarligast, at 
emedan Ammiralen sielf numera har funnit den af honom 
foreslagne landstigningen for ofwannåmde omståndigheter 
ogiorlig, låta utredningen af denne Esquadren inråttas på 
samma foot som Sioexpeditionen for det nåstledne året an- 
ståltes, effter som Ammiralen formenar den for i år gidra 
tillfyllest till fientlige Flottans instångande och SiOkusternes 
betåckande, som Wi ok derpå hafwe skrifwit icke allenast 
till Eders Kongl. May:tz Ammiralitet, at det måtte draga 
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den goda forsorg, at bem:te Esquadre effter den i fflrledit 
år fftrfattade Staten och Utredningen, med tillokning af 
en Medico och Apothecare-Gesei, hwilka Ammiralen till 
Folketz conservation pr6fwar hogstnodige, måtte till alla 
delar blifwa hel fårdig at kunna afwen så tidigt afsegla, 
som det då skiedde, till at derigenom desto båttre fore- 
komma och hindra hwarjehanda anslag och inbrott på dhe 
Finske Kus terne, utan ock till Eders Kongl. Mayrtz Statz- 
Contoir, at låta sig wara angelåget de dårtill erfordrande 
medel med det aldraforsta at utse och forordna, så at der-' 
på icke något larer studza. Sammaledes are ock tillika 
med flere anstalter nodige ordres forfardigade till Ofwer- 
starne Sparfelt och Patkul, at dhe af deras anf&rtrodde 
Regementer, åfwen som i det forledne året, commendera 
hwardera 225 man med complette Ofwer- och Underoffi- 
cerare, till at med forstå Eders Kgl. Mayrtz Ammiralitetz 
befallning opbryta och marchera åt Carlscrona till bemelte 
Esquadres besåttning, så at Wij med Gudz hielp formode 
denne Utredning således till alla delar kunna i rattan tid 
wara fårdig och winna sin lyckelige framgång och fulbor- 
dan, onskandes allenast at Wij uti det som Wi således 
uti en underdånig wålmening till befordran af Eders Kongl. 
May-.tz angelågne tiånst hafwe funnit Oss forbundne at for- 
ordna, måtte hafwa tråffat hwad som med Eders Kongl. 
Mayrtz aldranådigste behag och willia kan wara enligit, for- 
blifwandes uti skyldigste lydno och wyrdnad in till doden 



allerunderdånigste och troplichtigste 
undersåttare och tienare 

Axel Julius De La Gardie. Fabian Wrede. Carl E:son Gyllenstierna. 



*) Genom skrifvelse från hufvadqvarteret Bereza d. 19 April gillade 
Konungen hvad Kådet beslutit 



Stormåktigste aldranådigste Konung 
Eders Kongl. May:tz 



N. Gyldenstolpe. 



G. Falkenberg. 



T. Polus. 

Jah: Schmedeman. 



Stockholm d. 31 Januarii 1706 *). 
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148. 

Rådet Ull KtDimgei, tm kndshofdinge-embetets fomltRhg 
I Koppurbergs lån. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Allernådigeste Konung. 

Såsom Landzhofdingen Gripenhielm nyligen år med 
doden aflijden och någon tijd torde forlOpa, innan kund- 
skap dårom hos Eders Kongl: Maj:t kan inkomma, och 
Eders Kongl: Maj:t dår på finner godt effter sitt nådige 
behag någon annan Landzhofdinge uthj hans stalle att for- 
ordna; Warandes i medlertijd nddigt, att någon af autho- 
ritet och beprofwad skickelighet och kundskap uthj Bergz- 
lagerne dår å orten må fértråda LandzhSfdingeEmbetet 
och bewaka Eders Kongl: Maj:tz tienst och hoga interesse 
samt Landetz och de importante Bårgzwårckens basta; Alt- 
så åre Wij foranlåtne wordne att committera och anbefalla 
Lagmannen dår sammastådes Baron Hans Rålamb att fdr- 
råtta Landzhofdingens vices och de bestållningar, som å 
LandzhofdingeEmbetets wegnar dår i Lånet bora skiotas 
och i acht tågas; Till wijdare Eders Kongl: Maj:tz Nådig- 
ste behag och forordning, på det i medlertijd icke något 
dår af må blifwa forsummat och effitersatt; Hwilket her 
med i underdånighet att beråtta Wij hafwe erachtat Wår 
underdånigste plicht och skyldighet lijkmåtigt, fflrblifwandes 
alt framgent med underdånigste lydno och wyrdnad in till 
doden, 

Stormåchtigste Allernådigeste Konung, 

Eders Kongl: Maj:tz 

allerunderdånigste och troplichtigste 
undersåttare och tienare 

Axel Julius De La Gardie. Fabian VVrede. Carl E:son Gyllenstierna. 
N. Gyldenstolpe. G. Falkenberg. T. Polus. Arwedh Horn. 

Jah: Schmedeman. 

Stockholm d. 16 April 1706. 
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149. 

Rådet till Krangel, ludshofdinge-eMbetets fonaltiiag i f sterktten. 

(£fter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåktigste aldranådigste Konung. 

Det hafwer LandzSecreteraren och Cammereraren i 
Osterbottn Oss nyligst kungiordt, at Landzhofdingen Johan 
Ehrenschold war genom dftden afleden, hwilket Wij ok nu 
hafwe erachtat wår underdånigste plicht likmåtigt Eders 
Kongl. Mayrt hår med uti underdånighet at tilkånna gifwa; 
Men som någon tid torde fordras innan den, som Eders 
Kongl. May:t i nåder behagar i hans stalle till Landz- 
hdfdinge utse och forordna, kan sig dår infinna, och det 
Låhnet år widt begrepet och gråntzar till dhe fientlige 
Or terne, warandes jåmwål nodigt at någon forfaren och 
drifwande man må imedlertid forestå Hofdingedomet samt 
forråtta den instundande utskrifningen och recrute ringen, 
med hwad elljest till Eders Kongl. Mayrtz tiånst och hoga 
interesse bor i acht tågas; Och på det icke något må blif- 
wa efftersat och forsummat, altså åre, till Eders Kongl. 
May:tz widare nådigste behag och forordning, Wij foran- 
låtne wordne at anbefalla Lagmannen Johan Stiernstedt 
imedlertid at fOrtråda vice LandzhofdingeEmbetet och be- 
horigen bewaka Eders Kongl. Mayrtz der å Orten warande 
hdga interesse, efftersom han nyligst for detta wid Landz- 
hofdinge bestallningens forestående uti Åbo och Biornborgz 
Låhn, i Landzhofdingen Bures frånwaru, har wijst berdm- 
lige prof af sin skickelighet och waksamhet samt under- 
dånigste Zele till Eders Kongl. Mayrtz tiånstz befordran. 
Wij formode underdånigst, at Eders Kongl. Mayrt warder 
denne af Oss giorde wålmente anstalt med wanlig Kongl. 
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Nåd formårkandes, och fGrblifwe uti underdånigste lydno 
och wyrdnad in till dflden 

Stormåchtigste Aldranådigste Konung 
Eders Kongl. May:tz 

aller underdånigste ocb troplichtigste 
undersåttare och tienare 

Axel Julius Db La Gardie. Fabian W rede. Carl E:son Gyllenstierna. 
N. Gyldenstolpe. G. Falkenberg. T. Polus. Arwedh Horn. 

Jah: Schmedeman. 

Stockholm d. 10 Maii 1706. 



150. 

Bidet till Kon angen, de i Srerige vårande krigsflngars ansdkningar. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Aldranådigste Konung. 

Såsom Eders Kongl. May:t medelst Des nådigste bref 
daterat Rawitz den 23 Februarii nåstledne åhr 1705 har 
i nåder behagat låta Oss weta Des nådige willia och for- 
ordning, at dhe Ryske och Saxiske Officerare och Gemene 
af tysk nation och den Evangeliske Lå ran, hwilka dels 
medelst trolofning, dels wårkeligen ingångne gifftermål haf- 
we sig fflrbundit med Eders Kongl. May:tz undersåtares 
barn och dottrar, måge blifwa tillstadde at antingen få 
tråda i Eders Kongl. May:tz wårkelige ti&nst eller elliest 
såttia sig neder i Landet under Eders Kongl. May:tz be- 
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skyd, såsom andra Eders Kongl. Mayrtz undersåtare, och 
fordenskul warda utur fortekningarna utslutne, som till 
fångarnas utwåxling effter Eders Kongl. May:tz forrå nå- 
dige befallning kunne blifwa opsatte; Altså till underdånigt 
follje deraf , hafwe Wij wål wid så beskaffade omståndig- 
heter låtit sådane Officerare och Gemene niuta deras fri- 
het, sedan dhe aflagt deras trohetz Eed och stålt behørig 
såkerhet for sig; Men aldenstund nu någre slika lOsgifne, 
serdeles Officerare, som åre dels Curlåndare, dels Preus- 
eller Brandcnburgiske och andra neutrale Machters under- 
såtare, eller ok elljest hafwe under deras fångelses tid 
ofwergifwit deras wilfarande och antagit wår Evangeliske 
Låra, nu gidre ansOkning at okså få tråda i Eders Kongl. 
May:tz wårkelige krigztiånst under Regementerne, så elljest 
som enkannerligen på Lifflåndske sidan, kunnandes Wij 
dock eij såkert weta om och huruwida Eders Kongl. May:t 
må wara behageligit der till at samtycka; Fdrdenskul åre 
Wij foranlåtne, sådant Eders Kongl. May:tz nådigste be- 
hag och godtfinnande uti skyldigste underdånig wyrdnad 
at underkasta, som Wij till yttermera såkerhet och wår 
underdånigste effterråttelse f5rwånte. F6r det 6friga, aldra- 
nådigste Konung, åre hår jåmwål åtskillige af dhe fångne 
Saxiske Officerarne, som hafwe inlagt deras underdånige 
ansokningar, at få emot gifwen Revers och såkerhet af dhe 
of rige hår qwarblifwande fångne Officerarnes caution, på 
någon wiss dem forelagd tid, resa till deras fådernes Ort 
och fdrese sig med nOdiga medel till deras uppehålle och 
underhål, emedan dhe dårpå lida brist och elljest icke 
weta sig någon utwåg till deras fodo, williandes dhe på 
berorde sått sig forbinda till en sådan dem foreskrefwen 
tid ofehlbart sig åter at instålla; Men som Wij icke hafwe 
någon Eders Kongl. May:tz befallning dertill at samtycka, 
så hafwe Wi dem detsamma icke heller bewilliat, kun- 
nandes likwål eij forbigå sådant hårmed till Eders Kongl. 
May:tz egen nådigste fdrordning i underdanighet at beråtta, 
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med ouphOrligit forblifwande uti underdånigste lydno och 
wyrdnad in till doden 

Stormåchtigste Aldranådigste Konung 
Eders Kongl. May:tz 

aller underdånigste ock troplichtigste 
undersåttare ock tienare 

Axel Julius De La Gardie. Carl E:son Gyllenstierna. 

T. Polus. Arwedh Horn. 

Jak: Schmedeinan. 

Stockholm d. 30 Maii 1706 *). 



151. 

KtiiRgei till lUet, aigåeade religUimimare i riket. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Carl etc. Wår synnerlige ynnest etc. Såsom Wij med 
stort missnogie måste fornimma, at oacktadt de strånga på- 
bud och stadgar angående religions wåsendet, som tid efter 
annan uti Wårt Rike åre utgångne, en hop swårmeandar 
skola finnas, de dår med deras fordomliga bilåror och satzar 
soka at férswaga och undergrafwa grundwallen af den Ewan- 
geliska låran; ibland hwilka ock de komma at råknas, som 
under skien af gudacktighet fdrfora mången obetånksam och 
nyfiken menniska på irrwågar och skadeliga meningar: wa- 
randes at befara, at detta owåsendet så mycket widare torde 
utbreda sig, som den Swenska studerande ungdomen be- 
girigt reser til de fråmmande Academier och dår mast 
uppehåller sig, hwarest den latteligen detta giftet kan in- 
suga, och sedan hela fådernes-landet dår med ansticka: 

*) Konungen svaradc genom bref från Alt Ranstadt den 22 Okt, att 
"det kan så med det ena som andra anstå til wijdare". 
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Fordenskuld och emedan Oss eij mindre, an hOgst lofl. 
Forfader, det besynnerligen år om hiårtat, at det Ewan- 
geliska liuset, som genom Guds nåd uti Wårt Rike har 
upgådt, åfwenwål hårefter uti dess klarhet må behållas, 
och dymedelst alt tillfålle betagas til sådana låror, hwilka 
både i det werldsliga och andeliga ståndet mycken fdr- 
wirring och oro kunde férorsaka: Altså blifwe Wij foran- 
låtne Eder hårmed i nåder at anbefalla, det J darofwer 
hållen hand, at de personer, som med dessa swårmerien 
betrådas, eij allenast måge blifwa dragne til answar och 
forhflr, utan ock n&r de åre fifwertygade och brotzlige 
fundne, f6r deras formåtna upsåt til f6råndringar och ny- 
fikenheter, i folje af Wåra religions stadgar, på det skar- 
paste ansedde och nåpste. Och på det at desse måge fin- 
na, at man alfwarligen sådant tånker efterkomma; ty willie 
Wij hårmed ån ytterligare hafwa fforordnat, at de, som 
kitsla sig med sådana bilåror, dem på ett och annat satt 
utsprida och forfåckta, och ifrån deras wilfarelser icke willia 
afstå, skola land och Rike forwisas, dår de åre f r amm ande; 
men ifrån tiånst och åmbete afsåttjas, dår de åre inhemske 
och Wåre fodde undersåtare, jåmwål ock annat straf un- 
dergå, effter som brottet kan finnas. Med den studerande 
ungdomen willie Wij at sålunda skall forhållas: fflrst at 
ingen skall tillåtas at resa til utlåndske Academier, som 
icke år forbord uti sin troos-bekiånnelse och dåruti finnes 
wara fast och grundad: sedan at ingen for Studiernas skuld 
skall uppehålla sig wid de misstånckte och berycktade Aca- 
demier i Tyskland, i synnerhet derest det så kallade Pie- 
tisteriet måst låras och yrkias: såsom ock at alle wid de- 
ras hemkomst skola upwisa giltiga witnesbord, hwarest och 
huru långe de wid någon Academie sig hafwa uppehållet, 
innan de till någon tiånst i det werldsliga eller andeliga 
ståndet blifwa antagne och befordrade. De som under- 
stå sig at giora emot denna Wår forordning, skola såsom 
Wåre fdrbudsbrytare ansees, och icke hållas wårdige någon 
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bestållning i Wårt Rike at beklåda. Och på det at ingen 
bårwid må forbåra någon owetenhet; ty år Wår nådige 
willia och befallning, det J denna Wår forordning alla stif- 



om nogot widare dårwid år at påminna. J utråtten hår- 
med det Oss till nådig behag lander. Och Wij befalle etc. 
Fåltlågret wid Lusuc i Wollynien den 7 Junij A:o 1706. 



Rådet till Kmige», srar på mist foregående gkrifreke. 

(Efter originalkonceptet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Allernådigste Konung. 

Så snart Eders Kongl. Maij.tz nådigste breef af den 
20 Sept i forledet åhr Oss tillhanda kom, hwarutinnan 
Ed. Kgl. M:t gifwer oss wid handen hum som Eders Kgl. 
M:tt wore for oroncn kommit, at åthskillige Swarmandar 
skulle sig hår och dår uti Eders Kongl. Maij:tz Rijke in- 
smyga, de dår kallas Pietister, sokiandes dårsammastådes 
at uthsprijda deras willfarande Låhra, och fordenskull wille 
wara nodigt, at man i tijd och innan berOrde willfarelse 
wijdare toge ofwerhanden, på alt satt måtte wara betånkt 
densammc at forekomma och uthrota; befallandes Oss alt- 
så, at icke allenast sielfwe hafwa ett noga inseende dårpå, 
att slijke Swårmeandar sig i Landet intet få innåstla, utan 
ock till wederbdrande dårom stalla alfwarsamme Ordres, 
så lagåndes att de, hwilka med slijk willfarelse blifwa be- 
trådde, dårfore lagligen måge warda afstraffade, iemwål och 
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i synnerhet med ett fordersamt sluuth at afgifira Saken 
angående Magister Kruger ifrån Rijga, hwilken for samma 
willfarelse hoos Oss skulle wara angifwen; Så månde wij 
ock till underdånigt follie dåraf genast af den 20 October 
dårpå folliande affårda bref dårom till alla biskopar, Aca- 
demier och Consistorier, så wål som till Gouverneurer och 
Landzhofdingarne, att i anledning af hogstbemålte Eders 
Kgl. M:ttz och forre uthgångne Kongl: forordningar hafwa 
ett wakande Oga samt alfwarsamt inseende dårpå at så- 
dane Swarmeandar sig å deras orter icke mage få in- 
smyga, mindre uthsprijda deras willfarande meningar moot 
Gudz i den helige Skrifft uppenbahrade Ord och dess ofor- 
anderlige Sanning; utan sokia detsamma, på alt efftertrycke- 
ligit satt, effter yttersta giorligheten at forekomma och uth- 
rota, låtandes dem, som i dy måhl med skiål hållas miss- 
tånckte, stallas under wederborligit forhor och noga ran- 
sakning, till wijdare lagligit uthslag och dårpå, effter om- 
standigheterne och Saksens beskaffenhet, folliande nåpst 
och straff for den som profwas bråttzlig och ofwertygad, 
och corresponderandes dårCfwer till den ånda med hwar 
annan, så at Eders Kgl. M:tz Christelige och nådigste 
willie och åndemåhl dår wid i alla måtto må warda be- 
fråmiat och erhållit; Wij fordrade ock dåriemte en om- 
standelig beråttelse ifrån hwar och en af dem, om och huru 
wijda någre sådane misstånckte Swarmeandar dår hafwa 
warit eller for tijden finnes och hwad for persohner de 
åro, som utj sådan willfarande låra kunna wara eller blifwa 
betrådde och ofwertygade at hafwa någon deelachtighet; 
Wij beordrade ock for det ofrige enkannerligen Acade- 
mierne och Consistorierne att gifwa noga achtning dårpå, 
at icke någre bocker och tryckte handlingar mage blifwa 
insånde och af de Studerande brukade, som innehålla nå- 
gon willfarelse eller strijda moot den Helige Skriffts ratta 
meening och wåre sig dårpå grundande Symboliske bocker. 
Sammaledes hwad i synnerhet den uti Rijga namngifne 
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Mag. Kruger angår, anbefalte wij framledne General Super- 
intendenten Bergio, att han tillijka med Superintendenten 
i Staden Rijga och någre flere adjungerade Låhrde Man, 
måtte dår å orten stalla om honom en alfwarsam Ran- 
sakning och dårmed iemte deras betånkiande sedan forder- 
samst inkomma; bemålte Ransakning beråttas wål ock wara 
hållen, men så år densamma lijkwål ånnu intet insånd, 
och låthe wij fordenskull nu dårom å nyo afgå befallning. 
De flfrige hafwa sig nu mera alla och i synnerhet Consi- 
storium Academicum i Upsala i desse dagar infunnit med 
deras Swar och beråttelser uppå ofwanbemålte wåre bref, 
fdrdenskull wij ock wore uti Rådet sammankomne, till at 
låta Oss de samme f&relåsa och tillsee hwad wijdare dår- 
wid wore att giSra; Och som åfwen i det samme Oss in- 
håndigades Eders Kongl. M:tz nådigste breff, daterat wid 
Lusuc i Wollynien den 7 Junij sids ti., erseendes dårutur, 
huru som Eders Kgl. M:tt med stort missndije hade måst 
ftirnimma, at, oachtad de strånga Påbud och Stadgar an- 
gående Religions wåsendet, som tijd effter annan uti Ed. 
Kgl. M:tz Rijke åro uthgångne, en hoop Swårmeandar 
skohla finnas, de dår med deras fordømmelige bijlåror och 
satzar sokte at fdrswaga och undergrafwa grundwahlen af 
den Evangeliske låhran, ibland hwilka ock de komma at 
råknas, som under skeen af Gudachtighet férforde mången 
obetåncksam och nyfijken menniskia på irrewågar och ska- 
delige meningar; Warandes at befahra, at detta owåsendet 
så mycket wijdare torde uthbreda sig, som den Swenske 
Studerande ungdomen begijrigt recste till de fremmande 
Academier, och dår måst uppehfllle sig, hwarest den låtte- 
ligen det gijfftet kunde insuga och sedan hela fadernes- 
landet dårmed ansticka; fordenskull och emedan Eders Kgl. 
Maij:t eij mindre ån dess hogstl. forfader det besynner- 
ligen wore om hiertat, at det Evangeliske Liuset, som ge- 
nom Gudz nåd uti wårt Rijke haar upgåt, efwen wål hår- 
cffter uti dess klarheet må behållas, och dymedelst alt 
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tillfalle betagas till sådane låror, hwilka både i det warldz- 
liga och åndelige Ståndet mycken forwirring och oroo kunde 
fGrorsaka; Altså blefwe Eders Kongl. M:tt foranlåten Oss 
at anbefalla, at dårofwer hålla hand, at de personer, som 
med desse Swarmerijen betrådes, eij allenast måge blifwa 
dragne till answar och forhør, utan ock, når de woro ofwer- 
tygade och brotzlige fundne, f6r deras formåtna upsåth till 
fSrandringar och nyfijkenheter i féllie af wåre Religions 
Stadgar på det skarpaste ansedde och nåpste; forordnandes 
darjemte, at de, som kitzla sig med sådane bijlåror, dem 
på ett och annat sått uthsprijda och forfåchta och ifrån 
deras willfarelser icke willia afstå, skohla land och Rijke 
fdrwijsas, dår de åro fråmmande, men ifrån tienst och 
Embete afsåttias, dår de åro inhemske och wåre fédde 
undersåta re, iemwål ock annat straff undergå, effter som 
brottet kan finnas. Med den studerande ungdomen wille 
Eders Kgl. M:tt at sålunda skulle forhållas: forst at ingen 
skall tillåtas at resa till uthlåndske Academier, som icke 
år forbord uti sin tros bekiånnelse och dår uti finnes wara 
fast och grundad; sedan at ingen for studiernes skull skall 
uppehålla sig wid de misstånckte och berychtade Acade- 
mier i Tyskland, i synnerhet derest det så kallade Pie- 
tisteriet måst låres och yrckias; såsom ock at alla wed 
deras hemkomst skohla upwijsa giltige wittnesbOrd, hwarest 
och huru långe de wid någon Academie sig hafwa uppe- 
hållit, innan de till någon tienst i det werldzliga eller an- 
deliga Ståndet blifwa antagne och befordrade. De som 
understode sig at giflra moot denne berte Eders Kgl. M:tz 
forordning, skohla såsom forbudzbrytare ansees och icke 
hållas wårdige någon bestållning i Eders Kgl. M:tz Rijke 
at beklåda, och på det ingen hårwid må forebåra någon 
owetenhet, ty befalles oss bemrte forordning alla Stiffter 
och Academier antyda och kundgiora, fordrandes iemwåhl 
wårt underdånige betånckiande om något wijdare dårwid 
wore at påminna. Detta be:te Eders Kongl. M:tz nådigste 
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bref och darutj forfattede fornyade befallning hafwer gif- 
wit oss så mycket mera anledning till at så mycket mera 
profwa ofwansagde beråttelser, som ifrån Academierne och 
Consistorieme woro inkomne, som wij ock mundteligen dår- 
dfwer afhdrt OfwerHåfPredikanten och Primarium Profes- 
sorem Doet. Molijn; hwilka samtl., sombliga med flere och 
en deel med få omståndigheter, befunnes dårutinnan 5f- 
werensståmma, att de fflrst och fråmst med underdånigste 
wyrdnad beprijsa Eders Kongl: M:tz helige nijt och aldra- 
christeligste fflrsorg om den sanna Evangeliske Lutherske 
Religionens widmachthållande uti dess Rijke och hwarie- 
handa sig insmygande Swårmeandars och irrige nyheters 
forhindrande och afskaffande; Sedan ock for det andra, att 
ehuruwål de hade orsak att beklaga det owåsende, som 
Wår reena Evangeliska Kyrckia nu i någre åhr bårt åth 
på de fråmmande orter anfåchtat och fdroroat hafwer; i 
det några, kallade Pietister, under en forkastat skrymt- 
achtighet sig så diårfweligen en stflrre uplysning både i 
Gudz helige ord och den sanna Christendomen tillmått 
hafwa, ån någon annan, ja wål af de lårdeste och gud- 
fruchtigste fOrsamblingenes Ledamoter, den f6r dem hafft 
och hafwa kunnat, och altså under en slijk inbillad klok- 
och helighet, då de hållit andra for dårar, den uppen- 
bahra Gudztiensten forkastat och de ratta Salighetz medel 
foraehtat, icke allenast sielfwa uti många irriga och fana- 
tiske meningar så uti Dogmaticis som Moralibus stad nat, 
utan ock i sine forbudne sammankomster sådant sokt an- 
drom at anhångia och dår medelst sin fdrdårfwelige will- 
farelse wijda at uthsprida; Så hade lijkwist icke allenast de 
andre Consistorieme, men ock i synnerhet Facultas Theo- 
logica uti Upsala, effter forna sine Præceptorum exempel 
och efFterdome nu så mycket sorgfaldigare uti alla sine 
exercitijs både publicis och privatis dår hån arbetat, och 
ån arbeta skall, att den studerande ungdomen från en dy- 
lijk Suurdeeg fdrwarad, alla sådana skadeliga omgangen, 
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bocker och misstånktc Skriffter måtte låra att fly och i 
det stallet sig i Gudz ord och den helige Bibels, de Sym- 
boliske bockers och wålbepr5fwade Lårde Mans Skriffters 
låsande och betrachtande, samt andre Academiske Studiers 
idkesamme drifwande flijtigt ofwa, och genom den aldra- 
hogstes bijstånd således det erhållit, at ock Academierne 
intill nårwarande stund for sådant buller åro wordne frije, 
som de ock, ehuru denne Swårmelåhran elliest utj utrijkes 
orter må sig uthspridt hafwa, hade orsak at tacka Gud, 
att man ån aldrig fflrsport eller wid undersokiandet kunnat 
befinna, det sådanc Swårmeandar skulle sig dår infunnit, 
fast mindre att slijke Pietistiske Conventicula och samman- 
komster skulle fdrsokte och plågade warit; dess utøn hade 
man ock icke allenast i Upsala låtit af trycket uthgå och 
publicera ett mycket alfwarsamt programma till nådig wahr- 
ning och achtning f6r den Studerande Ungdomen från alla 
skadelige bijlåror, utan ock wid alla de andra Academi- 
erne, så wål som i StifFterne, giort nOdige påminnelser och 
åthwarningar till håmmande och afboijande af alla sådane 
swarmerier. De lefde ock i den tillfOrsicht till Gud, att 
då Censor Librorum hår i Stockholm, iemte den anstalt 
man all annorstådes, wid auctioner och elliest, giort om 
forbudne backers indragande, ett waksamt oga hade på de 
inkommande bdcker, at under dem icke något misstånkt 
och fordårfweligit får fritt passe ra, skulle man ock wål 
framgent få bugna sig af en så åstundelig lycksahlighet, on- 
skandes dårhoos at lårarena hwar med annan i den Evan- 
geliske Kyrckian om en reen låhra och en sann, rått och 
offtrfalskad Gudzfruchtan måtte noga bekymbrade wara, på 
det onyttige splijter och ordetråtor undwijkas måtte, san- 
ningen i enfaldighet styrckias och deras munn, som san- 
ningen bestrijda willia, tilstoppad warda. Utaf hwilket alt 
Eders Kongl: M:tt nådigst fdrmårckiandes warder att man, 
Gudi loff, intet haar kunnat hår i Eders Kongl: M:tz Rijke 
någre sådane Swårmeandar fflr tijden f5rsp5ria, som skulle 
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formå såttia Wår reena Evangeliska Låhra uti fahra och 
efwentyr; Skulle den, som sådant hoos Eders Kgl. M:t 
angifwit hafwer, weta att gifwa något slijkt nårmare wid 
handen, så warde wij då icke underlåtandes att låta dår- 
effter ån wijdare undersflkia, och skaffa dårpå boot och 
råttelse, lijkmåtigt Eder Kgl. M:tz nådigste i dy måhl 
uthgångne fdrordningar. 

Elliest, allernådigste Konung, haar man, enkannerligen 
hwad Academien i Upsala betråffar, formårckt utur de dår- 
ifrån insånde Protocoller, att emellan Theologiske och Phi- 
losophiske samt de flere Faculteterne icke aldeles haar wa- 
rit den såmia och samdråchtighet, som sig borde, utan at 
de af Philosophiske Faculteten med någon wijdrighet yrckt 
och framstålt hwariehanda om ett eller annat wårck, som 
år uthgångit, antingen under någons af Theologiske Fa- 
culteten censur eller elliest med deras wetenskap, hwarwid 
de lijkwål férmeent wara någre betånkeligheter eller an- 
stflteligheter, williandes dock intet yttra sine meningaj reent 
uth, med påstående, at Theologiske Faculteten sig forst uth- 
låta måtte med annat dylijkt, som elliest låtteligen hade 
kunnat med fog och låmpelighet så mycket snarare slåttas 
och bijlåggias, som en stor deel dåraf synes bestå mera 
uti hwariehanda Locutioner och ordeformer, ån uti realiteter, 
och de af Theologiske Faculteten sielfwe icke wijst sig obe- 
någne till at forklara eller råtta hwad som forklaring och 
råttelse fordrade*). Williandes dock dåriemte synas, att 

*) Fdljande fdrekommer hår i konceptet, men dfverstruket: Enkanner- 
ligen forst en skrifft, som af en ung Magister, Tiburtius be- 
nåmd, uti verser och rijm år upsatt och af trycket uthgången på 
Swenska, under titul af Stålenes saliga Nåtje uti Jesu blodiga kors 
och dod, och Professor Thcologiæ Palmroot censerat, uppå hwil- 
kens censur, som dår hoos tryckt år, linnes desse orden: Censura 
ven-.æ Facultatis Theologicæ; dock, som det foregifwes, utan Facul- 
tatis och Censoris wetenskap; påstående Facultas Philosophica, at 
dåriiti funnos åtskillige anstoteligheter och oanstandige formulairer, 
dock utan at willia uthlåta sig hwaruti de bestodo, ehuru offta ock 
Theologiske Faculteten det begiårte, williandes ock Author sielf ge- 
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ock Facultas Theologica och dess ledemflter wid deras cen- 
surer icke så altijd brukat den wahrsamhet, som lijkwål 
hogstnodig år, lijkmåtigt Kongl. iemwål i dy måhl uth- 
gifne alfwarsamme forordningar, till hemmande och f6re- 
kommande af hwariehanda irringar, twistigheter och skade- 

nom ett additament sådant forklara och ratta, utan y rekte alt iemt 
darpå att Facultas Theol, forst måtte yttra sig om de funne Skriff- 
ten richtig, och då wille den andre wara wederredo at uthwijsa de 
anstdtelige rum, som daruti finnes, enår och på den orth det be- 
hofwes; formenandes icke des te mindre i medlertijd at Skrifften wore 
wardig att forbiudas och indragas, hwartill ock de af Theol. Facul- 
teten endtl. samtyekt, så wijda daruti finnes owahrsamme locutiones, 
hwilka till efwentyrs dock torde admittera benignam interpretationem. 

2. Yrckte Facultas Philosophica myeket darpå at Facultas Theol, 
icke hade welat censera och tillstådia ett wårck at publiceras, som 
en afleden Adjunctus Theol. Schutte hade sammanskrifVit emot Pie- 
tistas. 

3. Sedan hade Facultas Philosophica ock något att tahla dar 
på, att ganska få af dem, som studera i Theologien, willia under- 
gå disputationer uti Philosophien , som beimte Facultet lijkwål for- 
meente wara nodigt. 

4. Wijdare holt Facultas Philosophica, att Conamina Theologica, 
som HåfPredikanten Dahlborg haar forfattat, och Doet. Diurberg til 
en deel med Doet. Molins wethskap och samråd hade censerat, inne- 
holle något sårdeles om Theologiå Mysticå som wore morckt, fast 
han under sielfwe disputationen sokt det at forklara. 

5. Wore dår en Skrifft uthkommen, angående Controversias re- 
centiores, till hwilken Doet. Diurberg wore Author, hwarpå Facultas 
Theologica i lijka måtto hade något att tahla, men be:te Doctor 
forklaret sig på det satt, att han aldrig tånckt densamme så uth- 
gifwa, utan att den wore aldeles moot hans willia och forbud uth- 
kommen, williandes sig betånckia, antingen det skulle utharbetas 
och under behorig censur framtees eller ock effter tijdsens och Sak- 
sens beskaffenhet, som han ock sitt namn icke en gång dartill satt 
hade, aldeles nedlåggias och aboleras, hwarfore han ock aUaredo 
giort anstalt, at de uthkomne exemplaren skohla återhemptas. Elliest 
hade dock dess innehåld eij annat warit, an at ventilera en deel af 
de nya controversier, ingalunda sokiandes dårmed någon conciliation 
inter falsas opiniones Pietistarum et veram Doctrinam, hwilket wore 
en Syncretismus, utan detta skulle allenast wara et project att 6f- 
werwåga och tillsee, huru Doctrina Pietatis bohr sta i sine ter- 
minis, och at det skulle finnas uti wissa quæstionibus controversis, 
nar Saken blefve uthredd, det man wille hålla sig till sanos ser- 
mones Domini nostii Salvatoris. 
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lige påfOlgder; Fordenskull Wij ock hafwe nodigt erachtat, 
att låta till Consistorium Academicum afgå en åthwahrning, 
att de innehålla med alla onodige disputer och twister, 
hwaraf stort owåsende uti Religionen låtteligen i långden 
kan upwåxa, fast det i fdrstonne icke tyckes wara af syn- 
nerligit wårde, och i stållet låta sig wara høgst om hier- 
tat, at med Christelig nijt, samdråchtighet och eenighet 
sokia att befråmia hwad som till handhafwande af wår 
sanna Religions och den ratta Gudzfruchtans reenhet samt 
ungdomens underwijsning och dårdfwer uthgångne atskil- 
lige Kongl. forordningars effterlefwande horer och tienar, 
iemwål i synnerhet en noga wahrsamhet i acht taga innan 
något warck tillåtes att publiceras eller tryckias, tillseen- 
des fBr all ting at dåruti någre anstoteligheter emoot den 
helige Skriffts och Wåre sig dårpå grundande Symboliske 
bflckers wedertagne r&tta meening icke till någon deel må 
inflyta. 

Hwad dårnåst widkommer Consistorij Holmensis be- 
rå ttelse: Så formåhler detsamma wål, att hår i Stockholm 
for detta någre få warit angifne, som hafwa understundom 
hafft någre private sammankomster och formente gudach- 
tighetzftfningar, dock utan att de med någon sårdeles irrig 
och k&ttersk mening åro betradde: Men sedan Consistorium 
haar haflFt dem till f5rh6r, och i alfwarsam måtto forestålt 
dem att sådant icke wore tillåteligit, utan stråfwande moot 
uthgångne Kongl. forordningar; Så hafwa de ock råttat sig 
dåreffter och afhållit sig ifrån alla sådane wijdare Sam- 
mankomster, så at ifrån den tijden haar warit tyst med 
detta Pietistiske owåsendet, som Consistorium ock for- 
måler sig intet formerkt någre slijke Sammankomster se- 
dan wara håldne; Kunnandes ock fordenskull intet gifwa 
någre wid namn, som dårmed omgå sko hia; Dock som 
åthskillige fråmmande Studenter hår ankomma eller for- 
skrifwes till Pædagogier; Så gi6r Consistorium, till fdre- 
kommande af hwariehanda oreda, oordning och fahra i 
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detta måhl, sådane underdanigste oforgrijpelige forslag, som 
redan icke allenast for detta medelst uthgångne Kgl. f6r- 
ordningar åre faststålte, utan ock ån ytterligare i formågo 
af ofwanb:te Ed. Kgl. M:tz nylige st ankomne alfwarsamme 
bref blifwa befråmiade och handhafde. Hwilket ock for- 
modeligen lårer genom Gudz nåd wara krafFtigt nog till at 
iemwål afboija och forekomma, att hådan effter icke hwarie- 
handa Swermeandar eller så kallade Pietister med deras 
fordømmelige wahnlåhror och skadelige meeningar måtte 
kunna på något sått innestla sig och besmitta wår reena 
Evangeliske låhra, eller forleeda de eenfaldige och dem, 
som icke åro nog grundade i deras Christendom; helst når 
ock den åthwarningen, som Eders Kgl. M:tz Cantzlie- 
Collegium till underdånigt follie af Eders Kgl. M:tz nå- 
digste befallning nyligst fdrfattat och af trycket utgå skall 
till afwåriande af skadelige, forbudne och misstånckte boc- 
kers infdrande eller fftrsålliande, af wederborande med alf- 
warsamhet handhafwes och effterlefwes. Hwarfore och på 
det hwar och en må så mycket båttre och nårmare wara 
underråttad om Eders Kongl. M:tz hogstbeprijsliga nijt och 
alfwarlige willie och forordning i ofwanberOrde måtto; Så 
hafwe Wij till underdånigst follie af hogstberte Eders Kongl: 
M:tz nådigste befallning, f6r båttre efftertrycks skull, lå- 
tit tryckia sielfwa Eders Kongl. Maijrtz nådigste bref, så 
at dåraf nOdiga exemplar kunne blifwa kringsånde till alla 
Gouverneurer och LandzhOfdingar samt Biskopar, Acade- 
mier och Consistorier, med alfwarlig åtwarning, att stalla 
sig dettsamme i alla måtto till underdanig effterråttelse 
och hålla noga hand dårdfwer, att Eders Kgl. M:tz nå- 
digste willie och Christelige forordning till alla dehlar må 
blifwa tillbOrligen i acht tågen och fullbordad; Kunnandes 
wij f6r wår deel icke finna dårwid något wijdare i under- 
dånighet att tillaggia eller påminna, effter som wij ock 
icke underlåtandes warde att alt framgent hafwa på dess 
effterlefwande ett wakande och alfwarsamt inseende, fér- 
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blifwandes med underdånigste lydno och wyrdnad in till 
wår dod 

Stormåchtigste allernådigste Konung 
Ed. KgL M:tz etc. 

Stockholm d. 14 Julij 1706. 



153. 

Rillet Ull Itaiagea, angåeide P«kka krigsfångtr. 

(Efter originalkonceptet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Allernådigste Konung. 

Såsom ibland de fångar, som under detta påstående 
Kriget genom Eders Kongl. Maijrtz segersamme Wapen 
åro tagne och hijt i Rijket ofwerbrachte, finnes en Pohlnisk 
Adelsman Uladislaus Krullouskij, hwilken beråttar sig wara 
grepen då han warit på wagen stadd uti Littowen wid en 
brttUopz Act, såsom ock några flere Pohlniske både Offi- 
cerare och gemene, sittiande i Osterbottn och annorstådes 
hår i Rijket, de dår samtl. anbiuda sig att willia aflåggia 
deras trohetz och huldskaps Eed till Konung Stanislaus, 
anhållandes underdanigst att blifwa utur deras fångelse 
fdrlossade, till at kunna sig hoos hogbem:te deras nu mera 
uthkorade och kronte Konung och til dess tienst installa, 
aldenstund de, warandes f rån deras anhorige så långt stadde, 
elliest icke hafwa något at uppehålla sig af , eller weta det 
ringeste at tillgå, utan lijda nod och måste uti elånde fdr- 
gås: Altså understå wij Oss wål icke till sådant deras an- 
sokiande att samtyekia; Men kunne lijkwål eij undgå dår- 
om Eders Kongl. M:t i underdånighet hårmed att beråtta, 
och afwånta hwad Eders Kgl. M:t angående bem:te och flere 
Pohlniske fångar, som till hogbemite Konungz tienst och 
huldskap sig anbiuda, i nåder tåekes forordna och Oss an- 
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befalla till wår underdånigste effterråttelse; forblifwandes 
uti underdånigste lydno och wyrdnad in till wår ddd 

Stormåchtigste AllerN. K. 
Ed. Kgl. M:tz etc. 

A. J. De La Gardie. F. Wrede. C. Gyllenstierna. 

N. Gyldenstolpe. G. Falkenberg. A. Horn. 

J: Schmedeman. 

Stockholm d. 17 Octob. 1706. 



154. 

Uiet W frftugei, ogåetde ett ■ppbriigadt Hukt fartyg. 

(Eftcr originalkonccptet i Riksarkivet.) 

Stormåcktigste etc. 

Det har Amiralen Anckarstiema nyligast hijtsåndt och 
Ed:s Kgl. M:tz samptel. herwarande Rådh communicerat 
en Ed:s Kgl. M:tz nådigste skrifwelse till dess Amiralitetz 
Collegium de dato Zaludeck d. 12 Martij innewarande åhr, 
hwarutinnan E. Kgl M. nådigst tillkånnagifwer huruledes 
E. Kgl M:t igenom ett upsnappat bref formårckt att uthi 
Kiopenhambn een hemblig handel forehades åth Narven, 
hwarfore be:te AmmiralitetzCollegium deruppå ackt hafwa 
och tillsee skulle att kunna det uthi be:te skrifwelse nåuibde 
och till Narven årnade fahrtyg anten på fram- eller åther- 
resan ertappa. Såsom nu åfwann:de Ammiral mehrbe:te 
fahrtyg på dess åtherresa dfwerkommit och upbrackt, har 
han ock såndt det samma tillijka med hdgstbe:te E. Kgl. 
M:tz skrifwelse och dess bijlagor jemte Skepparens original 
Pass, Connoissementer och Certepartier sampt någre Råk- 
ningar, hwaraf man see kunde hwad Godz till Narwen blif- 
wit brackt och nu åther innehades, under sin Sons Lieut 
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Anckarstiernas commendo hijt till wijdare Ransakning och 
endteligit afddmande. Kort tillforende hade den hårwa- 
rande Danske Justitie Rådh Griiner hår hoos samptl E. 
Kgl. M:tz Rådh ofwergifwit ett Memorial, hwaruthinnan 
han på sin Konungs befallning till kånna gifwer att een 
Konungens i Dannemark Undersåthe och borgare uthi 
Kiftpenhambn Wilhelm Edinger benåmnd hade uppå sin 
skrifftelige £dh erhållit Konungens pass att låta een Smack, 
Jumfru Anna Maria benåmnd, med Wijn och andra som 
eij wore Contrebande Waror ladat, till Narva afgå, och 
som densamma lyckeligen wore framkommen och nu åther 
wåntades tillbakas, och han sammaledes Edeligen hade er- 
hållit att Smacken med offlrbudne Waror for dess egen 
Rakning wore ladat, så begiårte Konungen af Dannemark, 
att mehrbe:te Smack måtte på intet satt uppehållas och 
uthi dess farth något hinder tillfogas, hwarwijd tillijka kla- 
gades Ofwer den oforrått och skada som be:te Edinger f6r- 
ledit Åhr lijdit igenom det att hans då åfwenledes ifrån 
Narven kommande Smack blifwit uthaf Ammiralen Anckar- 
stierna uppehållen, med bijfogat hotelse att om det ytter- 
ligare skulle skee och dhem Danske Undersåtare uthi de- 
ras handel något hinder och uppehåll fdrorsakas, så ndd- 
gades Konungen sina Undersåtare att skydda och dertill 
bruka sådanne Medell som effter all folckens lagh honom 
wore tillå telige; Heruppå månde Wij igen be:te Justitiæ 
Rådh alfwarsambligen swara och derhoos førestålla låta, 
att Wij med stdrsta fdrundran måste førnimma, att han 
nu åther wille klaga Gfwer det som fdrledit åhr med 
Edingers Smack håndt, sedan honom samma gång så klarl. 
blifwit bewijst Edingers swåra førseende, och hwarmed man 
då i Dannemark sigh åthnftija låtit, som af deras stilla- 
tigande kunnat mårckias; sammaledes funno Wij hans ho- 
telser mycket otijdige och hwarmed han åndock slått intet 
worde uthråttandes, aldenstund Wij derigenom uthi ingen 
måtto låtte afhålla Oss ifrån Wår underdånige plickt och 
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skyldigheet att bewåka Ed:s Kgl. M:tz hoga tienst och 
interesse. Emedlertijd såsom Edingers Smacke war till 
Narven redan kommen fftr an Ed:s Kgl. M:tz Skeps 
Escadre under Ammiralen Anckarstierna war gangen i 
Sion och altså dhe Fin- och Ingermanlåndske Kusterne 
eij kunde kallas inspårrade och stangde, så låte Wij der- 
hoos honom wetta, att så wijda offta be:te Smack eij 
blefwe betråd med origtigheet, hade hon intet uppehåld att 
befrukta, men skulle ock den ringaste oricktigheet linnas, 
så måtte han wara fdrsåkrat att hon icke allena skulle 
upbringas, uthan ock emoth henne effter strångaste råtten 
fdrfaras, sedan med Edinger fGrledne åhr blifwit igenom 
fingren sedt och han altså een god åthwarning bekommit. 
Så snart nu Lieut: Anckarstierna med Smacken hijt an- 
lande och hoos Oss åfwannåmnde Skriffter och documenter 
ingifwit, Wij ock uthaf E. Kgl. M:tz nådigste Skrifwelse 
och befallning till AmmiralitetzCollegium inhåmptat, att der- 
wijd effter Ed:s Kgl. M:tz Forordningar sampt Wår uth- 
gifne Instruction forfaras skulle, hafwe Wij Saken till noga 
skarskåd- och Ofwerwågande foretagit och derwijd så wåhl 
Skepparens Pass, Connoissementer, Certepartier och andra 
Råkningar, som Ammiralen insåndt, undersokt och exami- 
nerat, uthan ock eenkannerligen dhe upsnappade Danske 
Correspondentz brefwen, som dehls till Narven, dehls ock 
till Muscou och Archangel wore årnade, på det aldra no- 
gaste igenom gångit, att tillsee om ock någon lijknelse der- 
uthi finnas kunde till een forbuden och otillbtirlig handels 
idkande med E. Kgl M:tz fiender. Men som så wåhl der- 
af som ock af bem:te flfrige documenter eij annat kunnat 
fdrsp5rias, ån att Edingers handell med Moscowiterne wa- 
rit ricktig och hwarken på fram- eller åtherresan forbudit 
Godz innehafft, som i bland annat deraf kan skonias, att 
han uthi dhe upsnappade bref sigh beklagar, att stdrsta 
dehlen af dess dijt sande Godz eij effter 5nskan kunnat 
fdryttras; Så hafwe Wij i anledning af bem:te Instruction 



Digitized by 




28 



som Oss i follie af Ed:s Kgl. M:tz egen nådigste Skrifwelse 
till råttesndre herwijd måst tiena, funnit nSdigt mehr offta 
benr.te Smack med dess ladning att åter loos gifwa; Men 
på det lijkwåhl eij måtte fdrmehnas som hade man hafft 
ofogh till Smackens upbringande, dess uppehålU och fOrsån- 
dande hijt åth till Stockholm heelt uthur dess ratta Cours, 
hwarf&re skadestånd och satisfaction skulle kunna begiåras, 
så hafwe Wij derhoos Saken emoth fråmbst berte Justitiæ 
Rådh Grimer så låtit framstålla, som hade man åther å 
E. Kgl. M:tz wegnar welat gidra Edinger een Nådh och 
tillijka låta Konungen af Dannemark derwijd doma hwad 
fdr wijdlyfftigheet och olågenheet een sådan handel på Nar- 
ven af sigh hade fada kunnat, om man så wåhl nu som 
fdrledit åhr effter strångaste Råtten med de upbrackte far- 
tygen hade welat fflrfara, på det Konungen deraf måtte 
bewekas een sådan handel hådan effter att forbi uda, hwar- 
till Wij åthskillige andra tienlige skiåhl fogat och derhoos 
i synnerheet reent uth forklarat, att som man såker effter- 
råttelse hade att åthskillige fahrtyg i KiOpenhambn åter 
wore fårdige dehls uthi denne host, dehls ock nåstkoin- 
mande wår till Narva att uthlopa, så skulle sådanne up- 
passas och eij framslåppas, men skulle någonthera dy oack- 
tat kunna framkomma, så skulle dock densamma eij slap- 
pas dådan så lange dhe Fin- och Ingermanlåndske Kusterne 
af E. Kgl. M:tz OrlogzSkepp kunde hållas stångde och in- 
sluthne. Det år ock Env: Leyonclo om alt detta blifwen 
underråttat och derjemte instruerat huru han hoos weder- 
bflrande wijd Kgl. Danske Håfwet detta skall fdrestålla. 
Såsom Wij nu herwijd wårt férnåmsta afseende hafft att 
betaga Dannemark all skiålig orsaak till klagan och der- 
hoos sokia att erhålla att det hwarken sielf wijdare férer 
eller med sitt exempel dpnar andra Makter wågen till att 
fora een så præjudicerlig handel på een ohrt som fienden 
med sine oråttmåtige Wapen har inkråcktat, men E. KgL 
M:tt med stoor bekostnad haller tillspårrad och innesluten 
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så lange åhrstijden det tillåter; Så lefwe Wij uthi den 
underdånige fortrostan att E. Kgl. M:tt sådant Nådigst lå- 
rer ansee och gilla. Elliest hafwe Wij ock herjemte E. 
Kgl. M:tt i underdånigheet skolat tillkånna gifwa, att een 
fahrkost, kommande ifrån Wolgast med 250 mann gemehna 
fångar, hafft den olyckan att stranda wijd Bornholm, dock 
att manskappet med dess innehafwande provision blifwit 
bårgat, hwarwijd den Danske Commendanten af Lieutenan- 
ten, som dhesse fångar skolat flfwerfflra, for dhess honom 
bewijste assistance så till bårgandet som till fångarnes be- 
wakande hogl. berommes. Dhe i Kitipenhambn warande 
Moscowitiske och Saxiske Ministrer hafwa gienast hoos 
Konungen ansøkning giordt att dhesse fångar måtte be- 
frijas eller att Hans M:tt willc deraf uthwallia dhe dugli- 
gaste till sin tien st; men hdgbe:te Konung har sådant eff- 
ter Env: Leyonclos berfittelse platt afslagit och deremoth 
Leyonclo så sielf mundtehn som ock igenom StorCantzleren 
forsåkrat, att ordres woro gifne till Commendanten på 
Bornholm att ofårdroijeligen låta Lieutenanten få affora 
sina med sigh hafwande fångar dijt han will, hwaruppå 
Envoyén gifwit Ofwersten och Vice Gouvernenren Phaltz- 
burg wijd handen att till den åndan affårda een farkost 
till Bornholm, mehrbe:te fångar att dådan fdra. Och Wij 
f&rblifwe i det ofrige med diupaste wOrdnad så långe Wij 
lefwe 



A. J. De La Gardie. F. W. C. G. N. G. G. F. T. P. A. H. 



E. K. M:tz etc. 



Ehrenstrahl. 



Stockholm den 24 Octobris 1706. 



Digitized by 




30 



155. 

■Met till Krangel, aigåeide de 8aibke krigftftagaroe. 

(Eftcr originalet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Aldranådigste Konung. 

Sedan Eders Kong]. Mayrt har med sin segersamma 
Krigzmacht inbrutit uti Saxen och satt hela Landet under 
Contribution, hafwe dhe hårwarande Saxiske Generalerne 
giordt åtskillige ansdkningar, at dhe fångne Officerarne som 
derigenom komme at mista och umbåra alt det understod 
som dhe elljest derifrån kunde hafwa at forwånta, och så- 
ledes lida ndd och brist på deras uppehålle, måtte blifwa 
af Eders KgL May:tz Medel underhåldne och med fritt 
q varter førsedde; Hwar på dem år gifwit det swaret, at 
som dem wore den Nåden af Eders Kongl. May:t forund, 
at dhe mot deras parole få gå frie och l6se, utan at sittia 
under wacht, så wore det owanligit, at dhe ok derjåmte 
skole blifwa å Eders Kongl. Mayrtz wågnar med under- 
håld och fritt quartcr forsørgde, utan måge dhe om det 
forrå anhålla hoos deras Konung, uti hwilkens tiånst dhe 
fångne åro, och om ingen hielp och understod elljest der- 
ifrån wore at formoda, då lika som Eders Kongl. Mayrtz 
å andra fientlige Orter fångne sittiande Officerare och Un- 
dersåtare hit på Eders Kongl. Mayrtz StatzContoir draga 
wexlar på Saxiske Cammaren, på hwad dhe till den åndan 
behofwe at opnegotiera, eller ok om ingen annan utwag 
wore, soka hoos den Saxiske Regeringen, at nddige medel 
genom Collecter dersammestådes for dem måtte samlas, 
cfFtersom Wi oforgripligen skulle formena, at Eders Kongl. 
May:t sådant i nåder tillstådiandes worde: Dårpå åro of- 
wanbemelte Generaler åter inkomne med ansøkning, at 
dem måtte wara effterlåtit emot deras Caution at affårda 
en Officerare till Saxen, som med deste stflrre efftertryck, 
på hwad sått det sig båst gidra låter, for samteL Officerarne 
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en sådan hielp och understod kunde utwårka, hwarutinnan 
som Wi icke hafwe kunnat undgå dem at wilfara och till 
den åndan forse densamma, som år en Capitein benemd 
Leonhard Ge bh art, med behflrigt ResePass, efftersom be- 
rårde Generaler samtel. genom en hår uti Eders KongL 
May:tz Cancellie inlefwererad skrifftelig Revers caverat, at 
han sig innom Sex Månader hår åter infinna skall; Så 
erachte Wi wår underdånigste plicht och skyldighet lik- 
måtigt at aflågga hoos Eders KongL May:t wår under- 
dåniga beråttelse dårom, i underdånigste formodan, att 
Eders KongL May:t sådant med wanlig KongL Nåd f&r- 
mårkandes warder; Hwaremot Wi uti oaflåtelig underdå- 
nigste lydno och wyrdnad in till ddden fdrblifwe 

Stormåchtigste Aldranådigste Konung 
Eders KongL May:tz 

allerunderdånigste och troplichtigate 
undersåttare och tienare 

Axel Julius De La Gardie. F. Wrede. Carl E:son Gyllenstierna. 
N. Gyldenstolpe. G. Falkenberg. Arwedh Horn. 

Joh: Schmedeman. 

Stockholm d. 27 Oet. 1706. 



156. 

IMet till Krangel, •» Witargs forsrar Met lyasarae. 

(Eftcr originalkonccptet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Allernådigste Konung. 

Sedan som de såkre effterråttelser hår inkomne åro, 
at Ryssen med sin Krigzmacht haar lagt sig for Staden 
Wijborg, haar icke allenast Eders KongL May:tz Defen- 
sions Commission låtit sig wara høgst angelåget, att gidra 
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alla anstalter och forfattningar, som wid nårwarande tijder 
någon sin kunna wara at wid handen taga till den gråntze- 
ortens undsåttning med alla mdijelige nddwåndigheter, så 
wål som ock till fiendens mootstånd och hela Landetz f5r- 
swar, som Eders Kongl. Mayrtz utur wålberte Commissio- 
nens nu med denne Posten afgående underdanigste beråt- 
telse i nåder inhemptandes warder, utan ock Wij Eders 
Kongl. Mayrtz har warande samtl. underdånigste Råd i dag 
warit tillsamman, och befunnit utaf den af be:te Eders 
Kongl. May.tz Defensions Commission iemwål hår Oss med- 
dehlte underråttelse dårom, att å dess sijda af dem, hwil- 
kom det wårcket af Ed. Kgl. M:t egenteligen i nåder an- 
befalt år, intet år tillbakars satt af den forsorg, som både 
foruth till den ortens tijdige provision haar kunnat wara 
nodig och giorlig, eller nu wid denne tijdens omståndig- 
heter kunne stå at i acht taga; Men som dåriempte hår 
uti Eders Kgl. M:tz Råd år kommit uti ofwerwågande, 
om och huru wijda någre Regimenter, effter Generalen 
Maidels åstundan, eller elliest någre hundrade Man effter 
Kongl: Rådetz Grefwe FrOlichs forslag, måtte nu genast 
blifwa hårifrån dijt ofwer affårdade, erbiudandes be:te Gref- 
we och KgL Råd sig sielf med desse senare att willia gå 
dijt ofwer, så framt Wij skulle willia honom dårtill au- 
thorisera; Så emedan Wij till det forre icke hafwe någon 
Eders Kongl. Mayrtz befallning, utan fast meera uthtrycke- 
ligc fdrbud, att commendera någre Regimenter dijt Ofwer, 
som det ock icke allenast wore betånckeligit att uthblotta 
Landetz forswar och såkerhet hår uti hiertat af Eders 
Kongl. M:tz Rijke, och dårigenom gifwa illwillige anled- 
ning till något wijdrigit foretagande å denne sijdan, utan 
ock i sig sielf wid nårwarande sena årstijden finnes ogitir- 
ligit, helst efftersom innan ordrerne dårom till Regimen- 
terne ankommo och de dårpå sig kunde tilhopa draga och 
infinna wid embarquerings orterne, och alt anskaffas hwad 
till deras underhåld och transport erfordras, wintern hår 
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wore infallen och 'fast mera å Finske sijdan hade belagt 
alle hambnar och aventier med ijs, så att de icke dår 
kunde anlånda, till att fortijga den fahra och efwentyr som 
trouperne dårigenom skulle wara underkastade att aldeles 
forolyckas; Ty understå wij oss icke till något sådant att 
samtyckia, och hwad det senare widkommer, så kunne wij 
ock, forutan bem:te omståndigheter och oundwijkelige hin- 
der, icke afsee hwad nytta och tienst sådane någre hun- 
drade Mans 6fwerskickande skulle kunna till hela Landetz 
fdrswar och betåckiande eller till fiendens fordrifwande 
skaffa, utan att sådant fast mera skulle synas sålsamt och 
gifwa fienden tillfålle att styrckias uti de tanckar lijka som 
man icke wore uti tillstånd den orten med mera manskap 
att undsåttia, effter som ock fienden så mycket mindre af 
deras Ofwerkomst skulle låta sig afskråckia, som intet twif- 
welsmåhl år, at han iu om deras ringa antahl skulle få god 
kundskap. Anbelangande fflr det ofrige Hr Gr. och KongL 
Rådetz egen Persohnz dit Ofwerréesa, så emedan Eders 
Kongl. M:t haar i nåder sielf behagat Generalen Maidel 
Landetz Defension å den sijdan anfortro, och førmodeligit 
år, som ock dess Son och Majoren det hår infor oss be- 
ratta t, att han, sedan han lemnat en nodig besåttning uti 
Wij borg, lårer draga sig utur fåstningen och sdkia med 
alt det ofrige Krigz- och sammandragne Landtfolcket effter 
giorligheten att gidra fienden mootstånd och afbråck, samt 
hindra att han icke måtte få strofwa och inbryta i Lan* 
det: Ty see wij wål intet hwad Gr. och KgL Rådetz egen 
Persohn dår skulle wara nådig; men om han sielf icke dess 
mindre skulle willia sig dijt begifwa, eller ock få dårtill 
Eders Kongl. M:tz nådigste befallning, så lemne wij det 
forre till hans eget behag och answar, men det senare till 
Eders Kgl. M:tz nådigste forordning, som Oss och honom 
till underdanig effiterråttelse låndandes warder. Detta hafwe 
Wij erachtat wår underdånigste plicht och skyldighet lijk- 
måtigt Eders Kongl. M:tt i all underdånighet att beråtta, 

Hisiariåka Handl. 4 Del. 3 
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effter som berte Gr. och Kgl. Råd låtit sig fGrmårckia att 
han ock wille dårom skrifwa till Eders Kongl. M:tt; fdr- 
blifwandes Wij slutl. med underdånigste lydno och wyrd- 
nad in till d&den 

St A1L K. 
Ed. KgL M:t etc. 

A. J. De La Garme. F. Wrrde. C. Gyllenstibrna. 

G. Falkenberg. A. Horn. 

Jah: Schmedeman. 

Stockholm d. 27 October 1706. 



157. 

EUet W 9 aigåeide rittegåagea m*t grefre Rik Bjelke. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Aldranådigste Konung. 

Eders Kongl. May:t hafwer i nåder behagat medelst 
des remis daterat Lusk den 27 Junii sistledne, hwilken 
Oss f6rst den 31 Augusti derpå fSlljande blef inhåndigad, 
uppå Eders Kongl. May:tz CammarRevisions giorde un- 
derdåniga beråttelse och f&rfrågningar af den 11 Augusti 
wid Bielkens af sagde dom, angående åtskilliga måhl, har- 
rorande af oberåknade Myntningar och oberåknad Slagskat 
wid det Kongl. samt Hohensteiniske Myntet, som till de- 
ras widare utarbetande af Eders Kongl. May:t åre blefne 
dit f&rwiste, Oss i nåder anbefalla till at hflra derOfwer 
så vål Eders KongL Mayrtz Ombudzman vice Præsidenten 
Herdehielm och Contraparten, som Eders KongL May:tz 
Swea Hofrått, och effter inhåmtad noga effterråttelse om 
Sakens beskaffenhet, dertifwer hoos Eders KongL May:t 
med et underdånigt betånkande at inkomma. Denne Eders 
KongL May:tz aldranådigste willia och befallning tillika 
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med des CammarRevisions beråttelse hafwe Wi strax dår- 
på wid Wår forstå sammankomst låtit communicera bemrte 
Eders KongL Mayrtz Hofrått, så wål som ber5rde Eders 
Kongl. Mayrtz Ombudzman, som dhe ok under warande 
någras af Eders Kongl. Mayrtz Rådz siukdom och från- 
waru, som på någon tid hindrat Wår tillhopakomst, å 
bagge sidor hafwe hafft Skrifftema hoos sig; Men sedan 
dhe hafwa gifwit Oss till forstå at dhe wore fardige och 
beredde at meddela Oss -kunskap om alt hwad till denne 
Sakens oplysning kunde wara nodigt, hafwe Wi numera, 
så snart Wi, som då warit med siukdom behåfftade, åter 
kommit Oss fore, i forgårs, som war den 18 hujus, trådt 
tillhopa och f5rst afhordt Eders Kongl. Mayrtz Ombudz- 
man så wfill som Contrapartens Fullmåchtige, hwad dhe å 
bagge sidor hafwa hafft att påminna och andraga, befin- 
nandes at det fdrnåmligast bestod uti hwad dhe i Eders 
KongL Mayrtz CammarRevision anbracht och uti ofwan- 
nåmde deras bref till Eders Kongl. May:t år wordet an- 
fordt; jåmwål sedan derpå låtit bemelte Eders KongL 
Mayrtz Hofrått så wåll som den Kongl. CammarRevisionen 
f6r Oss komma och inhåmtat hwad som dhe å bagge si- 
dor dårwid kunde hafwa till Sakens oplysning at be ratta; 
Och som Wi wid sådan den Kongl. Hofr&ttens i dy måhl 
munteligen giorde forklaring, jamte uplåsande af några un- 
der Sakens afdommande fattade votis, erachtade nodigt at 
dhe, till me ra lius i saken, med det aldraforderligaste måtte 
inkomma med deras skriffteliga Utlåtelse, på det Wi med 
deste mera såkerhet måtte kunna hoos Eders KongL May:t 
Wår underdånigste beråttelse i denne Saken aflågga. Imed- 
lertid, Aldranådigste Konung, undfinge Wi dagen effter, 
som war i går, Eders Kongl: May:tz nådigste bref daterat 
AltRanstadt den 21 Novembris sistledne, hwarutur såsom 
Wi med serdeles bedrdfwelse fSrnimma måste, huru som 
Eders KongL May:t, i anseende dertill at Eders KongL 
May:t in till den dagen ifrån Oss ingen effterråttelse er- 
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hållit, hwad till ofwanberte Sak af Oss åtgiordt år, ocb at 
executionen af den Bielkiske Domen derigenom fast på 
lika sått blefwe dragen ut på långbånken, som sielfwa 
Domen innan densamma kunde komma till slut, sådant 
med serdeles missnoije optagit, ocb fftrdenskull Oss befalt, 
utan ringesta widare opskof, ofwanberdrde CammarRevi- 
sionens forfrågningar Oss till et noga ocb råtwist ofwer- 
wågande at foretaga, eburuwål Eders Kongl. May:t icke 
beiler forut kunde see at dhe samma sielfwa Domens exe- 
querande på all Bielkens Egendom kunna i någon måtto 
gidra studzig, aldenstund dhe, ehuru de ok utsloge, intet 
undandraga ocb frikalla något af Bielkens Egendom, hwil- 
ken år sakfålt ifrån lif, åra ocb godz, warandes lifwet 
allenast af Eders Kgl. Mayrt honom skiånkt; Altså foran- 
låtas Wi wål så mycket høgre at beklaga det hit intill 
forelupne drftgzmålet, som det har fororsakat Eders Kgl. 
May:t till sådant bety gat missnftije, ehuruwål ok Eders 
KongL May:tz remis, som ofwantill redan i underdånigbet 
formålt år, icke forr ån den 31 Augusti Oss tillbanda kom; 
Men emedan det samma intet hårrftrer af något annat, ån 
af det, Gud båttre, forr omrflrde ocb Oss något bwar tid 
effter annan tråffade siukliga tillståndet, som Oss ofta och 
mycket hindrat till at effter wår underdånigste åstundan 
och skyldighet tillsammankomma ocb afhielpa denne så 
wåll som några flera Oss anbefalte måbl och årender, som 
fordra wår samtel. nårwaru, effter som ok Eders Kongl. 
May:tz Råd Gref Carl Gyllenstierna har måst uppå Hen- 
nes May:tz Eders Kongl. May:tz ålskelige Fru Fadermoders 
befallning och effter Eders Kongl. Mayrtz nådigste tillåtelse 
någon tid uppehålla sig uti Hennes Mayrtz Lifgeding, till 
dhe dår forefallande fdrråttningars afgitirande, warandes 
han ok nu utaf sin siukdom hindrad at utkomma; Ehuru- 
wål Wi dock f6r det flfriga intet underlåtit, så offta hål- 
san och kraffterna någorlunda tillå tit, dels uti Rådet, dels 
uti Eders Kongl. Mayrtz DefensionsCommission, dels ok 
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hwar fdr sig uti andra Oss sårskilt i nåder anbefalte Em- 
betes bestSllningar, at afgiora hwad som elljest effter Eders 
KongL May:tz uttryckelige befallningar okså har måst for- 
råttas; ty formode och bedie Wi aldraunderdånigst, at Eders 
KongL May:t denne Wår oskyldighet och underdånigste ur- 
sakt med wanlig hflgstprislig Kongl. Nåd tåckes for marka, 
och derjåmte så hådaneffter som hårtill hafwa om Oss den 
nådige tankan, at Wi alt framgient med hogsta sorgfållig- 
het effter Wår underdånigste plikt skole låta Oss wara om 
hiertat at i akt taga alt hwad Eders Kongl. May:tz in- 
teresse fordrar, och jåmwål fram fdr alt hwad Eders KongL 
May:t Oss sårskilt och besynnerl. i nåder bef aller; Hug- 
nandes Wi Oss elljest i underdånighet derSfwer, at Eders 
KongL May:t sielf i nåder behagat uti hogstbemelte des 
bref forklara, hwad ok wår underdånigste tanka warit, at 
detta utom wårt forwållande fdrelupne drogzmålet med be- 
målte fdrfrågningars afgiorande, imedlertid icke har kunnat 
hindra hwarken executionen uti Bielkens forwårkade Egen- 
dom, eij eller Eders KongL May:tz CammarRevision at, om 
elljest mdijeligit warit och icke något annat hinder warit 
i wågen, afgiora dhe ofrige dår anhångige mål till under- 
dånigt follje af Eders KongL May:tz till dem afgångne nå- 
digste befallning, likmåtigt deras egen utlåtelse uti deras 
till Eders Kgl. May:t affårdade underdånigste beråttelse, 
kunnandes Wi så egenteligen icke weta hwarpå sådant 
måtte hafwa studzat. 

Hwad nu widare, Aldranådigste Konung, sielfwa Saken 
angår, så emedan den KongL Hofråtten åfwen i dag år 
hoos Oss inkommen med sin skrifftel. forklaring, hwilken 
kortel. innehåller både CammarRevisionens beråttelse och 
fdrfrågan, som ok hwad icke allenast af Eders KongL 
May:tz Ombudzman, utan ok å Contrapartens wågnar har 
warit anfOrdt, jamte den KongL Hofråttens betånkande i 
anledning af Sakens egentel. beskaffenhet, samt derhoos 
dem wid handen warande handlingar och protocoller; ty 
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hafwe Wi, till at icke beswåra Eders Kongl. Maij:t med 
någon mera widlyfftighet, funnit rådeligast en afskrifft af 
bem:te den Kongl. HofRåttens inkomna beråttelse och be- 
tånkande hår i underdanighet at bilågga och Eders Kongl. 
May:tz nådigste behag och omprofwande med diupesta 
wyrdnad at underkasta, låtandes ok ofwanbe:te KgL Cam- 
marRevisionens hit remitterade bref hår hoos follia; Men 
imedlertid och till at winna tiden och befordra Eders 
Kongl. May:tz tiånst medelst endskap i Saken, hafwe Wi 
jåmwål icke allenast communicerat Kongl CammarRevi- 
sionen en afskrifft af bem:te den Kongl. Hofråttens for- 
klaring, till den åndan dhe måtte sig dereffter ratta och 
således utan tidens widare forhalan fortfara med dhe dem 
anbefalte malens skyndsamma afhielpande, efftersom Eders 
Kongl. May:t likmåtigt hogstbemelte des nyligst ankomne 
nådigste bref och befallning wille hafwa dem fordersam- 
ligen afgiorde, utan ok i lika måtto meddelt Eders Kongl. 
May:tz Ombudzman vice Præsidenten Herdehielm en sådan 
afskrifft och tillika en effterråttelse af merh5gstbe:te Eders 
Kongl. May:tz nådigste bref om executionens wårkstållande 
på den Kongl. Håfråttens Dom, som endast tyckes an- 
komma på hans drifwande och påminnelse å wederborlige 
Orter och stållen, formodandes Wi underdånigst at Eders 
Kongl. May:t detta alt med Kgl. Nåd uptagandes warder, 
som Wi ok uti det ofriga med aldraskyldigste Lydno och 
Wyrdnad forblifwe in till doden 

Stormåchtigste Aldranådigste Konung 
Eders Kongl. May:tz 

allerunderdånigste och troplichtigste 
undersåttare och tienare 

Axel Julius De La Gardie. F. Wrede. N. Gyldenstolpe. 

G. Falkenberg. T. Polcs. Arwedh Horn. 

Joh: Schmedeman. 

Stockholm d. 20 Decemb. 1706. 
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Bilagan 1. 

Stormåcktigste Allernådigste Konungh. 

Aldenstund Eders Kongl. Maj:ts Cammar-Revision har 
funnit sig foranlåten, medelst dess til Eders Kongl. Maj:t 
insånde underdånige skrifwelse af den 11 Aprilis innewa- 
rande åhr, at begiåra Eders Kongl. Maj:ts egen nådige 
Declaration, uthi wisse måhl, Ofwer des Håf Ratts, den 15 
Aprilis 1705 af sagde, och af Eders Kongl Maj:t i nåder 
confirmerade domb, uti Saken emellan Eders Kongl. Maj:ts 
Ombudsman Vice-Præsidenten Hindrich Heerdhielm och 
Niels Bielke; och Eders Kongl. Maj:t, genom des nådige 
Remiss, dat. Lusk den 21 Junii sidsthne, behagadt dess 
hår å Orten wistande hoga Herrar Råd anbefalla, at dår 
dfwer hora så wål Eders Kongl. Maj:ts Ombudsman och 
Contraparten, som Eders Kongl Maj:ts HåfRått, och ef- 
ter inhamptadt noga underråttelse om Saksens beskaffen- 
het, hoos Eders Kongl Maj:t med deras underdånige be- 
tånckiande inkomma; Hafwandes Eders Majrts hflgberorde 
Herrar Rådh, forutan det Eders Majrtz HåfRått hår wid 
år muntehn h5rdh worden, jåmwål des skrifftel. utlåtande 
dår Gfwer fordradt; Fordenskull har Eders Kongl Maj:ts 
HåfRått, til follie der af, eij underlåta bordt, efter wål- 
bemålte Kongl CammarRevisions underdånige brefs och for- 
frågans noga jåmførande, med afwernåmbde Eders Maj:ts 
Hof Ratts Domb, samt de hår passerade Acter och hållne 
Protocoller, sig i besagde måhl således at ytt ra: at ehuru- 
wål Nils Bielkes Grefwinna, Fru Eva Horn, efter mer- 
berdrde Kongl CammarRevisionens Brefs innehåld påstår, 
att de af Eders Kongl Majrts Ombudsman der inlagde 
observationer allaredo af Eders Kongl. Maj:ts HåfRått så 
noga blifwit examinerade, och dårom så finaliter ddmbt, 
at Bielke expresse skall wara falder f6r det Eders Maj:tz 
HåfRått funnit fog och anledning, och åfwenwål befriad 
ifrån det, som icke funnits skiål till; Och emedan Eders 
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Kongl. Maj:t, medelst dess sedermera publicerade Resolu- 
tion af den 10 Maii 1705, bemålte Domb i de måhlen stad- 
fast; Ty formenar Fru Grefwinnan dår wid alldeles få fdr- 
blifwa, så att Bielkes andehl skall håfta f5r hwad han dår- 
utinnan graveras med, men hwad han isamma Domb icke 
expresse warder faiter f6re, det skall icke mera i någon 
måtto komma at åtalas. Lijkwål och som Eders KongL 
Majrts Ombudsman, ifrån denna Actionens f6rsta begyn- 
nelse, så wål uti des inlagor, såsom wid de yttermera hållne 
Conferencer, i synnerhet hwad den KongL Pommerska och 
GrefL Hohensteiniske utmyntningen angår, sin talan således 
in r åt tat, at han hår infor Eders Kongl. Majrts HåfRått 
eij anklagat Bielke for alt hwad honom i berdrde måhl 
kunde gr aver a, utan der wid allenast anfdrdt några mo- 
menter och proof, hwarigenom han wille bewisa Bielke 
hafwa undandolgt Slagskatt, som Eders KongL Maj:t der 
af tilfalla borde, jåmwål låtit anstålla hemlige myntningar, 
af hwilka han både dhe utmyntade penningarna och Slag- 
skatten behållit; Hwarf6re ock Eders KongL Majrts Håf- 
Rått, i anseende till en sådan Actoris forde talan, intet 
mera uptagit ån de proof, som af honom til Bielkes 6f- 
wertygande blifwit upgifne, och således eij heller uti dess 
Domb sig widare ån 'til samma proof extenderat, hwar- 
6fwer Eders Majits HåfRått, efter saksens beskaffenhet, 
sig utlåtit, antingen Bielke derutinnan criminaliter år fun- 
nen dfwertygad eller icke, eftersom Eders Majits HåfRått 
eij annat ålåg, ån domma om qualiteten af de angifne fdr- 
gripelser, och huru wida Bielke der wid, efter Actoris ru- 
briquer, fanns skyldig, utan at stråckia sig til sielfwa quan- 
t i te ten, hwilken Actor, wid åtskillige conferencer, sig fdr- 
behållit å annan ort at p åt ala; Altså kan Eders Majits 
HåfRått icke finna des af Eders KongL Maj:t confirmerade 
Domb ligga Actori i wågen, med mindre han, til ftfllie af 
Eders Majrtz Nådigste bref til KongL Cammar-Revisionen 
af den 5 Aprilis 1704, dersammastådes må forestålla alle 
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de tifiige forseelser och egennyttigheter, som af Bielke i 
åfwanrorde måhl kunna wara begångne, och til Eders 
Kongl. Maj:ts skadelftshållande hdra, fast ån dhe uti Eders 
Maj:ts HåfRått aldrig warit nåmbde eller påtalte. Och 
hwad in Specie de 34400 Rdrs åhr 1691 skiedde utmynt- 
ning widkommer, for hwilken Bielke, så wål som for den 
W agner, Arensburg och Kuntze tilstått Anno 1694 i Stettin 
wara førråttad, uti Domen år worden befri ad; Så emedan 
hwarken med Bielkes ordres och quittence eller andre full- 
giltige skiål blifwit bewijst, at han berorde 34400 Rdrs 
myntning befalt, der af wettat, eller at Slagskatten honom 
til goda kom mit, utan af de producerade Documenter och 
Protocollet befans, at en annan dem emottagit och quit- 
terat; Fsrdenskull har Eders Maj:ts HåfRått, efter Lag 
och Laga process, den Eders Kongl. Maj:t Bielke til alla 
delar i nåder fOrundt, eij annars anstått, ån honom uti 
bem:te emot honom angifne criminal måhl, berdrande f5r- 
hållen Slagskatt af desse 34400 Rdr, at frijkiånna, hålst 
samma Post ock war en ibland dhem, medelst hwilka 
Actor wille bewisa, det han Slagskatten undandfllgt och åt- 
niutit; Sammaledes ock for åfwannåmbde 1694 åhrs Grefl. 
Myntning, aldenstund han eij kunnat fifwertygas at hafwa 
den beordrat eller der af wettat: Dock så, at hwad Eders 
Kongl. Maj:ts skadeloshållande betråffar, år han hwarken 
uti f&rbende eller dhe 6frige Myntet angående puncter 
derfdre befriad, utan finnes fast mera af Eders Majrts Håf- 
Rått fullkomblig wara slutit och till des protocoll f6rdt, 
at Bielcke btfr ersåttia icke allenast all den skada, som 
Eders Kongl. Majrt eller des Undersåtare kunna wisas der 
af hafwa tagit, at alla desse Greflige myntningar, dehls 
efter Bielkes utgifne ordres, dehls elliest genom hans conni- 
vence och fdrwållande åro continuerade, twårt emot Hans 
HogstSal. Kongl. Maj:ts alfwarsamme bud och befallning 
af den 1 Junii 1689, det bem:te myntning alldeles skulle 
uphåfwas och nederlåggias, utan ock all den skada, som 
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det oloflrn och hembhn slagne Pommerska skilliemyntet 
fdrorsakat; Jåmwftl betala alt hwad antingen han sielf el- 
ler dess Consorter der af niutit; Hafwandes Eders Majrts 
HåfRått eij funnit nådigt om samma skadas ersåttiande 
uti des Domb at formåla, så wida Bielke genom åtskillige 
andre grofwe missgierningar profwades all des Egendomb 
efter Lag hafwa fftrwårckat. Hwilket alt Eders Kongl. 
Maj:ts nådigste omprdfwande och wålbehag dess HåfRått 
med diupaste Submission hemstaller; fdrblifwandes in til 
wår dødsstund, 

Stormåchtigste AllerNådigste Konung 
Eders Kongl. Majrts 

underdånigste tienare och 
trogne Yndersåtare 

G: Falkenbergh. 

S. Hasselbohm. P. Scheffer. Olaus Thegner. 
J: Z. Wattrang. Johan Berch. J. LilliemarcL 
S. Gtithe. M: Kijhl. Jftns Nordenhielm. 

Eric Lovisin. Gab: StiernCrona. 

M. Sternel. 

Stockholm d: 19 Decemb. A:o 1706. 



Bilagan 2. 

Stormåchtigste Allernådigste Konung. 

Eders Kongl: Maj:tz Nådige bref, dat:t Ravitz den 5 
Aprilis 1704, angående Bielkiske saken, år af Eders Kongl: 
Maj:tz Ombudzman i samma sak vice Præsidenten uti Kongl: 
Swea Håfråt Hindrich Herdhielm dfwerlefwererat den 27 
Martii 1705, då Cammar Revisionen af dess innehåld un- 
derdånigst intaget, hurusom den Kongl: Håf råtten, sardeles 
angående det Kongl: samt Greflæ Hoensteiniske myntet, 
allenast skulle komma att doma in puncto qualitatis eller 
om Bielkens brått och forseelser, men intet in puncto quanti, 
huru mycket han har undanddlgt och år skyldig till Eders 
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Kongl: Maj:t att återbetala, efftersom det år en sak, som 
intet hårer till deras forum, och fdrdenskull har Eders 
Kongl: Maj:t i Nåder behagat dess Cammar Revision an- 
befalla, skyndsammeligen att uptaga och afhielpa alt hwad 
ber:de Vice Præsident det Grefl:e Hoensteiniske och Kongl: 
Myntet angående emot Nils Bielke hafwer utharbetat samt 
emot honom, till detta forum horande, kan hafwa att på- 
minna. Till underdånigt follie af denne Eders Kongl: 
Maj:tz Nådige befallning har Cammar-Revisionen samma 
dag h&gstbem:te Eders Kongl: Maj:tz Nådige bref hår blef 
insinuerat, nembhn den 27 Martii 1705, genom bref låtit 
Vice Præsidenten wetta, det så snart han sådant worde 
incaminerandes, skulle Cammar Revisionen giora all nddig 
anstalt till Eders Kongl: Maj:tz Nådige befallningz behorige 
fullgiOrande, så skyndesamt som giorligit måtte wara, hwil- 
ket ock vice Præsidenten strax i så måtto effterkommit, att 
han den 28 ejusdem twenne Forteckningar upgifwit, en be- 
tråffande oberåcknat slagskatt wid det Hoensteiniske myn- 
tet, och den andra om oberåknade myntningar uthi Kongl: 
eller Pomerske penningar, hwilke f&rteckningar den 10 dår 
på folliande Aprilis med Nils Bielke blefwo communice- 
rade, med fdrelagd termin till den 2 Maji, att inkomma 
dår Gfwer med sin forklaring, men innan den forelagde 
terminen lopp till ånda, uthf6ll den 15 April den Kongl: 
Swea Håfråttz Domm uthi Bielkiske saken, hwarmedelst 
Bielke forklaras bråtzlig att mista alt det han åger, jord, 
tøsora, gård och lijf sitt, då Bielke strax dår uppå sig 
skriffteligen monde yttra, att eij kunna wid så beskaffade 
omstandigheter sig tifwer de communicerade observationer 
forklara, utan dem fordenskull obeswarade åters talte, hwar 
uppå i anledning af Eders Kongl: Maj:tz Ombudzmans på- 
minnelse, så wijda den å Eders Kongl: Maj:tz wågnar giorde 
fordran skall wara af den natur, att den kommer af bo 
oskiffto såsom en commun giåld att ut tågas, desse ob- 
servationer med Bielkens Grefwinna Fru Eva Horn åro 
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wordne communicerade, och enår hon sig månde undan- 
draga att forklara andre Poster, ån de Eders Kongl: Maj:tz 
Ombudzman kunde bewijsa uthi allmånne boet hafwa in- 
flutit, den 2 Novembris sidstl: sub poena præclusi Gref- 
winnan interlocutorie pålagt, sig directe of ver observatio- 
nerne att uthlåta, hwar uppå hon intra terminum dår med 
inkommit, och ibland annat andraget, hurusom alle desse 
observationer, den ene effter den andre, skohle wara Nils 
Bielke uthi Kongl: Håffråtten fdrestålte, alle dår till h5- 
rande Acter dersammastådes producerade, och de allesam- 
mans under de widlyfftige dår hållne conferencer så f6r- 
klarade, att ingen af dem numera skohla kunna foras 
Bielke till last, med mindre han icke uthi Kongl: Håff- 
råttens Domm effter en så fullkomligen derom utfdrd Action 
blifwit dår till faiter. Skolandes forr omtalte observationer 
hwarken bSra eller kunna annorlunda forklaras ån de uti 
Kongl: Håffråtten fdrklarade åro, och i dy refererar Gref- 
winnan sig uppå de Acter, Protocoller och Conferencer, som 
derom i den Kongl: Håffråtten firmas, och skohle gifwa ett 
fullkomligt lius, så framt de skulle hora under någon wij- 
dare skiårskådan, sedan Kongl: Håffråtten dem så noga 
examinerat och dår om så finaliter dåmt, att Bielke ex- 
presse skall wara fålder for det Kongl: Håffråtten funnit 
fog och anledning, som ock åfwen befrijat ifrån det som 
icke funnitz skiåhl till; Och emedan Eders Kongl: Maj:t 
i de måhl stadfåst Kongl: Håffråttens Domm, som den 
sedermera publicerade Resolutionen innehåller; Så forme- 
nar hon dår wid aldeles få fOrblifwa, så att Bielkes an- 
dehl skulle håffta for hwad han dår uthinnan graveras 
med, men hwad han i samma Domm icke expresse war- 
der faiter fore, det skall icke mera i någon måtto kom- 
ma att åt alas, hwar emot Eders Kongl: Maj:tz Ombudz- 
man uppå unfången communication af detta Grefwinnans 
påstående sig uthlåtit, att hafwa strax, enår Domen i 
Kongl: Håffråtten blef afsagd, mundteligen sig håruthinnan 
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forfrågat och swar dår sammastådes erhållit, att Kongl: 
Håffråttens Dom till ingen dehl rorer eller kan extenderas 
till quæstionem quanti, utan allenast angå quale, och for- 
denskull skall Eders Kongl: Majrtz Cammar Revision al- 
deles hafwa frija hånder in puncto quanti att doma, for- 
menandes desutan vice Præsidenten Kongl: Cammar Revi- 
sionen skola kunna genom skrifwelse till Kongl: Håffråtten 
dår dfwer dess forklaring inhåmta, så att denne Grefwin- 
nans insago således kunde blifwa af wågen rOgd. Nn har 
fuller, Allernådigste Kon ung, Cammar Revisionen sig till 
underdånig råttelse ofwanhogstbemrte Eders Kongl: Maj:tz 
Nådige bref af den 5 Aprilis 1704, hwaruthinnan klar- 
ligen uhrskillies hwad af Bielkens sak till Kongl: Håff- 
r ått ens, och hwad som till Eders Kongl: Majrtz Cammar 
Revisions afdomande hårer, nemblm att Kongl: Håffråtten 
skulle dOmma in puncto qualitatis, men intet in puncto 
quanti, hwilket senare Eders Kongl: Maj:t till dess Cam- 
mar Revisions afgidrande i Nåder behagat remittera; Dock 
lijkwåhl som Grefwinnan stricte håller sig wid den Kongl: 
Håffråttens af Eders Kongl: Maj:t confirmerade Dom, hwar- 
uthinnan hon påstår Bielke in puncto quanti dels wara 
fald, dels befrijad, och således Posterne finaliter afddmbde, 
hwartill hon synes hafwa tagit anledning af de passager i 
Domen, som Eders Kongl: Maj:t af hosgående extract Nå- 
digst tåcktes intaga; Och man af den publicationen, som 
Kongl: Håffråtten den 1 Junii 1705 om Eders Kongl: 
Majrtz Nådige declaration ttfwer denne Bielkes Dom ske 
låtit, dessutan forstådt och in tagit, hurusom Eders Kongl: 
Majrt, sedan Domen utf5ll, forutan någon lindring i lijffz- 
straffet, den 10 Maji 1705 i Nåder resolverat och férkla- 
rat, att i det Ofrige uthi alt skall forblifwa wid Kongl: 
Håffråttens Dom af den 15 Aprilis 1705; Fdrdenskull och 
emedan mehrhdgstbem:te Eders Kongl: Majrts Nådige bref 
af den 5 Aprilis 1704 år en rum tijd tillfttrende uthfårdat, 
nemblm Ofwer åhr och dag fbruth, innan Kongl: Håffråttens 
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Dom uthfdll, fast an samma Nådige bref icke hår år wor- 
det insinuerat foran den 27 Martii 1705, 19 dagar for 
Domens publication, så att Eders Kongl: Maj:tz Nådige 
Resolution, hwarmedelst Domen uti alt ofrigit confirmeras, 
icke allenast ar senare uthf allen, utan ock denne senare 
Eders Kongl: Maj:tz Resolution och Domens stadfåstelse 
genom offenteligt anslagh uthi den Kongl. Håfråtten den 
1 Junii der på folliande publice blefwen intimerad och all- 
mant kundgiord, Eders Kongl: Maj:t jemwåhl uthi dess se- 
dermera ankomne Nådige bref af den 8 Maji 1705, an- 
gående skadesloshållande af Bielkes egendom, samt ock 
sårskilte prætensioners liquiderande och uthracknande, Nå- 
digst lemnat Cammar Revisionen denne Kongl: Håffråt- 
tens Dom till norm och råttelse: Altså och wid så be- 
skaffad sak och omståndigheter har Cammar Revisionen 
icke kunnat finna sig befogat på något sått att håfwa den 
emellan Parterne upkomne twist om interpretationen och 
r&tta fdrståndet af en Laga krafftwunnen och af Eders 
Kongl: Maj:t på åfwanbende sått confirmerad och uti det 
ene som det andre så solenniter publicerad den Kongl: 
Håffråttens Dom, som Grefwinnan påstår wara både klar 
och decisiv, eller uti så beskaffad sak angående en af 
Eders Kongl: Maj:t stadfest Dom sig till Kongl: Håffråt- 
ten i detta måhl att addressera, mindre hålla f6re, sig 
hafwa frije hånder, antingen på Kongl: Håffråttens uth- 
låtelse eller elliest att widrora hwad uppå de dår andragne 
rationes Sententiæ, innan Cammar Revisionen for den korta 
tijden skull kunde hår wid handen låggia, i Kongl: Håff- 
råtten år wordet slutet och f asts talt, utan att fdrst dår 
flfwer i underdanighet inhåmta Eders Kongl: Majrtz egen 
Nådige declaration och godtfinnande, afwacktandes forden- 
skull i diupaste underdånighet Eders Kongl: Majrtz Nå- 
digste wåhlbehag, huru Cammar Revisionen sig i detta 
fallet skall hafwa att forhalla, hwilket Wij skohle stalla 
Oss till underdånig och horsam effterfdlgd: Lårandes dock 
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Gammar Revisionen medlertijd sådanne måhl, hwaruthin- 
nan Bielke uthi Kongl: Håffråttens Dom år worden f&lder, 
men intet wist quantum f as te tålt, med det forderligste till 
afgidrande och åndteligt slut fSretaga. For det of rige, Al- 
lernådigste Konung, hwad angår åfwanhogstbem:te Eders 
Kongl: Maj:tz Nådige bref af den 8 Maji 1705, angående 
skadeslOshållandet af Bielkes egendom, lijkmåtigt åfwan- 
bende den Kongl: Håffråttens Dom; Så har Cammar Re- 
visionen samma dag h5gstbem:te bref ankom den 29 ejus- 
dem till underdånigste follie dar af samt i anseende dår 
till att inge handlingar och underråttelser, det åhrendet 
betr&ffande, hår woro att tillgå, widare ån dhe twenne 
Specificationer, som Vice Præsidenten tillférende ingifwit, 
och fdr detta omrOrt år, låtit bref till bem:te Vice Præ- 
sident afgå, det han wille åfwen upgifwa alle de Of rige 
underråttelser, som till sakernes behorige considererande 
och Eders Kongl: Maj:tz Nådige willies fullgi5rande kunna 
erfordras, då fuller bende Eders Kongl: Maj:tz Ombudzman 
åthskillige forteckningar derå månde upgifwa, men med be- 
råttelse derhos, att hwarken uthur Bielkiske Acterne eller 
råkenskaperne dårom fullkomlig under råttelse finnes, hwar 
af Gammar Revisionen blef fOranlåten, forutan den under- 
råttelse man ifrån Kongl: Stats Contoiret inhåmtat om den 
bekåstnad denne sak Eders Kongl: Maj:t fororsakat, och 
dår kan wara anordnat, den 27 Junii 1705, i anledning af 
Eders Kongl: Maj:tz Ombudzmans påminnelse, att låta bref 
till Kongl: Regeringen i Pommern uthfårdas, hwaruthinnan 
f6rber6rde ingifne forteckningar ftfwersåndtes, med begiå- 
ran, det samme forteckningar med alla dem, som anten 
Eders Kongl: Maj:tz medel eller pubhque Cassor den tij- 
den under forwaltning hafft eller ånnu hafwa kunde, måtte 
communiceras, och de tillhållas, i anledning deraf på det 
nogaste att upgifwa alt hwad hwar och en for sig genom 
Bielkes forwållande kunde hafwa tagit nachdehl och skada, 
och sådant sedan complett och fullkombligt insåndas, jemte 
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alle de bewijs, skiåhl och omståndigheter, som till saker* 
nes uplysning, faststållande och behdrige afgiorande ehr- 
fordras kunde, samt dår hos en pertinent upsatz uppå de 
Commissioner, loningar och omkåstningar, som før denne 
Action och sak skull på hwarjehanda satt kunne wara 
giorde, och af Eders Kongl: Maj:tz medel dår i orten an- 
wånde och anordnade; Hwaruppå fuller swar inkom af den 
12 Augusti dår på folliande, med forsåkran, att dår med 
effter mdijelighet skulle skyndas, men sådant icke ånnu 
wordet effterkommet, ehuruwåhl Cammar Revisionen den 
31 nåstl: Januarii monde det samma iterera, har ock dess- 
lijkest nu wijdare der om påminnelse låtit afgå; Skolandes 
man, så snart desse nodwåndige underråttelser ifrån Kongl: 
Begeringen inkomma, icke underlåta effter all mdijelighet 
att skynda sakerne till sluth och åndskap, framhårdandes 
in till Wår dddzstund, 

Allernådigste Konung, 
Eders Kongl: Maj:tz 

Aldraunderdånigste troplichtigste 
tiånare och undersåtare. 

Cakl E: Gyllenstierna, 

J. Thegner. J: Ehrenkrook. J: Cronhielm. 

J: v. Strokirck. 0: Stiernadler. 

Georg Lybecker. 

Stockholm den 11 Aprilis 1706. 

Bttagan 3. 

Extract af Kongl: Swea Håffråttz Domb uti 
Bielkiske saken af den 15 Aprilis 1705. 

Och oansedt Bielke sielf intet nekat sig af denne Gref- 
lige Myntning någon fdrdehl hafft; Så uthwijsa dock Kongl: 
Stats Contoirets Assignation af den 27 Martii 1690 och då 
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warande Stats Commissariens Klincoustroms underdånige 
Memorial af den 16 Januarii 1692, att Bielke Slagskatt 
af ber:de mynt angifwit och erlåggia låtit. Det år ock 
hwarken med Bielkes ordres och quittence, eller andra 
fullgiltige skiåhl bewijst, att han de 34400 Rdrs mynt- 
ning befalt, deraf wettat, eller att Slagskatten honom till 
godo kommit: Sammaledes har Bielke eij kunnat ofwer- 
tygas att hafwa beordrat eller wettat af den greflige mynt- 
ning, som Wagner, Arensburg och Martin Kuntze tillstå 
A:o 1694 i Stettin wara forrå ttad etc: Fordenskull blif- 
wer Nils Bielke, i anseende till desse och flere in actis 
anfdrde skiåhl och omståndigheter, uthi foregående klage- 
puncter befrijad. 

Och hwad Slagskatten af detta skilliemynt wid kommer; 
Så har Bielke wid 1691 åhrs sluth Stats Secreteraren till— 
skrifwit, att om han wille for Bielkes Rakning låta på 
Myntet lefwerera 6000 Rdr att uthmynta till de bewuste 
dreyers, så wille han samme Summa godgidra uti den, 
som på Kongl: Maj:tz wågnar i Hamburg betalas skulle, 
effter Bielke då måste tillsee, huru den tagne brandskadan 
hår i Stockholm ehrsåttias kunde; Hwareffter han den 18 
Aprilis 1692 i Hamburg gifwit en Assignation till Statz- 
Secret:n, att betala till des HåffCassa 2946 Rdr, dem 
hans Bokhållare Bdds redan fdruth, den 11 ejusdem, quit- 
terat hade; Beklagandes ock Bielke hogelin, uti des bref 
till Wagner af den 13 Aprilis 1698, att han allena war 
orsaken till Bielkes totale ruin, f 6r mål andes, att Wagner 
hafft twå gångor mera nytta af de Twå dreyers, ån han, 
och att hwad Statz Secret:n tillstalt Bielke, det hade han 
af honom tagit: Af hwilket alt emedan det nogsamt be- 
finnes, att Bielke åfwannåmbde 2946 Rdr åthnutit, men 
han der emot eij gitter bewijsa, att han den Summan i 
någre publique handlingar inftra och Kongl: Majrt beråkna 
låtit, sedan honom des fftrskått till Goldenaus løsen be- 
talt war, kunnandes Bielkes nu sedermera wid mundtelige 
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Conferencen giorde inwåndning, att han bende Summa 
innehållit, till afråckning på Ettusende Pistoler, som han, 
effter Kgl: Majrtz bref af den 27 Martii 1684, skall hafft 
att fordra, så myckit mindre till hans enskyllan i detta 
måhl gi alla, som han sådant på behørig ort eij angifwit, 
eller Kongl: Maj:tz samtyckie till sådan afråckning erhållit: 
Ty kan den Kongl: Råtten eij annars, ån forbende 2946 
Rdr fBr en Kongl: Maj:t tillhftrig och af Bielke borttagen 
och undandfllgd Slagskatt forklara; Men att han flere Slag- 
skattz poster af detta skilljemynt skall hafwa åthniutit, der- 
uti finnes han infor denne Kongl: Råtten eij wara behd- 
rigen flfwertygad. 



158. 

lonangen till Rådet, om allmån tacksågeke i anledning af freda- 
dntet i Altraastadt. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Carl etc. Wår etc. Det ar Eder for detta bekånd t, 
hurusomWij det blodiga kriget, hwaruti Wij med Konungh 
August och Churforsten af Saxen in på det siuende året 
warit inwiklade, medelst den aldrahogstas bistånd lycke- 
ligen hafwa åndat, och nu mera med honom ingådt en 
wånlig fdrlikning uti ett for Oss hedersamt och nftgie- 
acktigt fridzfSrdrag, som den 14 Sept sistl. hår uti huf- 
wudqwarteret Alt Ranstad i Saxen år slutet och under- 
skrifwet Och emedan Wij uti detta wicktiga wårket, så 
wål som uti Wårt dfriga f6retagande, liusligen hafwa ront 
Guds måcktiga hiålp och forsyn; ty åligger Oss så mycket 
mera at hembåra honom dåremot en innerlig tacksågelse, 
som Wåra fienders an tal hårigenom år fOrminskadt, och 
Wij, utan att befara något fientliget anfall å denne sidan, 
warde bekommande friåre hånder med storre efftertryck 
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att fullfollia och afgiOra det som ånnu kan återstå till 
Wårt rikes fullkomliga befredande. Fordenskuld och på 
det Wij siålfwe, så wål som alle Wåre trogne underså- 
tare, måge hafwa tillfålle så mycket båttre att betrackta 
denna ftfwerswinneliga Guds nåd och godhet, som så kraff- 
teligen har utfort Wår sak och låtet framblicka dess nåde- 
strålar, då utseendet før menniskliga ogon offta warit som 
bis trast; ty hafwe Wij af gudelig nijt och ifwer for godt 
funnet at beramma en allmån låf och tacksågelsedag till 
den 26 Aprill af nåstkommande år, och till den ånda utur 
den heliga Skrifft utsedt sådana texter som hår hos bi- 
fogade finnes: gifwe ock Eder hårmed i nådig befallning, 
det J denna Wår nådiga willja och afseende ofwer hela 
Wårt rike och ty underliggande land och herskaper nu 
strax gi5ren kunnige, så att Presterskapet uti alla fdrsam- 
lingar på fdrber:de dag samma texter måge uplåsa och for- 
klara, tillhålla menigheten at f dra sig till sinnes Guds drå- 
peliga wårk, och at gifwa honom årona, som allena gidr 
under; samt dårhos anropa den milderike Guden om yt- 
terligare lycka och framgång till utforande af det som Wij 
till Wårt rikes och alles Wårt k. fåderneslands såkerhet 
och wålfård Oss widare warde foretagande. J utråtten her- 
med dhet Oss till nådigt behag lånder; och Wij befalle 
etc. Altranstadt den 21 Decemb: 1706. 

CAROLUS. 

C. Piper. 
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159. 

Rådet till Imagen, on håmmande af all handel på de af «eiden 
inkråktade erterna. 

(Elter originaikonceptet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste etc. 

Uthur wår underd: Skrifwelse af den 24 sidstledne 
Octobris lår Eders Kongl. Maij:t i Nåder hafwa sedt och 
intagit, huruledes wij samteL Ed:s Kgl. Maij:ts hårwarande 
Rådh då swarat den har wistande Danske Justitiæ-Rådet 
Gruner på des anforde klagomåhl Ofwer den Danske Smac- 
kens upbringande, som wid den tijden kom från Narfwen, 
och hurusom wij wid samma tillfålle yttrat wåre underd. 
tanckar att all handell på dhe af fienden inkråchtade ohr- 
terne borde fftrbiudas och hammas; Men som bemrte Ju- 
stitiæ Råd å nyo har upwijst des Konungs bref till sig, 
samma handell angående, hwaruthinnan påståås den sam- 
mas håmmande stråfwa emoth all folcks Ratt, som E:ds 
Kgl. M: af hoosfogade afskrifft wijdare tåckes fornimma; 
Så hafwe wij funnit nodigt genom ett tienligit swar eij 
allenast att inhærera wår yttrade mening, uthan jemwåll 
att således skårpa densamme, det bohre alle fahrkostar 
som anten fahra till eller från Narfwen och andre af fien- 
den inkråchtade Hambnar, hwilka af Ed:s Kgl: Maij:ts 
Skeps Escadre hållas instångde, hår effter upbringas samt 
Skepp och gods Confiscationen underkastas, som bijfogade 
underdia bijlaga med mehra uthwijsar, fdrmodandes wij att 
Ed:s Kgl. M: i Nåder lårer gilla hwad wij håruthinnan till 
Ed:s Kgl. Maijrts hoga tiensts och Rijkes basta giordt, på 
det wij seen måge kunna dereffter instruera wederbflh- 
rande Ammiral, som kommer att fohra Commendo ofwer 
den till Finn- och Ingermanlåndske Rusterne for nfista åhr 
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destinerade Escadern. Wij fdrblifwe i det ofrige med diu- 
paste wyrdnat in till wår dfldh 

Eders Kgl. Maij:ts etc. 
A. J. de la G. F. W. C. G. N. G. G. F. T. P. A. H. 

Ehreiistrahl. 

Stockholm den 22 Decembris 1706. 



160. 

Ridet till Mtnungei, lyårsftftsktm m. m. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Allernådigste Konung. 

Wijd slutet af detta och ingången till ett nytt åhr 
hafwa Wij icke mindre orsak fin uti dee forrige at hem- 
båhra den stoore och altrådande Guden een innerlig och 
ddmiuk tacksåijelse før den Oss och alla Eders KongL 
Maijrtz Undersåhtare bewijste stoora nåd at hafwa i nu 
førflutne åhr icke allenast ifrån Eders KongL Maij:tt all 
olycka och skada mildeligen afwåndt, ehuru och Eders 
Kongl. Maij:tt uthi många farlige tillfållen med ett ofør- 
lijkeligit hieltemod Dess egen hflga och dyra person ospardt 
hullit hafwer, uthan och Eders Kongl. Maij:tz råttmateligen 
førde wapn emoot sine fiender med lycka och seeger så 
wåhlsignat, at dee allestådes hafwa måst wijka for Eders 
KongL Maij:tt, och at Eders KongL Maij:tt genom Gudz 
krafftige Arm nu åter haar kunnat twinga een af dem at 
forkasta till at långre strijda, och heller at uthwållja een 
till Eders Kongl. Maijrtz odddelige berdm och Rijketz hogst 
effterlångtade gladje låndande freed; anropandes Wij den 
samma alzwåldige Guden, som hijt in till stoora och før 
heela werlden underbahra ting genom Eders KongL Maijrtt 
uthråttat hafwer, at Han tåckes uthi detta nu tillstundande 
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och många till een hog ållder påfftlljande åhr med nådigt 
oga skåda uppå Eders Kongl. Maij:tt, wåhlsigna och styrcka 
Eders Kongl. Maij:tt under Dess tunga Regementz borda, 
gifwa Eders Kongl. Maij:tt hwad Dess hierta begiårer, full- 
borda alla Eders Kongl Maij:tz hogstprijswårde anslag, och 
Nådeligen låta dem winna en sådan lyckelig framgång, at 
den ofrige Eders Kongl. Maijrtz trolose granne och fijende 
måtte jåmbwåhl nederlagd och twungen warda till at sokja 
freed och underkasta sig Gudz allwijse willja och Eders 
Kongl. Maijrtz Nådige behag, på det Eders Kongl. Maijrtz 
trogne tienare och undersåhtare snart kunde med frflgde- 
fulla hiertan få uphåfwa tacksamme hånder till Gud for 
Eders Kongl. Maij:tz seegersamme återkomst och allt det 
loff, hwarmed Gud for heela werlden och alla tillkom- 
mande tijder Eders Kongl. Maij:tt haar behagat bekrona 
och pryda, 

Fflr Øfrigit, Allernådigste Konung, ofwergifwes h&r- 
jåmpte uti diupaste underdånigheet een fftrteckning på det 
arbete, som utj Eders Kongl. Maijrtz Justitiæ Revision nu 
i framfarne åhr haar kunnat forråttas, och ehuruwåhl Wij 
garna skulle hafwa åstundat med mehra at hinna, så aro 
Wij lijkwåhl dehls genom andra Eders Kongl. Maijrtz 
tienster och dehls genom åkomne siukdomar dårifrån hin- 
drade wordne, f6rtr6standes Oss dock blott wid Eders 
Kongl. Maijrtz wanlige Kongl. Nåd till een Nådig een- 
sky lian; Och Wij forblifwe med oaflåtelig diupaste under- 
dånig wyrdnat utj alla wåra lijfsdagar, 

Stormåchtigste Konung, 
Eders Kongl. Maijrtz 

aller underdånigste ock troplichtigstc 
underaåttare ock tienare 

Axel Julius De La Gardie. Carl E:son Gtllenstierna. N. Gyldenstolpe. 
G. Falkenberg. Arwedh Horn. 

Gust: Ehrenberg. 

Stockholm d. 22 Decemb. 1706. 
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Bilaga. 

Specification uppå det arbete, som utj Kongl. 
Maij:tz Justitiæ Revision af Hans Kgl. Maijitz 
till Justitiens administrerande forordnade och 
lefullmåchtigade Rådh innewarande åhr 1706 
aigiordt år, och af Revisions Secreterarne ex- 
pedierat. 

Dommar 12. — 

Desertions Resolution 1: — 

6pne Resolutioner 113: — 

Bref till Kongl. Maij:tt 5: — 

Bref affårdade 476: — 

Resolutioner på Suppliqver skrefne. 240: — 



161. 

■Met tffl lUwgei, krlgskratrftttlra «ck duektågsgård 
fir år 17W. 

(Efter originalet i Riksarkivet) 

Stormåchtigste, Aldranådigste Konung. 

Det år Eders Kongl. May:tz StatzContoir, utom dhe 
beråttelser, som det samma tid effter ann an, så wål i un- 
derdånighet hoos Eders Kongl. May:t, som ok hoos Oss 
aflagt, nu åte r i dag inkommit med et bref, daterat den 
29 Decembris sistledne, hwarutinnan det i synnerhet sig be- 
ropar på des af den 8 Januarii i det fttrflutne året giorde 
fdrestålning om beskaffenheten af Statzwårkets tillstånd, 
som det sig den tiden befan, och derjåmte andrager, hum 
som derutaf wore at sluta, det intet annorlunda kunnat 
skie, ån at det uti et ånnu swårare tilstand har till denne 
tiden nOdwåndigt måst forfalla, ehwad sorgfållig ifwer det 
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effter yttersta fdrmdgenheten till des opråthållande an- 
wåndt, emedan Utgiffterne alt stadigt nu, som forr, til 
odrågelige summor påstå, tilltaga och 6kas, men Inkom- 
sterne dåremot, utom dhe tillforende widlyfftigt andragne 
omståndigheter, så mycket mer årligen aftaga och minskas, 
som interesserne forskas, medelst dhe ansenlige sunmor, 
hwilka afwen detta året till Wårketz någorlunda understfld 
och befråmiande hafwe måst opnegotieras, warandes oi der- 
af åndteligen håndt, at icke allenast Cassorne å ala Or- 
ter helt och hållit blifwit utblottade, utan hade ok manu- 
factoristerne och handtwårkarne for dhe i nastledit år 
giorde leverancer till militiens bekladnad och jaontering 
ånnu at fordra in emot twå tunnor Guid, som eij kunnat 
bet alas, wetandes StatzContoiret eij eller någoa utwåg at 
tillgå, forutan hwad som åndå dessutan behOfdes till dhe 
anstalters wårkstållande, som nu denne tiden bdre forfat- 
tas till innewarande åretz provision och Magazinernes in- 
råttande, sårdeles uti Fin-, Est- och Liffland, så for 
Garnizonerne, som for dhe i falt stående troupper, at for- 
tiga det, som till den utgående Skiepz esquadren erfordras, 
jåmwål till durchmarcher, transporter och frachter, med 
mera, som så wål till Eders KongL Maij.tz HofStat, i falt 
och utom ordinarie Staten, som flera slika stora utgiffter 
måste anskaff as, forutan hwad elliest tid effter annan kan 
forefalla och kråfwias, som eij står så noga at specificeras, 
men tillika med dhet ofriga bestiger till fast ansenliga sum- 
mor och måste af extraordinarie medel be talas, beklagandes 
sig Eders KongL Maij:tz StatzContoir, at det nu for tiden 
hwarken genom widare opnegotiationer eller elljest dertill 
någon den ringesta tillgång wiste, och fordenskul wore 
foranlåtit wid så beskaffade omståndigheter, af trångzmål, 
om råd och handråkning hoos Oss at anhålla, på hwad 
satt wårket widare må kunna opråt hallas, så at alle nd- 
dige anstalter till ofwan omrorde oumgångelige tarfwor, i så 
god tid som nodtorfften fordrar, måge blifwa fSrfattade. 
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Detta Eders KongL Maijrtz StatzContoirs wålmente och 
hogatnodige ån ytterligare forestållande till StatzWårketz 
opråthållande och befordr an, hafwe Wi wål effter des boga 
wicht och wårde tagit hoos Oss till noga och sorgfålligt 
ofwerwågande, och på den ena sidan nogsamt besinnat 
hogsta nddwåndigheten, at alla sådane, såsom mast trån- 
gande nddtorffter till Eders Kongl. Maij:tz angelågna tiånst 
och dhe påfordrande fdrfattningars och anstalters befordran, 
med reda och promta Medel måste blifwa undsatte och 
understodde; Men finne på andra sidan, sedan bristen blif- 
wer alt større, och tillståndet och oformdgenheten hoos Un- 
dersåtarne alt swårare, och man icke heller genom op- 
negotiationer något erklåkeligit mera kan komma tillwåga, 
sielfwa omOijeligheten wara i wågen at kunna tråffa något 
annat råd eller forslag, ån hwad medelst dhe wanlige Con- 
tributioner och DurchtogzGiårder kan wara at tillgå, oan- 
sedt ok dhesamma till en fast ringa dehl synas willia for- 
slå till stoppande af det myckna, som i så mångehanda 
måtto brister och åntel. fordras; Warandes der till med 
at befara, det desamma for Landetz och Undersåtarnas 
genom hwarjehanda Krigetz tillfållen tilltagne, som ok nu 
till ofwerflod genom en almån forspord misswåxt, dyr tid 
och hungersnød fororsakade stora oformogenhet, till en 
mårkelig dehl mot dhe forrå åren låre blifwa fdrminskade, 
och således ganska ringa forslå till fyllnad af det marg- 
faldiga som på alla sidor tarfwas och brister, kunnandes 
ok dhe ordinarie Inkomsterne så mycket mindre till någon 
dehl anwåndas till understdd af krigztarfworne, som dhe 
på långt når icke ens tillråcka till ordinarie Statens op- 
råthållande, hwar wid mycket åfwen derfore till Eders 
Kongl. Maijrtz stora otiånst måste blifwa efftersat och for- 
summat, såsom wid fåstningarnas bygnad och underhål- 
lande, magaziners opråttande och annat mera som till 
Eders KongL Maij:tz Rikes basta och tryghet nSdwåndigt 
skulle i acht tågas och wårkstallas, till at fortiga alla 
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betiånternes afltinande, hwilka nu på 7:de året hafwa måst 
umbåra helfften af dhe dem på Staten bestådde loningarne, 
och fordenskul bogeligen qwida ofwer deraa n6d och ålende 
samt oformogenhet at kunna så tråget, som sig bør, med 
det pålagde arbetet uthårda, så at Eders KongL Maij:tz 
Rike, i anseende till des nårwarande beskaffenhet, mera 
utblottat och till des kraffter mer forswagat och orkldst 
år, ån det kan tillfyllest beklagas och beskrifwas; Hwarfore 
Wi ok skatte Wår underdånigste plicht likmfttigt, sådant 
alt, tillika med det Wi for detta tid effter annan hafwe 
warit forbundne om Eders Kongl. Maij:tz Rikes sanfordiga 
tillstånd i underdånighet at andraga, och Eders KongL 
Maij:tz aldramildesta Nåd och behiertande uti diupesta 
underdånighet at underkasta; Dock på det werket likwål 
imedlertid och ån ytterligare någorlunda måtte kunna hål- 
las i gång, och icke aldeles stanna och forfalla, hafwe Wi 
erachtat oumgångeligit, wid nårwarande Eders Kongl. Maij:tz 
aflågna wistande f rån des Rike, då dhe høgst trångande 
tarfwor intet tåle så långt drOgzmåhl, at Wi først kunne 
afwånta Eders Kongl. Maijrtz nådigste befallning, å Eders 
Kongl. Maij:tz wågnar at utskrifwa och påbiuda for detta 
innewarande, åfwen som i det fdrledne året, en enkel con- 
tribution tillika med Durchtågz Gi&rden, så at den f5rre 
halfparten wid Pingestiden och den andre helfften wid 
ThomasMåssan, men den senare strax effter publicationen, 
och till det aldrasidsta innom den 15 Martii nåstkommande, 
effter gidrligheten skall blifwa indrefwen, utbetalt och cla~ 
rerad; Hwarpå Wi fordenskul uti underdånighet forw&nte 
Eders Kongl. Maijrtz nådigste Swar och approbation till 
wår underdånige effterråttelse. F5r det 6friga 5nske Wi 
af trogne och devote hiertan, at Gud den aldrahGgste, som 
allaredo har bekront Eders Kongl. Maij:tz tapra och seger- 
samma Wapen på den ene sidan med en så h&rlig fred, 
tackes ok mildeligen ån ytterligare dem sålunda wålsigna, 
at detta beswårliga Kriget måtte snart till Eders KongL 
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Maij:tz hogsta Kongl gloire och ododeliga berom samt 
Eders Kongl. Maij:tz Rikes och trogne Undersåtares lisa 
och opråttelse med en hugnelig allman Fred och Rolighet 
blifwa forwåxlat! Nåst hwilken Wår underdånigste onskan 
Wi uti diupesta underdånig lydno och wyrdnad in till 
doden fBrblifwe 

Stormåchtigste Aldranådigste Konung 
Eders Kongl. Maij:tz 

aller underdåuigste ock troplichtigste 
undersåttare ock tienare 

Axel Julius De La Gardie. F. Wrede. Carl £:son Gyllenstierna. 
G. Falkenberg. T. Polus. Arwedh Horn. 

Jah: Schmedeman. 

Stockholm den 3 Jan. 1707 *). 



162. 

Eidet till Mrauigen, «gående den Bielkeska sakei. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåcktigste Allernådigste Kånung. 

Eders Kongl: Maij:t har i Nåder behagat medelst des 
Remiss daterad AlthRanstadt den 15 Januarii, uppå des 
CammarRevisions hos Eders Kongl: Maijit inkåmbne be- 
råttelse och forfrågningar af den 31 December sid stie den, 
angående de till deras afgiorande uti Bielckiske saken an- 
befalte mål och årender, Oss alfwarligen befalla, att Wij 
ofordroijeligen måtte Oss foretaga bemålte des Cammar- 
Reyisions mångfaldige scrupler uti noga ofwerwågande, och, 
horandes dårofwer så wål HåfRåtten som Vice Præsidenten 

*) Genom skrifvelse från Altranstadt den 20 Januari gillade Konungen 
Rådets åtgård. 



Digitized by 



60 



Herdehielm, sedan utan onodig tidsspillan inkåmma dår- 
flfwer hos Eders Kongl. Maij:t med en Underdanig beråt- 
telse, på det bemålte Revision desmedelst må betagas all 
inwåndning att upskiuta med Sakens afslutande; Denne 
Eders Kongl: Maij:tz Nådigste Willie till underdånigste 
fellie, hafwe Wij effter meddelt communication dåraf, til- 
lijka med den Kongl: CammarRevisionens Skrifwelse så 
w&l till den Kongl: HåfRåtten, som till Vice Præsidenten 
Herdehielm, såsom Eders Kongl: Maij:ts Ombudsman i 
saken, låtit oss wara angelåget att inhåmbta om densamma 
en noga och grundelig kundskap och underråttelse, och till 
den åndan forst oss forelåsa bemålte den Kongl: Cammar- 
Revisionens be rått else, fornimmandes dårutur, hurusom den- 
samma uppå Wår af den 20 ejusdem till dem afgångne 
Utlåtelse, lijkmåtigt Wår af samme dato till Eders Kongl: 
Maij:t affardade underdånigste beråttelse, sambt den Kongl: 
HåfRåttens dåruti communicerade forklaring, icke skal haf- 
wa kunnat urskillia och af wågen rodia præliminaire quæ- 
stionen och sedan utan hinder fortkåmma med Målens och 
Påsternes oførdroijelige afgiørande; warandes dårfore føran- 
låtne Eders Kongl: Maij:t i Underdånighet att foredraga: 
l:o att CammarRevisionen uti des førre Underdånigste før- 
frågan hafft des førnambste øgnemårckie uppå Eders Kongl: 
Maij:ts øfwer Kongl: HåfRåttens Domb utfårdade och af 
densamma allmånt kundgiorde Nådige Confirmation och 
stadfåstelse till alle delar, undantagandes lindringen for lijfs 
straffet, hwilcken Eders Kongl: Maij:ts Confirmation Cam- 
marRevisionen icke på något satt bordt førtyda eller giøra 
någon extension dåraf, twårt emot sielfwe ordens lydelse 
och innehåll, forr ån man sig dårom først hos Eders Kongl: 
Maij:t i Underdånighet f6rfrågat, och sådant till Underdå- 
nigste fallie af Eders Kongl: Maijits Sal. och hdgstprijselige 
Herr Faders Nådigste bref af den 17 Julii 1688, hwaraf 
Kongl: CammarRevisionen jåmbwål fogat en afskrifft; 2:o 
hade Kongl: CammarRevisionen icke dåruppå hafft sit af- 
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seende, att såsom Domare uti denne saken af någon den 
Kongl: HåfRåttens fbrklaring inhåmbta uplysning till någre 
des twifwelsmåls afrødiande, utan som detta hårrflrde icke 
af någre Domarens scrupler och twifwelsmål, utan en Par- 
terne emellan upkåmmen stridighet, så hade CammarRe- 
visionen i anledning af den omstandighet, som des under- 
dånigste fOrfrågan uttryckeligen inneholle, bestående dår- 
utinnan, att efftersom Eders Kongl: Maij:ts Nådige Con- 
firmation och Stadfåstelse af Kongl: HåfRåttens Dom war 
senare utfårdad ån Eders Kongl: Maij:ts den 27 Martii 
1705 dijt ankåmne Nådige bref af den B April 1704, som 
Nådigst fSrordnar, att Malen in puncto quanti skola hora 
till CammarRevisionens forum, blifwit fdrorsakad under- 
dånigst att åstunda Eders Kongl: Maijrts eget widare Nå- 
digste godtfinnande, på det CammarRevisionen måtte hafwa 
fdr sig en saker rattelse, anten Eders Kongl: Maij:t i Nå- 
der skulle tåckias låta fOrblifwa wid det, som den af Eders 
Kongl: Maij:t till alle delar stadfåstade HåfRåttens Dom 
innehåller? eller ock aldeles lambna des CammarRevision 
frije hånder in quæstione quanti effter skiål och omstån- 
digheter att fdrfara, utan att reflectera på hwad så i det 
ena som det andra in puncto quanti kunde wara uti Kongl: 
Hå/Råtten for detta fCreluppit, och af des Dom i så måtto 
af en eller annan part infftras och argumenteras? eller huru 
Eders Kongl: Maij:t i Nåder behagar att dårmed skal ffer- 
hållas, och denne således Parterne emellan præliminariter 
upwuxne twist dåreffter fulleligen decideras och af wågen 
rddias? hwilcken CammarRevisionen dåck oforgrijpeligen 
icke kunde finna plenarié kunna skie, till fdllie af åfwan- 
bemålte Kongl: HåfRåttens f 6r kl åring, hwilcken Eders 
Kongl: Maij:ts Herrar Råd låmnat CammarRevisionen till 
rattelse; hålst som 3:o inge andre påster och mål, i an- 
ledning af Grefwinnans påstående, nu åre in quæstione, ån 
de allena som af Actore warit får detta uti den Kongl: 
HåfRåtten andragne och dår controverterade och ven tile rade, 
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och hwartill, effiter grefwinnans mening, Kongl: HåfRåttens 
Dom sig skal extendera, och fon omrorde forklaring des 
utan wille synas med Domen, uti hwad som dårutinnan 
specialiter andrages, wara af enahanda beskaffenhet och 
innehåll, nåmblin att Bielcke medelst den Kongl: Håf- 
Råttens Dom ar worden befrijad och frijerkiånd icke alle* 
nast for de 34400 Rdrs åhr 1691 skiedde utmyntning, utan 
ock for den formyntning, somWagner, Arensburg och Kuntze 
tilstår åhr 1694 i Stettin hembligen wara fflrråttad, effiter- 
som Bielcke icke skal wara ftfwertygad att hafwa sådant 
befalt, åtniutit eller afwettat; dåck så, att han fSr Eders 
Kongl: Maij:ts skadetøshållande hwarcken i forberorde eller 
de flfrige Myntet angående puncter skal wara befrijad; 
Hwarwid CammarRevisionen 4:o erindrar hwad fdr detta 
uti åfftabemålte des underdånigste forfrågan andragit och 
påmint wore, nåmbl:n att Bielcke, sedan Kongl: HåfRåt- 
tens Dom utfoll, icke funnit sig hafwa mera personam 
standi, och fdrdenskull de med honom då communicerade 
observationer obeswarade återsåndt, hwarwid ock Eders 
Kongl: Maijrts Ombudsman låtit bero och icke någon på- 
minnelse giordt, begiårandes allen ast, att observationerne, 
i anseende till den å Eders Kongl: M:ts wågnar af honom 
påstådde natur af en commun bogiåld, med Bielckens gref- 
winna måtte communiceras, som ock skiedt år, och hon 
dåruppå fdrst i gemen exciperat att eij kunna sig forklara 
Ofwer flere påster ftn dem Actor kunde bewijsa uti allmånne 
boet hafwa influtit, hwilcket jåf CammarRevisionen fftr 
detta slfittat och afrogt, och sedan hade icke Bielcke, utan 
des grefwinna detta senare inkastet anfdrdt, som skulle Of- 
wer gravations påsterne den ena med den andra uti Kongl: 
HåfRåtten fullkåmbligen wara d5mbdt och slutit, så att 
denne præliminaire quæstionen således icke allenast rorde 
Bielcken sielf, hwars ågendom åndå kåmmer Eders Kongl: 
Maij:t under annan titul att tillfalla, utan fast mera och 
i synnerhet des grefwinna, i anseende till den af Actore 
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påstådde bogiålden, hwarwid man nogsambt kunde forut 
afsee tillfållet och continuationen af berorde grefwinnas 
widare undflyckter, som lag och forordningar kunna gifwa 
henne anledning till, i anseende blått och allenast till 
mansens åmbetes forseelser, så framt berorde præliminaire 
quæstion uppå Kongl: HåfRåttens forklaring och des inne- 
hall skulle decideras, och dår intet widare ån allenast blåtte 
quæstionen om skadeloshållandet till skiårskådan up tågas, 
som på det såttet desutan till någon del restringerade forr- 
omrftrde Eders Kongl: Maij:ts dijt ankåmne Nådige bref 
af den 5 April 1704, hwarmedelst Eders Kongl: Maij:t 
quæstionem quanti cum omni effectu dijt remitterat, men 
for den sedermera emellan kåmbne Eders Kongl: M:ts stad- 
festelse af Kongl: HåfRåttens Dom, och Parterne emellan 
ofwer des innehåll och ratte forstånd upwuxne stridighet, 
utan inhåmbtande af Eders Kongl: Maij:ts eget Nådigste 
wålbehag icke kunnat i wårcket stallas, aldenstund Cam- 
marRevisionen icke funno, huru man dårmed till alle delar 
måtte kunna conciliera den Kongl: Håfråttens fdrklaring, 
som CammarRevisionen desutan till råttelse år låmbnad, 
att jåmbnlijkt densamma sakerne afhielpa; Och som 5:o 
Kongl: HåfRåttens Dom så wål som forklaringen innehollo, 
att Bielcken befrijes både for de 34400 Rdr, som ock f6r 
1694 års hemblige formyntning, af de skiål, att han så- 
dant eij skal hafwa befalt, åtniutit eller afwetat; påståen- 
des dåremot Eders Kongl: M:ts Ombudsman Bielcken till 
desse hemblige formyntningar dels sielf hafwa lefwererat 
solfwer, dels ock slijkt effterlåtit och dårom corresponderat; 
så kunde man icke weta, huruwida och på hwad sått slijke 
mål, jåmbnlijkt den Kongl: HåfRåttens forklaring, måtte 
kunna afhiålpas, eller Actor i des så beskaffade positioner 
eller hwad han till deras widare bestyrckan yttermera 
kunde hafwa att anftira, hafwa frije hånder, i fall man 
wid denne den Kongl: Håfråttens forklaring stricte skulle 
forblifwa; Och emedan Kongl: CammarRevisionen, som den 
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formodar af alle desse omståndigheter kunna befinnas, icke 
ånnu hade erhållit full såkerhet till des råttelse, eller be- 
hCrig part och kundskap om Eders Kongl: M:ts Nådige 
willie och godtfinnande i detta mål, så att ehuru garna 
man skulle willia, till f6llie af wårt till dem ankåmne 
bref, samt jåmbnlijkt den Kongl: HåfRåttens forklaring, 
med sakerne fortfara, så befarade CammarRevisionen dåck, 
att sådant icke kunde skie med den fulle trygghet och 
efftertryck som wederb6r; fordristandes sig fordenskull hår- 
wid icke att r6ra, eller något des yttrande och utlåtelse 
till Parternes råttelse att utfårda, forr ån man forst for- 
mårckt Eders Kongl: Maijrts eget Nådigste wålbehag hår- 
utinnan. 

Sedan Wij nu alle desse af Kongl: CammarRevisionen 
andragne omståndigheter nogsambt intagit, månde Wij ock 
låta forbemålte Eders Kongl: M:ts Ombudsman for Oss 
kåmma och ån ytterligare aflåggia sin forklaring och ut- 
låtelse till sakens uplysning; Hwaruppå Wij jåmbwål for 
Oss fordrat den Kongl: HåfRåttens ledamoter, hwilcka en- 
hålleligen sig yttrade, att de redan medelst åfftabemålte 
deras forre insånde skrifftelige forklaring hade sig full- 
kåmbligen utlåtit, kunnandes fordenskull icke finna nodigt 
i anledning af desse senare Kongl: CammarRevisionens for- 
frågningar något widare dårtill att låggia. Hwarfore och som 
Wij effter ett noga flfwerwå gande af det ena och andra, 
som både Kongl: CammarRevisionen som ock Kongl: Håf- 
Råtten sambt Actor, Vice Præsidenten anférdt och påmint 
hafwer, uti folliande slut stannade åre, att, aldenstund den 
Kongl: Håf Råtten, lijkmåtigt des åfftabemålte forklaring af 
den 19 Decembris sidstleden, wid de af Kongl: M:ts Om- 
budsman upgifne och uti Domen anforde påster, hwarcken 
har dombdt, eij heller hafft sit åndemål at døma om quan- 
titate, utan allenast om qualitate, hålst effter Actor under 
Actionen det férr icke heller påstådt, utan reserverat så- 
dant till Kongl: CammarRevisionens afgiorande, till follie 
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af Eders Kongl: M:ts Nådigste bref af den 5 April 1704; 
Fordenskull Kongl: Håfråttens Dom intet b6r wara Kongl: 
CammarRevisionen i wågen, hwarcken wid de uti Domen 
nåmbde eller onåmbde påster, till att utsokia skadeståndet 
i det forbudne och olåflige myntet: Altså hemstålle Wij 
med underdånigste wSrdnat Eders Kongl: M:ts Allernådig- 
ste behag, till att på det såttet beswara bemålte des Cam- 
marRevisions forfrågan, efftersom Wij icke annat kunne 
finna, ån att dårigenom alle anfdrde inwåndningar och twif- 
welsmål måste wara håfne, och CammarRevisionen således 
kunna utan hinder af dem fortfara med sakens afslutande, 
så wida den till deras forum hOrer. Den hdgste Gud uppe- 
hålle Eders Kongl. Maijrts Kongl: och dyre Person wid all 
Kongl: lycksalighet och wålmågo; och Wij forblifwe med 
all wdrdnat in till doden 



aller underdånigste och troplichtigste 
undersåttare och tien are 

Axel Julius De La Gardie. F. Wrede. Carl E:son Gyllenstierna. 



Stockholm den 31 Jan. 1707*). 



*) Konungen gillade, raedelst skrifvelse från Altranstadt den 21 Febr., 
Rådets betånkande. 



Stormåcktigste Allernådigste Kånung 
Eders Kongl: Maijrts 



N. Gyldenstolpe. 



G. Falkenberg. 
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Historislca Handl 4 Del. 



5 




66 



163. 



Rådet till Mraungen, angående nedsåttande af en konmission till ran- 
sakning em åtskilliga mal i de nnder fiota hofrått lydande landskap. 



Det år hoos Eders Kongl. Maij:t vice Fiscalen uti 
Eders Kongl. Maijrtz Cammar Collegio, Albin Moller, i un- 
derdånighet inkommen med twånne Memorialer, hwaruti 
ban andrager, hurusom Eders Kongl. M:tz hflga interesse, 
ocb trogne Undersåtare uti Stfiderne ocb på Landet så 
uti Bahuus Låbn ocb Wåstergotland som merendeels uti 
de ofrige under G6ta Rijket hørande Provincier, genom 
hwariehanda olijdelige Plågor ocb Pålagor samt annat bårdt 
fértryck af egennyttige Militiæ, Landz ocb Stadz betiente 
mårckeligen måste lijda ocb undergå, med bwad mera som 
ban dåruti anforer, sokiandes ban fordenskull, at en formell 
Commission måtte blifwa forordnad, som slijkt Eders Kgl. 
M:tz boga interesses skadande och undersåtarnes pressande 
medelst en noga ocb alfwarsam ransakning kunde uptaga 
ocb afdomma; Hwilka bans Memorial Eders Kongl: Maij:t 
af den 26 Junij och 4 Octob. sidstl: i nåder behagat till 
Wårt Ofwerwågande att remittera; låtandes dårhoos weta 
dess nådige willie ocb påminnelse wara, det omkostnaden 
af denne fflrråttningen intet bOhr ankomma på Kongl: Maj:t, 
utan på den Parten som succumberar. Sedermera baar ock 
bem:te vice Fiscal tillijka med bogstbenåmde Eders Kgl. 
M:tz Remisser ån ytterligare hår boos Oss ingifwit ett Me- 
morial, bwaruti han nårmare anfort och uptecknat åth- 
skillige Måhl, hwilka ban formehnar wid samma Commis- 
sion egenteligen wara nodige att undersokias och afdomas. 
Såsom nu, Allernådigste Konung, desse beswar och klago- 
måhl åro af den wicht och efftertånckelighet, att de endte- 
ligen fordra och fortiena en noga och alfwarsam undersOk- 
och ransakning dår nedre å orten, på det att hwariehanda 



(Efter originalkonceptet i Riksarlcivet.) 



Stormåchtigste allernådigste Konung. 
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befunnit olaga twång och wåldsamt fårfahrande, med an- 
dre hwariebanda egennyttigheter, må blifwa råttat och hem- 
mat, samt den bråttzlige med tillborlig nåpst ansedd och 
afstraffad; hafwandes ock Eders Kongl. M:tz fferordnade 
Defensions Commission redan for detta uppå de iemwål 
dår af bemrte vice Fiscal angifne och elliest forsporde Måhl 
prSfwat nSdigt, att dårflfwer en sådan undersokning måtte 
blifwa anstålt; Altså hafwe Wij, wid så beskaffade om- 
ståndigheter, eij mindre kunnat ån å Eders Kongl: Maij:tz 
wågnar, till undersokning, råttande och afskaffande af alla 
sådane angifne otilbdrligheter, oredor och egenwilligheter, 
att ffcrordna en Commission under Lagmannens Præsidio, 
uti hwar Lagsagu f6r sig uti folliande Provincier, horande 
under Gfltha Håffråttz Jurisdiction, nembl. Skaraborgz, Elfz- 
borgz, Gdteborgz och Bahuus samt Calmare, Cronobergz 
och Jdnekopingz Låhner, som ock Skåne, Halland och Ble- 
king, och honom adjungerat Assessoren uti bemålte Håf- 
rått Nils LillieCreutz, Assessoren uti CammarRevisionen 
Baron Jacob Cronhielm och Actuarien uti SlåtzCantzliet 
Silliestrom, hwilken ock for detta wid Ammiralen Anckar- 
stiernas Sioexpedition haar warit férordnad att fflrråtta 
Justitiarij och Secreterare tiensten; iemwål till den ånda 
låtit upsåttia en Instruction, hwareffiter de denne Com- 
missionen skohla hafwa att an st alla, och uti ett och annat 
forekommande måhl sig fBrhålla; som Eders Kgl: M:t utur 
den hår i underdånighet hoosfolliande Afskrifften i nåder 
tåcktes låta sig fdredraga. Och emedan in for denne Com- 
missionen tohrde af någondera Parten gioras och påstås 
Jåf moot producerade Wittnen, hwilka Commissionen kunde 
finna ogrundade; Men om Commissionen skulle måst sådant 
medelst en uthfårdat Resolution i anledning af de elliest for 
ordinarie Domstohlarne uthgångne Fdrordningar angående 
Wittnesmåhls twister forklara; Så skulle Commissionen dår- 
igenom komma att lijda alt for stort hinder och uppehåld, 
och Sakerne blifwa for långt uthdragne; aldenstund Com- 
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missionen då intet finge fullfollia Ransakningen, utan ma- 
ste lemna på sådan håndelse den jåfwande parten frijhet, 
tijd och råderum att gidra och ingifwa sine beswår emoot 
den fallne Resolutionen hoos Ofwerdomaren eller hår uti 
Rådet och dår forwånta dess uthslag, innan något wijdare 
uti Commissionen kunde gioras till hufwud Saken; Hwar- 
igenom ock en eller annan part låtteligen kunde få till- 
fålle uti fåfånga inwåndingar och Jåf att forhala tiden, 
missbruka samma beneficio, och endtligen undandraga sig 
det Straff han elliest torde hafwa at forwånta; Ty f5rmode 
Wij uti underdånighet wara med Eders Kongl: M:tz nå- 
dige willie eenligit, at, i anseende till berorde omståndig- 
heter, denne Commissionen wid sådane in fflr den samme 
forekommande Wittnes måhls twister må fSrfahra på det 
satt, som det dem uti Instructionens 5:te punct finnes fSre- 
skrifwit; effter som det lander till Commissionens så myc- 
ket skyndesammare fortgång och befordran. Hwad under- 
hållet och resepenningarne for denne Commissionen betråf- 
far, så ankommer det, lijkmåtigt hflgstbem:te Eders Kgl: 
M:tz nådigste forordning, på den parten som succumberar; 
Men så hafwe Wij lijkwål eij kunnat undgå effter forre 
wahnligheten att låta Fiscaien Maller såsom Actor wid 
denne Commission undfå nådige underhåldz och resepengar 
effter reglementet, dock så at detsamma sedan af de suc- 
cumberande parterne ersatt warder. 

Hwilket alt Wij dock med underdånigste wyrdnad wele 
hafwa underkastat Eders Kgl: M:tz allernådigste behag och 
approbation, forblifwandes uti all underdånig lydno in till 
ddden 

StorM. All. K. 
Ed. Kgl. M:tz 
A. J. D. F. W. C. G. N. G. G. F. A. H. 

Stockholm d. 19 Febr. 1707*). 

. *) Genom skrifvelse, dat. Altranstadt den 26 Mars, gillade och stad- 
faste Konungen Rådets beslut. 
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Bilaga. 

Kongl: Maij:tz Samptelæ Rådz uthfårdade In- 
struction for den Commissionen, som i åthskil- 
lige Provincier nedre i Landzorten skall blif- 
wa anstålt och fårråttad, till undcrsokiande af 
hwariehanda dår f&rfrfwade egennytta och sielf- 
willigheter. Gifwen Stockholm den 20 Febr: 
A:o 1707. 

1. 

Alldenstund Hans Kongl: Maij:t har i Nåder behagat 
af den 26 Junii och den 4 Octobris sidsthne till Samptelæ 
dess hår warande Rådz Ofwerwågande twånne hos Kongl: 
Maij:t inkomne Memorialer att remittera, som Fiscalen 
wid Kongl: Cammar Collegium Albin Mdller uthaf åth- 
skillige andragne beswår och klagomåhl år worden foran- 
låten å Embetes wegnar att inlåggia, 6fwer hwariehanda 
olijdelige plågor och pålagor, samt annan egenwillighet, 
hwarmed Hans Kongl: Maij:tz trogne undersåtare både i 
Ståderne och på Landet merendels uthj alla Giotha Rijkes 
Provincierne uthaf egennyttige Militiæ-, Landz och Stadz 
betiånte skohla blifwa hårdeligen tryckte och beswårade; 
Sokiandes han ock fdrdenskuld, att en formell Commission 
måtte blifwa forordnad, som slijkt undersåtarnes tryck och 
pråssande, till Kongl: Maij:tz H6ga Interesses skada och 
forfång t medelst en noga och Laglig Ransakning kunde 
uptaga, undersSkia och afgiora; Altså hafwa Kongl: Maij:tz 
Samptelæ Råd, wid så beskaffade omståndigheter, å Hans 
Kongl: Maijrtz wågnar, funnit for godt och nodigt till un- 
dersokning, råttande och afskaffande af alle sådanne an- 
gifne swåre egenwilligheter, oredor och egennyttigheter, så- 
som straffbare och stråfwande emoth Lag och Kongl: Fflr- 
ordningar, att låta anstålla en Undersokningz Commission 
uthi Skaraborgz, Elfzborgz, Gi6theborgz, Bahuus, Calmare, 
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Ohronebergz och Jonkiopingz Låhner, samt uthi Skåhne, 
Halland och Bleking, OstergiOthland och Wånneland , och 
till des forråttande medelst dess uthfårdade 6pne fullmacht 
fOrordnat och bestålt Lagmannen, som hwar i sin anfor- 
trodde Lagsagu dar wid forer Præsidium, såsom ock As- 
sessoren i Giotha HåfFrått Nils Lilliecreutz, Assessoren 
uthi Kongl: Cammar Revisionen Jacob Cronhielm, Actu- 
arien wid Slåttz Cantzelijet Silliestrom och vice Håradzhof- 
dingen Anders Winblad von Walters, hwilka bagge senare 
dock dårjemte alternative med CammarSkrifwaren och nu 
wid Commissionen fOrordnade Notarien Lars Bergstedt 
skohla hielpa till att f Ora och hålla Protocoll, och uthi 
de måhl, som Commissionen kommer att dftmma ofwer, 
hafwa Såthe och Votum. Hwarfore ock nu till weder- 
borande Lagman så wåhl som fleere angående de ofrige 
Commissionens LedamOter nodige Ordres afgå; Williandes 
Kongl: Maij:tz Råd ock till den ånda hafwa medgifwit 
Commissionen folliande Instruction till råttesnftre, hwar eff- 
ter den må hafwa sig att ratta och wid ett och annat 
måhl att forhålla. 

2. 

Hwad nu sielfwa måhlen och årenderne betråffar, 
som enkannerligen hflra till denne Commissionens fore- 
tagande och fdrråttning, så bestå de uthi alt hwad wid 
undersok- och Ransakningen kan befinnas forekomma eller 
af Actore upgifwas, såsom strijdande moth Lag och Kongl: 
Forordningar, de måge angå Hogre eller Lagre, Civil eller 
Militair betiånte och StåndzPersohner, så i Ståderne som 
på Landet, hwilka ock fordenskull bora sig in for Com- 
missionen strax wid påfordran och Actoris påstående in 
termino comparera, och for ingen dehl sig dår ifrån un- 
dandraga eller af hålla, skohlandes de sedan, på wijdrigit 
fall, icke hafwa fog och tillfålle att inwånda, som bade 
de wid Ransakningen intet warit tillstådes. 
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3. 

Ofwer alla måhl och åhrender, som således forekomma, 
hafwer Commissionen att anstålla en noga och till alla 
dehlar fullkommelig undersokning och Ransakning, aldeles 
effter Lag, Forordningar och process, så wid parternes som 
witnens forhOr och i alt ofrigit, så att dår wid f Or all ting 
alt går lagligen och ordenteligen till, skohlandes ock dår 
ofwer ett richtigt och omståndeligit Protocoll hållas och 
det samme tillijka med sielfwa Ransakningen for Parterne 
och witnen samt flere som wederbor, uthi alla Commis- 
sionens LedemOters nårwaru, strax och medan alt ånnu år 
i friskt minne till des st6rre såkerhet uplåsas, på det se- 
dan dår emoth intet något jåf eller inkast må med skiåhl 
kunna giOras, utan så befinnas beskaffad, att sakerne dår 
på utan något hinder kunna blifwa definitive afdombde. 

4. 

Dhe måhl, som uthi Commissionen forekomma, eller 
Actor angifwandes warder, och rOra Chronones UpbOrdz- 
mån och deras upbOrder, så wåhl som alla andra Civil- 
och Militair betiente och hwariehanda af dem fOrOfwande 
egenwilligheter till Kongl: Maij:tz undersåtares fOrtryck, 
må Commissionen hafwa macht att dOmma ofwer, sedan 
den sig, som i den effterfolliande 10 puncten formåles, fOr- 
s tar ekt, når så nOdigt prOfwas; dock skall wid ber:de måhl 
tillbOrligen i acht tågas, att, når Ofwer dem dømmes, de- 
ras fehl då maste wara helt klarligen dem Ofwertygade 
eller ock att de sielfwe sin giårning tillstå och bekånna; 
Men skulle Actor fora någre klagomåhl moth andra HOgre 
Ståndz Personer ware sig Civil eller Militair, så skall Com- 
missionen icke aga macht Ofwer dem att dOmma, utan må- 
ste då Ransakningen, i alla måtto så beskaffad, anståld och 
hållen som i den forbende tredie puncten fOrordnat finnes, 
så snart den sluten år Ofwer hwar sak fOr sig, till Kongl: 
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Maij:tz Justitiæ Revision, att foredragas Samptebe Kongl: 
Maij:tz Råd, utan uppehåld ofwersåndas och dår ingifwas. 



5. 



Skulle ock en eller annan af Parterne gi5ra och på- 
stå Jåf emot witnen, hwilka Commissionen lijkwåhl finner 
och forklarar effter Lag witnesfflre; Så ehuruwåhl i ge- 
mehn nu mera den F6rordningen fattad år, att i witnes- 
måhls twister den, som af dår Sfwer uthfallen Resolution 
finner sig beswårad, må uthi stallet for Laga waad eller 
ock ordinarie Revisions sflkiande strax angifwa sig hos Do- 
maren, att han med des fallne uthslag intet år nogder, så 
ock will utan uppehåld hos OfwerDomaren sitt klagomåhl 
mundt- eller skriffteligen foredraga; Dock lijkwist emedan 
sådant fflrfarande wid denne, såsom en Extraordinair Com- 
mission angående Kongl: Maij:tz Hoga Interesse och Ran- 
tor samt betiånternes Embetes forwaltning, skulle fororsaka 
ett alt for stort hinder for Commissionen, om hwilkens 
skyndesamme framgång och sluth år myckit angelågit, 
både for Kongl: Maij:tz tienst, som ock før Parterne sjelf- 
wa; Ty prSfwa Kongl: Maijrtz Råd nfldigt, att Commis- 
sionen, når af någon dera Parten något Jåf gidres och på- 
stås emoth witnen, måtte låta infora be:te Jåf till alle sine 
omståndigheter uthi Protocollet, och prflfwa, huru wijda 
samma Jåf kunna wara laglige och gijltige: Finner Com- 
missionen det, nembhn att Jåfwen åro laglige och gijltige, 
då måste skiålen dår till jemwåhl uthi Protocollet anteck- 
nas, och behOfwa på bende håndelse sådanne witnen eij 
att blifwa afhorde; Men om Commissionen anser Jåfwen 
olaglige och utan skiåhl giorde, kunna de ock låta alla sina 
skiåhl dår emoth uthi Protocollet inflyta, samt lijka fult 
witnen sin witnes Eed och uthsagu in quantum juris af- 
låggia, fortfarandes sedan med Ransakningen uthi hufwud- 
saken; Pr5fwes den samma då af den beskaffenhet, att 
Commissionen, lijkmåtigt den foregående 4:de puncten, dår 
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uthi må domma, så kan Commissionen forst under sig af- 
gidra quæstionen eller twisten om witnesmåhlet och des ha- 
bilitet, doet utan att uthfårda ther om någon formell Re- 
solution, och, låtandes den allenast fora till Protocolls, se- 
dan domma i sielfwa hufwudsaken; Men om sådanne ogil- 
lade Jåf emoth witnen forefalla i de andre måhlen, hwar 
ofwer Commissionen bor allenast ransaka, då kan, som of- 
wannåmbdt år, Ransakningen och Protocollet flfwer heela 
saken samt de edeligen afhdrde witnens uthsagu, iemte 
hwad det Jåfwet angår, med alle dår till horige acter och 
handlingar, till Kongl: Maijttz Justitiæ Revision genast in- 
såndas, till Sampteke Kongl: Rådens beprofwande och 
godtfinnande. >rtr>v 



6. 




Når den Succumberande ParteS38ftet år nogd med 
Commissionens domb och uthslag; Så, ehuruwåhl ifrån 
denne Commissionen intet kan wara någon Apellation, til- 
lates dock hwar och en, som finner sig något hafwa ofwer 
des domar och forrå ttningar att klaga, sådant hos Com- 
missionen i behorig måtto strax och sidst inom 8 dagars 
forlopp att anmåhla, och sedan per quærelam hos Kongl: 
Maijrt eller dess hår wistande Råd att inkomma med sine 
beswår, och dem till den ånda inom tre månaders tid uthi 
Kongl: Justitiæ Revision ingifwa. Skohlandes Commissio- 
nen alt hwad således eller elliest processen angående for- 
ordnat år, Parterne i tijd antyda och kundgiora, jemwåhl 
i synnerhet påminna och åthwarna dem, som i nåstbende 
måtto willia per quærelam inkomma, att de måge see sig 
wåhl fore, så att de icke sokia att betiåna sig af detta 
fdrlånte beneficio utan gode och wichtige skiåhl och be- 
wijs, efftersom de i wijdrigit fall swårt tilltahl och weder- 
borlig nepst sig ofwerdragandes warda: Dock bor en sådan 
losa uth Acterne wid Commissionen och fdrnftija deras ar- 
bete, som dem reenskrifwa skohla; men om saken angår 
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någons Lijf , då insåndes domen och Ransakningen ginast 
utan losen till Kongl: Revisionen. 

7. 

Uthi de måhl och saker, som Commissionen i anled- 
ning af den forenåmbde 4:de puncten haar macht att dom- 
rna, må ock domen i anseende så till hufwudsaken som 
till boterne och Commissions omkåstningarne stallas uthi 
wederborlig Execution; Dock så att hwad som uthi de 
måhl, hwar Ofwer den Succumberande Parten på det uthi 
nåstforegående punct omrorde satt per quærelam soker att 
andraga sine beswår hos Kongl: Maij:t eller dess Råd, 
exequerat warder, må såttias uthi qwarstad i Kongl: Maij:tz 
Rånterij till wijdare dess uthslag. Men så må lijkwåhl i 
medlertijd Actor, om han så åstundar, till sine Skrifwares 
underhold emoth saker Caution lyffta den tertialen af det 
således i qwarstad satte, som effter Kgl: Reglementer och 
Forordningar en Ombudzman i sådanne måhl bor åthniuta. 

8. 

Nu som det år angelågit, att denne Commissionen 
fordersamst må winna sin bo rian och wårckstållighet; Så 
willia Kongl: Maij:tz Råd, att den forst skall taga sin be- 
gynnelse uthi Calmare Låhn och den dår warande Lag- 
mannens Lagsagu, och sedan effter des sluth fullfollias 
uthi de andre ofwannåmbde Låhner och Lagmansdomen, 
alt som Actor det kan åstunda och finna sig beredd till; 
Dock så, att Commissionen uthi hwar Lagsagu f dr sig, 
dår den en gång år begynt och anstalt, befordras till sluth 
och åndskap, fdr ån man giør dår med borian uthi en 
annan Lagsagu; Och hafwer fdrdenskull nu i forstonne 
Lagmannen i Calmare Låhn, så långt des Lagsagu sig 
str&cker, denne Commission sig att antaga, och med de 
ofrige Commissionens Ledamoter samt Actore så om tij- 
den och orten, som om hwad mera till des befordran 
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lander, att correspondera; sampt sedan moth det Commis- 
sionen dår skrijder till sluth i tijd antyda den Lagman, 
som effter Actoris påstående i det folliande Låhnet kom- 
mer att widtaga Commissionen, på det han dår i tijd må 
wetta sig att instålla och sammalunda fdruth flfwerlåggia 
om tijden och orten med de ofrige Commissionens Leda- 
moter, hwilken ock det samma Successive hafwer att i 
acht taga moth den tijden, att den skall f&rråttas i de 
andre Låhnerne. 

9. 

Kongl: Maij:tz Råd finna nodigt, att Commissionen 
Collegialiter utan någon sondring fdrråtta Ransakningen af 
de dår forekommande måhl; men om Lagmannen eller 
någon af Commissionens ledamoter af siukdom, dSdzmåhl 
eller annat dylijkt Laga forfall eller någon Partz anfflrde 
Jåf, hindras; Så hafwer Commissionen sådant fordersam- 
meligen att gifwa Kongl: Maijitz Råd tillkånna, då Kongl: 
Maij:tz Råd warda forordnandes någon annan uthi dess 
stalle; Kunnandes Commissionen, bestående af de ofrige 
Ledamoterne, i medlertijd fullfollia Ransakningen. 

10. 

Skulle Commissionen wid ddmmande af de måhl, som 
under doras dom ly da, hwar om hår ofwanfore i den 4:de 
puncten finnes forordnat, profwa nfldigt att blifwa f dr- 
stårckt med fl e ere; Så warder dem tillåtit, effter plågad 
Communication med Giotha Håfrått, att adjungera sig nå- 
gre af de nårmaste Håradzhftfdingar eller Borgmåstare och 
andre Magistrats Personer, redelige och Samwetzmån, emoth 
hwilka inge Laga Jåf giOras kan, som utan fdrsummelse af 
deras Ordinarie Embetes Sysslor Commisionen kunna bij— 
wista och dår intaga deras Såten och stallen som weder- 
bor; Dock så, att sedan de en gang begynt att bij wista 
denne Commissionen, de ock alt framgent dår wid skohla 
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forblifwa till dess sluth i det Låhnet; K unn an des deras 
Ordinarie Embetes forråttningar imedlertijd, om Kongl: 
Håfratten så nOdigt profwar, af Substituter forwaltas; eff- 
tersom ock hår om nu Kongl: Rådens bref till Kongl: 
Håfratten afgår. 

11. 

Om wid den tijden att Lagmannen denne Commis- 
sionen uthi sin anfértrodde Lagsagu bor forratt a, dess or- 
dinarie Lagmans Tingz terminer eller andra Embetes be- 
stållningar skulle infalla; Så lårer den Kongl: Giotha Håf- 
rått, effter Kongl: Rådens nu till den samma afgående bref, 
hafwa att forordna någon tienlig Substitut, som Ordinarie 
Lagmans Tingen och hwad honom elliest å Embetes wåg- 
nar åligger, kan f or rått a, på det Commissionen genom Lag- 
mannens frånwaru icke må lijda något hinder. 

12. 

Hwad underhållet och reesepenningarne for Commis- 
sionens Ledamoter betråffar; Så emedan Hans Kongl: Maij:t 
medelst dess Nådige Remiss af den 27 Junii sidsthne har 
i Nåder f or klar at, att omkåstnaden af denne Commissionen 
och forråttningen intet bor ankomma på Kongl. Maijrt, utan 
på den Parten som succumberar; Ty hafwer Commissionen 
det, som den samme både i underhåld och reesepenningar 
effter Kongl: Maij:tz Reglementer och FSrordningar bor 
niuta, att undfå uthaf det, som till den ånda såsom Ex- 
penser kommer att exequeras uthaf de Succumberande 
Parterne, uthråcknat i proportion af tijden, hwilken Com- 
missionen wid saksens undersokning eller Ransakning och 
dommande anwånder. Warandes Commissionen dock på- 
mint sådant noga att anteckna och for all ting så laga, 
att den till Partens beswår icke onodigt wijs må warda 
uthdragen, utan skyndesammeligen fortsatt och till åndskap 
bracht. 
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13. 

Hwad Commissionen for det dfrige under dess for- 
råttning kan erachta nSdigt att blifwa instruerad 5fwer, 
och antingen till afrodiande af hinder eller befordran af 
denne Commissionens skyndesamme fortgång och wårck- 
stållighet tiånar, och dår nedre å orten icke kan håfwas 
eller understodias; Så hafwer Commissionen sådant att 
gifwa Kongl: Maij:tz Råd fordersamst tillkånna, och dår 
ofwer erhålla dess wijdare Forordning, efftersom Kongl: 
Maij:tz tienst och Hoga Interesse samt Landetz basta och 
sielfwa råtwijsan fordrar. 

14. 

Når Commissionen uthi hwart Låhn sluten och till 
åndskap bracht år, åligger den samma att inkomma hos 
Kongl: Maij:tz Råd med en Summarisk beråttelse om alla 
de fehl och oredor som i det Låhnet forelupne och under 
dess skiårskådan och Ransakning fftrekomne å ro, samt huru 
Commissionen wårcket dår befunnit; på det Kongl: Maij:tz 
Råd måge kunna wara underråttade om, hwad grund och 
skiåhl kan hafwa warit till de andragne beswår och klago- 
måhl; intet twiflandes, att Commissionens Ledamflter eflfter 
den Eed och plicht, hwar med de Hans Kongl: Maij:t åro 
forbundne, låre sokia den med berommelig nijth och sorg- 
fåldighet att forråtta och befråmia; efftersom det Kongl: 
Maij:t till Nådigt noije låndandes warder. Actum ut supra. 

(L. S.) 

Axel Julius De La Garme. Fabian Wrede. Carl Gyllenstierna. 
Nils Gyldenstålpe. Gab: Falkenberg. Th: Polus. Arfved Horn. 

Joh: Schmedeman. 
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164. 

Rådet till Rosingen, en trenden rorande bankes. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste AllerNådigste Konung. 

Eders Kongl: May:tt kunna wij icke undgå uti stSrsta 
underdånigheet at beråtta, huruledes Eders Kongl: May:tts 
Stånders Deputerade til Banco wårckets ofwerseende åro 
med twenne des underdånigste Supplicationer inkomne, 
hwaruti dee andraga, huru det offta hånder, når Banco 
ar sinnad med sine klanderlost lagfarne och wårderade 
fasta underpanters auctionerande at fortfahra, at Eders 
Kongl: May:tts Ombudsman inlåggia deremoth sine pro- 
tester uti Swea HofFRått, och forbehålla Eders Kongl: 
May:tt Des hflga rått fér någon gravation eller præten- 
sions skul hoos Banquens debitorer, hwarom allenast uti 
Suppliquen nåmnes, men sållan några skiåhl och bewijs 
dertil då strax bijfogas, dårigenom den årnade auction 
dock lickwål blifwer håmmad, och tijden sedan lange och 
i många åhr uthdragen, Cautionisterne medelst interessets 
upwåxande til last, eller och Banquen til skada, om pan- 
ten i medlertijd någon olycka tilstøter, eller om principal 
giåldeneren och hans cautionister blefwo insolvendo, som 
alt wårckeligen hånt wara skal, anhållandes dee depute- 
rade fordenskull, at Eders Kongl: May:tts Ombudsman och 
Fiscaler wid ofwanbem:te tilfållen måtte wara plichtige sine 
bewijs til Eders Kongl: May:tts påstådde båttre rått, jåmte 
sine skriffter, i så god tijd innan auctions dagen infaller, at 
ingifwa, at HoffRåtten kan hafwa tijd, effter inhemptat 
Banquens forklaring, dårSfwer at resolvera; Men i widrigt 
fall, at dee det intet gidra, at Banquen då må tillåtas 
obehindrad med auctionen at fortfahra, och bemelte Om- 
budsman erkiennas skyldige innom ett eller tu åhr der- 
effter, eller hwad tijd Eders Kongl: May:tt tåches såttia, 
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at skaffa dåri et fulkomligit sluth, på det at Eders Kongl: 
May:tts hdga rått må komma til sin richtigheet, och Ban- 
quen utur owissheet. Når och det sedan skulle prdfwas, 
at Eders Kongl: Mayrtts hdga rått i sådant fal ågde fflr- 
mån ffer Banquen, at Eders Kongl: May:tt då i Nåder 
wille låta sig benoija med den dårfflre falne och til Eders 
Kgl: Mayrtts såkerheet i Sequester stående kidpeskillingen 
uthan interesse, jåmwåhl och stå for hemulandet af det 
forsålde, effter Banquen i slijk håndelse år skild både ifrån 
panten och kidpeskillingen. Den andra dee deputerades un- 
derdånige ans5kning år, at såsom ibland dee många beswår, 
som tilstota Banquen, det icke år et af dee minste, at det 
wårket af des debitorer drages uti oåndelige tråtor och pro- 
cesser, hwarigenom icke allenast många fast hinderlige wid- 
lyfftigheter, utan och stora råttegångs omkåstnader fferor- 
sakas, såsom i synnerheet med acternes uthldsande utur 
HoffRåtten, når Eders Kongl: Mayrtts beneficium Revi- 
sionis sdkes, hwilchet åhrligen til temmelig hflgt sig be- 
stijga skal, och sådan skada altijd stadnar på Banquen, 
som dessutan i en lång tijd nog haar kient sina beswår; 
Altså tåchtes Eders Kongl: Mayrtt ertee Banquen, som et 
publict wårck, den Nåd och tillåta, når det måste sdkia 
beneficium Revisionis, at original acterne, åfwen som i an- 
dra uti publici nampn fdrde måhl skie plågar, ifrån Hoff- 
Råtten lefwereras uti Eders Kongl: May:tts Justitiæ Revi- 
sion, hwarigenom Banquen kunde något spara, och fdrnem- 
ligast dår wid den fordehl hafwa, at acterne snart blefwe 
insånde, och Sakerne sålunda til et råttwijst sluht skyn- 
dade. Emedan nu, AllerNådigste Konung, Oss uti al un- 
derdånigheet nogsamt bekant år, hwad sårdeles Nådig 6m- 
heet Eders Kongl: May:tt emoht detta nyttige och h5gt 
angelågne Bancowårk til des bestånd och upråthållande 
wid alle tilf allen haar behagat at påskijna låta; Ty hafwe 
wij desse foregående underdånige ansdkningar uti noga of- 
werwågande tagit, och ofOrgrijpeligen fdr wår dehl stadnat 
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uti dee tanckar, at Eders Kongl: May:tts Ombudsman och 
Fiscaler, som formeena sig hafwa något at tala på Ban- 
quens til auction anslagne fasta panter, icke allenast i god 
tijd, och strax effter anslaget på Banco dorren utsatt år, 
bora inkomma uti Swea Hoff Rått, såsom Ban quens ratta 
foro, med det dee hafwa at and raga, uthan och dårjåmte 
foga alla deras skiåhl, på det at HoffRåtten, effter inhemp- 
tat Banquens forklaring, må kunna giora i Saken, angående 
en slijk påståd præference, ett fullkomligit laga sluht, in- 
nan auctions dagen infaller, icke tillåtandes något hinder- 
ligit upskåff; Men i fal at sielfwa ogiSrligheten i wågen 
woro, så at antingen dee bewijs, som til sakens uplysning 
och bestyrkande nodige funnes, icke strax stodo til at an- 
skaff as, eller och at andra laglige forfal sådant hindrade; 
Så skulle HoffRåtten slijka hinder wåhl Ofwerwåga, och 
når dee giltige profwades, gifwa en skrifftelig resolution, at 
med auctionen anstånd hafwa bdhr; dock at Eders Kongl: 
May:tts Ombudsman och Fiscaler alfwarligen tilsades, wid 
swårt answahr til giorande, skyndesamst at drifwa dee an- 
gifne Saker til behorigt sluht, så at domaren inom ett 
åhr ifrån auctions dagen måtte kunna dårutinnan ett ånd- 
tel: och definitive uthslag giora, så wål f6r Eders Kongl: 
May:tts egen hoga Ratts, som f6r den Nådige omwårdnads 
skul, hwar med Eders Kongl: May:tt des underdånige och 
trogne Standers Banco af Kongl: mildheet benådar, hwil- 
chet icke ringa skulle styrkia Banquens Credit, och fflr- 
wissa dem om ett såkert hemulande, som dår wid offent- 
lig auction någon fast egendom sig tillhandla wille. Be- 
tråffande det ofrige om original acternes inlefwererande uti 
Eders Kongl: May:tts Justitiæ Revision, då Bancowårket 
finner sig nOdsakat at søkia Eders Kongl: May:tts aller- 
nådigste beneficium Revisionis, så år wår underdånige ofor- 
grijpelige mening, at Banco icke mindre uti sine medelst 
erhållit beneficium Revisionis under Eders Kongl: May:tts 
Nådigste skiårskådan lemnade strijctfge måhl kunde niuta 
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den* forman, at original acterne ifrån HoffRåtten uti Kongl: 
Justitiæ Revisionen inlefwererades, och på sådant satt und- 
slippa omkostnaden af acternes reenskrifwan- och uthldsande, 
ån i alla andra skier, som uti publici nampn wid hwarie- 
handa tilfellen fores, hålst och i synnerheet såsom ingen 
hårwid något sårdeles lijder, ty dee betiente, hwilcka af 
acternes reenskrifwande något ringa winna skulle, slippa 
dåremoht det beswår sådane acter at afskrifwa; Men alt 
detta ofwannåmde underkasta Eders Kongl: Mayrtts egit 
AUerNådigste wålbehag wij dock uti diupaste underdånig- 
heet, afwåntandes dårdfwer Eders Kongl: May:tts AUer- 
Nådigste willie med forblifwande in til wår dodsstund 

Stormåchtigste AUerNådigste Konung 
Eders Kongl: May:tts 

oljer underdanigste ock tropliehtigste 
undersåttare ock tienare 

Axel Julius De La Gardie. F. Wrede. Carl E:son Gyllenstierna. 
N. Gyldenstolpe. G. Falkenberg. Arwedh Horn. 

Gust. Ehreriberg* 

Stockholm d. 4 Aprilis 1707 *). 



165. 

Rådet ti|l Hellingen, angående leder! hehebrui. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåcktigste Allernådigste Konung. 

Eders Kongl. Maij:tt tåckes med wahnlig nåd up- 
taga, at Wij uti underdånigheet beråtta, huru som Doctor 

*) På skrifvelsen ar antecknadt: "approberes Altranstad den 20 April 
1707." 

KUtoruka Handl. 4 Del. 6 
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Magnus Gabriel Block, hwilken några åhr warit och an 
fir forordnat at wara Medicus wid Medewij Suurbrun, år 
med en underdånig supplique inkommen, och dåruthinnan 
beråttar, huru Eders KongL Maij:tt allernådigst hafwer 
behagat authorizera Brunn-Intendenten eller Medicum at 
draga wårdnat om een god ordnings bijbehållande wid be- 
målte Suurbrun, hwilcket så wåhl han som hans anteces- 
sorer sig till underdånig effterråttelse stållt hafwa; Men 
emådan uti Eders Kongl. Maij:tz Nådigste placat angående 
Medewij Suurbrun ingen nåpst eller boter dem ålågges, 
hwilka emoht de upsatte ordningar bryta; ty skall och 
wara håndt, at den eena oordningen effter den andra dår 
inrijtat år; anhållandes han fOrdenskull, at Eders Kongl. 
Maij:tt i Nåder behagade formedelst några sårskillte af 
honom underdanigst fOrslagswijs upsatte bruns-articlar når- 
mare yttra Dess allernådigste willja. Sådan hans under- 
dånige ansøkning, jåmpte dhe fOrfattade articlar, hafwe 
Wij uti Ofwerwågande tagit, och såsom hogstsahl. Hans 
Kongl. Maijrtt Eders Kongl. Maij:tz Herr Fader, glorwyr- 
digst i åminnelse, af hOgstprijselig Nådig omheet om sine 
undersåhtares wållfård hafwer nOdigt achtat formedelst wist 
Påbud at forordna god skick, och fSrekomma all oordning 
wid denna kostelige Hålsokållan; Altså och i anseende dår 
till hafwa Wij funnit nyttigt till at dess mehr wid macht * 
hålla hOgbemrte Kongl. Påbud, at låta upsåttja hoosgående 
ytterligare Forordning af wissa puncter bestående, med 
widhångde båter och nåpst f6r dem, som dår emoht bryta, 
hwillken Forordning Wij jåmwåhl, effter tiden till brunnen 
i åhr nu redan inne år, fOrbemålte Doctor tillsånda, uthi 
underdånig fOrtrOstan, at Eders Kongl. Maij:tt sådant med i 
Nåder fOrmårckia tåckes, underkastandes Wij dock detta 
effter wår allerunderdånigste skylldigheet Eders Kongl. 
Maij:tz egit AllerNådigste wåhlbehag, såsom det, hwar 

j 
i 
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effter Wij endast Oss råtta b6re, fdrblifwandes med oaf- 
låtelig underdånig wyrdnat, 

Stormåchtigste Allemådigste Konung 
Eders Kongl. Maijrtz 

Aldraunderdånigste troplichtigste 
tienare och undersåtare 

Carl E:son Gyllenstierna. N. Gyldenstolpe. 

G. Falkenberg. Arwedh Horn. 

Gust: Ehrenberg. 

Stockholm d. 27 Maji A:o 1707 *). 



Bilaga. 

Kongl. Maij:tts Råds Fdrordning, dem till råttelse 
och effterlefnat, som wid Medewij Surbrun sig 
uppehålla; gifwen Stockholm d. 27 Maij Anno 
1707. 

1. Eho som med list eller wåld sig intrånger uti dhe 
rum, en annan uti råttan tijd tingat hafwer och dår- 
uppå undfått wederb6randes tillsåijelse, skall bota Tiugu 
daler Silfwerm:t och wara forplichtad genast at utflyttia 
for råtta hyrsmannen. 

2. Ingen skall lofgifwit wara at taga nycklarna till något 
rum ifrån den som dårutur uthflyttar, med mindre det 
skeer med råtta huusågandens eller des ombudsmans 
samtyckie; icke eller bor någon sitt huusgeråd uti de 
af en annan bebodde rum for den sammas afresa in- 
flytta låta wid Tiugu daler Silfwerm:t, så frampt han 
icke med huusåganden och den uthflyttiande dårom sig 
foreenat; dock ware ingen forbudet om han sielf wil 
uti sine hyrde rum at intaga någon sin wån, allenast 
at åganden dårigenom uti des rått intet for når skier. 

*) Anteckning å brefvet: "app: Altranst: d. 12 Junij 1707." 
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3. Dhe som egit Kåsthåld hafwa, maste sig åthndija med 
sådan beqwåmligheet som dår finnes; skohlandes ingen, 
som icke desto manstarkare i ett maatlag år, wågra 
en annan at koka i det samma kiok, som han forst 
kan intagit hafwa; skickandes man sig på sådan hån- 
deise såsom altijd tillf orene brukeligit warit, at twå 
huushåld sig med ett k5k och en kållare uti enigheet 
behielpa; den thet icke efterlefwer bflte Tije dal. Silf- 
wermynt. 

4. Ingen fordriste sig at skicka någon uppå landswågarne 
at upkidpa hwad som af allmogen dår omkring kan 
till samptel: Brunngåsternes uppehålle tillføras, uti (up- 
såth sedermehra at willia det stegra och igen forså 11 ia, 
wid straff af Tijo dal. Silfwerm:t for hwar gång en så- 
dan dårutinnan betrådes. 

5. Om något oliud fdrorsakas medelst dryckenskap, bote 
den som bråttslig år Tiugu daler Silfwermynt, och den 
som dryckerna såldt hafwer Tijo daler Silfwermynt 

6. Alt flhl, wijn och brånnewijns sållning, buller, kloot- 
kastande, gungande, dans och leek ware forbudet un- 
der Gudstiensten om helgedagar och bonestunderne om 
Sochnedagar, så och sedan kl: Nije om afftonen ringt 
år; bryter någon theremoot, bote Tijo daler Silfwer- 
mynt. 

7. Ingen eho den och wara må skall understå sig med 
ord eller åtbSrder något at foretaga, som kan gifwa 
någon forargelse, sårdeles uti Kyrckian, mindre någon 
i ringaste måtto upsåteligen skimpfa och fortørna, så 
at han dår af kunde lijda mehn och hinder i des 
BrunnCur; den håremoot sig forseer, bate fembtijo 
dal Silfwermynt. 

8. Then som befinnes fora hundar med sig i Kyrckian 
under Gudstiensten, eller på Brunsgården under wattu- 
drickandet, skall bata hwar gång Een dal. Silfwerm:t. 
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9. Emedan en hoop oitådige cærimonier wid Suurbrunnen 
sig inrijtat hafwer, såsom hwar mårgon at skicka om- 
kring till giåsterne at låta fdrnimma om deras till- 
stånd, hwar af dhe som siukliga åro oroas, ty skall 
sådant hår med aldeles wara afskafFat; dock ware 
ingom fdrmehnt at låta fråga effter dens tillstånd, 
som uti siukdom eller någon swår anstftt råka kan. 

10. Alla uti foregående puncter stadgade båter gånge till 
dhe fattige, och then som dhe ålagde bater intet for- 
mår erlåggia, plichte med fåttgelse, eller stånde for 
Påhlan. 

11. Emedan på dhe stallen, hwaråst wagnar och annat 
resetyg forwaras, ingen stångsel år, så at offta ban- 
der, at sådant blifwer skadat eller forderfwat af en 
hoop lost och wahnartigt folck; Ty skall den som 
5fwertygas det giort bafwa med f&ngelse på wattn 
och brod straffat warda, effter som des brått storre 
eller mindre befinnes och BrunsRåtten sk&hligt prof- 
war; ehoo som elliest begår snatt- och tiufwerij, ehuru 
lijtet det wara må, skall plichta med några dagars 
fangelse på wattn och brod, eller med stående wid 
en påle, och sedan fSrwises ifrån brunnen. 

12. Ingen, som af Brunnlntendenten tienligen anmodas 
kan, bor uthan laga forfall undandraga sig at wara 
bijsittiare, når ransakning af brunsrått hållas skall, 
och ehoo som till båter fald warder betale dem wil- 
ligt; Men skulle någon såttia sig emoot then som af 
Brunnlntendenten forordnad blifwer at utkråfia bo- 
terne, tå betale den samma dubbelt; Huareffiter alla 
som wederbor hafwe sig h5rsamligen at ratta. A. u. s. 

C. G. N. G. G. F. Th. P. A. H. 

G. E. 
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166. 

loniigei till Eidet; kollekt for ei kyrkofcygptd i lanheta* 

(Éfter originalet i Riksarkivet.) 

Carl etc. Wår etc. Såsom Churfursten af Pfaltz haf- 
wer gifwit den Evangeliske Luthriske forsamblingen i Man- 
heim tilstånd dårsammestådes en Kyrkia for sig serskilt at 
upbyggia: giorandes berorde fftrsambling hoos Oss under- 
danig ansøkning om en collect ofwer hela Wårt Rijke ock 
dårunder liggande Provincier til understod ock fullbordan 
af denne deras kyrkiobygnad; Altså, ock emådan Wij» af 
serdeles bewågenhet ett så Christeligit f&rehafwande at 
underhielpa, en sådan collect, som forbemelt år, hafwe 
welat bewillia; Ty år hermed til Eder Wår nådige willie 
ock befallning at J densamma ofwer hela Rijket ock Stor 
FurstendOmet Finland effter wanligheten utskrifwen. Hwar- 
med skier det Oss til nådigt behag lånder, ock Wij befalle 
Eder Gud Allzmåcktig synnerl. nådeligen. AltRanstadt den 
12 Junij A:o 1707. 

CAROLUS. 

C. PlPEB. 



167. 

IMet tUl Momuigei, aigåeide gods i Lilåri. 

(Efter originalkonceptet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Allernådigste Konung. 

Eders Kongl. M:tz allernådigste bref, daterat Alth- 
Ranstadt den 24 Julij sidstledne, hafwe Wij med under- 
dånigste wyrdnad erhållit, dårutur er seendes, huru som 
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hoos Eders Kgl. M:t Ståthållaren Michel von Strokerck 
wore inkommen med en Deduction, angående de Caduque 
Godzen i Lijfland, innehållande fOrnembligest twånne frå- 
gor, nembligen 1) huruwijda den 13 Artic. af Sturadorffiske 
fordraget, som handlar om Caduque och bårtskånkte Godz, 
samt deras restitution, kan låmpas till Lijfland, och 2) om 
i fBllie af Oliviske fredz Fordraget de Caduque Godzen i 
Lijfland bflhre restitueras till deras forre ågare? Och som 
Eders Kongl. M:t hade funnit nOdigt dårflfwer at inhempta 
Kongl. Lijflåndske Håfråttens så wål som Kgl. Reductions 
Deputerades underdånige bet&nkiande, hwilka stadnat, be:te 
årender angående, uti sådane tanckar, som Wij utaf de Oss 
tillijka i nåder dfwersånde Documenter wijdare inhemptat; 
befallandes Eders KgL M:t i nåder att wij måtte fdretaga 
Oss altsammans till noga skiårskådan och dfwerw&gande 
och sedan dårofwer inkomma hoos Eders Kongl. Maij:t 
med Wårt underdånige betånkiande. 

Till underdåhnigt folje af denne Eders Kongl. Maij.tz 
nådigste befalning, hafwe Wij låtit oss wara hflgst angelågit 
att inhempta een noga kundskap och underrettelse, både 
om hwad som bemrte Ståthållare, til bestyrckiande af sin 
mening, i ofwanberOrde måtto, så wåhl som om det be- 
tanckiande, den Kongl. Hof-Råtten icke mindre &n den 
Kongl. Reductions-Commissionen dårflfwer gifwit hafwa; 
jern wåhl ock, til så myckit nårmare och grundeligare up- 
lysning i Saken, låtit oss forelåsa så wåhl Altmarkiske och 
Stumdorphiske Stillestånds Pacterne af åhren 1629 och 
1635, som Oliviske Fredzfordraget af åhr 1660, och eljest 
underråtta om hwad som angående egentelige f6rståndet 
af dee samma, besynnerligen i anseende til dee ofwanbem:te 
twånne måhlen, utur Archivi handlingar haar kunnat wara 
att tilga, och sedan tagit Saken, effter dess wicht och war- 
de, till alla omståndigheter uti behorigit skarskodan- och 
ofwerwågande; formårckiandes wåhl, att Ståthållaren v. Stro- 
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kerck, tillijka med éen deel åf Kongl. Hof-Råttens lede- 
moter, med påberopande af någre uthgångne Kongl. Re- 
scripter och Kongl. Hof-Råttens præjudicater uti private 
måhl och twister, samt hwariehanda raisonnementer och 
argumentationer, med mehra dylijkt, sokia och bestrijda de* 
ras fattade mening om forståndet af den 13 Art. uti Stum- 
dorphiske Stilleståndz-Pacterne samt det dårpå fftlgde Oli- 
viske Fredzslutet; Men, nårWij nårmare flfwerwåge sielfwe 
Stumdorphiske Stilleståndz Pacterne så wåhl som Oliviske 
Fredz-fordraget, så kunne Wij icke annat linna 4 an att 
sielfwa Pacterne angå både Lijfland och Preussen; och att 
i synnerheet den 13 Art. jemwåhl ar General och inga- 
lunda kan dragas och uthtydas på Preussen allena; jem- 
wåhl att sielfwa Fredzslutet år klart och tydeligit; hwilcken 
mening ock kommer ofwereens icke allenast med Eders 
Kongl. Maij:tz Cantzlie-Collegij tilforende een och annan 
tijd gifne betånckiande, utan ock med de of rige bem:te 
Hof-Råttz ledemflters tanckar; .helst effter hwarcken utur 
dee dårofwer håldne Protocoller, Paciscenteriles f Orkla- 
ringår eller andra Archivi handlingar ringaste anledning 
år att hempta til någon annan mening och uthtydning, 
hwilcken icke bohr ankomma på hwars och eens raisonne- 
menter och behag, utan på Sielfwa Pacternes tydélige inne- 
håld och ordens kkra och uthtryckelige lydélse; dock lik- 
wåhl, Allernådigste Konung, emedan nu så mårige åhr se- 
dan den tijden åro forflutne, och Reductions-wårcket i Lijf- 
land år wordet fortsatt och exequérat, i fdlje af Reductions 
Stadgarne och fleere Kongl. Res&lutioner, effter hwilcka ock 
hwar Saak for sig, effter sine omståndigheter, år afgiord; 
Ty skulle Wij, oforgripeligen, hålla for måchta betåncke- 
ligit, så wåhl som onddigt, fahrligit och fc5r Eders Kongl. 
Maijrt præjudiceriigit samt for public! interesse skadeligit, 
att nu så långt effteråth iliovera een sådan Qu&stion, och 
ån mehra att gifwa någon General forklaring eller uth- 
tydniug 6fwer Pacterne, som ofehlbahrt skulle kunna 6pna 
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lnångom tilfalle att prætendera myckit, som nu aldrig 
tånckes på; helst emedan man ock år nogsamt underråt- 
tad, att wid afgiorande af slijke måhl om godsen i Lijf- 
land man intet tagit egenteligen til fundament Pacterne 
och Fredzfordraget, utan dee skiåhl, som hwar och een 
haår hafft til sine godz återwinnande att andraga; uppå 
hwilcket satt ock Reductions-Commissionerné, jaa Eders 
Kongl. Maij:t sielf och dess gloorwyrdigste Herrfader och 
FaderFader, så wåhl som Drottning Christina hafwa alt 
hår til forfahrit; warandes ock effter wår oforgrijpelige 
meening bast och såkrast, att ock håreffter samma me- 
thode fdljas och i acht tågas måtte, så att hwar Saak f Or 
sig, effter sine skiåhl och omståndigheter afgiores, utan 
att gifwa några sådane allmanne forklaringar och uthtyd- 
ningar ofwer Fredz-Pacterne; helst som hwarcken Repu- 
bliquen i Pohlen, eij heller Adelen hårpå talt eller yrckt, 
fast mindre någon annan, forutan Ståthållaren v. Strokerck, 
som likwåhl borde nårmare hafwa betånckt alt sådant, 
forrån han underståt sig på det såttet, som nu skieer, 
under hwariehanda skeen, att bringa dylijka efwentyrliga 
och efftertånckeliga frågor på bahnen, och påstå dårpå 
allmanne præjudicerlige forklaringar och uthtydningar; eff- 
ter som dhet ock utan dess skulle fororsaka een stoor owiss- 
heet, om man nu, sedan alt i så många åhr ar betat, fast- 
stålt och reducerat år, skulle begynna att wackla i sielfwa 
fundamenterne af Reductions-Wårcket, som hår til lagde 
åro, och tient til oryggeligit råttesnore, sårdeles angående 
så wåhl dhe publique som medbrachte godzen, hwarOfwer 
Hans Kongl. Maij:t och dhe forna lofwårdigste Konungarne 
hafwa gifwit så nådiga och råttwijsa Resolutioner och for- 
klaringar, att både publici och privatorum Rått igenom 
dee samma finnes behorigen och fullkommeligen bewakad. 

Hwilcket alt Wij dock med diupesta underdånig lydno 
och wyrdnad underkaste Eders Kongl. Maij:tz eget hfigdt 
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uplyste och råttwijse beprdfwande och omdømme; forblif- 
wandes med underdånigste Devotion in till wår d5d 

Stormåchtigste Allernådigste Konung. 
Ed. Kgl. M:tz 

A. J. D. F. W. C. G. N. G. G. F. O. Wellingk. 
Knut Posse. C. Nierot. A. Horn. 

Jah. Schmedeman. 

Stockholm den 9 Sept. 1707. 



168. 

lådet till MtiiDgen, om Nya Testaneitete itgtfVaide 
på "otyska" språket 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste allernådigste Konung. 

Det år hos Eders Kongl. May:tt General Majoren och 
då warande vice Gouverneuren, Baron Wolmar Anthon von 
Schlippenbach, med en skrifwelse af den 3 april sidstledne 
inkommen, i underdånighet beråttandes, huru som någre 
utaf pråsterskapet dårsammastådes, nåmligen Præpositus 
Schopp, Pastorerne Gustaf Bartholdi, Demolin, Dorsch och 
Saleman hade sig påtagit at revidera det nya Testamentet 
af den heliga Bibelen på otyska språket, hwilket i någre 20 
år intet kommit till den wårkstållighet, som man onskat, 
och af den ånnu i mørkret sittiande Almogen år åstundat, 
men wore i denna tiden fSrst genom desse ofwannåmde 
pråster till fullbordan bracht; warandes likwål åndock en 
stor sten i wågen, hwar på hela wårket och fruchten der- 
utaf stadnade, nåml. huru det kunde blifwa tryckt, och 
till det fattiga bondefolket, for ett så godt pris, som de 
kunde formå betala, sedan inbundit foryttrat; giorandes 
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man fdrslag till dess tryckande på 1300 Rikzdaler, jamte 
den ansokningen, at utom de for detta der till af Eders 
Kongl. Mayrtt anslagne 400 Rdr, ånnu 900 Rdr måtte 
blifwa forskutne, som efter exemplarens forsåljande a 1 daler 
Smt exemplaret, åter kunde till Eders Kongl. Mayrtz R&n- 
terij indragas och aflefwereras, med hwad mera, som hans 
bref innehåller; och som Eders Kongl. May:tt har i nåder 
behagat, ifrån AltRanstadt den 22 maj sidstkne, detta be- 
målte General Majorens och Vice Gouverneurens andragande 
at remittera till wårt ofwerwågande, jamte den befallnin- 
gen, at sedan derofwer hos Eders Kongl. May:tt inkomma 
med wårt underdåniga betånckiande; så hafwe Wi, till at 
få hår om så mycket båttre grund, af den 6 Julj sidst- 
ledne committerat Kongl. Rådet och General Gouverneuren 
Hr Grefwen Nils Strdmberg, at wid sin Ofwerkomst till 
Revel derom en noga underråttelse inhåmta och oss med- 
del a; på det Wi sedan, till underdånigt f olje af hdgstbem:te 
Eders KongL May:tz befallning, måtte kunna taga Saken 
uti behdrigt flfwerwågande, och hos Eders Kongl. May:tt 
aflåggia wårt underdånige betånkiande; hwaruppå och wåll- 
bemrte Kongl. Råd och General Gouverneur nu mera me- 
deist sin skrifwelse af den 12 Sept. oss tillkånna gifwit, 
at han infordrat Consistorii dårsammastådes skriftelige for- 
klaring, hwilken han oss jåmw&l tillsåndt till widare be- 
prGfwande, efter han derwid icke hade något widare at 
påminna, fornimmandes Wi derutur, at 

l:o Hwad som beråttas uti ofwanbe:te General Ma- 
jorens skrifwelse om någre af pråsterskapet, Præpositus 
Schopp, Gustaf och de flere; så hade de, undantagandes 
Bartholdi och Demolin, fådt ordres af Consistorio, dår at 
ofwerse bem:te version, som fdr en god tid sedan skall 
wara giord af nya Testamentet på otyska språket, och 
sedan inkomma med ber&ttelse derom i Consistorio, hwar- 
efter Consistorium wille draga omsorg, det till f ullkorn- 
lighet och widare till tryckning at befordra; men at de 
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hafwa giordt ansdkning hos Eders Kongl. May:tt om medel 
till at tryckia det, wille Consistorium eij weta af, eij eller 
funno Consistorium nOdigt at beswåra Eders Kongl. May:tt 
derom, eftersom allaredan dår till 800 D:r S:mt gifhe åro, 
warandes deraf 100 D:r S:mt anwånde till papper, som i 
beredskap wore, och 100 D:r S:mt till boktryckiaren på 
handen; och så wida Consistorium hade funnit nodigt at 
uplåggia någre hundrade exemplar, mer ån berarte 800 
D:r S:mt kunnat stråckia sig, så hade wål boktryckiaren 
det formådt forskiuta; Men såsom 

2:o ofwanbem:te pråsters utseende hade warit at gå 
Pastor GustafzSon till handa, at winna något for correcturet, 
och låta tryckia det i Tyskland, hwilket Consistorium så 
mycket obilligare ansågo, som boktryckaren i Revel har 
utlofwat at tryckia det for båttre ki6p uppå åfwen så 
godt papper och tryck, som i Tyskland kan skie, hwar* 
fore och 

3:o Consistorium eij kunde forstå huru de komma till 
at beswåra Eders Kongl Mayrtt om 900 Rdrs forskott till 
de allaredan gifne 400 Rdr till 4000 exemplars upplåg- 
giande, aldenstund bem:te boktryckare dår i Revel påtagit 
sig at lefwerera så många exemplar før 900 Rdr inalles; 
och syntes deraf, at de måtte hafwa welat anwånda de 
400 ofwerstigande Rdr till correctorens nytta, i det stalle 
man dår i Revel hade behof at anlåggia dertill fBga Ofwer 
10 a 12 Rdr, i falje hwar af det 

4:o wore oskiåligt, at i otrångdo måle betaga Kongl. 
May:tz undersåtare deras nåring och den samma till de 
utlåndska ofwerbringa, enkannerligen då man båttre hos 
dem ån hos de senare åtniuta kunde; så wore det icke eller 

5:o af noden at uplåggia så många exemplar, forr ån 
man fingo fornimma, huru stor åtgången blifwer, hwar ef- 
ter och dår så behof des, låtteligen, når medlen for forstå 
editionen woro influtne, en ny edition kunde anstållas. 
Hwad fflr det 
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6:e beråttades om Almogen, som skulle den sittia i 
morkret, och hopat någon med suck och tårar, så hade 
Consistorium så mycket mindre sådant fornummit, eller 
f5rmårkt den der till hafwa ordsak, som på Evangelii- och 
Psalmbflcker samt Catechesin med der till hOrige fråge- 
stycken icke har warit någon brist; Men snarare hafwer 
almogen till at sucka derofwer, at Bartholdi, Demolin och 
Dorsch, som utaf det Pernowska Stiftet åro, uti hela krigz- 
tiden mycket litet wårdat sig om sina åhdrare, utan dels 
i Finland, dels d&r i Re vel sig uppehållit, hwarigenom de 
kunna hafwa råkat i morker, men icke derigenom, at de 
eij bekommit någon Bibel: ty om det fflrordsakade m6r- 
ker, sedan de med andre nodige bocker fdrsedde åro, och 
warda tillbflrligen underwijstde uti deras Christendom af 
deras Sjålesflrjare, så wore till at beklaga, at nåppligen 10 
bland 1000 wore uplyste; aldenstund icke ens hwarken i 
Swerige eller annorst&des så många bland almogen med 
Bibel kunna wara fårsedde. Dess utan hade och 

7:o Consistorium f&rspordt, at ofwanberte pråster hade 
affårdat Pastoren GustafzSon till Eders Kongl. Mayrtt med 
ett skrefwit exemplar af detta otyska Testamentet, till at 
gidra widare ansSkning om medel at tryckia det i Tysk- 
land; men som det torde icke wara rått ofwersatt efter de 
af Eders Kongl. May:tz Hogstsal. Hr Fader, glorwyrdigst 
i åminnelse, gifne Reglementer, alldenstund Consistorium 
ånnu eij deraf någon kundskap haft; bem:te Gustafs Son 
och, såsom allena corrector, på en fråmmande ort kunde 
låta inflyta många tryckefel; altså onskade Consistorium, 
at han måtte få befallning at lefwerera tillbakars det bort- 
fdrda exemplaret. 

Fflr Ofrigit så bilågger och Consistorium forbem:te de- 
ras fbrklaring, till Saksens uplysning, fyra Kongl. bref; gi6- 
randes i synnerhet wid ett af den 7 Jan. 1689, som då 
warande General Superintendenten Doctor Frischer utwar- 
kat uppå den beråttelse, som skulle uti Lifland och på Osel 
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finnas flere Reval-Estniske kyrkior, &n i Revelska Stiftet, 
och derfore sokt, at bem:te nya Testamente skulle tryckias 
i hans Stift, denne påminnelsen, at under General Super* 
intendentien och på Osel icke wore mer ån 22 forsamlin- 
gar; der dock uti Revelska forsamlingen finnes J flere. 

Fdrdenskull, Allernådigste Konung, nårWi alla sådane 
af Consistorio andragne omstandigheter nårmare 5fwerwåga, 
så kunne Wi f6r wår del icke i någon måtto bifalla hwad 
General Majoren och vice Gouverneuren på de dår up- 
nåmde pråsters wågnar anfdrdt; men finne deremot Con- 
sistorii mening och forklaring alldeles grundad; skulle och 
altderfdre oforgripeligen wara af den underdåniga tankan, 
at det nya Testamentet på otyska språket bast och s&krast, 
samt med minsta bekost nåden, skulle kunna genom trycket 
befordras, om det lemnades under bem:te Consistorii styrsel 
och upsicht, likmåtigt det forslag, som det i ofwanberorde 
måtto underdånigst wid handen gifwer; till hwilken ånda 
och ofwanbem:te pråster, så wål som i synnerhet den ena 
GustafzSon, kunde blifwa anbefalter at forskaffa och lefwe- 
rera tillbakars uti Consistorio det bortohafde exemplaret 
Hwilket alt Wi dock med diupaste underdanig lydno och 
wyrdnad wele hafwa Eders Kongelige Maijestetz nådigste 
behag och godtfinnande hems talt; forblifwandes in till 
doden, 



Axel Julius De La Gardie. F. Wrede. Carl E:son Gyllenstierna. 



Stormåchtigste Allernådigste Konung, 
Eders Kongl. May:tz 

aller underdånigste ock troplichtigste 
undersåttare ock tienare 



N. Gyldenstolpe. 

KlfUT POSSE. 



G. Falkenberg. 
Arwedh Horn. 



Otto Wbllingk. 



Joh: Schmedernan. 



Stockholm den 19 Octobr. 1707. 
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169. 

lådet till MtnugeB, aigåeade baakalåaen Mt fasta prater. 

(Efter originalkonceptet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste AUernådigste Konung. 

Eders Kongl: Maij:t haar i nåder behagat remittera 
till wårt ftfwerwågande och underdånigste betånckiande 
dess Standers Banco Deputerades inkomne an dragande, 
huru som med Eders Kgl. M:tz nådigste tillåtelse en Un- 
derråttelse åhr 1701 genom Trycket uthgången wore om 
Banquens dåwarande tillstånd, så w ål som hwad uti ett 
och annat måhl borde i acht tågas, hwaribland uti den 
nijonde och något uti den tijonde puncten år wordet fdr- 
ordnat om Låhnens prolongation på faste Panter, hwart 
tredie åhr; genom hwilket man hade hafft en god inten- 
tion både for Wårcketz och Banquens Debitorer och Cau- 
tionister; Men som de funno den swårigheten dårwid, att 
intet alt kunde så dåri blifwa fullgiort, som sig borde, i 
anseende till Rijketz nu warande tillstånd, och i synnerhet 
i denne Krigztijden, då många af Banquens både Debi- 
torer och Cautionister wore uthrijkes och uti Eders Kongl: 
M:tz tienst; så bonfalla bemrte Deputerade underdånigst, 
at Eders Kgl. M:t i nåder tåcktes tillåta och forklara, det 
ofwanbe:te 9 §. angående prolongationerne samt hwad i den 
10:de §. om desse prolongationer år fdrmåhlt och infordt, 
måtte till wijdare och frambåttre hwijla. Till underdånigt 
fdllie af htigstbe:te Eders Kongl: M:tz nådigste willie och 
fdrordning, hafwe Wij låtit Oss wara angelåget, att taga 
detta åhrendet uti behorigt ofwerwågande. Nu finne Wij 
wfil, at bem:te Deputerade då for tijden hafwa erachtat 
f6r Banco- Wårcketz båsta nodigt och nyttigt, effter skedd 
communication med Eders Kgl: M:tz Cammar Collegio, att 
lata uthgå ofwanbe:te Underråttelse, och i synnerhet i den 
9 och 10 puncten stadgat det samme, nembl. i denne fdrre 
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bland annat, att, enår med Capitalets betahlning långre 
fOrdroijes, så at det kommer till tredie åhret, då skulle 
et sådant låhn, fast om interesset dåraf kunde wara endels 
fornflgt, på nytt af handlas, om Banquens Lågenhet med- 
gifwer det långre at låta stå uthe, samt sielfwa Obliga- 
tionen med sine wilckor skrifFteligen blifwa prolongerat; 
hwilket prolongerande då bohrt taga sin begynnelse på alla 
the Låhn på fast egendom, som for trij åhr och ther- 
flfwer giorde åro, så at dårom å nyo forafskedas och slu- 
tas skall; iemwål uti den senare, nembl. den 10 §., att 
detta prolongerande af alla sådane Låhn lander them till 
nytto och sak er het, som kunna hafwa gåt dårfdre i caution 
och loffte, så at man må thess mindre swårighet hafwa, 
så wål at forskaffa sig bårgen, som den at an taga, erne- 
dan alt det, som dårwid kunde wara at befahra, sedan det 
således inom en beståmd tijd af Trij åhr inskrånckt, blif- 
wer olijka ringare ån tillførende, då det warit lijka som 
lemnat under hufwud-giåldnerens behag, hwilkeu finnes 
offta sig lijtet om betahlningen samt sin bårgens skada be- 
kymbrat hafwa; iemwål at man f&rdenskull ånnu wijdare 
forklarat till deras beqwåmlighet, som på fast underpant 
låhna willia, at tillåta låhn utan bårgen, på sådant satt, 
at den, som något låhn begiår, antingen på frelse godz, 
eller på fast huus i Staden, och någre lofftesmån iemte sig 
icke weth at tillgå, then må i dess stålle såttia annan sin 
fasta egendom i Staden eller å Landet, som, iemte sielfwe 
hufwudpanten, blifwer f5r borgen at råknas; dock at, så 
wid det ena, som det andra, alla de wilckor, som dårwid 
wederb6hr, wål Ofwerwågas och i acht tågas måge; Men 
emedan berarte Deputerade nu mehra beprflfwa dessa føre- 
nåmbde puncter af de genom dem uthfårdade Underråttel- 
ser, i anseende till Låhnens prolongation hwart tredie åhr 
och hwad dårwid år forord nat, wid nårwarande Banquens 
tillstånd och Krigztijder icke kunna for de af dem an- 
f Orde orsaker practiceras, och fftrdenskull finna for Banquens 
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basta nddigt och nyttigt, att sådant till wijdare och frara- 
båttre hwijla måtte; warandes detta en saak, som en- 
dast rdhrer Banquens enskylte wåsende och huushåld, eij 
heller tyckes kunna låhntagarne något præjudicera, utan 
snarare lånda till lijsa uti de beswår, som de elliest skulle 
hafwa att forskaffa sig nya Cautionsmån; Ty finne wij fdr 
wår dehl hårwid icke något betånckiande, att ju det, som 
uti fdrr nåmde Underråttelser och i synnerhet i den 9 
och 10:de puncten år stadgat om Låhnens prolongation 
hwart tredie åhr, må, effter Standernes underdånigste an- 
sokning, till wijdare och frambåttre kunna anstå och hwijla; 
dock så, att hwad for dfrigit uti bem:te puncter år fdr- 
ordnat om terminerne till interessernes erlåggiande, så wål 
som om Låhnens betahlning inom terminen, må så hådan 
effter som hijt in till fdrblifwa uti sin fulla vigeur och eff- 
terlefnad. Hwilket wij lijkwål wele hafwa till Eders Kongl: 
Mrtz allernådigste behag underdånigst he ms tålt; fordristan- 
des wij oss på den håndelsen, att Eders Kgl. M:tt så- 
dant i nåder bijfallandes worde, hår uti underdånighet 
att bijfoga ett project till en Resolution, som på forbe:te 
Deputerades giorde underdanige ansdkning kunde blifwa 
uthfårdad. F6r 5frigit férblifwe wij med underdånigste 
lydno och wyrdnad in till ddden 

Stormåchtigste Allernådigste Konung 
Ed. Kgl: M:tz 

A. J. D. F. W. C. G. N. G. K. P. A. H. 

Jak: SchmedematL 

Stockholm den 7 Decemb. 1707*). 



") I skrifaelse, dat. lmfvudqvarteret Smorgon d. 10 Mars 1708, gillade 
Konungen Bådets åsigt och återsande underskrifyen den foreslagna 
resolutionen. 



Hittoruka Handl. 4 Del. 
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170. 

IMet till toningen, njårsinikan. 

(Efter origi naiet i Riksarkivet.) 

Stormechtigste Allernådigste Konung. 

Når Wij Oss till minnes fdre huru underligen Gud 
then AldrahOgste jemwål i detta nu snart til ånda lupne 
åhret hafwer befråmiat Eders Kongl: Maijrtz Råttmåtige 
och Segersamme Wapen samt hogtbeprijslige Rådslag och 
fdretagande med så mycken lycka och wålsignelse, icke 
mindre til Fredens befåstande å den ene sijdan, ån til 
dhe fflrtryckte Euangeliske Standernes Religions Frijhets 
handhafwande, samt Eders Kongl: Maij:tz dyra konglige 
Namns gloire och Credits fdrdkande hoos alla wålsinnade, 
samt Fienders och Illwilliges skråck och olust; Så kunnom 
Wij eij annars, ån wid denne snart tilstundande åhrswåx- 
lingen både betyga Wår Ødmiuke och wyrdesamma Tack- 
seijelse til Gud f6r sådane des dråpelige Wålgårningar, som 
ock nedlåggia hoos Eders Kongl: Maij:t wår underdånigste 
lyck5nskan, bediandes trooinnerligen, at den gode Guden 
jemwål i detta ofértflfwat instundande, med mange derpå 
folliande åhr, tåchtes hålla sin Guddommelige Wård 6fwer 
Eders Kongl: Maij:tz dyra Konglige Person, styrkia des 
hålsa och krafter, och bekrona Eders Kongl: Maij:tz Tappre 
och Råttmåtige Wapn samt låfwårdigste fSrehafwande med 
framgent grfinskande Segertecken och lyckelig framgång, til 
Eders Kongl: Maijrtz redan ofwer hela Werlden forwårf- 
wade Storå Beråms fdrkåfring, Fiendernes blygd och nesa, 
samt den adle och hogstdnskade Fredens återwinnande! 
F8r Ofrigit b5nfalle Eders Kongl: Maij:t Wij allerunder- 
dånigst, at, som wår underdånigste plicht Oss forbinder, 
icke mindre hådaneffter ån hår til med oaflåtelig nijt, ijf- 
wer och sorgfåldighet at bewaka Eders Kongl: Maijrts hdga 
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Kongl: Ratt och Interesse, samt effter yttersta kraffter f6r- 
ratta och i acht taga alt hwad Oss, til des tiensts befor- 
dran, i nåder anbefalt år; Eders Kongl: Maij:t altså tåch- 
tes med des wabnlige Konglige Nåd, ynnest och beskydd 
Oss alt framgent hugna, som med all underdånig lydno 
och wyrdnad intil dddsstunden framhårdeligen fflrblifwe, 

Stormechtigste Allernådigste Kon ung 
Eders Kongl: Maij:tz 

aller underdånigste ock troplichtigste 
undersåttare ock tienare 

Axel Julius De La Gardie. F. Wrede. Carl E:son Gyllenstierna. 

N. GYLDKN6TOLPE. G. FALKENBERG. OTTO WELLINGK. 

Knut Posse. Arwedh Horn. 

Jah: Schmedeman. 

Stockholm d. 21 Dec. 1707. 



171. 

Bidet till Kenungen, angående trist nellan adeln eeh kns»an»tåndet 
1 kertigddaet Brekmen ock landet Kedingen en rattigheten 
att foreslå landsdemare. 

(Efter originalkonccptet i Riksarkivet.) 

Stormåcktigste etc. 

Ed:s KgL M:tz Brehmiske Regering har f6r någon 
tijd sedan till E. KgL M. i Underdånigheet berattat, huru- 
som emellan Adeln och HuosmansStåndet uthi HertigdOmet 
Brehmen och landet Kedingen een twist upkommen, an- 
gående Rattigheten att foreslå och præsentera landzdomare 
eller såkallade Grewar, en&r någon Oppning uthi samma 
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bestållning forefaller, som då skedt wore medelst den då 
warande Grewen Hinrich Schroder, som sitt afskedh begiart 
och erhållit hade; Och androgo dhe af HuusmansStåndet 
till stOrsta skiåhl for sigh ett bref af Ed:s Kgl. M:tz hftgst- 
sahlig herr fader uthgifwit och daterat uthi Liungby den 
1 Decemb. 1679, hwaruti, effter een påberopat, tillf&rende 
åth detta HuusmansStåndet gifwen tillstådielse eller conces- 
sion att wijd fSrefallande vacantz uthi Grefwe bestallningen 
till dess besåttiande få nåmbna och foreslå någon af deras 
medel, Hans Kgl. M:t uppå deras å nyo giorde ansdkning 
effterlåter och tillstådier att få præsentera till dåwarande 
vacance bemrte Hinrich Schr&der, williandes deraf anled- 
ning taga att påstå, det dem sådan råttigheet hermed in 
perpetuum blifwit fdrlahnt, hwaremoth åther dhe af Adeln 
fBregifwa, att HuusmansStåndet den i h5gstbem:te Skrif- 
welse åberopade tillstådielse eller concession aldrig gitta 
framwisa, emedan dhe densamma eij någonsin hafft, uthan 
per male narrata mehrh5gstbe:te Skrifwelse uthwårckat, och 
bewisa det dermed att dhe tillforende een sådan olimiterat 
rått aldrig påstått, uthan fast mehra låtit Adeln obehindrat, 
immediate f6r denne Schroder, uthaf deras Medell een Da- 
niel Korff ben:d nembna och fdreslå, som ock fOr honom 
månge andre af samma Adelns Medell denne Tiensten fore- 
stått. Som nu Regeringen s6kt denne Twisten att bijleggia, 
men formedelst begge Parternes Eentrfigenheet eij kunnat 
dermed fortkomma, helst medan stflrsta swårigheten fun- 
nits wara om det Kongel. brefwets ratta fflrstånd och meh- 
ning, ty hade Regeringen bordt sådant allena lembna till 
E. Kgl. M:tz nådigste och hSgstuplyste beprfifwande; men 
aldenstund den lediga Grewe Tiensten imedlertijd eij hade 
kunnat blifwa yppen och obesatt, uthan n5dwåndigt måst 
med ett tienligit Subjectum ftirsees och besåttias, så hade 
Regeringen funnit for åthskillige anforde skiåhl skuld nd- 
digt att framfor andra, dock salvis cujuscunque iuribus, 
dertill wållia och antaga den i samma landh warande Landz- 
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Secreteraren Nicolas Diiker; Och som Regeringen begge Par- 
terne sådant tillkånnagaf, måste kon emoth formodan for- 
mårckia, att dhe tillsammans deremoth appellationen till 
Tribunalet sokia wille. Regeringen wille wåhl eij formoda 
att Tribunalet een sådan otillborlig appellation lårer antaga, 
emedan hon Tribunalet om Saksens ratta sammanhang ge- 
nast underråttat, men så wore Tribunalet ock dessutom in- 
tet dertill befogat, aldenstund det hårwijd allenast berodde 
uppå hogstberte Kongl. Skrifwelses ratta forstånd och meh- 
ning och jemwåhl uthaf E. Kgl. M:t uthi ett åfwen slijkt 
Måhl den 3 Augusti åhr 1700 Tribunalet uthtryckeligen fdr- 
budit blifwit med sådanne £. Kgl. M:tz hoga Jura Ducalia 
rorande angelågenheter sig att befatta. Såsom nu £. Kgl. 
M:tt nådigst behagat detta årende till samptl. hår i Stock- 
holm wistande Kgl. Rådens ofwerwågande att remittera och 
deras underdåniga betånkiande derofwer i Nåder att in- 
håmpta; Ty månde Wij fuller gienast till underdånigst och 
hOrsamst fdllie Saken fflretaga, men som Wij fdrst funno 
nOdwåndigheten att infordra E. Kgl. M:tz hdga Tribunals 
forklaring ofwer ett och annat måhl, eenkannerligen huru- 
wijda dhet kunde finna Saken appellable, och hwad f5r ge- 
mehnskap den af Regeringen påberopade E. KgL M :tz nå- 
digste befallning af den 3 Aug. 1700 och det derutinnan 
omrorde måhl, som Oss helt obekandt år, med nårwarande 
casu hafwer, jemwåhl ock sedan Regeringen flfwer åtskil- 
lige fdrekombne twifwelsmåhl att fornimma; Så har der- 
igenom så wåhl som ock for åthskillige andra E. KgL M:tz 
angelågne årenders skuld detta kommit på een tijd att 
hwila och upskiutas. Tribunalets forklaring, som i under- 
dånigheet herhoos fogas, går quoad primum derhån, att så 
wijda quæstionen blifwer om offta hogstbe:te Skrifwelses af 
åhr 1679 forstånd och mehning, så år Tribunalet aldeles 
enigt med Regeringen, att man nodwåndigt måste den- 
samma hoos E. KgL M:tt sokia och wijd sådan beskaffen- 
heet ingen appellation tillstådias kan, hwilket ock parterne 
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førmehnas hafwa begripit, emedan dhe sigh intet anmåhlt; 
men skulle Ed:s Kgl. M:tt nådigst før godt finna, att så 
framt HuusmansStåndet bor framwisa den påberopade Con- 
cessionen och sådant eij præsteras kan, hwarpå Regeringen 
eller HoffRåtten effter den redan tillførende brukade plfig- 
sedh komme att afdomma Saken, men den ena eller andra 
dehlen eij wore nøgd med det sluth, som deruti blefwe fålt, 
førmehnandes sigh deruti något wara førnår skedt, och der- 
føre appellationen søkia wille, så seer Tribunalet intet hum 
det wijd sådan håndelse skulle førwågras kunna; warandes 
derutinnan så wåhl sielfwa Tribunals Ordningen som ock 
Tribunals Visitations recessen klar och tydeligh, hwarføre 
ock quoad Secundum Tribunalet førmehnar att den påbe- 
ropade E. Kgl. M:tz nådigste Skrifwelse, hwaraf lijkwåhl 
Tribunalet aldrig hafft någon kundskap, eij wåhl kan till 
nårwarande måhl appliceras, i ty hår ingen fråga år om 
Ed:s Kgl. M:tz hoga Rått att førordna om betienternes af- 
och tillsåttiande, uthan om det ena eller andra Ståndets 
førmehnte ågande Råttigheets beskaffenheet och grund, 
hwarom Standerne sins emellan twista; warandes icke allena 
uthi Ed:s Kgl. M:tz tyska provincier och eenkannerligen uti 
Hertigdømet Brehmen, uthan ock øfwer alt i tyska Rijket 
wahnligit, att een och annan privat privilegier och førmåner 
åger, som honom af høga Ofwerheten lembnas och bijbe- 
hållas, så wijda han sigh deraf på något sått eij forlustig 
giør. Wijd detta tillfålle gifwer Tribunalet också till for- 
stå, hurusom Regeringarne, lijka som på detta såttet skedt 
år, esomofftast søkia att disputera Tribunalet dess Juris- 
diction, betygandes Tribunalet derjemte att det før Tri- 
bunalet måste geila lijka, huru stoor Jurisdiction E. Kgl. 
M:t det will lembna; Men så wijda E. Kgl. M:t om Tri- 
bunaletz bijbehollande så høgl. wore angelågit før den lijk- 
heet skuld som E. KgL M:t derigenom med Keijsaren 
framfør alla andra Stånder i Rijket åthniuter, och både i 
Tribunals Ordningen och bem.te Visitations recess, som E. 
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Kgl. M:tz hOgst Sahlige herr Fader igenom een stoor 
och solen Commission låtit forfatta och sedan in legem 
pragmaticam fdrordnat och befåst, omståndeligen innehålla 
och uthwisa hwad Tribunalet tillhOrer och huruwijda dess 
jurisdiction sigh erstråckier, hwarpå Tribunals betienterne 
sigh med Edh måst forbinda, så hade det derigenom bundna 
hånder och kunde altså derifrån eij wijka, Onskandes fOr- 
denskuld hOgligen, att E. Kgl. M:t nådigst tåckes ytter- 
ligare forklara och forordna mehrbe:te Visitations recess f5r 
een oryggelig lagh, som i alla måhl till råttelse lånda bør. 
Detta med alt det foregående sampt Regeringens seder- 
mehra inhåmptade forklaring Ofwer åthskillige twifwels- 
måhl, hafwe Wij endteligen effter £. Kgl. M:tz nådigste 
befallning uthi noga Ofwerwågande tagit och så wåhl af 
Regeringens som Tribunalets forklaringar fOrmårckt, hum 
som dhe begge af enahanda mehningar åre, att emedan 
den uthi hOgstbe:te Kongl. Skrifwelse af åhr 1679 påbe- 
ropade Concession ingenstådes år till finnandes eller af 
UuusmansStåndet kan upwisas, som af Regeringen andra 
gången betygat blifwer, och derjemte effter Regeringens 
beråttelse finnes, att Adeln tillfOrende eij mehra ån Huus- 
mansStåndet af denne råttigheeten warit utesluten, uthan 
att dhe så wåhl till mehrbe:te grefwe tienst wijd påkomne 
vacancer uthaf sine Medell wissa åmbnen fOreslagit, som 
dhe andra, så komme det endast deruppå an, huru Ed:s 
Kgl. M:tt mehrhOgstbe:te Skrifwelse att forstå och uthtyda 
nådigst behagar; Och skulle Wij fOr den skuld med Re- 
geringen eflFter dess emoth Oss yttrade tanckar wara af den 
ofOrgripelige mehning, att h&daneffter Adeln med Huus- 
mansStåndet måtte alternera uthi mehrberte Råttighet att 
wijd påkommande håndelse af vacance få nåmbna och fore- 
slå något skickeligit och swarsgott åmne till Grewe tien- 
stens besåttiande uthi Kedingerlandet, dår som mehrom- 
rtrde twist upkommen &r, så att, medan den sidst af- 
gångne Grewen warit af HuusmansStåndet och den nu 
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warande eij kan rakna sig till någon thera, så wijda han 
af Regeringen immediate blifwit tillsatt och fOrordnat, her- 
nåst forstå begynnelsen uthi alternerandet af Adeln der i 
landet giflras måtte; lembnandes detta med Tribunalets for- 
slag, till undwijkande af hwariehanda missfdrstånd emellan 
E. KgL M:tz Collegier uthi dess tyska provincier, till E:s 
Kgl. M:tz wijdare hdgstuplyste beprdfwande och nådigste 
godtfinnande. Och Wij fdrblifwe i det ofrige med diupaste 
Wflrdnad in till Wår d6dh 

Ed. Kgl. M:tz 

A. J. de la G. F. W. C. E. G. N. G. G. F. O. W. K. P. A. H. 

F. J. Ehrenstrahl. 

Stockholm den 4 Febr. 1708. 



172. 

tillet till lUiungen, ugående stidertnden Jokai Ittak, mm 

dfrergått tUl kathkka lira. 

(Efter originatitonoeptet i KUuarkivet.) 

Stormåchtigste allernådigste Konung. 

Det år en Eders Kongl: M:tz undersåte och Stude- 
rende Persohn, ben. Johan Robeck, inkommen med en 
underdanig Supplique, dåruti han, som for 8 åhr sedan 
begifwit sig utur Rijket, och sedermera igenom fattigdom 
ftfrfallit uti den dårskap och willfarelse, att antaga sig den 
Påfwiske Låhran, betygar nu mera en alfwarsam ånger och 
meise d&rofwer och uti bewekelig måtto underdånigst an- 
håller om nåd och tillgift f dr sådant sitt begångne brått, 
samt att åter få komma in i Rijket och tråda tilbaka till 
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den rena Evangeliske Kyrckians gemeenskap: Hwilken hans 
Supplique Wij sedermera hafwa communicerat med Facul- 
tate Theologicå i Upsala, och dårtffwer infordrat dess be- 
tånckiande, och hwad det kan hafwa at wid handen gifwa, 
som består uti detta effterfolliande: at denne Robeck 1700 
s&mmanskrifwit en Disputationem Philosophicam de Fine, 
hwilken af då warande Facultatis Theologicæ Professoribus 
blef, sårdeles fflr de f6rgrijpelige expressioner han i f&r- 
tahlet af samma disputation brukat och utan Præsidis cen- 
sura tryckia lå tit, forbuden; Hwarofwer han, som dess- 
utan war benågen till melancholiska tanckar, omsijder hade 
f attåt en skadelig Resolution, at, ofdrsedd med torfftige 
medel och underhåld, begifwa sig till fremmande orter, 
dårest han twifwels utan af fattigdom och medellttshet haar 
grijpit till det oråd, som han sielf i sin Supplique bekiån- 
ner; Men som han nu låter forspOria, så mycket man af 
densamme kan inhempta, ett alfwarsamt upsåth till b&tt- 
ring och omw&ndelse, samt hiertelig långtan at tråda tal— 
baka igen til wår Kyrckia, och hoos Eders Kgl. M:t till 
nåder uptagen warda, och Facultas Theologicå fdrdenskull 
finner med Gudz Ord och praxi Ecclesiastica enligit, at, 
effter Gudz nådes och barmhertighetz dorr står allom fat- 
tigom Syndarom open, som sina ftfwertrådelser och fehl 
ångra och sig båttra willia, han altså icke heller må ifrån 
Gudz fdrsamblingz gemehnskap stångd och uthsluten warda; 
finnandes dock Facultas Theologicå hdgnddigt, at han wid 
sin återkomst måtte stallas under behorigt och tienligit 
examen, på det man kunde grundeligen pr6fwa och er- 
fahra om ånnu någor willfarelse skulle wid honom låda, 
hwilket Facultas lijkwal wille icke wånta, utan snarare fdr- 
moda, at den Helige Anda, som rohrt hans hierta, lårer 
honom uti det goda uppehålla och styrckia; Altså feran- 
låtes Wij hårmed i all underdånigheet underkasta Eders 
Kongl: M:tz nådigste behag och forordning, om och huru 
wijda denne Robeck i anledning af Facultatis Theologicæ 
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betånckiande, hwilket Wij ock f dr wår dehl bijfalle, må 
kunna uti detta sitt ansdkiande willfahras. Fdrblifwandes 
med underdånigste lydno och wyrdnad in till d5den 

Stormåchtigste Allernådigste Konung 
Ed. Kgl. M:tz 

A. J. D. F. W. N. G. G. F. O. W. K. P. A. H. 

J: Schmedeman. 

Stockholm den 21 Febr. 1708. 



173. 

tAilet till Keniigei; aigåeide 4ei fåigae friisen af lelite*. 

(Efter origraalkonceptet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Allernådigste Konung. 

Dett år den harwarande fangne Meritiniske Printzen 
nyligen inkommen med en underdånig Supplique, hwaruti 
han i anledning af åtskillige dår anfdrde bewekande skiål 
och omståndigheter soker och anhåller om den nåden, att 
få emoot sin så kallade Christelige och skrifftelige parole 
samt alla harwarande Ryska Generalers och Officerares 
skrifftelige Caution, på tre månaders tijd resa åfwer till 
Ryssland, att besokia sine ålderstegna Foråldrar och sin 
Gemåhl, och medelst sin nårwaru lindra deras stora sorg; 
williandes sig innan bem:te termins fdrlopp åter hår ofehl- 
bahrt instålla, så framt imedlertijd om hans uthwåxling 
ingen forordning skedde; Och ehuruwål han ofdrgrijpeligen 
tyckes erbiuda nog såkerheet om sin persohn, i fall han 
elliest skulle kunna med Eders Kongl. M:tz nådigste till- 
stånd och bewillning effter sine ålderstegne fdråldrars och 
sin gemåhls, så wål som sin egen hdgsta ås tun dan, en så- 
dan reesa antråda, och inom en wiss førelagd termin, i fall 
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icke annorlunda i medlertijd af Ed. Kgl. M:t forord nådes, 
sig åter hår i sitt fångelse instålla; Så hafwe wij lijkwist 
icke underståt oss till någon slijk hans reesa att sam- 
tyckia; Men einedan han betygar en så starck och under- 
danig fdrtrostan till Eders Kongl. Maij:tz hogstbeprijslige 
Kongl. Nåd emoot sig och sine sorgbundne Fflråldrar och 
iemwål hafwer, medelst andragande af sitt och sine fdr- 
åldrars nårwarande tillstånd, samt derwid betygade stora 
wyrdnad for Eders Kongl. M:tz hoga Kgl. Persohn, be- 
wekt Hennes Maij:t så wål som deras Kongl. Hflgheter af 
ett nådigt medlijdande hoos Ed. Kgl. M:t att fålla for 
honom fdrbdner; Ty hafwe Wij eij kunnat undgå om detta 
hans underdanigste ansokiande att aflåggia wår underda- 
nigste beråttelse och dett samme tillijka med ofwannåmde 
hans underdånigste Supplique i all underdånighet at under- 
kasta Eders Kgl. M:tz egen nådigste forordning, Oss till 
underdånig effterråttelse; forblifwandes uti skyldigste under- 
dånig lydno och wyrdnad in till dåden 

Stormåchtigste Allernådigste Konung, 
Ed. Kgl. M:tz 

A. i. D. F. W. N. G. O. W. K. P. A. H. 
Stockholm den 21 Febr. 1708 *). 



174. 

toungen till lådet, aigående Ucentitten Ltirbecks irrlårigt gatser, m. m. 

(Efter originalet i Riksarkivet) 

Carl etc. Wår etc. Utaf hoosgående skrifter hafwen 
J widare att fSrnimma, hurusom Biskopen i Åbo, Doet: 

*) Konungen svarade genom bref från hufvudqvarteret Radoskevice d. 
21 Apr. 1708, att han "till denne begiarte reesa alldehles intet 
kunde samtyekia". 
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Gezelius, sig beswårar 5fwer Licentiaten Laurbeck, at han 
eij allenast utsprider anstoteliga och emot Wår rena Evan- 
geliske troes-bekiånnelse stridande satzer, utan ock sdker 
allehanda undfly ekter at stå derfore tilswars, wisande sine 
fftrmånn sidowdrdnad och forackt, når han af dem blifwer 
tiltald och til forhor kallad til at sig dårflfwer fdrklara. 
Och som det wore ganska oanstandigt, at Wårt eget Rike 
utaf Swårmerier skulle oroas och anfåektas, då Wi så hogt 
hafwe låtet Oss wara angelåget den Ewangeliska låran på 
fråmmande orter at handhafwa och stadfåsta: Oss icke 
eller kan an myeket misshageligt falla, at de hålsosamma 
fdrordningar, som Wi tid efter annan låtet utgå, icke skole 
linnas kraftiga nog at återhålla och bånda sådana nygiriga 
och f5rmåtne andar, som låta sig lysta at forståra rolig- 
heten och larans enighet uti Fdrsamblingarna i Wårt rike: 
Altså hafwe Wi fdr nfldigt funnet Eder hårmed i nåder at 
anbefalla, det J beordren Fiscalen at tiltala denna Laur- 
beck infdr Biskopen och Consistorio i Åbo, hwilke, oack- 
tadt hwad jåf han dår emot kan inkas ta, skola hafwa 
mackt honom at for sig stamma, dess Skrifter och satzer 
undersdka, samt dår ofwer falla en åntelig domb, likma- 
tigt Wåra Stadgar och Forordningar: hafwandes de samma 
domb, sedan den Eder år worden meddelt, utan uppehåld 
at afkunna och wårkstålla. Infflr dem skall åfwen wål stal- 
las Mag. Petrus Schafer, som tilførende med grofwa will- 
farelser år worden betrådd, och jam wål ånnu befinnes de 
samma, til mångens fdrklening och ftirsmådelse, framhår- 
digt påstå och fOrfåckta: Och hafwen J straxt, sedan om 
honom år ransakadt och domdt, at fdrfoga den anstalt, 
medelst hwilken honom alt widare tilfalle må betagas at 
utsprida dess forargeliga och lastbara meningar: inkom- 
mande J sedan hos Oss med Eder underdåniga beråttelse, 
hurulunda denna Wår nådiga befalning uti det ena och 
andra målet år blefwen effterlefwad och fullgiord. Dess- 
utan som det angifwes, at kiåtterske och fdrfdrlige boker 
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ånnu uti boklåderna i Stockholm offenteligen blifwa fiBr- 
sålde, twårt emot de nyligen utgångna Fflrbud, hwarom 
Wårt Cantzlij-Collegium kan gifwa nårmare underrattelse: 
Altså hafwen J jåmwål at låta effiterfråga, hos hwem skul- 
den står, at sådane fdrordningar eij blifwa folgde, samt 
dårpå skaffa behfirig bot: kunnande Wi eij annat finna, 
ftn at sådane missbruk låtteligen skulle stå at afskaffas, 
dar Censor librorum toge det nogare i ackt, som honom 
åligger och uti detta mål ftr fdrordnadt Wi willje ock 
hårom hafwa Eder underdåniga beråttelse: dragande før 
det dfriga til Eder det nådiga f5rtroende, at J wid sådana 
tilfellen låten påskina en råttsinnig alfwarsamhet, och icke 
tilstådjen något, som befinnes lånda til den Ewangeliska 
lårans fftrfång, mycket mindre gifwen det tid at få ut- 
breda och fasta sig, som det sedan will blifwa swårare 
sådana wilfarelser at ut ro ta: hålst emadan fdrfarenheten 
nogsamt lårer, hwad konst och illfundighet dessa tiders 
Swårmare bruka til at småningen och oftirmårckt insmyga 
deras forgifft, och det på skienbart satt at gidra smake- 
ligt. J utråtten hårmed Wår nådige willje. Och Wi be- 
falte Eder fdr det ofrige Gud Allzmåcktig synnerligen nåde- 
ligen. Smorgonie i Lithouen den 9 Martij A:o 1708. 



lådet till Itanangen, angående danske inderaåten W. Edingers an- 
aokilng om obehlndrad handel på Narra. 

(Elter originalkonceptet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste allernådigste Konung. 
Det hafwer den hår warande Kongl. Danske Justitie 
rådet Graner oppå sin Konungs befallning nyligen dfwer- 
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175. 



Digitized by 




110 



gifwet till E. K. M:tz hår hemma warande Råd ett Me- 
morial, hwar uti han beråttar huru som en handelsman 
och Med-Director uti det Octroyerade Ostindiske Com- 
pagniet i Kiopenhambn, benåmd Wilhelm Edinger, under- 
dånigst søkt och bekommet sin Konungs tillstånd att få 
med en sin egen farkost gå till Narwen, till att afhåmta 
der ifrån en hoop kittpmanswarur, som honom till en 
mårkelig skade och bekostnad långe hafwa dår legat ho- 
nom på hånderna: men likwåll der emot sig utfast till att 
lågga så i bort- som hemresan sin farkost till uth på red- 
den f Or Rewel, och så wida underkasta sig den Kongl. 
Swenska undersokningen, att han Eedeligen will verificera 
att alt godzet harer honom allena till, och ingen annan 
potentatz eller herres undersåtar, med hwilka E. K. M:t 
nu for tiden ar uthi krig begrepen: begårandes på det en- 
ståndigaste att E. K. M:tz Råd wille, till førekommande 
af hwariehanda klammer och inconvenientier uti Sidn, icke 
allenast gifwa honom Edinger någon fdrsåkring, utan och 
stålla sådane ordres till E. K. M:tz SiOofficerare och Com- 
menderare, att denna Farkosten motte frij och obehindrad 
få fortsåttia sin resa till och ifrån Narwen. Nu monde 
Wij wåll uthi forledet åhr, oppå dhe protestationer och 
inwåndningar af neutralitetz råttighet, samt wanliget bruk 
mellan andra neutrale puissancer, som Konungen i Dan- 
mark då så wåll som något tillforene låt giora hår wid 
E. K. M:tz Hoff, når ofwan nåmde Danske undersåtes Wil- 
helm Edingers Skep på hemresan ifrån Narwen blef an- 
hollit och hijt till Stockholm opbrackt, dock sedan re- 
laxerat, efftertryckeligen forestålla Kongl. Danska Justitie 
rådet Griiner, att E. K. M:t under påstående krig med 
Czaren, och så långe E. K. M:t holler nogre fregatter uti 
Sion till att kreussa wid Finska och Estniska Rusterne, 
icke kunde tillåta nogon handel på Narwen eller nogon 
annan af fienden inkråktat ort: Hwar till och Konungen 
i Danmark sedermera hafwer sig begifwet och hår låtet 
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forklara att hans undersåtare hådaneffter skulle afholla sig 
ifrån all handel på sådane orter; Men som hOgstbemålte 
Konung icke des mindre igenom des har warande Minister 
nu hafwer låtet gidra en sådan ansOkning fflr en des under- 
såte, som hår ofwan føre i underdånighet omrørt år, och 
det blott och allena medelst en intercession, med forsåkran, 
att E. K. M:tz undersåtare uti slike eller andre tillfållen 
skole hafwa att åthniuta en lika willfarighet hoos honom: 
så hafwe wij eij kunnat undgå detta till E. K. M:t i un- 
derdånighet att beråtta och E. K. M:tz nådigste behag 
och godtfinnande hemstålla; forblifwandes med all under- 
dånig wdrdnat intill wår dodzstund 

E. K. M:tz etc, 

A. i. D. F. W. N. G. G. F. O. W. K. P. A. H. 

F. J. EhrenstraM. 

Stockholm den 20 Martii 1708. 



176. 

IMeft till Ktnangen, angående exekntlen ntaf hertlgens af leeklenbnrg- 
Streliti testamente. 

(Efter originaJkonceptct i Riksarkivet.) 

Stormåcktigste etc. 

Ed:s Kgl. M:tt lårer twifwels uthan alla redan wara 
føredragit hwad som Envoyén Friesendorf den \l sidstl. 
Febr, i underdånigheet beråttat om Hertigens af Strelitz 
siukeliga tillstånd och huru derfore frucktas att Hertigen 
af Schwerin lårer der på noga ackt hafwa at om Hertigen 
af Strelitz något dddeligit skulle påkomma, han då, un- 
der påstående af legitimå t utela, måtte kunna trångia 
sigh till formynderskappet af dhe omyndiga furstl. barnen 
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och så wijdare under den prætexten till besittningen af Stre- 
litziske landen; Såsom nu E. KgL M:tz hårwarande KgL 
Rådh uppå E. Kgl. M:tz Kantzelij Collegij fdrestållande be- 
funnit, att om sådant skulle hånda, som Strelitz synes med 
skiåhl fruckta, derigenom icke allena Uertigens Testamente, 
hwars execution £. Kgl. M:tt jemte Churfursten af Han- 
nover A:o 1705 och dymedelst tillijka fdrmynderskappet af 
dhe omyndige warande furstl. barnen Sigh påtagit, skulle 
aldeles komma att bry tas och rubbas, uthan skulle ock fOr- 
nembligast alla dhe igenom Hamburger f&rlijkningen Stre- 
litziske Huset tillagde formåhner och råttigheter komma 
under Schwerins disposition, det furstl. Huset till stOrsta 
åfwentyr, hwarfOre Wij fdr ganska nodigt och £. KgL M:tz 
nådigste intention enligit acktat att sådant forekommas 
måtte, och emedan derwijd ingen tijd borde fdrsummas, 
helst Siukdomen beråttades tilltaga och f8ga férhoppning 
wara till någon båttring, ty åre uthi E. KgL M:tz från- 
waru och fierra wistande ifrån Dess Rijke Wij kombne 
på dhe tanckar, att lijka som Ed:s KgL M:tt Præsidenten 
Baron Rosenhane åhr 1697 forordnat till Subdelegatus 
Executor af Hertigens af Gustrow Testamente for Enkie- 
Hertiginnan och Printzessorne, altså han ock sammaledes 
i anseende till detta Testamente kunde substitueras och 
forordn as, till hwilcken ånda wij altså wåhlbe:te Præsident 
derdfwer instruerat och under E. KgL M:tz nådigste godt- 
finnande befullmåcktigat Det har wåhl Friesendorf be- 
råttat uti sednare bref , hurusom Churfursten å sina weg- 
nar befullmåcktigat Strelitziske Råden wijd dodzfallet att 
taga besittning af dhe Strelitziske Landen sampt 6pna Te- 
stamentet; Men formode Wij, det Churfursten lårer der- 
utinnan åndra denne sin forordning, enår han blifwer un- 
derr&ttat om den anstalt Wij å E. KgL M:tz wegnar her- 
wijd giordt, såsom den der anståndigare år och af mehra 
efftertryck lårer wara; Wij lefwe altså i den underdånige 
fårtrdstan, det lårer E. KgL M:tt detta i Nåder ansee och 
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gilla; låtandes Wij i underdånigheet afskriffter herhoog 
follia af bemålte Instruction och fullmackt, på det £. Kgl 
M:tt densamma med Dess egen hdga handh och underskrift 
effter Dess nådigste behagh måtte stadfasta, hwarmed Wij 
in till Wår dddzstund uthi diupaste wdrdnad fOrblifwe 

E. Kgl. M:tz 

A. J. D. F. W. N. G. G. F. O. W. K. P. A. H. 
Stockholm den 20 Martij 1708. 



177. 

■•unges tUl lUet, tngåeide bigshntrlbitloii tek durehtigsgard 

ftr år MS. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Carl etc. Wår etc. Wij hafwe undfådt Eder skrif- 
welse daterad den 5 sistleden Februarii*), utur hwilken 
Wij å den ena sijdan **) fast ogierna fornimme Rikets in- 
komsters aftagande under den tryckande krigzlasten och olyck- 
lige misswåxter samt dee swårigheter som af inwånarnes torf- 
tighet och penningemangel sig foreteer till att kunna anskaffa 
hwad som till de aUmånne hogt stigande och angeldgne ut- 
gifter behofves; Men dåremot see Wij tillika å den andra 
med nådigt wåhlbehag den trogna nijt och sorgfålligheet, 
som J så wåhl som Wårt Stats Contoir bewijsen till att 
ujjfinna råd och medel, huru i moijeligaste mattan den stora 
bristen md kunna ndgorlunda tUlstoppas, de oumgiengelige 
tarfwome undsiittias och Staatzwarcket upratthållas; Och som 
J for denne gangen hafwen prflfwat nodigt, i anledning af 
Standernes egne bewillningar, at utskrifwa och påbiuda for 
innewarande åhr, efwensom i det nåstforflutne och dee fSrre 

*) Denna skrifvelse finnes icke i Riksarkivet, hvarken i original eller 
koncept. 

**) Kursiven utmarker uppldst chiffer. 

HUioriska Handl. 4 Del. 8 
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åhren, en enkell contribution, tillijka med durchtågs giår- 
den, så att af den f5rra half parten wid Pingstetijden och 
hålften wid Thomasmåssan, men den senare straxt efter 
publicationen och till det aldrasista innom den 1 May n&st- 
kommande må kunna utbetalas och anordnas; Altså hafwe 
Wij hårmed i nåder icke allenast welat bijfalla och gilla 
hwad af Eder i f6rber5rde måtto utj wårt namn och borto- 
warande giort år, utan drage jemwåhl till Eder det nådige 
fflrtroende, att J ån ytterligare, jemte Wårt StatsContoir, 
af begges Eder betygade åhuga for wår tienst, låre lata 
wara Eder hogst om hiertat huru wid desse tijders be- 
skaffenheet sådan tiUgång tidigt må kunna uppbringcis och 
i beredskap håttas, ai de nådigste och mast trångande an- 
stalter och forfattningar icke mage studza. Hwarmed skeer 
det Oss till nådigt behag lånder, och Wij befalle etc 
Hufwudqwarteret Radoschewicze den 21 Martij A:o 1708. 

CAROLUS. 

C. Piper. 



178. 

■Met till Emugei, angående Laurbeclu Med feres irrlårtr m. m. 

(Eiler originalkoneeptet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Allernådigste Konung. 

Eders Kongl: Maijrtz nådigste bref, dat:t Smorgonie i 
Littowen den 9 Martij sids ti., hafwe Wij med underdå- 
nigste wyrdnad erhållit, erseendes dårutur uti all under- 
dånighet, huru som biskopen i Åbo Doet. Gezelius, medelst 
de Oss tillijka i nåder communicerade SkrifFter, sig be- 
swårat flfwer Licentiaten Laurbeck, att han eij allenast uth- 
spridde anstotelige och emot wår rena Evangeliska Troos- 
bekiånnelse strijdande Satzer, utan ock sokte allahanda 
undflychter, at stå dårfére till swars, wijsande sine for- 
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mann sijdowyrdnad och féracht, når han af dem blefwo 
tilltahld och till forhOr kallad till at sig dår flfwer for- 
klara: hwariemte som Eders Kongl. M:tt ansågo det f6r 
oanståndigt, at dess eget Rijke utaf Swermerijer skulle 
oroas och anfåcktas, då Eders Kgl. M:tt så hdgt hafwer 
låtit sig wara angelågit den Evangeliske Låhran på fråm- 
mande orter at handhafwa och stadfåsta; Så kunde Eders 
KgL M:tt icke annat ån misshageligit falla, at de hiilso- 
samme forordningar, som Ed. KgL M:tt tijd effter annan 
låtit uthgå, icke skohla finnas kraftige nog at återhålla 
och bånda sådane nygirige och fårmåtne andar, som låta 
sig lysta at fdrstdra roligheten och lårans enighet uti fftr- 
samblingarne i dess Rijke; befallandes Oss i nåder dett Wij 
måtte icke allenast 1) beordra Fiscalen at tilltahla denne 
Laurbeck in for Biskopen och Consistorio i Åbo, hwilka, 
oachtad hwad Jåf han dåremot kan inkasta, skohla hafwa 
macht honom at tør sig stamma, dess Skriffter och Satzer 
undersdkia, samt dårSfwer falla en endtelig Domb, lijk- 
måtigt Eders Kongl. M:tz Stadgar och Fflrordningar, hwil- 
ken Dom de, sedan den Oss år worden meddehlt, utan 
uppehåld hafwa at afkunna och wå r eks tall a; utan ock 2) 
låta in for dem stallas Mag. Petrus Schåfer, som tilforende 
med grofwe willfahrelser år worden betrådd och iemwål 
ånnu befinnes de samme till mångens forklening och for- 
smådelse framhårdigt påstå och forfåchta, samt strax, se- 
dan om honom år ransakat och ddmdt, forfoga den an- 
stalt, medelst hwilken honom alt wijdare tillfålle må be- 
tagas at uthsprijda dess forargelige och lastbare mehningar; 
och 3) at som det wore angifwit at kåtterske och forforiske 
backer ånnu uti booklåderne hår i Stockholm offendteligen 
blefwe forsålde, twårt emot de nyligen uthgångne forbud, 
hwarom Eders KgL M:tz Cantzlie Collegium kunde gifwa 
nårmare underråttelse; Så hade wij at låta effiterfråga hoos 
hwem skulden stod, at sådane fdrordningar eij blefwe folgde, 
samt darpå skaffa boot; Kunnandes Eders Kgl. M:tt eij 
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annat finna, an at sådane missbruk låtteligen skulle stå at 
hemmas dår Censor Librorum togo det nogare i acht, som 
honom åligger och uti detta måhl forordnat år. Ofwer 
hwilka ofwannåmde måhl Eders KgL M:tt ock i nåder 
wille wara underråttad, och huru det ena och andra dåraf 
år wordet effterlefwat och fullgiort; Dragande for det 6f- 
rige till oss det nådige fortroende, at wij wid sådane till— 
fallen måtte låta påskijna en råttsinnig alfwarsamhet och 
icke tillstådia något, som befinnes landa till den Evan- 
geliske Låhrans forfang, mycket mindre gifwa det tijd at 
få uthbreda och fasta sig, som det sedan wille blifwa swå- 
rare sådane willfahrelser at uthrota; helst emedan forfah- 
renheten nogsamt lårde, hwad konst och illfundighet desse 
tijders swårmare bruka till at småningom och oformårckt 
insmyga deras férgifft, och det på skienbahrt sått at gidra 
smakeligit: som sådant med mera hogstbemrte Eders KgL 
M:tz nådigste bref formår och innehåller. Nu som Wij for 
detta, till underdånigst follie af Eders Kongl. Maj:tz till oss 
ankomne allernådigste befallningar af den 20 Sept. 1705 
och den 7 Junij 1706, icke hafwe underlåtit att uthfårda 
alfwarsamme bref till alla Gouverneurer och Landzhofdingar 
samt Consistorier i hela Eders Kgl. M:tz Rijke af den 21 
Octob. 1705 och den 13 Julij 1706, och antyda dem Eders 
Kongl. M:tz nådigste willie och hogstberommelige Nijt om 
den reena Evangeliske Låhrans handhafwande och beskyd- 
dande emoot hwariehanda kåtterske och irrige mehningar 
och willfahrelser samt férsporde Swårmeandar, och tillijka 
beordra dem, hwar å sin orth, att hafwa dårpå ett noga 
och waksamt inseende, iemwål inkomma med beråttelser, 
ora något sådant och hwad dårsammestådes skulle kunna 
forsporias; såsom ock uppå deras dårå inkomne Swar den 
14 Julij 1706 giort Wår uthforlige underdånigste beråttelse 
till Eders Kongl. M:tt, desslijkes ock sedermera med skyl- 
digste sårgfaldighet låtit Oss wårda ett eller annat måhl, 
som kunnat Oss forekomma, behorigen att skiårskåda, och 
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dårwid at fatta så alfwarsamt Sluuth som Saksens beskaf- 
fenhet, lijkmåtigt Eders Kongl. M:tz nådigste fftrordningar 
påfordrat; som Wij ock, sedan alla effter Eders Kgl. Mrtz 
nådigste befallningar anstålte och håldne Ransakningar och 
effterr&ttelser warit inkomne, angående Magister Kruger i 
Rijga, hwilken for hwariehande Pietistiske och Irrige me- 
ningar warit beskylt och angifwen, hafwe forordnat någre 
wisse låhrde och fårståndige Man af dett åndelige och 
wårldzlige Ståndet, som skulle noga igenom fahra och 
prdfwa alla i dy måhl inkomne widlyfftige Acter och Hand- 
lingar, samt dareffter håra honom 9 iemwål sedan inkomma 
med deras skrifftelige beråttelse och betånckiande, på det 
Wij uppå så mycket båttre grund, till underdånigt fellie 
af h5gstbe:te Eders Kgl. M:tz nådigste befallningar, kunde 
resolvera och forordna hwad till denne Saksens beskaffen- 
het horer; skohlandes Wij ock med fdrste, medan Wij f5r- 
nimme bem:te Deputerade i det nårmeste wara komne med 
deras Commission till Sluuth, denne Saken till tifwerwå- 
gande taga och afgidra, iemwål hoos Eders Kongl. M:t 
aflåggia dårom wår underdånigste beråttelse. Och hwad 
imedlertijd enkannerligen 1) widkommer ofwannåmde Li- 
centiat Laurbeck och dess otilborlige forhållande; Så haar 
w&l Biskopen och Consistorium icke skrifwit Oss samptlige 
dårom till, utan allenast till mig, Gabriel Falckenberg, så- 
som Academiæ Cantzler, då iag ock strax, effter skedd be- 
råttelse i Rådet, communicerat dett med Erchiebiskopen 
till nårmare prflfwande och betånckiande, iemwål sedan 
en och annan gang med honom så wål som med Biskopen 
D:r Gezelio co r responder at, och giort de alfwarsamme på- 
minnelser och åthwarningar, som iag prftfwade wara eenlige 
med Eders Kongl. M:tz nådigste fdrordningar, till denne 
Laurbeckij styrande och hwariehanda irrige meningars och 
nyheters hemmande och dåmpande; beordrandes dåriemte 
Consistorium i Åbo af den 29 Maij 1707 fordersamt at 
gidra dårutinnan ett Lag och KongL Fdrordningar lijkmå- 
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tigt Sluut och uthslag, med fOrwåntan af deras beråttelse 
dårom, såsom ock sedermera om Laurbeckij dar framdragne 
Jåf och inkast, forwijsandes dem till Lag och Process samt 
Kgl. F6rordningar, som nogsamt uttryckte huru wijda de 
behofde derpå reflectera, med påminnelse om Saksens 
skyndesamme afgiflrande; hwarutaf Eders KongL M:tt f6r- 
modeligen med wahnlig Kgl. nåd fdrmårckiandes warder, 
att dårwid all den alfwarsamhet brukad år, som kunnat 
wara giflrlig, och hade wij icke heller feelat at låggia han- 
den dårwid med alt efftertryck, om Biskopen och Consi- 
storium oss dårtill med någon beråttelse hade gifwit an- 
ledning; Men som Biskopen icke dess mindre hårom be- 
swårat Eders Kongl. Maij:tt, och Eders KongL Maijitt i 
ofwanberorde måtto oss i nåder anbefalt, hafwe wij ock 
redan, till underdånigst follie dåraf, antydt Biskopen och 
Consistorium Eders Kgl. M:tz nådigste willie och forordning, 
skohlandes icke heller forsumma, då Consistorij uthsiag oss 
tillsåndes, det samme att fttrwijsa till publication och wårck- 
stållande. 

Anbelangande fér det andra Magister Petrus Schæfer; 
Så hafwe Wij redan forlångst, så snart Biskopens och Con- 
sistorij beråttelse om hans forargelige och willfahrande Sat- 
zer och mehningar hoos oss war inkommen, stålt en alf- 
warsam forordning det han måtte inslutas och skillias ifrån 
papper och blåck samt stallas till wederbørligit ferhor och 
ans war å Consistorio, hwarest iemwål hwart och ett måhl 
af hans willfarelse och f&rgrijpelse skulle honom tydeligen 
forehållas; Dårpå hade Consistorium sedan at yttra deras 
meningar flfwer honom i detta måhl; Och som Consistorium 
sedermera med deras Skrifwelse och beråttelser af den 9 
Oet. sidstl. åro inkomne, och man dårutaf sedt och fdr- 
nummit, huru som denne Schåfer wrångeligen och ganska 
obetånckt framfarit och eij annat formårckia låtit, ån at 
han stadigt framhårdade uti sine willfahrande meeningar, 
som lopa emoot den sanna Evangeliske Låran och den uti 
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Eders Kongl. M:tz Rijke Ofwelige reena Gudztiensten, iem- 
wål ock uti åthskillige myckit forgrijpelige och efftertancke- 
lige uthlåtelser uthfahrit så wål moot h6ga Ofwerheten, som 
oss, hwilka Eders Kgl. M:tt under dess bårto warande i nå- 
der anbefalt administration af Justitien i dess stalle, samt 
bem:te Consistorium och enkannerligen Biskopen; Så åre, 
till beijfrande af sådane hans grofwe och swåre fftrgrijpel- 
ser, de dårom inkomne Skriffter den 11 Nov. dårpå foll- 
iande sande till Ed. Kongl. M:tz Håf Rått i Åbo, med 
ordre, det måtte den Kongl. Håfråtten de samme Advocat 
Fiscalen tillstålla och honom anbefalla at giora sig så dår- 
utaf, som af de Gfrige i Consistorio befintelige Acter och 
Skriffter om denne Saksens ratta sammanhang wål under- 
råttad och sedan den samme till alla dess omståndigheter 
emot be:te Schåfer lagligen ut h fora, dock eij genom anslag 
eller Skriffternes uplåsande wid 6pne dfirar, som elliest i 
slijke Actioner plågar wahnligit wara, utan bohrde alt uti 
stillhet och inom lychta dorar forråttas, och når Advocat 
Fiscalens emot Schæfer formerade Libell eller gravamina 
honom blifwa communicerade, så kunde honom så lange 
papper, black och penna tillåtas, till dess han sin exception 
eller swar, med hwad dårtill nodigt wara kan, forfårdigat, 
men ingalunda wijdare; hwarofwer den Kongl. Håfråtten 
sedan hade at falla en sådan dom, som pr&fwas Saksens 
ratta beskaffenhet samt lag och Kgl. Forordningar enlig 
wara, insåndandes sedan samma dom till wijdare omprof- 
wande; i medlertijd skulle han, Schæfer, effter forre bref, 
af wederbdrande hållas i såkert forwahr, så at inga andra 
tillates gå til honom, utom de personer, som han till sin 
nodwåndige skiotzel och uppehålle betarfwa kan och dem 
KgL HåfRatten eller Consistorium profwar skiåligt at lata 
honom bes5kia; hwarofwer den Kongl. Håfråtten skulle 
halla hand och Executoren dårom ansåija, emedan det 
berfittades, at sådant icke blifwit så strangt dijt till dagz 
med honom førfahrit; Utaf hwilket alt Eders Kongl. M:tt 
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iemwål tåcktes med KongL Nåd fftrmårckia, att man i 
lijka måtto i anseende till denne Schæfer intet underlåtit 
att bruka all den alfwarsamhet, som Eders KongL M:tz 
Fdrordningar och Saksens omståndigheter fordrat, i under- 
danigste fdrmodan, att, som alt detta finnes forordnat långt 
f dr ån hdgstbe:te Eders Kgl. M:tz nyligste befallning, utan 
att Eders Kgl. M:tt år worden dår om underråttad, uth- 
fårdat år, Eders KongL M:tt alt så i nåder tåckes låta det 
dårwid beroo, att KongL Håf råtten, som redan i follie af 
berte ordre haar lagt handen wid Saken, måtte ock den- 
samme afgiora, helst emedan de samme åfwen uppå Con- 
sistorij inkomne beråttelse och betånkiande åro wordne uth- 
gifne: Uti hwilket underdånigste hopp Wij ock ånyo be- 
ordrat Kgl. Håfråtten at skynda med Saksens afgiorande. 

Uwad for det tredie angår kåtterske och fårforiske 
backers fOrsålliande uti boklådorne hår i Stockholm; Så 
hafwe Wij iemwål dår om på det nogaste effterfrågat och 
befunnit, at Eders KongL M:tz Cantzlie Collegium till un- 
derdånigt follie af Eders KongL M:tz ankomne nådigste be- 
fallning af den 26 April 1706, haar icke allenast låtit den 
10 Julij dårpåfolliande af Trycket uthgå en alfwarsam åth- 
warning till hemmande af irsrijtade och fdrdfwade missbruk 
emoot KongL Forordningar, angående hwariehanda kåtterske 
och andra skadelige backers uplåggiande, inforande eller 
forsålliande i Eders KongL M:tz Rijke och dess tilhdrige 
Lånder och Herskaper, af det innehåld, som Eders Kgl. 
Mitt tåcktes af det hårhoos folliande tryckte exemplaret i 
nåder låta sig foredraga, utan ock uthfårdat bref dårom 
till alla Consistorier, iemwål dessutan i synnerhet anbe- 
falt Censorem Librorum Lillieblad att noga i acht taga 
sin Embetes plicht, och i synnerhet effterlefwa denne be:te 
forordningen samt hafwa ett alfwarsamt inseende dårpå, 
at sådane kåtterske och forforiske bocker icke måge blifwa 
hår inbrachte och uthspridde, mindre uti booklådorne for- 
sålde, wid alfwarsamt straff till gio rande; Warandes ock 
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bem:te Censor Librorum inkommen med hoosgående for- 
klaring och beråttelse, hwarutinnan han wil påstå, att se- 
dan samtl. bookfOrarnc hafwa warit uti Slåtz Cantzliet up- 
kallade och ansagde till samme fOrordningz effterlefwande, 
iemwal af honom tijd effter annan åthwarnade, så wore 
sedermera icke heller befunnit, att de något fOrsåldt af 
sådane forbudne bOcker; som de icke heller nu nåstan på 
ett åhrs tijd någre bocker inbekommit; Skolandes han eff- 
ter Eders Kgl. M:tz nådige Forordning, når någre bocker 
inkomma på Packhuset, dem styckewijs noga profwa och 
ransaka, så at dåribland icke någre misstånckelige bOcker 
måge insmygas och sedan fOrsållias, med mera som han 
till sin uhrsåcht och forordningens effterlefwande anfOrer 
och Eders Kongl. M:tz Cantzlie Collegium effter sine und- 
fångne ordre och Saksens beskaffenhet låre sOkia att wårck- 
stålla och betåma. 

For Ofrigit, allernådigste Konung, skohle wij icke uhr 
acht låta, till underdånigt follie af Eders Kongl. M:tz 
nådigste willie och Gudelige Nijt, effter wår underdånigste 
plicht, med hOgsta sorgfaldighet, flijt och alfwarsamhet, så 
hådan effter som hijt in till wid alla tillfållen på det no- 
gaste att hemma och beijfra alt det, som befinnes landa 
till den ofOrandrade Augsburgiske Evangeliske Lårans for- 
fång, och ingalunda gifwa det tijd at få uthbreda och fasta 
sig, som sedan torde blifwa swårare at uthrotas, utan i 
alla måtto sOkia at befråmia och handhafwa Eders Kgl. 
M:tz i dy måhl giorde nådige FOrordningar, så snart oss 
något forekommer eller wetterligit blifwer som dåremot 
synes willia strijda. Forblifwandes Wij med all underdånig 
lydno och wyrdnad framhårdeligen in till dOden 
Stormåchtigste Allernådigste Konung, 
Ed. Kgl. M:tz 

A. J. D. F. W. C. G. N. G. G. F. O. W. K. P. A. H. 



Stockholm den 25 April 1708. 



J. Schmedeman. 
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179. 



Iwugei till Rådet, aigåeide Miigen tisifariig m handel pl (lom. 



Carl etc Wår etc, Wij see utur Eder skrifwelse, 
dat. den 20 sistL Martij, hurnsom Danske Justitiæ rådet 
Grimer, uppå sin Konungs befallning, hoos Eder har giort 
ansokning, att till wederbOrande wåre Sid-Officerare sådane 
ordres måge blifwa stålte, det Wilhelm Edinger, som søkt 
och undfådt hogbemålte sin Konungs tillstånd med en des 
egen Fahrkost att håmpta någre kiopmanswahror ifrån 
Narven, dårutinnan eij måtte hindras, hålst emedan han 
sig tillbiuder i fram- så wåhl som återresan att underkasta 
sig i Re vel den Swenska undersokningen, samt edeligen 
bekråfta sig eij fora något fråmmadt, utan sitt egit en- 
skylta godz; forsåkrandes Justitiæ Rådet dårjemte, i fall 
bem:te des Konungs intercession skulle finna rum, att wåre 
undersåtare dåremot hoos honom utj sådane, eller andre 
tillf allen, efwenwåhl skole hafwa att åthniuta een lijka 
willfarighet. Och som J åstunden hårofwer att fornimma 
wår willia; Ty lander Eder dår uppå till nådigt swar, att 
emedan Wij finne wara wåhlgrundat, hwad J beråtten Eder 
redan for någon tijd sedan hafwa mehrbem:te Justitiæ råd 
forestålt, till att wijsa det Wij, under påstående krig med 
Czaren och så lange Wij i Sidn wid Finska och Estniska 
kusterne låta kreussa, eij kunne tillåta någon handell på 
Narven, eller andra af fienden inkråktade orther; Så kan 
jemwåhl den samma nu så mycket mindre den ofwan- 
nåmbde Edinger tillåtas, som det efwen år han, hwilken 
forr har sokt att trångia sig igenom till wår fiende, samt 
under forewåndning af neutralitetz rått welat gidra den rått 
twistig, som Wij åga att fdrbiuda och håmma all fram- 
mande makters trafique på sådane orther, som forbemålt år. 
Wij hafwe fordenskull ordsak till formoda, att Konungen 
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i Danmark med des begiåran i dette måhl deste snarare 
larer afstå, som han redan en gång funnit billigt sig dår- 
utbi att begifwa, och lofwat willia afholla sina undersåtare 
ifrån ett slijkt mehnligit forehafwande: lårandes Wij uti 
annan måtto, som utan wårt forfang och skada skee kan, 
giårna soka att gifwa Konungen prof af wår wånskap och 
benågenheet: hwilket J den Danske Justitiæ Rådet behd- 
rigen hafwen att antyda, samt wår Ministre i Kiopenhamn 
deraf att gifwa dehl och uplysning till des efterråttelse. 
Hwarmed Wij befalle etc. Hufwudqwarteret Radoscovice 
den 28 Apr. 1708. 

CAROLUS. 

C. Piper. 



180. 

Kidet till lemgen, aigående den ffrtrdnde ransakaiigs-kftmMlssfoiei 
I rikets sidra laidsktp. 

(Efter originalkonceptet i Riksarkivet.) 

Såsom en undersåtelig och troskyldig åhuga at fråmja 
E. Kgl. M:tz sanskyldige tienst hoos oss uti wår lijffztijd 
aldrig uphora skal; altså fordrar jåmwål wår underdånigste 
skyldigheet at Eders Kgl. Maij:t Wij om alt det, som på 
E. Kgl. M:tz wågnar tijd effter annan af oss fftrråttas, 
gidre underdånige beråttelser; Och fordenskul effter samma 
underdånige plicht gifwe Wij denna gång uti storsta un- 
derdånigheet tilkienna, at sedan E. Kgl. M:t AUerNådigst 
månde behaga at gifwa Dess Nådigste bijfal til det wårt 
allerunderdånigste wålmente forslag, at en Commission, af 
en Lagman och andra wisse personer bestående, kunde for- 
ordnas at gå til alla E. Kgl. M:tz under Gdta Rijket hd- 
rande provincier, månde Wij med en på lag, Kgl. For- 
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ordningar och en laga process sig stodiande instruction 
den samma férsee, och dereffter beordrade Wij bemrte 
Commission forst at gå til Calmar Låhn, derest at uptaga 
de klagomål, som enkannerligen hårrorde af hwarjehanda 
twång och egenwilligheeter til E. Kgl. M:tz undersåtares 
f&rtryck; Men når berflrde Commission til det Lånet an- 
kommen war, hafwer ViceFiscalen uti CammarCollegio Al- 
bin Moller, hwilchen som E. Kgl. M:tz Ombudzman med 
Commissionen skickat blef, ibland andra årender andragit 
bes war emoht Justitiæ Borgmestarcn uti Westerwijk, Hans 
de Rees benemnd, for det han, uppå en honom af Gen: 
L:ten och Landzhøfd: Reinholt Rebinder anfortrod beklad- 
ning af Et hundrade åtta Saxiske fångar, skal hafwa wun- 
nit och undanstulit uppå åtskillige persedlar Fyrahundrade 
nijotijo fyra Dal: 28* ore Solfrmt; Men bemrte Borgmestare 
har icke welat på sådant ViceFiscalens klagomål dår in f5r 
Commissionen directe swara, såijandes sig allenast wara 
Gen: Liten och Landzhofd: Rebinders man, som honom 
committerat skyndesamst at låta fflrfårdiga denne beklåd- 
ning, och hwartil han sine egne penningar sålunda an- 
wåndt, utan at hafwa dertil upburit E. Kgl. M:tz medel 
forr ån bem:te bekladning lefwererat war, och han måst 
stå det åfwentyr at behålla før sin egen rechning det som 
casserades, påståendes i det dfrige at denne Commissionen 
icke woro hans ratta forum och at detta måhl dem icke 
tilkom at widrdra; Icke dess mindre såsom ViceFiscalen 
Moller genom Libell anklagade honom for den som bade 
giort ett grofft forsnillande af E. Kgl. M:tz medell och be- 
gådt både crimen furti et falsi, hwarfore han borde blifwa 
domd at mista åhra och lijf och skyldig erkiennas med in- 
teresse efFter Kgl. Forordningar at betala hwad han i så- 
dan måtto oråtmåteligen fdrsnillat hade; Och oachtat at 
Borgmestaren de Rees icke wille uppå denna swåra klagan 
swara eller med någon exception uti Commissionen inkom- 
ma, månde Commissionen genast låta såttia honom uti 
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fangelse och nastforledit åhr 1707 publicera dess Dora at 
han, de Rees, skulle straffas til lijfwet och ersåttia skadan 
med Capital och interesse a 6 pro Centum til en Summa 
af 555 Dal: 8 6re S:mt samt betala Commissionen uti om- 
kostningar och expeiiser 477 Dal: 25 ore S:mt. Sedan 
denna Dom publicerat war, emoht hwilchen, såsom uti en 
criminal saak, E. Kgl. M:tz beneficium Reuisionis icke åt- 
niutas kunde, och de Rees derpå til Calmar Slåt fttrd blef, 
greep han til det swåre medel at anklaga Commissionen 
de malé administrata et denegata justitia, inkommandes 
hoos E. Kgl. M:tz hår hemma warande samtl: Råd med 
samma swåre klagan, hwilchen Wij genast låto communi- 
cera så wål med Commissionen som med Actore Vice- 
Fiscalen Moller, de dar och inkommo derofwer med sine 
wijdlyfftige forklaringar, och effter Wij nodigt funno at 
Lagman Hans Rålamb, som uti Commissionen præsiderat, 
och jåmwål Referenten Actuarien Siljestrom wid sakens 
foretagaude skulle wara hår tiistådes, gåfwo Wij derom be- 
horige ordres och at med Commissionens forråtning imed- 
lertijd anstånd hafwa skulle, effter de i ohrten qwar lem- 
nade Commissions Ledamoter åndå icke woro til antalet 
starcka nog något sig at fdretaga; Och så snart Oss gior- 
ligit war denna efftertånckelige wijdlyfftige saak Oss at 
foredraga låta, trådde Wij tilsammans och åndteligen, eff- 
ter inhemptat noga kundskap om heela saakzens sanna be- 
skaffenheet, låto Wij afsåija wår Dom, genom hwilchen 
Wij funno råtwijst, for många Commissionens uti den sa- 
ken begångne sto ra fehlachtigheters skul, aldeles at up- 
håfwa Commissionens fattade utslag och at fulkomligen 
restituera Borgmestaren de Rees til sin heeder och den 
af E. BL M:t honom forundte Borgmestaretienst; Dock 
hafwa Wij lemnat wederborande E. Kgl. M:tz Ombudzman 
fritt uti CammarRevisionen på denne uphandling ytter- 
ligare at tala, på det dår, såsom å behørig ohrt, detta up- 
handlingsårende råtteligen måtte blifwa utreedt, huruwijda 



Digitized by 



126 



de Rees E. K. M:tz Man derutinnan wara bdhr eller det 
honom til hielpredo komma kan, at Gen: L:ten och Landz- 
hflfd: Rebinder gifwit honom sin attest, at han betråffande 
denna uphandling hade tillijtit de Rees, såsom en formd- 
gen kidpman, den dår båst måchtade med sådan skynde- 
sam uphandling, och at han den af egna medel giort, in 
til dess han effter lefwerantzen betalt blef; Och emedan 
Wij under denna saakz fdrehafwande nogsamt hafwa fflr- 
merckt, at så wål fyra Commissionens ledamoter, nembl: 
Lagmannen Hans Rålamb, Commissarien Bossart, Actu- 
arien Siljestrom och en wid namn Walter von Winblad 
hår wid icke hade med den forsichtighect fflrwaltat Do- 
mare embetet, som dem ålegat, dår lickwål en deras bij- 
sittiare, Assessoren uti G6ta HofRåt Nils LiljeCreutz, om 
alt mychet fflrsichtige och fullståndige påminnelser giordt 
hade och derfore med dem uti deras forfarande icke enig 
wara welat, som och at Actor ViceFiscalen Albin Moller 
hade gådt wijdare ån honom bordt och icke hållit sig 
innom sine skranckor; Ty hafwa Wij och råtwijst funnit 
effter Domens publication at stalla Commissionen och Actori 
deras fehl for ogonen och alfwarligen at warna dem hådan- 
effter at see sig nogare ffcre och icke så oforsichteligen 
framfara som de denna gång giordt; hafwandes Wij och 
sedermehra for den orsaken skul måst låta de samma åter- 
igen førfoga sig til Commissionen, dock allenast uti Calmar 
Låhn, at sluta hwad Commissionen dår kunde hafwa be- 
gynt och jåmnlijkt den dem gifhe Instruction dem tilhordt 
at uptaga, utan at extendera sig til det, som til ordinarie 
Collegier eller Domstolar råtteligen harer, efftersom det 
eljest skolat ftrorsakat stor oreda och tagit mychet lång 
tijd, om andra personer skulle blifwit dijt sånde, som ingen 
kundskap hafft om det desse redan hade antagit och ran- 
sakat flfwer; skolandes Wij effter wår underdånige skyldig- 
heet, når denne Commission uti bem:te Låhn sin fdrråtning 
åndat hafwer, foga den wederbOrlige anstalt, at en annan 
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Commission, med tienlige personer beklåd, uti de Ofrige 
provincier fortfara och alt det iachttaga skola, som til 
E. Kgl. M:tz tienst och dess trogna undersåtares lijsa och 
hielp lfinda kan. 

Wij onska af trognaste hiertan at Gudz Nådige och 
mechtige bijstånd så hådaneffter som hijt in til måtte leda 
E. Kgl. M:t och alla Dess prijswårde anslag lyckelige gi6ra, 
ftrblifwandes i alla wåra dagar med underdånigste wyrdnat 

E. Kgl. M:tz 
Stockholm den 17 Maij 1708. 



181. 

Bilet till Eeiuge», em udersokning angående preiUkaitei I Blgt 
Th. Ingen pietistiske lårer. 

(Efter originalkonceptet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Allernådigste Konung. 

Eders Kongl. Maij:t hafwer i nåder behagat, medelst 
dess bref, daterat Heilsberg den 9 Junij 1705, tillsånda 
Oss någre Skriffter, hwaruti Magister Theodore Cruger wid 
S:t Jacobs fbrsambling i Rijga be sky lies, at infshra en arth 
utaf det så kallade pietismo, anstalla hemliga Samman- 
komster, iemwål ock offenteligen på Predijkestohlen bruka 
anstøtelige ordesått och sådane formular, hwilka, tagne utaf 
misstånckte Skriffter, mycken forargelse skohlat åstadkom- 
ma hoos de råttsinnade, men hoos de enfaldige winna så 
mycket mera bijfall, som en dehl utaf fdrre tijder dårmed 
warit besmittade: Och som Eders Kongl. M:t en sådan 
oreeda fast ogi&rna fftrnummit, och dår hoos eij utan or* 
sak befahrat, at den wijdare effter handen torde sig ut- 
breeda och gifwa anledning till mycken olågenheet och 
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skilliachtige meeningar uti Religionen, dår man icke tijdigt 
och i sielfwa begynnelsen skulle sokia det at forekomma; 
Altså på det inge Swårmeandar måge sig insmyga, kwilke 
med doras skadelige nyheter den reena och endråchtige 
Gudztienstens ofning, som Eders Kgl. M:t uti dess Rijke 
åthnutit, måge kunna fflrkrancka och oroa; Ty wore Eders 
Eders KgL M:tz nådige willie och befallning, att Wij om 
detta Åhrendet dår in loco måtte låta anstålla en noga 
ransakning, såsom ock, dår wij skulle finna dår med sa 
wara beskaffat, som foregifwes, hoos Oss wål ofwerlåggia, 
på hwad sått sådant må stå at håmmas och forebyggas, 
antingen genom alfwarsam åthwarning och forbud, eller 
medelst denne Persohnens fullkommelige afskaffande, eff- 
ter som wij funne hans forbrytande kunna fortiena och 
Saksens wichtighet det willia fordra. 

Denne Eders Kongl. M:tz nådigste willie och befall- 
ning till underdånigt follie, månde Wij af den 21 October 
samme åhr beordra framledne Gen. Superintendenten Doet. 
Bergium at adjungera sig StadzConsistorium i Rijga och en 
eller annan Professor af Theologiske Faculteten i Pernow, 
och tillijka med dem i anledning af ofwanbemrte beskyld- 
ningar i Rijga anstålla en noga och alfwarsam Ransakning 
ofwer bem:te Magister Kriiger och dess forhållande, hwil- 
kens fullbordan och sluuth dock genom bem:te General- 
Superintendents mellankomne siukdom och påfolgde dodz- 
fall år wordet något långt uthdragit, till dess att Commis- 
sionen endteligen i forledet åhr hoos Oss inkom med dess 
beråttelse iemte sielfwe Ransakningen och de dårofwer 
håldne Protocoller och tillhorige Acter och handl ingar: 
Och, som de wore myeket wijdlyffitiga och fordrade en 
lång tijd, innan de kunde blifwa oss foredragne och wij 
dårpå hinte så noga oss underråtta om hwart och ett måhl 
i synnerhet och de dår wid warande omståndigheter, som 
de fordrade till wijdare profwande och afgiorande; Altså, 
på det wij icke dårigenom måtte blifwa hindrade uti andre 
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Eders Kgl. M:tz oss anbefalte och till dess tienst och hoga 
interesse låndande åhrender, blefwe wij fdranlåtne att com- 
mittera Eders Kgl. M:tz HåfCantzler Baron Coyet tillijka 
med någre flere både in och utom Eders Kgl. M:tz Cantzlie, 
såsom Ofwerhåffpredijkanten, Dom Probsten och Profes- 
sorem primarium i Upsala Doctor Molijn, iemte trenne 
Kyrckioheerdar hår i Staden, att tråda tillsamman och 
noga nagelfahra och uti ofwerwågande och prflfwande taga 
ofwanbem:te beråttelse, Protocoller och handlingar samt 
alla dåruti anfdrde måhl och tilltnåhlen, såsom ock wij- 
dare stalla bem:te Mag. Criiger, som sig till den ånda hår 
infunnit, dårofwer till fOrhor och answar, samt Saksens up- 
lysning; iemwål sedan inkomma hoos Oss med en omstån- 
delig och uthforlig beråttelse om hela Saksens råtte sam- 
manhang och beskaffenhet, så at wij sedan med så myeket 
båttre grund måtte kunna fullborda hogst bem:te Eders 
Kongl. M:tz nådigste befallning, efftersom hans forbrytande 
finnes fSrtiena och Saksens wichtighet kunde påfordra. 

Hwarpå bem:te Committerade den 15 Maij sidstledne 
aro inkomne med deras omståndelige beråttelse och be- 
tånckiande, som wij ock nu mera låtit Oss føredraga och 
till alla sine omståndigheter uti behorigit noga Ofwerwå- 
gande tagit, befinnandes huru som denne Commissionen 
icke underlåtit hela Saken både till Processen och sielfwa 
merita i nogaste måtto att skiårskåda och prdfwa, som 
Eders Kongl. M:tt tåektes det i nåder utaf deras skriffte- 
liga beråttelse hår i underdånighet hoos félliande formår- 
kia *); Och som dår wid besynnerligen desse twånne ting 
forekommit at handlas, ncmbl. det første om den Tyske 
Gudztiensten wid Jacobi Kyrckia i Rijga, och det andra 
om ofwanbe:te dårwid till en tijd brukade Predijkant Mag. 
Crttger: Så emedan, hwad det forre widkommer, denne 
Gudztiensten på de tijder, då uti ingen annan Kyrckia i 

*) Denna beråttelse har ej kun nat igenfinnas. 
Htitoritka Handl. 4 Drl. 9 
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Staden någon Tysk Gudztienst forrattes, nembl. ifrån kl. 
6 till 8, hogst half 9, om Sondagz mårgonen eller andra 
hogtijdzdagar, då ingen ifrån sin egen forsamblingz Gudz- 
tienst hindras; 2) åro icke allenast alla betienterne af Kgl. 
Lyceo eller Schola Carolina, utan ock månge både af Garni- 
sons och Gouvernementz betienterne, som icke annat Språk, 
hwaruti predijkas, fdrstå, ån Tyska, och dock till ingen Tysk 
forsambling lydande åro, hafwa icke heller i någon af Stadz 
Kyrckiorne den beqwåmmelighet, som de hår hafwa kunna; 
3) kan mångens tienstefolck få sig af denne Gudztiensten 
betiena, som måste wara under Hogmåssotijden hemma i 
huset, når Huusbonde och MaatModer gå i Hdgmftssan; 
och 4) all oenigheet uphåfwen warda, då wid denne Gudz- 
tienst inga Actus Parrochiales fflrråttade blifwa: ty når så- 
dant férbudit warder, kunde ingen af Stadz Predijkanterne 
klaga, det någre extraordinarie, som till efwentyrs hår stør- 
ste materia litis warit, honom genom denne Gudztienstens 
bijwistande afgå; 5) wore icke at afsee, huru denne Gudz- 
tiensten håreffter mcra skulle landa till någons fOrfor- 
delande ån den hårtil låndt hafwer, då hon i så månge 
åhr bårt åth med en så stor forsamblingennes nytto år 
underhållen worden: Ty skulle W ij wara af den oforgrijpe- 
lige mening, att denne Gudztiensten så hådan effter som 
hårtill måtte blifwa widmachthållen, helst effter som det 
lander till Gudz åhra och forsamblingens basta samt Kyr- 
kians och den Swenske dår inråttade Scholans understdd; 
Kunnandes for ofrigit den upkomne oenighet emellan Mi- 
nisterium Rigense och Tyska Pastoren i Jacobi Kyrckia 
låtteligen blifwa håfwen och hemmad, når de andre Tyska 
Pastorerne dårigenom icke någon afgång lijda på deras 
råttigheter och inkomster, då inge sådane Actus dår fdr- 
r ått as, som kunna desamme af sig kasta. 

Och hwad betråffar de Committerades førelag, att Pa- 
storis Lohn, bestående af 300 Dal. S:mt, som han af Kyr- 
kians Inkomst hårtills hafft, måtte forbåttras; Så hålle wij 
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betånckeligit dårtill at styrckia; Men så kunde oforgrijpe- 
ligen forsamblingen hemstållas om de af en frij willia, till 
Pastoris wilckors forbåttring och understfld, något skulle 
gifwa och sammanskiuta. 

Anbelangande fdr detta Predijkanten Criigers Persohn, 
så, ehuruwål man forst icke will erkånna dess vocation 
till sin bestållning aldeles laglig, dock lijkwist, emedan det 
befinnes, att for detta General Superintendenten Doet. Fi- 
scher i sin tijd genom twånne bref Tocerat honom ifrån 
Refwel att forråtta denne Tyske Gudztiensten, som han 
ock, warandes oordinerad, den 1£ åhr fforråttat uti Doet 
Fischers frånwaru, till dess han blef Pastor wid Albedyl- 
ske Regimentet, men sedan effter Mag. Petschs dod af 
forsamblingen åter begiård; blifwandes ock expressé af då 
warande General Gowerneuren, frami. Kgl. Rådet och Felt- 
marskalcken Gr. Dahlberg, dårtill beståld, hwarom Consi- 
storium Ecclesiasticum i Pernow med Kyrckioforeståndarne 
wid Jacobi forsambling samt Kgl. Slotz och KrigzConsistorio 
om dess Persohn och Embete corresponderat: så hade han 
ock wunnit då warande Gowerneurens, Kongl. Rådetz och 
Præsid:s Grefwe Frdichs Resolution om sin subsistence, 
hwilcket alt ock framledne Gen. Superintendenten D. Ber- 
gius 1702 låtit sig behaga; iemwål således utan någons 
geensagu sin tienst i någre åhr fortrådt och forråttat; Så 
kunne Wij icke annat finna, ån att han lagligen och på 
behorigt satt till detta Embetet år kommen. 

Hwad dårnåst angår de många och swåra førgrijpelser, 
så i låhra som lefwerne, hwarfore denne Criiger ar beskylt 
och angifwen, som dehls af den dår å orten anstålte Com- 
missionens Inquisitorial Protocoll, dehls af dess inkomne be- 
tånckiande åhr til at see, så at han, i anseende till sådane 
swåre tillmåhlen, nåppeligen kunde wara skickelig till at be- 
klåda ett så heligt Embete som PredijkoEmbetet år, fast 
mindre att blifwa wid sin forre tienst bijbehållen, som ock 
icke allenast bem:te Commission på hans afsåttiande och 
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remotion h5gst drijfwer, utan ock Consistorium Pernaviense 
uti deras Skrifwelse till Oss af den 6 Martij 1707 meenar 
honom hafwa fBrtient et exemplariskt Straff, andra affål- 
lingar och fårfOrare till sky och warnagel, beropandes sig på 
fOren&mde Inquisitorial Acter; Dock som uti samme A eter 
och i synnerheet Protocollet, Mag. Cruger befinnes 5fwer 
storsta dehlen af det man honom tillåggia welat, sig fast 
annorlunda hafwa uthredt; warandes icke heller uti de gr6fre 
och swårare tillmålen och beskyllningar lagligen och effter 
Processen Sfwertygad eller Ofwerbewijst, utan haar han deels 
med uthtryckelige ord och under dyra contestationer coram 
Protocollo både fOrnekat och forkastat, dehls fdrklarat sig 
heelt annorledes, dehls ock i de styeker som han funnitz 
brottzlig tillståt sitt fehl och forsåkrat sig willia fdr sådant 
framdeles taga till wahra; Sedan synes ock af Actis at man 
med denne Crugers angifwande hoos Eders Kgl. M:tt sig 
något flfwerijlat, i det man honom f6r hwariehanda f6rd 
kåttersk Låhra hoos Ed. Kgl. M:tt fflrr angifwit, ån man 
wist namngifwa den endeste Articul, hwaremot han in specie 
fehlat, forutan de styeker, som redan afgiorde och åndrade 
warit, så at når Ed. Kgl. M:tz h6gstbem:te befallning dår- 
om ankommen war, at de angifne fehlen skulle lagligen 
genom en Extraord. Commission ransakas, haar man først 
nyligen begynt till at effterfråga hwaruti han feel at, och 
emot hwilken Trones Articul, samt genom Circularbref af 
Presterskapet fttrnimma låta om de något om hans irrige 
låra wiste at beråtta, och hwaruti det månde bestå; hwar- 
på någre pastores sig angifwit, och dehls beråttat af spar- 
gement, dehls icke allenast nekat sig något anstoteligit af 
honom hort, då de lijkwål rått fiijtigt hans Predijkningar 
besdkt, utan fast heldre bctygat at de dåraf hafft en 6n- 
skelig upbyggelse; f5rutan hwad Kyrckioforeståndarne til 
hans berom och fårswar skrifwit, samt det loford och goda 
wittnesbfird som någre andre honom lemnat; hwarwid ock 
wore till mårckia, att en Professor Eberhardt, som warit 
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af Ministerio Rigensi subornerad at obseryera Mag. Crilger 
i hans Predijkningar, sancté och på sit Samwete contesterar, 
det han aldrig något kåtterskt af honom hdrdt, utan fast 
mehr upbyggeligit; 

Sammaledes hafwer ock Commissionen icke allenast 
utan åtskildnad uptagit alla tillmålen, som moot honom 
warit, oachtad af hwem de kom mit, antingen warit dela- 
tores, eller, dår de hogst skulle kunna råknas, Testes Sin- 
gu låres, hwarfflre ock Cruger påståt dem bora ansees, utan 
ock sokt på hwariehanda sått at gidra deras wittnes måhl 
till intet, som for honom warit, eller dem åthminstonne så 
uttyda, at de mera måtte landa honom, Cruger, till fall, 
ån till enskyllan och bijstånd; iemwål hafwer annorledes 
anfort deras ord, som till Crugers basta wittnat, ån de 
dem sielfwa skrifwit, som ock beskylt honom uti examine 
inquisitorio at hafwa warit heel sliprig och fdrånderlig, då 
lijkwål ett heelt annat sammanhang inhemptas af Proto- 
collet, dårest han uppå de många honom forestålte swåra 
och intricata frågor angående Libros Symbolicos och de 
fdrnåmste Articulos Fidei haar ex tempore wål swarat; Men 
så prdfwes lijkwål, att Mag. Cruger uti åtskillige Stycker 
hafwer sig forsedt, eller åthminstonne owahrsamt med dem 
omgåt och sig dårutinnan Ofwerijlat; som sådant alt uti 
den ofwantil alligerade och hoos folliande hår forordnade 
Commissionens beråttelse till alla sine omståndigheter fin- 
nes anfort och Wij fordenskull erachte 6fwerfl6digt, till at 
undfly widlyfftighet, hår at upreepa; Altså och emedan Eders 
Kongl. M:tt uti hogstberte dess bref Oss i nåder befaller 
wål at ofwerlåggia på hwad sått sådant angifwit Mag. 
Krågers forhållande må stå at hemmas och fBrebyggias, 
antingen genom alfwarsam åthwarning och fdrbud, eller 
medelst denne Personens fullkommelige afskaffande, effter- 
som Wij kunde profwa hans fdrbrytande kunna fdrtiena 
och Saksens wichtighet det willia fordra; och nu mehra 
wid Saksens och desse forenåmde omståndigheters ofwer- 
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wågande befinnes, att icke allenast Ministerium Rigense 
denne CrOger i många måhl hårdare an gifwit, ån Saksens 
ratte beskaffenhet gifwit anledning till, iemwål sedermera, 
såsom i Commissionen det starckeste partiet ock sig som 
dess wederparter f&rhållit, som ock under Ransakningen 
och undersokningen till mange dehlar fehlat både uti Pro- 
cessen och Meritis, samt således wijst sig annorledes ån 
de bort och Saksens egenskap fordrat samt Eders Kgl. M :tz 
Fdrordningar i sådane måhl eenligit profwas; utan ock denne 
CrOger lijkwål uti ett och annat måhl feelat och icke wijst 
den wahrsamhet, som han bordt, att han dårfore fortient 
en alfwarsam åthwahrning, och forbud hådan effter i sådan 
måtto att sig forsee och forbryta; aldenstund han icke kan 
ansees f6r så bråtzlig och straffbahr, att han, effter Mini- 
sterij Rigensis och Consistorij Pernaviensis uppå så fatta 
Inquisitorial Acter sig grundade påstående, borde aldeles 
removeras och afskaffas, helst emedan han icke gifwit ge- 
nom sådant sitt forhållande hwarcken forsamblingen eller 
någon annan någon witterlig forargelse, fast de, som warit 
hans angifware, den tagit och sokt så at uttyda, utan wij- 
ser sig wara informationis et correctionis capax, och icke 
allenast uprichtigt haar yttrat sine tanckar under inquisi- 
tionen och betygat sig angra det, som han i hastighet of6r- 
sichtigt haar på Predijkestohlen fQrebracht, utan ock effter- 
gifwit alla de Witnen, som emot honom warit, witneseeden 
och sig på deras redelighet fOrlåtit, samt uti intet måhl 
wijst sig mootwillig och eenwijs, så at, dår han blefwe alf- 
warsamt åthwarnad, at håreffter taga sig før nyfijkenheter, 
mfl reka, owahnliga, misstånckte och anstOtelige Ordesått till 
wahra, så uti private discourser, som sårdeles offentelige 
Predijkningar, tohrde ånnu utaf honom myeket gott sta 
uti Gudz fdrsambling at wanta och uthråtta, aldenstund 
Gud honom med hårlige naturens gåfwor begåfwat, som 
många, de dem h5rt, om honom wetha med efftertryck 
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at betyga, hwilka gåfwor kunde forqwåfwias, dar han skulle 
platt removeras och såttias både ifrån tienst och Embete; 
hafwandes han ock nu i någre åhr for sin owahrsamhetz 
skull temmeligen plichtat och wåhl mast låhrt at see sig 
hådan effter båttre fore; och han elliest iemwål for sin 
låhrdom och skickelighet samt fohrde ofOrargelige och 
Christelige Lefwerne blifwer mycket berOmd och warder 
af forsamblingen hogt ålskad och afhållen; sedan skulle 
det ock synas betånckeligit at transportera honom på nå- 
gon annan Orth, till betagande och forekommaude af alt 
tillfålle till oenighet och missforstånd emellan honom och 
Ministerium Rigense, effter som han, som redan så stor 
swårhet uthståt, mera lijdande underkastades, om honom 
denne lågenheten fråntoges, f Ar ån han kunde forhielpas 
till någon annan, helst berte Ministerium då icke heller 
worde aflåtande at anfåchta den, som i hans stalle kornmo 
at forråtta Ty ska Predijkningarne i Jacobi Kyrckia; sår- 
deles dår han, såsom den dår af Gud wål begåfwad, hade 
något tillopp af åhdrare, in till dess samme Predijkningar 
blefwe aldeles utur wågen brachte, då både Kyrckia och 
Scholor måste gå i grund; Ty och uti flfwerwågande af alt 
sådant skulle wår oforgrijpelige meening wara, at denne 
gangen f6rsokia med en alfwarsam formahning, både till 
Pastoren Magister Cruger och Ministerium Rigense: till 
den f Orre, at stricte och nogare lefwa effter Eders Kgl. 
M:tz hålsosamme Allernådigste Forordningar, hålla sig en- 
dast och allena, nåst den Helige Bibel, till wåra Libros Sym- 
bolicos och Orthodoxorum Commentarios, betiena sig af 
Bibliska och uti ofwannåmde Wår Christelige forsamblingz 
Skriffter brukelige Ordasått, men fly alla misståncktes me- 
ningar, af hwad namn de helst wara kunna, samt dåriemte 
åfwen som hårtill fohra ett stadigt, alfwarsam t och en Pråst- 
man anstandigt Lefwerne, kunnandes han håreffter iemwål 
låmnas under Consistorij Militaris nårmare inseende; dock 
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så att han ock forplichtas uti forsamblingen, så wål som 
uti Ministerio Rigensi, att gidra en anståndig Forklaring 
flfwer hwad han i hastighet oforsichtigt skulle kunna haf- 
wa forebracht och fehlat, iemwål sedan sig afhåller både 
uti sine Predijkningar att anfora något, som ock elliest 
wid sitt Embete in eller uthorn Gudztiensten at fdrråtta 
någre Actus Parrochiales, som StadzMinisterium till skålige 
besw&r skulle kunna fflranlåta. 

Och dåremot till Ministerium Rigense, at sokia uti 
hiertans eenighet och samdråchtigheet Gudz fOrsamblingz 
upbyggian, och wål i fdrmågo af Eders Kgl. M:tz Kyrckio- 
Lag samt åthskillige alfwarsamme Rescripter, så ock sin 
Pråsterlige Embetes plicht, å deras Orth hafwa uppå Reli- 
gions wåsendet ett wakande 6ga och troget inseende, dock 
sig icke med något ogrundat angifwande hoos Eders Kgl. 
M:tt forhasta, utan snarare, dår något anstoteligit skulle 
f5rekomma, giora sig forst dårom wål kunnige och sedan 
søkia sådant i wånlighet och på tienligit satt at forekom- 
ma och bijlåggia, men icke således, som nu skedt år, fdrr 
komma in for Eders Kgl. M:tt med klagomåhl, ån de 
grundeligen om Saken åro underråttade, och iemwål wid 
sådane tillfållen noga i acht taga de steeg, hwilka till en 
laga Process hora: ty når bemrte Ministerium wiste, huru 
de angifwit Cruger, så hade de ock bordt betånckia, at 
dem i dylijke måhl icke warit anståndigt at antaga sig 
till at ransaka och ddma. Får Gfrigit tyckes ock Consi- 
storium Pernaviense uti deras angifwande, med hwilket de 
uti detta måhl warit nog hastige, kunna fdrtiena någon 
påminnelse, att wid sådane tillfållen bruka någon storre 
forsichtighet. 

Dock underkaste Wij detta alt med underdanigste 
wyrdnad Eders Kongl. Maijrtz behag och gottfinnande, och 
fdrwånte dårofwer Eders Kgl. M:tz nådigste willie och be- 
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fallning oss till underdanigste effterlefnad och wårckstål- 
lande, fårblifwandes med devoteste lydno in till døden 

Stormåchtigste Allernådigste Konung 
Ed. Kgl. M:tz 

A. J. D. F. W. C G. N. G. G. F. K. P. A. H. 

Jah: Schmedeman. 

Stockholm den 11 Julij 1708. 



182. 

lenangen till lådet, angående predikanten Iråger. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Carl etc. Wår etc. Wi hafwe låtit Oss foredraga Eder 
underdanige skrifwelse, dat. den 11 Julii sistl., jåmte den 
dår hos foljande beråttelsen och betånkandet fifwer den 
ifrån Riga dfwersånde och Eder skårskådan hemstålte sak, 
angående Tyske predikanten wid Jacobs-Kyrkan dårsamma- 
stådes, Mag. Theodor Kriiger, hwarutaf Wi med mera f5r- 
nimme, hurusom J hafwe låtit anstålla en Commission af 
wissa personer, den dår har uptaget och undersakt alla de 
mål, hwaruti han har warit angifwen af Consistorio Rigensi 
at hafwa irradt och f6rsedt sig emot wår Ewangeliska låra, 
som ock huru bem:te Commission har funnet honom Kru- 
ger i många stycken hårdare wara forklagad, ån sakens 
beskaffenheet medbringar: så at fast ån han uti några mål 
befinnes hafwa felat, ofwerilat sig och owarsamt talt, han 
* likwål icke synes dårigenom hafwa fftrtiånt at såttjas af 
ifrån åmbetet, hålst emedan han icke wijst sig enwis, når 
han dårom år blefwen påmint, utan återkallat och ångrat 
de fehl, som han har begådt: warande jåmwål af de gål- 
wor, at han formodeligen mycket godt uti forsamlingen 
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skulle kunna utråtta, dår han blefwe wid tiånsten bibe- 
hållen: men dåremot prdfwes Consistorierne i Pernou och 
Riga hafwa fBrskylt warning och påminnelse, besynnerligen 
det senare, fér de uti processen begångne felacktigheter, 
och at de bågge forhastat sig at angifwa Kruger fdr många 
saker, som warit ogrundade och icke hafwa kunnat honom 
dfwerbewisas: hwilket betånkande J ock hafwen welat bi- 
falla, såsom alt detta widldftigare uti fdrberGrde bref och 
beråttelse innehålles. Wi kunne Eder håruppå icke obe- 
målt låta, det Wi helt andra tankar om denne saken haf- 
we fattat, sedan Wi eij utan forundran af mehrbende hand- 
lingar hafwe formårkt, huru lamt Commissionen ett så an- 
gelåget wårk hafwer hanteradt, ja ock allestådes sokt f6r- 
ringa och ursåkta de willfarande meningar, som Kruger 
eij allenast uti samtahl med enskylte personer yttrat, utan 
ock på predike-stolen till mångas forargelse offenteligen 
framfort, hwilkas grofhet, då de hållas emot den helga 
Skrifft och wår Ewangeliska låra, synes wara så stor, at 
de af alla råttsinnade Christne bora fflrkastas, såsom hogst 
skadelige och forargelige och de dår aldeles tiåna till at 
styrka och befråmja de widt utseende och fOrdommeliga 
satzer, som af dessa tiders swårmare aldermåst utspridas. 
Ty fast Kruger, som Commissionen beråttar, in ft>r ran- 
sakningen annorlunda skall hafwa sig forklarat uti de flåste 
stycken, som honom warit tillagde, återkallat och ångrat 
det som af honom owarsamt warit sagdt, jåmwål eij eller 
alle tilmålen, som af Consistorio Rigensi warit giorde, ho- 
nom tillfyllest och efter den wanliga råttgångs art kunnat 
bewisas; så år dock af hela ransakningen tydeligen at af- 
taga, at han alla de principia, hwaraf de så kallade Pie- 
tister och andre swårmeandar sig betiåna, har insupet och 
drifwet, såsom ock dem uti sitt tahl och predikningar in- 
ni ån gt, så ofta han dårtil haft tilfalle: warande eij under- 
samt, at han med lika illsindighet, som dess fdretrådare, 
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dem har sflkt beskonja och forklara, når han infor ran- 
sakningen har sedt sig dårfore skola gidra redo och råken- 
skap. Til at forbigå de mål, hwaruti han såges sig fér- 
swarligen hafwa utred t, efftersom man af det stympade 
protocollet om alla eij kunnat hafwa underråttelse, emedan 
på åtskilliga stallen det fuller anfores, som lander till dess 
urskuld, men icke med ett ord nåmnes, hwaruti beskyld- 
ningen bestådt, fast hela saken dår lemnas til hogre om- 
dome: så har ju Commissionen siålf måst tilstå, at Kriiger 
wårdsldst, obetånksamt och formatet hanterat Orthodoxorum 
skrifter, dem fftrbigådt och fflraktadt, många den helga 
skriffts rum emot deras mening mystice och orimligen for- 
tydt; men dåremot betiånt sig af misstånkta scribenters 
m5rka och oformeliga ordesått samt deras fdrtydningar af 
skrifften, som af Fantaster och swårmare till ett helt før- 
domeligt och Guds klara ord emotstråfwande férstånd blif- 
wa missbrukade: at han emot Orthodoxiam fidei hafwer 
sig forsedt; och fast han de folgder, som dåraf kunna fly ta, 
icke will forswara, så åre dock ordasåtten owanlige, an- 
støtelige och forargelige: at han tillagger eller betager Guds 
ord dess krafft effter predikans wårdighet: om ordet uti 
den helga skrifft sålunda talt, at det eij kan ursåcktas: 
om libris symbolicis forklenerligen samt tagit sig frihet de 
dår andragna språk at annorledes fortyda: om Frålsaren 
Christo orimligen: om det naturliga forståndets lius samt 
Christi fortiånst forargeligt och ovanligt: om dopet och 
faddrars wårdighet anstoteligt, så at det eij kan ursåcktas: 
om bikt och afldsning obetånksamt: om Ministerio Eccle- 
siastico och potestate clavium orimligen och forargeligt, 
med mehra dy likt, som utaf Commissionens egna ord och 
utlåtelse år at inhåmtas. Det kan ingen neka, som någon 
kunskap hafwer om de nya willo-andars satzer, at ju så- 
dant alt smaker efter deras Schola, och lander enkanner- 
ligen til at forswaga och formorka den låra, som W i be- 
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kiånne, samt såttja den i owisshet, och giflra oss omsider 
osåkre och twifwelacktige om hela Wår Christendomb. 
Fflrdenskuld forekommer det Oss så mycket sålsamare, at 
Cominissionen, som detta wål sedt och åfwenwfQ ogilladt, 
det samma lik wål eij allenast will enskylla, utan ock till 
ofwerfldd om nåd och belåning for honom anhålla, som 
fdr så många och swåra forseelser år ftfwerfftrd. Mann har 
liten orsak at formoda en råttskaffen åndring hos den, 
som så diupt uti sådana wilfarelser år nedsånkt, och eij 
af hastighet och något ofwerilande dåruti kan sågas wara 
råkad, sedan han så lange och på hwarjehanda sått sig 
dårmed forlustat: hwaraf bewises nogsatnt, at detta up- 
såteligen och af berådt mod af honom år drifwet, som 
ock efter åtwarning uti de stycken, som angå unionem 
mysticam, åter år fallen till sin férra irr-mening och så- 
lunda wist huru litet hopp mann kan gidra sig om dens 
båttring, som af sådana griller år intagen och upfylt. Och 
hwad wore ann at, ån at stadfåsta och bekråffta de for- 
argeliga bilåror, som han har fftrdt, samt mehra styrka 
dess anhang uti den redan insupne galenskap, dår mann 
honom wijdare wid en sådan bestålning skulle bibehålla. 
Fordenskuld når Wi alt detta hos Oss låta komma uti 
nårmare 5fwerwågande, finne Wi forst wara skiåligt, at 
denna Krugcr, som wål synes hafwa fortiånt ett swårare 
straff, dår med honom effter dess forgripelser skulle hand- 
las, f6r denna gången blifwer afsatt ifrån tiånst och åm- 
bete. Dårnåst som de personer, hwilka uti denna Com- 
missionen warit brukade, uti en så wicktig sak icke hafwa 
bety gat den alfwarsamhet, som deras plickt for wår Ewan- 
geliska låra, och wåre forordningar, kråfja: så aldenstund 
Wi icke utan orsak komme på de tankar, at deras lium- 
ma betånkande mera af en forborgad surdeg, ån af ofdr- 
stånd, kan hårflyta, hålst emedan storre delen af dem bor 
wara båttre uplyst, eller till det ringaste hafft tillfålle at 
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underråtta sig om de sleme påfolgdcr, som af sådant siålfs- 
wåld komma; Ty finne Wi tilborliget, at J dem alla for 
Eder låten upfordra, samt dem forehålla och skarpt for- 
uma, besynnerligen dem af det andeliga ståndet, den somn- 
aktighet, hwarmed de detta wårket hanterat, och dymedelst 
Eder tillika forledt deras mening at biståmma: då de hade 
bordt bet anka, at ingen har mackt at eftergifwa och sumla 
uti det, som angår Gudz åra: warnande och formanande 
dem, at de hårefteråt med stflrre ifwer taga sig den an- 
facktade låran och wår rena Gudstiånst an, så framt de 
icke siålfwe willja blifwa ansedde med den nåpst, som uti 
wåra forordningar utsåttes. Wi willje ock Eder å nyo haf- 
wa anbefalt, såsom ock drage till Eder det nådiga for- 
troende, det J icke seen igenom finger med dem, som hår 
efteråt med slika wilfarelser och fordOmeliga nyheters ut- 
spridande blifwa betrådde, utan dår wid wisen så mycket 
stårre nit och sorgfållighet, som man finner denna arten 
af swårmare wara behåndigare på listigt och skienbart sått 
at bemantla och férs5ta deras forborgade gifft och på wår 
Ewangeliska låras forkrånkning syftande upsåt; hålst eme- 
dan bcklagligt år, at så många wid dessa tider finnas, de 
dår endels af nyfikenhet, endels af en formåten inbillning 
och siålfklokhet taga sig fore at folja och forswara sådana 
irrmeningar, til at wisa sig wara slugare ån andre, som hålla 
sig fast wid det rena och i den h. Skrift uppenbarade Guds 
ord. Wi hafwe, af Christelig nit och omsorg for religionens 
renhet, tid efter annan låtet utgå forordningar til at håm- 
ma denna egenwillighet, och formode jåmwål dem wara til- 
råckelige, dår de af wederborande efterlefwas: låre ock hår- 
effteråt Ofwer dem hålla en strång och alfwarsam hand: 
men dår icke dess mindre något af dem, som wi uti wår 
frånwaro inseendet dåraf hafwe anfortrodt, hårwid blifwer 
forsummadt och efftersatt, måge de wara fortånkte eij alle- 
nast in for Oss, utan ock infor Gud, hwars sak det ar, at 
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få ett hårdt answar. Till den ånda gifwe Wi ock wåra 
Consistorier tilstand, utan widloftig process, at stalla dem, 
som giordt sig miss tank te, til fSrhor och afdommande, så- 
som ock till Oss med deras beråttelse att inkomma: Och 
kunne nu eij finna, at Consistorierne i Pernou och Riga 
någon åtwarning eller tiltahl hafwa fdrtiånt, så at Wi fast 
mehra hafwa orsak at beromma deras nitålskan och wak- 
samhet for wår saliggiorande låra: hålst som ock af de 
många fehl, som Kruger åre Ofwertygade, klarligen och till 
fullo år bewist, at de honom icke ohemult hafwa angifwet, 
ehwad eljest forewåndes, at något owanligt af det Rigiska 
i processen skall wara forelupet. Hwarmed Wi befalle etc 
Fåltlågret Stolki i Russien den 11 Aug. 1708. 

CAROLUS. 

C. Piper. 



183. 

lådet till løftingen, angående Kriger. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåcktigste AllerNådigste Konung. 

Eders Kongl. Maijrtz AllerNådigste bref, dat. fåltlågret 
Stolcki i Russien d. 11 Aug: sidstledne, hafwe Wi med 
underdånigste wordnad undfåt, dårutur erseendes, hurusom 
Eders Kongl. Maij:t har i Nåder behagat anse Wår til 
Eders Kongl. Maij:t affardade underdånigste skrifwelse af 
d. 11 Julii jåmte den dår hos fftljande beråttelsen ock be- 
tånckandet af den farordnade Commissionen flfwer den 
ifrån Riga øfwersånde ock Wår skårskådan hemstålte sak, 
ang:de Ty ska Prådikanten for detta warande wid Jacobs 
Kyrckian dårsammestådes Mag. Theodor Krtiger. Til un- 
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derdånigt folje ock fulbordan dåraf, hafwe Wi icke alle- 
nast strax gifwit ordre til Consistorium hårsammestådes, 
at låta kalla denna Krtiger f5r sig ock i alfwarsam måtto 
ffcrestålla honom sådana grofwa wilfarelser ock férgripelser, 
ock dår hos antyda honom Eders Kongl. Maij:tz Nådigste 
forordning ock forklaring, samt dårpå afsåttia honom ifrån 
sitt pråsteliga åmbete, utan ock alla dem, som i samma 
Commission sutit, f&r Oss låtit infordra, samt dem fére- 
hållit ock skarpt forwist, besynnerligen dem af andeliga 
ståndet, deras wid denna saken forsporde fei och s5mn- 
acktighet, jåmwål låtit dem forelåsa Eders Kongl. Maij:tz 
bref, som dårtil kunde gifwa det alfwarsammaste ock wick- 
tigste efftertryck; hwarpå de betygat en stor bekymmer- 
samhet, bedjandes om Nåd. Sedan hafwe W i ock com- 
municerat Consistorierne i Pernow ock Dorpt denne Eders 
Kongl. Maijrtz Nådigste Resolution ock fdrordning om denne 
Krugers afsåtning, så wål som Eders Kongl. Maijitz be- 
tygade Nådigste n6je flfwer deras férmårckte berflmmeliga 
nitålskan ock waksamhet for Wår saliggorande låra. For 
ofrigit, AllerNådigste Konung, bedia Wi allerunderdånigst, 
Eders Kongl. Maij:t tåcktes hafwa om Oss det Nådige for- 
troende, at Wi effter Eders Kongl. Maij:tz AllerNådigste 
yttørligare befalning, ock effter Wår underdånigste plickt, 
f5r ingen del warda underlåtandes, med al sorgfållighet ock 
alfwarsamhet hålla hand 6fwer Eders Kongl. Maij:tz tid eff- 
ter annan utgångne forordningar til håmmande af hwarje- 
handa swårmandars egenwillighet ock nyheter, til Wår sanna 
Religions forkrånkning; Jåmwål råckia Consistorierne et 
krafftigt bistånd, når Wi dårom ansdckte warda eller eljest 
nogot sådant f6rsp6rie, som thy kan landa til men ock 
åfwentyr, ock sålunda så uti detta målet som i alla andra 
tilfållen sOkia att noga i ackt taga ock befråmja alt hwad 
Wi profwe Eders Kongl. Maijitz Nådigste wilja ock hdga 
interesse wara enligit, underkastandes Oss wid alt Eders 
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Kongl. Maijrtz h6ga Nåd; samt forblifwandes oaflåteligen 
med al underdånigste lydna ock wdrdnad 

StorMåcktigste AllerNådigste Konung 
Eders Kongl. Maijrtz 

aller underdånigste ock troplichtigste 
undersåttare ock tienare 

Axel Julius De La Gardie. F. Wrede. Carl E:son Gvllenstierna. 
N. Gyldenstolpe. G. Falkenberg. Knut Posse. Arwedh Horn. 

Jah: Schmedeman. 

Stockholm den 13 Octob. 1708. 



184. 

Ildet till Kramgen, •« fomltningei af laiJsMMinge-e«betot 
i Elfabwgs »■. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåcktigste Allernådigste Kånung. 

Sedan Wij fornummit, att Landzhdfdingen uti Elfs- 
borgs Lån David Macklier war med d5den afgången, ock 
Eders Kongl. M:ts tiånst ock hoge jnteresse påfordrade, 
att någon måtte wara dår å orten, som kan antaga sig 
ock forråtta de sysslor ock bestållningar, som Landshdf- 
dinge-Åmbetet åligga, till des att Eders Kongl. Maij:t i 
Nåder behagar någon Landshofdinge uti bem:te den afled- 
nes stålle att forordna; Så hafwe Wij till widare Eders 
Kongl. Maijrts Nådigste behag beordrat 6fwersten Lars 
Hierta, som wistas dår i negden ock har en del af sitt 
Regemente dårsammastådes, sambt elliest om landets be- 
skaffenhet god kundskap, att begifwa sig till Wennersborg 
ock låta sig angelåget wara imedlertid Landshofdinge- A m- 
betet ock des sysslor ock bestållningar att forråtta, lik- 
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måtigt LandshGfdinge Instructionen ock de flere till den 
ånda foreskrefne forordningar; Ock fdrdenskull eracktat wår 
Underdånigste plickt ock skyldighet enligit, Eders Kongl. 
Maijrt harmed i Underdånighet att beråtta både om den 
afledne Landshofdingens dod, som ock om denne Under- 
dånigste wftlmente ffirsårg Wij hafwe dragit till des ledige 
blefne åmbetes f6rwaltning under denne påstående åpnin- 
gen ock till widare Eders Kongl. Maij:ts Nådige forord- 
ning, i Underdånigste formod an, att Eders Kongl. Maijrt så- 
dant med wanlig Kongl. Nåd uptagandes ock formårckan- 
des warder, fflrblifwandes Wij uti all Underdånig lydno ock 
wdrdnadt in till dåden 

Stormåcktigste AUernådigste Kånung 
Eders Kongl: Maij:ts 

aller underdånigste ock troplichtigste 
under såttare ock tien are 

Axel Julius De La Gardie. F. Wrede. Carl E:son Gyllenstierna. 
N. Gtldenstolpe. G. Falkenberg. Knut Posse. Arwedh Horn. 

Jah: Schmedeman. 

Stockholm den 26 October 1708. 



185. 

tidet till Kemgen, angående nnderstod It den emrinda 
jndiinan Eenate. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste AUernådigste Konung. 

Det har Kongl. Rådet Hr 6fwerStåthållaren Gref 
Knuth Posse, medelst ett bref daterat den 26 Junii, Oss 
tillkiånna gifwit, hurusom den ifrån Judiske willfarelsen 

Historiska Handl. 4 Del. 10 
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ornwånde framledne Michael Renati Enkia, Hedevig Eleo- 
nora Renata, hoos honom anhållit, att af Staden nu som for 
detta få åtniuta den åhrlige huus hyra k 200 Dal. Koppimt, 
som af Eders Kongl. Maijttz glorwyrdigste Hr Fader ge- 
nom des Resolution af den 19 Martii 1686 bem:te hennes 
Man i nåder år worden tillagd, samt af Eders Kongl. 
Maijrt medelst des nådige Resolution af den 24 April 1699 
confirmerat; hwilcken hennes ansøkning Kongl Rådet till 
Borgmastare ock Råd remitterat, att tillsee, om och huru 
wijda Supplicanten i sin ansokning kunde stå att willfahras: 
Hwareffter som Magistraten genom deras bref sig i det 
måhlet førklarat, gidrandes hårwid det in kast, det Kongl. 
benådningz brefwen lydde på Mannen allena, ock formålte 
intet, att Hustrun åfwenwål i sin lifstijd samma hyra 
ni uta skulle, for hwilcken orsak Borgmastare ock Råd in- 
tet understode sig att extendera h5gstbem:te benådning på 
Enckian, så framt Kongl. Rådet ock OfwerStåthållaren 
icke, i anseende till hennes nodlijdande tillstånd, dem en 
slijk forklaring ock special befallning af høgre hand skulle 
willia forskaffa. Ock ehuruwål Kongl. Rådet intet twif- 
lade, att ju hogstbemrte Kongl. benådningzbref så wål før 
hustrun som for honom sielf, hwilcken allena dåruti nåm- 
des, warit gifne, medan hon jemte honom den Christna 
Troon antagit, warandes hennes tillstånd nu så mycket 
mehra medftmkan wårdt, sedan Mannen fallit henne ifrån, 
som henne kunde fdrsOrja, dår hon nu wid sin ålderdom 
sutte med fyra stycken faderlOse barn, wore fråmmande 
hår å orten, ock af dee sina fOrlåten, sedan hon før Reli- 
gionen skull dem med all elliest till fSrwåntande førmon 
ftfwergifwit ock sig från dem ski ld t; Men så understode 
lijkwist Kongl. Rådet ock OfwerStåthållaren sig icke att 
gidra flfwer h6gstbem:te Kongl. bref någon uttydning, utan 
hemstålte Oss huru hon uti sådan sin ansSkning kunde stå 
att willfahras. Nu tyckes wåll desse af Kongl. Rådet Hr 
OfwerStåthållaren anførde skiål ock omståndigheter wara 
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sådane, som torde wara dfwereens ståmmande med Eders 
Kongl. Maij:tz så wall som des glorwyrdigste SahL Herr 
Faders hogstbemålte bref; Men som deras uttydning ock 
forklaring endast beroor på Eders Kongl. Maij.tz eget nå- 
digste behag; Så hafwe wij eij kunnat undgå detta KongL 
Rådets Hr OfwerStåthållarens andragande med underdå- 
nigste wyrdnad Eders KongL Maij:tz egen nådigste for- 
ordning att underkasta, om ofwannåmde till den reena 
Evangeliske Låhran omwande Enckia ochså, i anseende 
till forenåmde omstendigheter, må effter Mannens ddd 
kunna niuta h5gstbemålte KongL bref ock benådning fdr 
sig till godo; hwarwid wij dock imedlertijd till wijdare 
Eders KongL Maij.tz nådige godtfinnande henne lemnat: 
Fdrblifwandes med all underdånig lydno ock wyrdnad in- 
till dOden 

Stormåchtigste Allernådigste Konung 
Eders KongL Maij:tz 

aller underdånigste ock troplichtigste 
undersåttare ock tienare 

Aiel Julius Db La Gardie. F. Wrede. Carl E:son Gyllenstierna. 
N. Gyldenstolpe. G. Falkenberg. Knut Posse. Arweoh Horn. 

Jak: Schmedemaru 

Stockholm d. 13 Nov: 1708. 



186. 

■Met tUl Utinge*, %m eakehertigfauuui af ■•Isteli leMg StpUat Oi. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåktigste AllerNådigste Konung. 

Såsom Gud den aldrahdgste efter sit outransakeliga 
Råds slut ock Gudommeliga forsyn har behagat uppå några 
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dagars utstånden swår si uk dom ock Gudelig beredelse i 
denna fOrledne natten emellan klockan 12 ock 1 ifrån detta 
timmeliga ock wanskeliga til sig uti sit ewiga himmelska hår-* 
lighets rike igenom dåden kalla ock affordra Hennes KongL 
Hfighet, Eders Kongl. Maj:tz hOgtålskeliga fru Syster den 
Durchleuchtigste Forstinnan fru Hedevig Sophia, Swåriges 
Gotes ock Wendes ArfPrintzessa, Arfstorforstinna til Fin* 
land, Arfhertiginna uti Skåne, Estland, Lifland, Carelen, 
Bremen, Werden, Stettin, Pommern, Cassuben ockWen- 
den, ArffSrstinna til Rtigen, arffru ttfwer Ingermanland ock 
Wissmar; Så ock PfaltzGrefwinna wid Rein i Båjern, til 
Gulich, Clewe ock Bergen arfhertiginna; Ånckehertiginna 
til Schleswig, Hollsten, Stormarn ock Ditmarssen, Gref- 
winna til Oldenburg ock Delmenhorst etc. etc. Altså be- 
drofwar det Oss hogeligen at Wi et Eders Kongl. Maj.t 
ock des Kongl. hus så når rfirande hSgstsorgeligit d6ds- 
fal icke kunna undgå Eders Kongl. Maj:t hårmed i diu- 
paste underdånighet at tilkanna gifwa; Beklagandes så 
myckit hftgre Hennes Kongl. Hoghets alt for hastiga ock 
oformodeliga frånfålle, som Hennes Kongl. Hoghet war en 
stor prydnad uti det Kongl. huset ock for sina hoga, 
Kongl. adla ock Christeliga dygder samt kloka forstånd 
ock beråmda egenskaper 5fwer alt hOgtålskad, årad, wyr- 
dad ock prisad; Så at ock fordenskul Wår ock alla trogna 
undersåtares hogeliga åstundan ock onskan warit, at Hen- 
nes Kongl. Hoghets lifstid, til Eders Kongl. Maj:tz ock hela 
Kongl. husets hugnad ån i många år måtte hafwa warat; 
Men efter den goda Guden så behagat med Hennes KongL 
Hoghet skicka ock laga, så år til Hans Gudomliga almakt 
wår innerliga suckan, at han wille uppehålla ock wålsigna 
Eders Kongl. Maj:tz dyra Kongl. Person wid al wålmågo 
ock lycksalighet ock bekrona dess hOgstprisliga Regemente 
med beståndig lycka, seger ock framgång, samt afwånda 
ifrån dess Kongl. hus alla widare sorgeliga ock bedrOfliga 
håndelser. 



Digitized by 



149 

Wi hafwe i medlertid wid denne Eders Kongl. Maj:tz 
aflågne frånwaru, uppå Hennes Kongl. Maj:tz, Eders Kongl. 
Maj:tz fru Fadermoders, Anckedrotningens nådige gottfin- 
nande, giort behftrig anstalt at, åfwen som for detta skett 
ar, ofwer Deras Kongl. Hogheters Kongl. ArfPrinsarnas 
d5dzmål, uti Eders Kongl. Maj:tz priswårdigste Sal. Hr 
faders Regementz tid, ringningen måtte forråttas med 
Klockorne dageligen middagstiden klockan 12 wid alla 
Kyrkior flfwer Eders Kongl. Maj:tz Rike ock des under- 
liggande lander ock herskaper, i ståderna ock på landet, 
så lange Hennes Kongl. Hoghets doda lekamen står åfwan 
jord, ock til des efter Eders Kongl. Maj:tz forwåntade f6r- 
ordning siålfwa begrafningen ock jordefården for sig går, 
jåmwål at sorgen ock så utom håfwet måtte blifwa anlagt, 
forordnat; deslikes ock for ofrigit afhort Hofmarskalcken 
Thessin ock gifwit honom ordres om hwad som wid Hen- 
nes Kongl. Hflghets lekamens Swepning ock bisåtning bår 
i akt tågas, ock dårjåmte affårdat bref til Eders Kongl. 
Maij:tz StatsContoir, at låta til berte Hofmarskalck affblja 
så många medel, som dårtil efter hans ansokning ock me- 
morialer kan betarfwas; skolandes efter Hennes Maj:tz Nå- 
dige forordning med tilbørlig heder låcket om måndags 
afton låggias på kistan, samt bisåtningen dårpå for sig gå 
nåstkommande onsdags afton, uti Riddarholms Kyrkian uti 
Choret dfwer Konung Gustaf Adolphs graf; ock sedan i 
underdånighet afwåntas Eders Kongl. Maj:tz egen nådigste 
f&rordning både om såttet ock dagen til begrafningen; Men 
emedan det beråttas, at nyckeln til Eders Kongl. Maj:tz 
priswårdigste Hr faders graf skal finnas under Eders 
Kongl Maj:tz egit nådige fOrwar; ty formodas underdå- 
nigst ock dårOfwer Eders KongL Majrtz nådigste befalning; 
Jamte den underdånigste fdrhopning at Eders Kongl. Maj:t 
hwad Wi således uti underdånigste wålmening wid detta 
f6rb:de giort ock forråttat hafwa, warder med Kongl. nåd 
uptagandcs ock formårkandes, efter som W i for Ofrigit 
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med underdånigste lydno ock wordnad in til Wår d6d for- 
blifwa 

Stormåktigste Allernådigste Konung 
Eders Kongl. Maijrtz 

aller underdånigste ock troplichtigste 
undersåttare ock tien are 

Axel Julius De La Gardie. F. Wrede. Carl Eson Gyllenstierna. 
N. Gyldenstolpe. G. Falkenberg. Knut Posse. Arwedh Horn. 

Jah: Schmedeman. 

Stockholm den 12 Decemb. 1708. 



187. 

Bålet till Krangel, lytaéisku. 

(Efter originalkonceptet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Allernådigste Konung. 

Wid denne nu instundande Åhrs w&xlingen påminner 
Oss Wår underdånigste plicht och skyldighet h&rmed att 
betyga icke allenast wår Gdmiuke tacksamheet emoot den 
Høgste Gud, som, åfwen som de fdrre åhren, iemwål i 
detta forbijgående åhret med sin Guddommelige Wård haf- 
wer beledsagat Eders Kongl: M:tz h5ga och dyra Kongl: 
Persohn wid de många Eders Kgl. Maijrt m6tte krigz- 
fahrligheter, samt styrt och rådfSrt Eders Kgl: M:tz hdgst 
prijslige anslag och foretagande, iemwål bekrtint Eders 
Kongl: M:tz tappre och råttmåtige Wapen med så mycken 
Lycka och Seger emoot dess fiender; utan ock wår under- 
dånigste gratulation och lyckOnskan d&rftfwer inffcr Eders 
Kongl: Maijrt med innerlige bOner och suckningar till den 
Storå och altzwåldige Guden, att han med sin Gudomme- 
lige krafft och Starckhet iemwål i detta nu snart intrå- 
dande Åhret med flere dårpå folliande wille styrckia och 
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befasta Eders Kongl: M:tz halsa, beskydda dess hSga Kongl: 
Persohn, wålsigna dess Prijswårdigste fGrehafwande, be- 
twinga dess oråttmåtige fiende, och wållsigna dess Wapen 
med den ene hårlige Segern på den andre, och endtligen 
med en dårpå folliande hflgst åstundelig glorieus, fdrdel- 
achtig och hederlig fredh, på det Wij och samtl. Eders 
KgL M:tz trogne undersåtare, effter wår hdgste flnskan en 
gang åter måtte få hugna och glådia Oss flfwer Eders 
Kongl: M:tz lyckelige hemkomst uti dess Rijke och dår 
uti fredeligit och wålsignat tillstånd fdrde Christelige och 
Kongl: Regimente. I medlertijd skohle wij for ingen dehl 
underlåta wår underdånigste plicht uti alt det, som oss 
allernådigst anbefalt år, till Eders Kgl: M:tz hdga tiensts 
och interesses befordran och iachttagande, och wid alla 
tillfållen framhårda uti den underdånigste lydno, huldheet 
och wyrdnad, hwar med wij in till d5den forblifwe 

Stormfichtigste Allernådigste Konung 
Eders Kgl: M:tz 

A. J. D. F. W. C. G. N. G. G. F. K. P. A, H. 

J. Schmedeman. 

Stockholm den 24 Decemb. 1708. 



188, 

IMet «01 KMHgei, •» statererkets tOIstUd umt •» påbriei 
krigskratribitira «ck tocktågsgir* f5r Ir HM. 

(Efter originalkonceptet i Riksarkivet.) 

Stormåchtigste Allernådigste Konung. 

Det fir Eders Kongl: M:tz StatsContoir hoos Oss in- 
kommit med et bref, dat. d. 22 Jan. sids ti., hwarutinnan 
det tillkånna gifwer, hurusom de swåhrhetcr som wid Stats- 
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Wårcket, medelst dess uthblottade tillstånd, som alla de * 
fullflutne åhren åro forefallne, och Eders Kongl: M:t Wij 
såwål som bem:te StatsContoir i all underdånigheet an- 
dragit, ånnu beklageligen påstode, och at fordenskull eij 
annars wara kunde, ån at detta Wårcket iu långre iu mehr 
dåruti måste forfalla och forså nckias, ehuru StatsContoiret 
dock kunde be ty ga, at det ingen flijt och sorgfaldigheet 
spaar till at effter yttersta formågo stikia det samme att 
upråtthålla; men aldenstund nu langt storre brist och 
trångmåhl sig dår befunne och yppades, ån någon tijd 
tillforende uti sielfwa ordinarie Stats Wårcket, sedan ar- 
moden och torfftigheten å alla orter tagit så ftfwerhanden, 
som de fast store och swåre dageligen inkommande la- 
mentationer dårofwer nogsamt besanna; warandes i synner- 
het Wårcket på Ryske gråntzen och wid Wijborg uti et 
så slått tillstånd, at det omoijeligen utan ett tillråckeligit 
understGd hår ifrån kan hållas uprått och uti dess tilborlige 
gång; forutan at ock nu till Spannemåhls uphandlande och 
Magazinernes providerande på alla orter så mycket anseen- 
ligare medel erfordras, som misswåxten å alla orter år så 
stoor, at man snart intet weth, hwarest någon Spannemåhl 
kunde stå at erhållas; hwartill ock kornmo hwad som till 
den Esquadrens uthredande betarfwas, som till Nyenske 
Kusternes bewakande forordnat år, iemte audra transporter, 
durchmarcher och mera slijkt, så wål som ock hwad for 
innewarande åhr till beklådningars uphandlande for Eders 
K. M:tz Milice år f5r handen, tillijka med de store Summor, 
hwilka åthskillige Factorer och handtwårckare for giorde 
lefwerantzer ånnu hade at fordra, de dår oomgiångeligen 
nu måste med deras betahlning underhielpas, så framt de 
icke aldeles skohla såttias uhr stånd at wijdare kunna 
gidra Ed. Kgl. M:t tienst; hwarjemte Eders Kgl. M:tz 
StatsContoir ock eij kunde forbijgå at beråtta» det åfwen 
de af Eders Kgl. M:t till Hennes Maij:t Drottningens i 
Pohlen och dess IlåfStats underhållande forordnade Medel 
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nu aldeles wore upgångne, så at ock dårtill andre medel 
så mycket nodwåndigare måste anskaffas, som Eders Kgl. 
M:tz hoga respect dårunder verserar; at fortijga, det man 
eij kunde weta hwad ordres ifrån Eders Kgl. M:t torde 
ankomma, dår om StatsContoiret nu for tijden eij någon 
underråttelse hafwa kunde; Wetandes StatsContoiret for tij- 
den till slijka måchta anseenliga och hdgst trångiande uth- 
giffter ingen utwåg; fordenskull hade det ock wid så be- 
skaffade omståndigheter eij kunnat undgå oss om Råd att 
anmoda, på hwad satt Wårcket wijdare må kunna under- 
hållas, samt hwad uthwåg nu stode at firma, till at i så god 
tijd, som nodtorfften fordrar, alla nddige anstalter till of- „ 
wanomrdhrde tarffwor kunna forfatta: Altså hafwe Wij, wid 
nårwarande Eders Kongl: M:tz wijda och aflågne frånwaru, 
effter Wår underdånigste plicht, låtit Oss wara hGgst ange-' 
laget, att taga detta Eders Kongl: M:tz StatsContoirs andra- 
gande uti behorigit ofwerwågande; Men måste bekiånna att 
wij så mycket mindre kunne upfinna någre giQrlige forslag och 
utwagar, hwarigenom någre Medel til alt det, som i ofwan- 
tahlte måtto hflgst nodwftndigt påfordras, måtte kunna blif- 
wa anskaffa t, och Wårcket understddt och upråtthållit, som 
undersåtarne nu mera, utaf hwariehanda detta långwarige 
Krigetz swårheter och olågenheter, samt den i det forledne 
åhret sig tildragne alt for beklagelige swåre och allmånne 
misswåxten och dårigenom å alla orter fororsakade hungers 
noden och ålendeti aro aldeles oférmdgne och afmattade 
hlefne, så att de på långt når intet hinna uthgiora de 
wahnlige uthlagor, eller det forledne åhretz med bristen af 
de forre åhrens påbudne Contributioner, mindre måchta 
sammanskiuta något erklåckeligit till det som noden nu 
fordrar; warandes icke heller wijdare något ograverat at 
tillgå, hwaruppå någre medel genom forpantning eller elliest 
kunde stå at upbringa, utan alt for stoor f dr minskning af 
den dfrige Inkomsten; Och n6dsakas Wij fordenskull så- 
dant beklageligt tillstånd emoot wår willie dock effter wår 
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underdånigste plicht Eders Kgl: M:t i all underdånighet 
at andraga och dess wahnlige hogstbeprijslige Nåd och 
milda behiårtande att underkasta; Men thåriemte lijkwist, 
på det icke alt måtte stadna, och wårcket i medlertijd 
någorlunda effter moijeligheten hållas i gang, hafwe Wij 
icke kunnat undgå i Eders Kongl: Maij:tz høga nampn och 
till dess egen nådige forordning, att åter før innewarande 
åhr uthskrifwa den enkla Contributionen med Durchtogz 
Giarden, wid de tijder som f dr detta warit wahnligit att 
uthfordras, ønskandes att den måtte kunna uthgå och nå- 
gorlunda forslå till wårcketz understød och de månge når- 
9 warande høgsttrångiande tarfwer och uthgiffter; Och at den 
hdgste Gud wille så walsigna Eders Kongl: M:tz hogst låf- 
wårdigste førehafwande och åndemåhl, till dess Rijkes be- 
skydd och førswar syfftande, sampt dess Råttmåtige och 
Segersamme Wapen med den lycka och framgang, att den 
høgst effterlångtade freden till Eders Kgl. M:tz ododelige 
gloire och berom samt Undersåtarnes glådie, hielp och 
w&lstånd snart måtte kunna återwinnas! Uti hwilkens 
Guddommelige Wård och beskydd Eders Kongl: M:t Wij 
uti wåre bdner och devote hiertan befalle, forblifwandes 
med underdånigste lydno, huldskap och wyrdnad in till 
døden 

Stormåchtigste Allernådigste Konung 
Eders Kongl M:tz 

A. J. D. F. W. C. G. N. G. G. F. K. P. A. H. 

J: Schmedeman. 

Stockholm den 5 Febr. 1709. 
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189. 



lUiugei till tkéet, angieide slaget rM Pilters. 

(Efter en officiel afekrift i Riksarkivet.) 



Carl etc. Wår etc- Tro Mann, Wåre Råd, Herrar 
Grefwar, samtl. Fflrordnade till delibererande flfwer Defen- 
sions-Wårket. Det år en rum tijd, at Wij utur Swerige 
intet hafwe hafft någre tijdender, eij eller kunnat få till- 
fålle at sånda hårifrån någre bref. Imedlertijd har till- 
ståndet har warit godt och alt wål afluppit, så at man 
innan kort f5rmodat at hafwa så stor øfwerhand ofwer 
Fienden, så at han skulle nodsakas ingå sådant slut, som 
man åstundade af honom: Dock år håndt, at den 28 f6r- 
ledne månad genom ett 6de och olyckeligit tillfålle de 
Swenske Troupper lidit afbråck utj et Fåltslag, hwilket 
år skiedt aldeles intet genom Fiendens stridbarheet eller 
myckenheet, ty Fienden har i førstonne alt stadigt blifwit 
drifwen, utan sielfwa orten och lågenheeten har warit så 
fordelachtig for fienden samt befåst, så att derigenom de 
Swånske hafwa hafft fdrlust, som utaf stor åtrå till fåch- 
tandet, oachtadt alle Fiendens fdrdelar, hafwa Fienden alt 
stadigt angripit och forfolgt, hwarpå sedan har håndt, at 
måstadelen Fotfolket blifwit fdrlorat, och sielfwa Rytteriet 
lidit ochså en stor afbråck. Denne forlusten år fuller stoor, 
dock år man betånckt at finna utwågar, at Fienden hår- 
igenom eij skall winna någon 5fwerhand, eij heller den rin- 
gaste fBrmon; Dock fordrar h5gsta nOdwåndigheeten, at 
Krigzmachten åter i Sweriget upråttas samt såtties i stånd 
till at bem6ta Fiendens ytterligare skadelige ståmplingar 
och inbrått. Fdrdenskull år hårmed till Eder wår nådige 
willie och befallning, at J med all flijt och det snareste 
någonsin år giorligit, dår hemma låte recreutera aldeles å 
nyo Landtregementerne til fot, hwilka hafwa warit hårute 
i f&lt, giorandes anstalt demsamme at med Bekladning, 
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gewåhr, Fahnor, Spel, Tålter och alt annat tillbehor for- 
se, som de forre hafwa hafft. Cavalleriet har fuller ochså 
tåmmeligen lidit, dock som man just intet kan wetta af- 
gången, så wore dock wål, at alla Rusthollare hdllo sig 
fårdige til hel ny recreutering, serdeles Ostgiflthe-Cavalle- 
riet, som helt och hållit å nyo måste recreuteras. J hafwe 
jåmbwåhl att giora anstalt, det alle hemma i Rijket ånnu 
befintlige Regementer til hfist och foot åre fårdige at gå 
i Fålt på forstå påfordran, på det, om nfldwåndigheten 
skulle fordra, at ett eller annat Regemente skulle beordras 
at gå i Fålt i deras stallen, som nu åter å nyo måste re- 
creuteras, at de då måge dårtill wara beredde. Det år 
h6gstn6digt, at man nu intet faller modet, eij heller slap- 
per wårket hand lost, utan med yttersta kraffter griper 
wårket an, at bringa detta åter i stånd igån, på det man 
innan kort må bringa altsammans till onskeligit sluut: Och 
formodar man, oacktadt denne forlusten år skiedd, fienden 
innan kort skal åter kunna så twingas, at man lårer kunna 
winna utaf honom alt hwad man åstundar. Guardiets re- 
creutering år och nOdig, at så mycket giårligit dårtill an- 
stalt gidres, och at man soker hitta på Forslag, huru den 
låtteligen må fortsåttias, hwartill ett ansenligit tahl af 
man skap fordras, och torde af Saltpettersiudarne en dehl 
dårtill kunna bekommas. En del Officerare med någre få 
gemene af Gardet finnes ån i behåld, tillika med några få 
Officerare och gemene af det andra Fotfolcket, och hwad 
som hos Fienden kan blifwit fångit, giflre Wij Oss hopp 
om att kunna få utwåxla. Medlertijd måste for all ting 
de Ryske fångar i Swerige hålkts hel strångt och dem 
altzingen frijhet låmnas, til dess man kan see, om man 
kan bekom m a någon utwåxling for dem: Sårdeles måste 
de ftirnåhme Ryssar, som dår sittia, altzingen friheet låm- 
nas, at ingen må få komma till dem, hwarken Swånsk 
eller hwem det wara wil, eij eller måste dem efterlåtas 
den ringaste Correspondence eller Brefwåxling, utan på det 
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strångastc måste hållas inne, till des man hårifrån kan 
tråffa et wist aftabl med Fienden angående utwåxlingen. 
Wij fortro alt det ofwanber5rde till Eder wanlige nijt for 
wår tjenst och Fåderneslandets wålfård, och befalle Eder 
i det of rige etc. Lagret wid Staden Ossow utmed Swarta 
hafwet den 12 Julij 1709. 



Ktnugei till Ildet, aigåeide regemeiten itsaidaide i filt 



Carl etc, Wår etc. Tro-Mån, Wåre Råd, Herrar 
Grefwar, samtl. Fflrordnade til delibererande ofwer De- 
fensions-Wårket. Såsom Wi i nåder hafwe resolverat, at 
effterfdlliande Regementer nastkommande wåhr skole gå i 
falt, neml. Wåstgiota-Regementet til bast, Hennes Majrts 
Enckiedrotningens Lifregemente til bast, den Bobuslånske 
Dragone-Esquadronen, samt Elfsborgs Låns, Wåstgititedals 
och Jåmtelands Regementer til fot; Altså år hermed til 
Eder wår nådige befalning, at J dårom uti god tid stålle 
behOrige ordres, så at bem:te Regementer med forstå wår- 
dag måge kunna frfwertransporteras til den ort, som wi 
framdeles utnåmnandes warde. Och som det wil wara no- 
digt, at desse Regementer med dubble Ofwer- och Under- 
officerare blifwa forsedde; så hafwe J sådanne så tidigt at 
antaga, samt til widare wår confirmation med edre Ful- 
mackter fBrse, at de jamte de andre officerare kunna wara 
fårdige at follia Regementerne ut. Jåmtelandz-Regementet 
måste blifwa monstrat innan det marcherar utur Landet, 



CAROLUS. 



H. G. VON MULLERN. 



190. 



(Efter originalet i Riksarkivet.) 
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hwilket Generalen Spens eller och GeneralLieutenant Mør- 
ner kan fftrråtta, i fal den førre skulle wara siuk, mådan 
ingen af Eder dårtil kan afkomma, får andre angelågne 
fflrråttningars skul, och hafwe J endera af dem dårom at 
beordra. Wi låte hårjemte afgå wår nådige befalning til 
StatsKontoiret, at detsamma icke allenast skal anskaffa 
nodige medel til Regementernes transport och førplågning 
6fwer Sidn, utan och låta Fflrdublingz-officerarne åtniuta 
deras Fålttractamente effter Staten. Hwarmed Wi befalle 
etc. Wid Staden Bender den 13 Sept 1709. 

CAROLUS. 

C. Fei f. 



191. 

lUuigei till Bålet, %m ffmdiaide af ei riee gifenor I btludL 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Carl etc. Wår etc. Såsom Wij i nåder hafwe fflr- 
ordnat Kongl. Rådet och Præsidenten grefwe Carl Niroth 
till General Gouverneur 6fwer Estland, men derhoos fdr 
godt funnit, att han skall f5rdr5ija qwar i Swerige till dess 
han har brackt til slut den forsorg och omwårdnat, som 
Wij honom hafwe updragit om någre wisse Regementers 
åter upråttande dårsammastådes, men for wår tienst will ' 
wara nOdigt, at någon i medlertijd blifwer ftirordnat, som 
i dess frånwaru antager sig styrslen af bemelte General 
Gouvernemente; altså år harmed till Eder wår nådige be- 
fallning, at J till Vice Gouverneur dår å orten uthseen 
och forordnen någon officerare som J dårtil finne wara 
skickeligast, hwilcken dår kan fordrOija till dess Kongl. 
Rådet gr. Nieroth sielf kan komma at antråda bemelte 
sit anfortrodde embete, hafwandes bemelte Vice Gouverneur 
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medlertijd med honom flitigt att correspohdera. Hwarmed 
Wij befalle etc. Wed Bender den 13 Oet. 1709. 

CAROLUS. 

C. Feif. 



192. 

Ulet W Imaget, •» registratt» B. Iftgwalls affardaade dr att 
aeMela lenngea aiatliga applysaiagar I afseeate på 
rikets aagelageaheter.. 

(Efter originalkonoeptet i Riksarkivet.) 

Stormåcktigste etc. 

Det hafwer Ed:s Kgl. M:tz Wij herwarande Rådh så 
wåhl som E. Kgl. M:tz Cantzelij Collegium fuller giordt wår 
underd. beråttelse om narwarande tillstånd sedan Pultaviske 
Slaget; Men som Wij eij fordristat Oss f6r Posternes oså- 
kerhets skuld deruti alt så omståndel. att uthfdra som Oss 
elliest bordt och nddwåndigheten fordrat, ty hafwe Wij fun- 
nit oss fdranlåtne, till Ed:s Kgl. M:tt någon att affarda 
som om altsammans mundtel. rapport giOra måtte, och 
emedan ingen af E:s Kgl. M:tz Secreterare heruti Cantzeliet 
kunnat undbåras, tj hafwe Wij eij wettat någon skicke- 
ligare nåst dem till ett så wicktigt årende att uthwållia 
an narwarande Bengt Hftgwall, som hår uthi Ed:s Kgl. 
M:tz Cantzelij nu i några Åhr warit Registrator, till sitt 
stftrsta berdm och wederbdrandernes besynnerl. Noije f&rdt 
protocollet uti Cantzelij Collegio och jemwahl blifwit brukat 
wijd expeditionerne, hwarigenom han sigh fdrwårfwat een 
fullkomblig kundskap om affairernes Situation så in som 
uthorn Rijket, så att han om alt som Oss åligger Ed:s 
Kgl. M:tt derom underdånigst att till kånna gifwa, uthfdrlig 
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beråttelse lårer kunna gidra, warandes ock han om alt- 
sammans som på wåra wegnar han kan få den Nåden 
£d:s Kgl. M:tt underdånigst att foredraga omståndeligen 
instruerat; Wij lefwe i den underdånige fortrostan att E:ds 
Kgl. M:tt detta medh wahnlig Kgl. Nåde uptagandes warder, 
hwaromWij ock underdånigst bSnfalle, och i det 6frige Ed:s 
Kgl. M:tt uthi den aldrahogstes måcktiga bagn och beskyd 
till all h6g Kgl. wåhlgång och lycksalighet befallande, for- 
blifwe Wij uthi diupaste w6rdnad 

Ed:s Kgl. M:tz 
A. J. de la Gard. F. W. C. 6. G. F. K. P. A. H. 

EhrenstrahL 

Stockholm den 10 Nov. 1709. 



B. 

Vtdmg ur lojtnanten H. JT. lHuncUø daffboli 171»- 10 *). 

Då Arméen uppbrdt och marscherade 

till Damgarten blef jag kommenderad att fara dit sjdledes 
med regementets tross. Då slogs låger mellan begge stå- 
derna Damgarten och Ribnitz, hwarifrån arméen efter ett 
dygns hwila uppbrOt i hållregn med pukor, trumpeter, trum- 
mor och Håboer och med utslagna standarer och fanor, och 

*) Hans Jakob Munck fbddes 1695, blef underofficer vid Dalrege- 
mentet 1709, fanrik 1710, lojtnant 1712, kapten 1718, major 1744, 
tog afsked 1749, dog 1778. 1 tråffningen vid Willmanstrand 1741 
blef han svårt sårad och tillfångatagen. — Det utdrag ur Muncks 
dagbok, hvilket har blifvit aftryckt, tillhor Hans Kongl. Hoghet 
Hertigen af Ostergdtland, som behagat meddela detsamma med 
tillåtelsie att det finge i Samfundets handlingar inforas. 
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då marscherade vi till Rostock, derest Fåltmarskalken un- 
der stillståndet fouragerade arméen, att han blef i stånd 
att marschera emot de Danska. Samma år den 14 Maj 
var min SecundLieutenants Fullmakt af Kongl. Senaten 
daterad. Då brot arméen opp och marscherade från Ro- 
stock och hogqvarteret Schwan natt och dag utan nå- 
gon rastedags hvila, utan som marschen gick, når hvilo- 
stunden skulle ske, slogs med trumman gevår af, då 
manskapet måste lagga sig på samma stalle, der de då 
kornmo att stå utan någon ordentlig stållning, och når 
de då hvilat en timma antingen på en upplojd och kokig 
åker eller i bergklippor, måste de opp och marschera igen, 
fast senor och leder voro af kold så stela att jag ibland 
måste gå på knåna tills att de blefvo mjuka. Då blef 
jag kommenderad att framskaffa bagaget och de sjuka hela 
vågen inemot Gadebusch, och når jag då ånteligen hant 
fram om natten fore aktion skedde, var intet synnerlig 
krafter hos mig igen fdr det myckna onda jag då utstått, 
natter och dagar, af ktfld och regn samt svårt våglag. Då 
utdeltes till arméen ett qvartal fålttraktamente och hvar 
soldat fick 2 karoliner; då anbefaltes att alla som ville 
skulle få anamma Herrans Nattvard. Danska arméen stod 
då med sitt låger oss en mil når. Så snart det blef dager 
brot arméen opp och marscherade till Gadebusch, och som 
Dalregementet tillika med andra af infanteriet kornmo i 
forstå borjan att stå uti en hflg skogsås midt for danska 
arméens stållning och låger samt danska Konungens hflg- 
qvarter, fågnade all denna åsigt mig hQgeligen, ty jag 
mente det då skulle bli ånda på mitt elånde. Når vi då 
hade stått der i några timmar och våntat efter allt ba- 
gaget kom Fåltmarskalken ridandes i en grå surtout-rock 
på en morkbrun vacker klippare, då beordras att rege- 
menterna skulle stalla sig opp, då red Fåltmarskalken till 
hvart och ett regemente och sade: nu sen J fflr Eder våra 
fiender, ha'n J lust att gå på dem och visa eder tapperhet 
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utaf kårlek for eder Konung och fådernesland? Då sva- 
rade alla med starkt rop: ja! så att det skrall af echo i 
bergen. Då tog Feltmarskalken hatten af sig och tackade 
dem, sedan sade han: Gud vare med oss! Løsen år: med 
Guds och Jesu hjelp. Strax derpå gafs ordres att allt spel 
skulle hållas fårdigt att h5ras så snart arméen marscherade 
an, men i detsamma skdts danska l6sen ifrån Kungens hdg- 
qvarter och då strax hordes allt spel flfver hela danska 
arméen. Når då vår Fåltmarskalk det hdrde, gaf han or- 
dres att intet spel skulle horas hos oss, utan stoppa pipan 
i såcken och trumman på ryggen: de hafva begynt spela, 
vi vilja dansa, sade han. Når vi då skulle marschera ut- 
f dr berget var en våg for oss af de danska upphuggen, så 
bred att fyra man kunde gå i bredd; når vi då kommit 
midt i backen sk6to de danska på oss med kanoner som 
de hade planterat midt for gåtan, hvilket hade kunnat gdra 
oss mycken skada om vi hade marscherat ordentligt. Men 
OfversteLttjtnant Fuchs kommenderade att kasta musquet 
på ryggen och vårjorna ut. Då sprang hela regementet 
utf5r berget på dem, korde dem bort och togo kanonerna 
af dem. Men då skockade regementet sig i hop, så att de 
långe ej kunde bli åtskilda och komma i ordning igen, 
dock avancerade vi likafullt till fienden, men kornmo ej 
att g5ra någon salva forr ån Danska Gardet hade skjutit 
5 salvor på oss. Omsider då vi kommit i rått stånd, kom- 
menderade jag hela regementet: g6r Eder fårdige! lågg an! 
och når den salvan var gjord, voro ej många igen af hela 
Danska Gardet och en Bataljon Granadeurer, och då blef 
danska musiken all, men våra begynte då på i stållet. 
Då togs fångarne ihop och stålldes midt i vår linea, och 
så blefvo vi der qvarstående ofver den natten, som var 
den ångsligaste och långsta natt af alla dem jag lefvat 
uti; ty marken var våt och upptrampad som en lerlafve, 
så att det fanns intet rum att sitta på, utan de som intet 
hade håstar måste stå i gyttjan midt på benet, forutan 
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att hora det ynkeliga gråt och qvidande af de blesserade, 
huru hjertelig de bådo att någon ville forbarma sig ofver 
dem med ett skott eller vårjesting. Dagen derefter mar- 
scherade vi till Gadebusch och togo der qvarter, så sandes 
fångarne till Wissmar, sedan marscherade vi langre fram 
in emot Lybeck och lågo der ofver Julhelgen i kantoner- 
qvarter. Efter helgen brot åter arméen upp igen och mar- 
scherade till Slucop vid Lybeck, derest gjordes en brygga 
på bockar med bråder, så att arméen med kanoner och 
all tross kunde gå derøfver, och så marscherade vi in i 
Holstein, och kom efter 14 dagars tid Dalregementet tillika 
med 3 andra regementer och Fåltmarskalken sjelf att ligga 
i en stad som het Husum och der lågo vi i 14 dagar. 
Emellertid fouragerades vår armée braf, men det varade 
ej lange fbrr ån vi fingo veta att ryska, saxiska och dan- 
ska arméerna gått ofver Trawemunde och kornmo efter 
oss; då gafs ordres att så snart ett kanonskott hordes trån 
Hflgqvarteret skulle alla regementer stalla sig upp på tor- 
get och vara fårdiga till marsch, som ej varade lange forr 
ån det small; då marscherade hela vår armée en mil der- 
ifrån tillbakas och stålltes der upp i ordre de bataille, i 
mening att få slås med fienden, och blefvo der ståendes i 
tre dygn. Men fienden ville intet mota våra i Oppnå fai- 
tet, ty de hollt rådligare att få rått på oss når vi kornmo 
långre fram i trångseln. Då vid férenåmbde stad fick jag 
tillsågelse af Adjutanten att vara kommenderad med de 
sjuka och bagaget, som bestod af en vagn med två håstar, 
hvarpå var en salttunna och 55 dodas munderingar och så 
dertill 30 man sjuka. Når jag då fick detta kommando, 
gick jag till 6fversteL6jtnant Swanfelt, som då var Dal- 
regementets chef, och frågade huru jag skulle båra mig åt 
att kunna framskaffa sådant allt med en vagn; dock hade 
jag till hjelp 24 soldater som voro friska. Då svarade han: 
gå och si på eder trohetsed, och får J se hvad råd J skall 
taga; och då marscherade regementerna utur staden, men 
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jag blef efter med mitt usla sallskap. Omsider var f6r 
mig ej annat ån marschera dit som min pollet till qvarter 
utviste; men jag kom intet långre med mina sjuka ån till 
stadsporten, der blefvo de mesta, men somliga lågo qvar 
på torget, som ej formådde att gå så långt. Då var ej 
annat for mig ån att gå med det som gå kunde, och enår 
jag då hade gått ungefår en fjerdedels mil mStte jag 15 
vagnar med 2 anspann f Ore, som hade fort h8 till Tålt- 
marskalkens hOgq varter och voro nu på sin hemresa, for- 
sedde med General-Qvartermåstarens pass att ingen skulle 
antasta dem. Men jag tånkte nflden har ingen lag, och 
trohetseden sade att jag skulle efter yttersta f6rmåga soka 
att konservera soldater och munderingar, och tog så alla 
dessa vagnar tillbaka, lade de sjuka och alla dodas mun- 
deringar derpå och marscherade med dem i 3 dygn innan 
jag hant fram till byen Olsbflll, dit jag skulle. Under vå- 
gen blefvo sju soldater dode for mig, dem jag strax vid 
ankomsten låt af en der boende pråst bcgrafva och lat 
såtta vakt om hå star och vagnar, tills General Schomber, 
som då kommenderade Dalregementet, skulle komma, att 
jag då ville forfra ga mig, om håstar och vagnar skulle 
slappas igen eller om de skulle behållas till slikt behof i 
sådant nfidfall. Men så snart regementet kom efter till 
samma by, blef jag om qvållen kommenderad på postering. 
Då voro bonderna som ågde forenåmnde vagnar och håstar 
hos General-Major Schomber, som hade med sig Fåltmar- 
skalken Stenbocks ordres att noga undersfika hvem som 
varit så formaten att emot General-Qvartermåstarens pass 
antasta dem med tvingande till så lång skjuts tillbakars, 
och att deras vagnar och håstar skulle ånteligen skaffas 
dem igen. Då blef jag strax efterskickad och aflost af 
en annan Lfljtnant; når jag då kom for General-Majoren 
Schomber, talade han mig i forstone hårdt till, huru jag 
kunnat understå mig att gripa till ett sådant goromål, 
men når jag beråttat honom i hvad omståndighet jag varit, 
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svarade han: hvar åro då nu deras håstar och vagnar; 
svarade jag: de åro alla tillstådes hår i byn; sade han: 
kan J då nu skaffa dem hit? sade jag: ja! så sade han: 
gor så och kom sjelf hit med dem, som ock skedde, att 
alla vagnar och håstar kornmo for hans port; då frågade 
han bonderna om de hade fått alla sina vagnar och håstar 
igen; svarade de: ja! Så faret denn! sade han. Sedan tog 
han mig in i sin kammare och persvaderade mig att dricka 
vin med sig och beromde mig fdr min vid detta commando 
forda conduite. Derefter begyntes vår storsta fatige och 
elånde, ty forst kom order att alla håstar som fants vid 
regementerna skulle strax skjutas ihjel, hvartill bléf utsedd 
en Ldjtnant af Dalregementet som skulle doda alla håstar 
som funnos vid regementet, vid namn Kiempe, som af 
soldaterna sedan på skåmt kallades mordengeln, så att når 
vi sedan kornmo långre fram lågo vid alla byar backarna 
fulla af doda håstar, så sade soldaterna: hår har ock mord- 
engeln varit. Då hade regementet 15 skSna Gfvertåckta 
vål målade trossvagnar fulla med nya klåden åmnade till 
munderingar, som bråndes alltsammans upp, och jag som 
alla andra officerare måste brånna upp koffertar med allt 
vårt lilla equipage; så voro ock vågarne der af den be- 
lågenhet, att de voro hogt uppkastade med djupa diken 
på båda sidor, men utom dikena stod vattnet som en sj6 
af Ebbens uppstigande, så att ingen kunde komma annor- 
stades fram ån på vågen, som ock var ganska svår att 
Sfverfara for mycken upptrampad orenlighet. Och som 
fienden då foljde oss i hamn och hål, så måste hvar natt 
stå posteringar på dessa vågar; då skars vågen af och 
uppkastades små batterier for två kanoner, men der vi 
hade en postering af 300 man kom fienden marscherandes 
på oss med 5 eller 6000, och fast fienden led nåstan dub- 
bel skada hvar morgon emot oss, så aktade han det in- 
tet, ty han hade mera folk att ta af ån våra, och så 
måste vi låta i 14 dagar innan vi kornmo in i Tonningen 
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Dertill fingo kavalleri-regementerna behålla sina h&star, 
men så snart arméen kom in i Tonningen, måste allt 
kavalleri låta ibjålskjuta sina håstar utanfor staden på en 
stor ang, och der hasten stalp gråfdes bakom honom en 
grop så djup att kroppen kunde skylas, men fdtterna 
bundos 2 och 2 ihop, hvaraf faitet blef till åsigt som ett 
svedjefall. I Tonningen var ej heller synnerlig godt for 
oss, ty der fanns intet till kops af mat; en sup finkelt 
brånvin kostade på vårdshuset 2 Specie-Caroliner, och en 
kanna regnvatten åtta styfver, ty brunnsvatten fanns intet 
som dugligt var, och når vi således uthårdat med hunger 
och svålt samt sjukdomar i fem månaders tid blef kartelet 
gjordt, hvarpå vi då marscherade ut ifrån Tonningen och 
gick fångne in uti danska Hollsten, då jag med många 
flere officerare kornmo på en 6 som het Alsen, och staden 
Sunnerborg, hvarest vi lågo i 2 år utan någon hjelp ifrån 
Swerige. Men Gud styrde stadens hjertan till medlidande 
emot oss, så att vi åtnjoto kost och husrum på kredit, 
åndock de fingo intet betalning. Och når då vår forloss- 
ning skulle ske, och 15 skepp med 2 orlogsskepp till con- 
voy kornmo som skulle fora oss dådan, upphåfde Konungen 
af Dannemark kartelet, så att skeppen efter några veckors 
tid fingo gå tomma tillbakars igen, hvaraf vi blefvo foran- 
låtne att tanka oss om på hvad satt vi kunde rymma der- 
ifrån, och når då en gammal Fåndrik af Dalregementet 
vid namn Grønberg, som fflrr rymt f rån Ryssland, fSrnam 
att jag gick med sådana tankar, sade han, Gud gifve att 
jag vetat det forr, så hade vi lange sedan kunnat vara i 
Swerige. Då gaf han anledning på hvad satt det skulle 
gå an, emedan han visste, hvar en liten båt var till fångs. 
Så talte jag med dem som forr varit i råd med mig, och 
bad så en Adjutant af Helsinge Regemente, som låg i 
qvarter hos en skeppare, att han oformårkt skulle af sj6- 
kortet uppteckna alla hukar, stader och byar, som voro 
vid stranden emellan Sunderborg och Lybeck, som han 
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ock gjorde, h varpa vi resolverade oss att bjuda Sunner- 
borg farvål, som skedde julafton kl. ungefår 11 eller 12. 
Då stod vår båt en fjerdedels mil ifrån staden, dit vi 
marscherade af och voro då fem i folje. Når vi då skoto 
ut båten och satt oss vid årorna, ville vi ro oss tvårtofver 
viken till det land som vi skulle folja, men som morkret 
till tog, så tog ock en stark t5cken och dimma ånnu mer 
till, så att når vi hade rott hela natten, voro vi åndå vid 
samma land som vi foro ifrån, och nårmare till staden. 
Lycka var det att vi intet kornmo ut i stora sjon. Sedan 
foro vi vid dagsljuset 6fver viken och kornmo till aftonen 
4 mil derifrån, då våxte upp en storm utifrån stora sjon, 
så att vi måste såtta båten i land, och når vi då om nat- 
ten sdkte at komma på någon våg, i mening att kunna 
taga oss fram landvågen, så kornmo vi på en stor våg, 
men når vi foljt den ett litet stycke, kornmo vi till en 
liten back, hvarOfver vågen gick, men i mdrkret kunde vi 
icke se huru bred han var, och efter jag den tiden var 
mycket besvårad af fotsvett, sade jag, jag vill fresta gå 
dfver, tog så stdflorna af mig och en lång stång i handen, 
ty backen var full med sammanflutet gras, men når jag 
gått några steg ifrån landet, foll jag alldeles ned under 
graset och nådde ingen botten; då togo kamraterna i 
stången som jag holl och drogo mig tillbaka; så måste vi 
gora upp eld, att jag fick torka mig, och så kornmo vi 
ej långre den natten. Den andra dagen vånde vadret sig, 
så att vi fingo lå af landet, fast svallvågorna voro oss ef- 
ter tørra vadret nog till hinder. Men så kornmo vi lik- 
vål den dagen och natten derpå ett godt stycke; så fingo 
vi åter motvåder, så att vi nodgades såtta båten i land, 
och gingo så en mil ifrån honom och kornmo om natten 
till en stad som het Oldenburg, der sdkte vi på allt sått 
komma igenom staden, men der var en vindbro, som var 
uppvindad, att vi icke kunde komma fram, ej heller f anns 
någon båt vid strommen; så fanns då ej annat råd for oss 
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ån att gå till vår båt igen, och når vi då kornmo dit, 
hade vadret till vår lycka vandt sig, så att vi hade god 
vind dit vi ville. Om morgonen bittida kornmo vi till 
Femern, som var en stor by med stenhus och 5 kyrkor 
med vackra torn. Då mente somlige af oss, i synnerhet 
en Fendrik af Helsingarne som het Oxel, han hade 8 styf- 
ver penningar, dem ville han spendera på oss till frukost, 
men Adjutanten, som hade utstuckit sjokortet, sade der- 
emot. Emedlertid satte vi likvål båten till lands och gingo 
några af oss in emot byn, men Adjutanten gick allena in 
i byn, vanskapte sig så att han såg rått elåndig ut, och 
når han då kom in om porten stod der en gammal gum- 
ma och tvåttade klåder i en fotbunke, henne helsade han 
på, hon svarade: Gott segne! Så frågade han: was heist 
diesen landt, Mutter? Svarade hon: das heist Femern, wo 
sind ir herkommen, to lands oder to water? och når han 
det hørde vinkade han åt oss att vi skulle till båten, då 
skyndade vi oss alla dit och hunno knapt till båten fdrr 
ån 2 ryttare med karbin på låret kornmo i fullt fyrsprång 
ridandes till stranden och ropade oss tillbaka, men vi ville 
intet ly da deras båd, utan rodde vår våg; når de det sågo, 
red en af dem tillbaka och hade 6 karlar med sig, som 
satte sig i en båt med 3 par åror och rodde efter oss, 
och når de då hant upp oss och kornmo når intill båten, 
drogo vi ut våra vårjor, dem buro de respekt for, bådo oss 
fara vål och vånde strax om tillbaka igen. Den dagen 
var ett hjertans godt och varmt sommarvåder, och viste 
sig så mycket sjålar omkring oss, så att vi ibland kunde 
rakna 20 eller 30 till seendes, och voro oss så nåra ibland 
att vi hade kunnat skjutit dem med en pistol. Men mot 
aftonen blef ett annat våder, det blef en så stark stickande 
storm som någonsin kunde, och då foro vi vid en lång- 
grund strand, så att vi ej kunde ro nårmare landet ån 
ungefår 1000 alnar, så måste vi båra båten till lands. Så 
kom ock strax derpå ett starkt regnvåder, så hittade vi på 
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en braf stor stack utaf wass, dit gingo vi att der taga 
vårt nattherberge, så gingo vi upp i stacken och gråfde 
oss der ned, men många svin lågo inunder stacken. Når 
det då grydde till dager tordes vi icke ligga der långre, 
ty vi tånkte tillåfventyrs behofs wassen eller kommer nå- 
gon svinherde och ser efter svinen. Emedan det var så 
ohyggligt våder, så togo vi hvar sin wasstapp med oss och 
gingo så till skogs. Men når vi hade gått ett stycke, 
kornmo vi till en braf stor svinkoja, bygd under en tjock 
bok, men blefvo i morkret icke warse att samma koja stod 
utmed en stor våg, som gick ifrån ett der bredvid lig- 
gande stort stenhus; der båddade vi oss neder och begynte 
då stoppa i våra pipor till frukost, men så snart vi fått 
eld på dem och skulle begynna på roka, kom en svin- 
herde ridandes och nåsan in i kojan ofver hufvuden på 
oss och lockade med detsamma efter svin, men efter det 
då var inga der, for han sin våg och begynte blåsa i en 
pipa och smålla med en piska. Då kom strax en stor 
skock med svin dit, som gjorde oss husvilla. Då togo vi 
våra halmtappar igen, gingo in uti ett vattenkårr der ut- 
med och satte oss der på alrOtter i ett svårt regnvåder hela 
den dagen, då såflade jag ned min middagsbrodskifva med 
en hoper alderknop (alknopp?) jemte hvar brodbit och jag 
mådde Gud ske lof åjidå vål deraf, men når den gamle 
Fendriken Gronberg såg det, tånkte han att bruka ett 
båttre sofvel till sitt brdd, tog så ett stycke af flåsk som 
han fSrr brukat till skosmorja, skar deraf och åt med sitt 
brod, men kort derefter blef han så illa sjuk att han be- 
gynte blekna och dåna, då persvaderade jag honom att 
dra ut några råkar af min tobakspipa, emedan han eljest 
icke brukade rflka tobak, och når han det gjorde, begynte 
han strax på att vomera, och blef så frisk igen. Så gingo 
vi åter om qvållen till samma vår koja igen, hollo då 
stundelig post en i sender att se efter molnen om vådret 
vånde sig eller om någon skulle horas komma på vågen 
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som låg utmed kojan, då ungefår kl. 12 om natten syntes 
vadret li tet vandt sig, så att vi trodde oss få liten hjelp 
af lugnet vid landet, gingo alltså till båten igen och bar 
honom dfver det långa grundet på djupet och satte oss 
till rodd; men når vi ifrån kl. 12 om natten till kl. unge- 
får 10 eller 11 om dagen med all vår makt knapt hunnit 
en mil, blef storm tvert emot oss så stark att når vi med 
stor inoda kunde på några minuter skrida ett årtag fram, 
kom en så stark våderil som drog honom några årtag till- 
baka. Då nodgades vi åter såtta båten der i land och gå 
landvågen till Lybeck, som ej heller var mer ån en mil 
derifrån; men då vi gingo ifrån båten råkade vi strax en 
liten vacker gosse, som gick med några får, honom frå- 
gade vi hvad landet hette och om något krigsfolk lågo 
inqvarterade uti de dervid liggande stora byar; svarade 
gossen: landet horer Forsten von Ploen till, men Kungen 
i Dannemark har krigsfolk flfver hela landet, som ligga der 
att hindra de svenska från rynimande utur sitt fangenskap, 
och ligger i den ena byn en Ofverste-Lojtnant och i den 
andra en Major med 500 dragoner tillhopa. Når vi då 
talte med gossen kornmo två dragoner ridandes ned ifrån 
byn att vattna sina håstar, då sprungo vi till båten, skoto 
honom ut och foro med strykande vind tillbaka dit vi sist 
foro ifrån, och så togo vi åter den natten vårt herberge i 
samma koja igen. Men då om natten begynte det något 
lugna, så att vådret blef ej så starkt; då skoto vi åter ut 
vår båt midnattstiden och kornmo ungefår klockan 7 fdrbi 
forenåmnde byar, och foro så den dagen kring om den 
stora viken, som ligger utmed och norr om inloppet till 
Lybeck, der blefvo vi åter skråmde af en stor jakt, som 
seglade in åt Lybeck, så att vi måste vanta in vid landet 
till dess han kom forbi udden och in i gattet. Sedan når 
vi kornmo till huken vid inloppet, vågade vi oss gent df- 
ver for de vind, utan krdkning efter landet, men når vi 
kornmo ett stycke från udden, gingo vågorna som kornmo 
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från viken till vest-sydvest, men vågorna från gattet ånda 
vester ifrån, så att vågorna på båda sidor slogo in i bå- 
ten, ty vadret var starkt, så måste en sitta jemt och osa 
med rockarne (?) att intet båten skulle sjunka. Men når 
vi kornmo långre ut i sjon, fingo vi ren vind, som forde 
oss rått fort till Me ckelburgs landet; men når vi kornmo 
ungefår 300 alnar nåra landet, stutte båten på en sten 
och stjelpte om, så att vi alla tillika folio ur båten och 
måtte så vada till lands så djupt att hvar våg som kom 
gick of ver hufvudet, så att vattnet skoljde hattarne af oss, 
men vårst var når vi motte stora stenar, folio vi emot dem 
ofta omkull, så att hattar och båten kornmo langt forr till 
lands ån vi, och så slots denna vår sjSresa. Men till vår 
lycka bodde ej långt från stranden en torpare, till honom 
gingo vi, låt honom elda vål upp sin kakelugn, så att vi 
så mycket som gorligt var till andra dagen kunde torka 
våra klåder. Der sålde vi bort vår f båt for en måltid mat, 
som bestod af stekt flask och kott, och så båddade vi oss 
ned på halm och såfvo rått godt, ty det blef godt och 
varmt i stugan. Men når vi vaknade voro vi dfver hela 
kroppen uppsvullne, och huden på benen var så om att 
hon intet tålte ett halmstrå, då kunde vi med stor moda 
knapt draga klåder och strumpor på oss, men stoflorna 
ogdrligt, utan måste så spasera af i bara strumporna* 
Men Gud visste snart hjelp for den sjukan; ty når vi då 
skulle gå blef det en så stickande stark storm att man 
ej kunde stå stilla, och det var nåstan ogdrligt att kunna 
behålla hattarne på hufvudet, och når de då som oftast 
blåste af, måste vi lopa ibland hela fjerdedels milen innan 
vi fingo dem igen, och fast det var mera gucksamt (?) ån 
ldjligt, ty hvart steg var omt, så kunde vi åndå intet hålla 
oss från ldje, så snart en hatt blåste af, men på det såttet 
gick svullnaden bort, så att vi omsider kunde draga stof- 
lorna på oss, och kornmo så om aftonen till Wissmar, se- 
dan vi den dagen hade gått fyra mil. Der fingo vi två 
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karoliner till mans på kronans depens, hvarmed vi hjelpte 
oss till Stralsund. Når vi kornmo till Stralsund fingo vi 
af General-Guvernoren Ducker assignation till Rånteriet 
att undfå fem Riksdaler till mans, med tillsågelse att ge- 
nast måla oss an hos sjokaptenen som låg der på redden 
med ett orlogsskepp, som var åraadt att f6ra oss (rfver 
till Swerige. Då fingo vi brådtom att skaffa oss sjo- 
provision samt något på hånder och fotter. Men skeppet 
fros in och vi maste vanta till annat tillfålle i 6 veckor. 
Emedlertid blef all vår kopta mat all och borgerskapet 
der i staden var rått hårdhjertade. Omsider tvang noden 
oss att alla tillika 44 officerare, som då voro dit ankomne, 
gå till General-Guvernoren och bedja honom om fdrsorg 
till vårt uppehålle, men han fann intet råd dertill, utan 
vi skulle vånta till nåsta postjakt som kom, så skulle den 
fora oss ttfver. Så måste vi dermed låta oss nSja och 
svålta der åtta dagar till. Når då postfartyget kom, lade 
det sig utanfflr Rugen vid Witto, då vi marscherade dit, 
och når vi kornmo dit var vål fartyget der,' en engelsk fldjt 
kallad, som var likare till anseende en pompa ån skepp, 
och då måste vi ligga der for motvåder 3 dygn, på hvilka 
dagar jag med mina forstå kamrater ågde aldrig ett Guds- 
lån mat till uppehålle. Når vi då åntligen kom till segels, 
kornmo vi ej långt f6rr ån vinden blef forånderlig, så att 
vi måste kryssa bidevind ett dygn. Emedlertid sjuknade 
många af skeppets kullrande och vågorna som alltid gingo 
in på den ena och ut på den andra sidan (rfver dåcket. 
Når jag då besGkte en bekant kamrat ifrån min ungdom 
i Stockholm, en Lojtnant som het Perm an, hvilken var 
då illa sjuk, så sade jag: det gifves många slags medel 
till dddens fullbordan; du lårer nu d5 af sjtisjukan och 
jag utaf svålt; jag har icke smakat något Gudslån på fyra 
dygn; svarade han: jag har nog mat i min koffert, orkar 
du så åt, ty jag lårer aldrig smaka någon mat mer. Då 
sade jag: jag har fyra kamrater, som rymt tillika med 
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mig, och deras tillstånd år lika som mitt, få de åta litet 
med? svarade han: tag kofferten och at i Jesu namn så 
mycket der år, men låt mig icke hvarken se maten eller 
kanna lukten deraf. Så togo vi kofferten och trancherade 
skinkor, metwurstar, limpor och sm5rask, så att vi efter 
det målet allena hade kunnat lefva i fyra dygn utan mat. 
Ett dygn derefter kornmo vi till lands vid Ystad. Då 
skickades strax en Auditor af vårt folje till Halmstad att 
skaffa oss skjuts och fSrplågning genom det h5fdinged6met. 
Emedlertid ville jag betinga mig kosthåll i mitt qvarter 
fbr gamla Fåndrik Grflnberg och mig, men min vårdinna 
svarade, om jag kunde skaffa flere diskgångare f6r sex 
styfver måltiden och en pott ol till mans, svagol oberåk- 
nadt så mycket hvar en deraf lysste; då tog jag min goda 
Lfljtnant Perman och 11 stycken Officerare till, som jag 
visste hade penningar att de strax Jtunde betala for hvar 
måltid; min gamle Granberg och jag lefde på kredit. Når 
då efter 14 dagars forlopp vår utskickade kom igen, hade 
han allenast ett dygns fSrplågning åt oss med sig, och så 
snart skjutsen inkom skulle vi resa af. Då blef Gronberg 
och jag ångslige att vårt goda vårdfolk skulle af oss bli 
obetalta, då. sade GrOnberg: jag skall ge mig till tals med 
gammalmor, det var vardens mor, och om hon nåns, skall 
hon få ta mina nya regarnsstrumpor for min betalning. 
Jo, gumman tog strumporna af honom, så kom han glader 
in till mig och sade, att han hade klarerat sin skuld. Når 
jag det horde, steg jag upp af sången och tånkte soka mig 
utvåg till min betalning, men att få låna så mycket af 
kamratskapet visste jag var omOjligt; derfore gick jag till 
vårdinnans dSttrar, som voro artiga flickor, och beklagade 
mig for dem, att det gjorde mig ondt att skiljas ifrån så 
godt vårdfolk och lemna dem obetalte fflr det goda vi åt- 
njutit, och vet jag ej annat råd, ån att ge dem min obli- 
gation till betalning, så snart jag hint samla så mycket 
ihop under vågen; min kamrat sade jag var lycklig som 
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redan betalt sin skuld. Frågade de, till hvem har han 
betalt? sade jag, till gamla farmor, hon tog ett par nya 
regarnsstrumpor af honom; så sade de: fy skam! huru 
gumman då bar sig åt; dock skadar det intet åt honom, 
efter han adresserat sig till henne, men om vi kunna finna 
på strumporna, skola vi stjåla dem af henne och ge Fen- 
dricken dem igen; men det blef intet af, ty gumman visste 
akta sina varor. Då gingo flickorna in till sin mor och 
talte om detta alltsammans; då kom hon till mig och bad 
mig gifva mig till freds, hon vore nog vål betald med de 
penningar hon fått, och det vore synd och skam, om hon, 
som var den fOrsta af svenska undersåtare som bor visa 
sin skyldighet i vålvilja, skulle vara så nogråknad; utan 
nu till såkerhet, att jag år vål betald och att vi hafva 
haft nflje af Eder och edra kamraters uppfOrande, så bed 
dem komma hit i morgon till middagsmåltid utan betal- 
ning, att jag må få fagna dem till valete. Då blefvo vi 
ock rått hederligt trakterade med god mat och vin samt 
ol så mycket man hade lust till, och så blef min skuld 
betald, men Gronberg fick intet sina strumpor igen. Och 
så reste vi alla tillhopa med friskjuts till Stockholm, hvarest 
jag blef uppehållen i två månader innan jag kunde få nå- 
gra penningar for mitt resterande gage. Der fick jag Hen- 
nes Maj:ts och Senatens fullmakt att vara PremierLieute- 
nant vid Westerdahls Compagnie, men efter i Ryssland 
satt en Lojtnant fången, som haft samma indelning, blef 
lttnen delt oss emellan, så att jag ej njot mer ån halfva 
ldnen. Då, år 1714, var Regementet kommenderadt till 
Roslagen och kamperade der det året; 1715 blef jag kom- 
menderad på flottan med 5 rangskepp, en fregatt och en 
brigantin under Åmiralen Lillies anforande, och medan vi 
då lågo på redden vid Stockholm, skedde den stora for- 
morkelsen, och då hade det skOna skeppet, som jag då 
var på, vid namn Riga, så nar blifvit forgånget, ty det 
blef under formørkelsen en så stark storm att ankarne 
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lossades och skeppet vroks på Skinnarviksberget* så att det 
sk5ts 2 fot hogt upp med bakdelen, så att styret kros- 
sades sonder som klubbadt lin. Men salig Kapten Ulrik 
stod upp på skantz och kommenderade genom luren huru 
de skulle vånda seglen så att vadret ry ekte skeppet lost, 
och så seglade han med seglens våndningar utan styre 
neder till Fjåderholmarne och der kastades å nyo ankar. 
Sedan gjordes ett nytt styre igen vid Dan viken, sedan 
gingo vi till sjoss och kryssade i Ostersjdn, men om mid- 
sommarsdagen gick Amiralen med hela sin Eskader in till 
Rewels stad, alla skeppen efter hvaran, och når forstå 
skeppet vånde om, skdt det med begge lagen skarpt på 
staden, sammaledes alla de andra skeppen, så att skor- 
stenar och taktegel rokte i vadret, och fast de ifrån fåst- 
ningen samt 12 ryska orlogsskepp, som lågo i rad långs 
efter landet, skoto på oss med all fl it, blef allenast en 
faltskårsgesåll skadd utaf våra. Och så seglade vi strax 
ut ur hamnen till sjtfss igen på andra åndan om Bran- 
holmen och kryssade i Ostersjdn tills Juni månad, då seg- 
lade vi till Carlskrona och konjungerade oss med den of- 
riga delen af vår flotta. Under vågen hånde sig, att når 
vi en afton vid solens nedgång voro midt emot Bornholm, 
kom en af våra Brigantiner och beråttade, att det låg 
framfor oss vid kritberget Jasmund 12 danska orlogsskepp; 
då fingo vi order att gflra klart skepp och hålla oss får- 
diga, hvaraf blef en stor glådje hos de gemena, men vår 
hdgste Amiral visste att gå den faran fSrbi; han tog så 
stor lof ofver dem, att når vi kornmo f5rbi kritberget och 
voro midt emot dem, skdts då samskott att segla på dem, 
men vi voro dem ej nårmare ån vid pass en half mil och 
det var kL 3 om morgonen. Når de då blefvo uppvåekte 
och sågo hvad tillåmnadt var, kapade de ankar och satte 
till segel med all flit, och fast vi ock bodo till att hinna 
dem, blef det åndå omojligt, och vi kunde ej komma dem 
nårmare ån att vårt framstå skepp skdt då och då något 
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skott med. bogstyckena, som gjorde ingen effekt, ty det 
var på for langt håll. Kl. 3 efter middagen skoto våre 
Amiraler samskott att gå of ver stag eller vånda tvårt om 
tillbaka; rått i detsamma skedde ock ett forskråckeligt 
svårt åskedunder, hvarpå strax foll ett svårt slagregn, så 
att alla seglen blefvo så våta att de hångde rakt neder 
efter master na; blef ock straxt så stilla lugnt att intet 
segel af vådret r6rdes, hvarfore ock skeppen af vågorna 
efter forrå vådret vånde sig, det ena hit och det andra 
dit, lågo alltså vår och den dan ska flottan i en klump 
hvar for sig; då fågnade de sig på danska flottan med 
mycket kanonskjutande och spel af pukor och trumpeter, 
och vi seglade till Stralsund. Der låg vid hamnen mot 
preussiska vallen en dansk transportflotta af mer ån 100 
fartyg och hade till betåckning for sig inom en sandbank 
ett kaptensskepp, två fregatter och en Bombkitz, och 
ehuruvål Hans sal. Maj:t vår Konung bod till på hvarje- 
handa satt att gåra dem skada, blef dock intet af, utan 
når vi hade legat der i hamnen ungefår åtta dagar, så 
kom danska flottan bestående af 24 rangskepp, en brån- 
nare och två fregatter. Då om en morgon vid pass kl. 9 
kornmo tvenne starka orkaner, den ena vål så hog ifrån 
vattnet som det hogsta toppsegel, men den andra litet 
mindre, som gingo efter hvarann, och voro oss på unge- 
får en fjerdedels fjerdingsvåg nåra och fororsakade en stor 
forskråckelse hos sjafolket; men Gud styrde dem bort, så 
att de gingo till lands med stort gny och dån. Då skickade 
vår Konung en Ofverste vid namn Buddenbrock till Hdg- 
Amiral Sparres skepp att vara dår under bataljen, att be- 
råtta Hans Maj:t huru tillgånget var. Så gick då vår flotta 
ut till sjos hvarest den danska flottan låg och våntade på 
oss; når vi då kl. 1 eftermiddagen hant att komma i linea 
emot dem, begyntes bataljen, som råckte uti en jemn ka- 
nonad till kl. 11 om afton. Då misste de Danska sin Hog- 
Amiral och vi misste 2, nemligen Henck och Lillie; men 
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den høgste vår Amiral Sparre blef oskadd; och efter det 
skeppet, vid namn Gottland, som jag då var på, och ett 
till som hette Osel, blefvo så illa skjutna i vattengången, 
att de intet troddes kunna hålla sjøn, mindre ny tråffning 
med fienden, eftersom danska flottan syntes i lowart, ty 
fingo de order att strax om aftonen gå ifrån flottan till 
Carlskrona. Att de 2 skeppen blefvo vårre skjutne ån de 
andra, kom derutaf att 2 af våra skepp fastnade med 
tacklen ihop och kunde på 2 timmar ej blifva åtskilda. 
Emedlertid måste Gottland, som jag var på, och Osel 
klåda skott af fyra danska skepp. Når vi då, som sades, 
gingo ifrån vår flotta, kornmo vi dagen efter om aftonen 
midt f dr Bornholm, då blefvo vi varse ett skepp vid Born- 
holm, och når vår Skeppskapten Nyman hade sett det 
igenom kikaren, sade han, att det var fregatten Hvitå Or~ 
nen, hvars make att segla fort icke fanns. Då sade Kap- 
ten: den der helsar på oss i natt; så sade jag: huru kan 
det vara møjligt, att han skall hitta på oss i vida sjdn 
och i kolsvarta mørkret? svarade Kaptenen: om natten vore 
två gånger så lång, och mørkret aldrig så tjockt, så hittar 
han åndå på oss. Då blef straxt efter solens nedgång ett 
håftigt blåsvåder, då gingo våra skepp i bredd, 6sel i 
lowart och Gottland i lå; då om natten kl. 12 kom Dan- 
ska Fregatten Hvita 6rn på Osel, som kommenderades 
af Kapten Sjøstjerna. Når han då af sorlet, som hordes 
af danska fregatten som kom på honom, tog han luren 
och ropade: Hola! Men den Danske ville intet svara efter 
signalbrefvets losen, som han ej heller visste, ty det var 
åndradt sedan året tillf orene, då den fregatten tillika med 
S eller 4 kaptensskepp blefvo tagne ifrån oss i Kjøge bugt, 
utan han våntade med svaret till dess han kom in vid 
Sjøstjernas skepp, då sade han: god afton, kåra Bror! jag 
skall helsa dig från Åmiralen, han ber dig att du icke 
seglar långre från flottan, ån du kan ha honom i sigte. 
Då svarade Sjøstjerna: år du god van, så sacka akter, jag 
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kånner ingen bror i mdrkret. Då svarade den danske: 
kanner du mig icke, så skall du, Guds pine do! låra 
kånna mig, och så seglade han på honom, hade båts- 
månnen ut på bogsprotet, som htiggo af kompansflaggan 
och togo bort begge lånte morna; sedan stack han bi och 
skftt långskepps med kanonerna på Osel, så att han sk6t 
steder spegeln allt i kras både af stångkulor och kofotter. 
Når då Gottland h6rde det, som seglade i la med Sj6- 
stjerna, lossade vi i hastighet 3 kanonskott, på det Sju- 
stjerna skulle hflra hvar vi voro; ty vår Kapten sade, att 
han i ångest for att skeppet skulle sjunka, hade lossat alla 
sina kanoner. Men når åter Sjøstjerna horde våra skott, 
seglade han till oss, menandes, att den danske haft der 
en kamrat, och mente det vara hederligare att slåss med 
två ån en. Når han då kom till oss blef han anropad, och 
svarade efter sign albref vet, då han blef tillsagd att sacka 
akter, det han ock gjorde. Sedan sande han en af sina 
Lieutenanter till oss och kom sedan sjelf och beråttade 
huru han blifvit påhelsad af Hvita Orn. Dagen derefter 
måtte oss en Schoutbynacht vid namn Psilander, som med 
ett Kaptensskepp och en fregatt convoyerade 12 stycken 
kopfardiskepp, som årnade sig till Strahlsund. Då kom 
åter Hvita Ornen, och når han kom mot Psilander, strdk 
han sitt snedsegel, och skot ett kanonskott, hvilket be- 
tydde så mycket efter f6rra års signal bref, att han ville 
tala med KommendOren, och då hade han svenska Com- 
pansflaggan, men straxt strOk han den ned och stack opp 
den danska, och så seglade han bakefter Psilander till 
kopfardiskeppen och valde sig der ut ett skepp som var 
lastadt med korn, och drog dermed af som en varg med» 
ett får i alla våra skepps åsyn. Sedan seglade vi och hela 
vår flotta till Carlskrona, och når de kornmo alla in i 
hamnen skato de victoria ofver bataljen. Så gjorde ock 
de danske når de kornmo in i Kjoge bugt, och så blef 
den sj&kampagnen det året andad. Sedan marscherade 
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jag med mitt kommando till Stockholm och så till Up- 
sala, då regementet blef inqvarteradt i kantonerqvarter 
omkring på landet. Sedan om vintern marscherade rege- 
mentet hem igen, men drojde ej långre an till Mars må- 
nad foljande år 1716, då regementet marscherade till Norge, 
och gick så fflrst ånda in till Christiania och sedan tillbaka 
dfver elfven Glommen, då vår lilla armée kom till att ligga 
midt emellan tre fåstningar, nemligen Fredriksstad, Fre- 
drikshall och Spånviken. Då var for arméen en svår tid, 
ty vi fingo ej annat till uppehålle, an hvad utkommen- 
deradt manskap af regementerna kunde soka opp i skogen, 
och når de då hittade på såd, torkade de den och molo 
sonder i gry tor till mjol, sedan gjorde de paltar deraf och 
åto, hvarmed Dalregementet stod sig bra nog, men de an- 
dra sjuknade starkt Sedan låt vår Konung slå brygga 
dfver Swinesund och så fingo vi proviant från Bohus. Se- 
dan hånde sig att en Kornett af Lifdragonerna kom med 
200 håstar att beta dem uti trakten som låg vid en liten 
skog utanf5r Spånviken, men han var ung och of&rsigtig, 
att han icke rekognoscerade forut till sin såkerhet, ej heller 
satte utposter for sig, utan straxt han kom slåppte han 
alla håstarne i bete, tog upp sina kantiner, satte sig tillika 
med manskapet att åta. Emedlertid kornmo de danske 
och togo bort håstarne for honom; då for han till en af 
våra posteringar, som stod ett stycke derifrån, och bad om 
hjelp; så var der en Fåltwåbel af Dalregementet vid namn 
Meister, han bad Ldjtnant Schfltz, som kommenderade po- 
steringen, att han skulle få sex man med sig, det han ock 
fick. Så marscherade han med dem och hann fienden un- 
der fåstningen och tog med sina sex man 50 håstar till- 
baka; så blef han derfor Fendrik, men Kornetten gick af 
utan afsked, och som den kuppen af de danske fortretat 
sal. Konungen, låt han kort derefter sanda 900 man till 
Spon viken att taga honom in, hvartill lades 2 morsare 
midt for Spon vi ken, som skulle bombardera honom. Når 
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då 900 man kommo dit, lade de sig bakom berget ut med 
fastningen och låto bombema gå var så starkt, att utaf 
160 bomber folio de mesta inom muren som kastade bort 
forstå Når Konungen då vaknade efter en kort mid- 
dagssomn, sade han åt GeneralMajor Dellwick: I dag få vi 
in fastningen utan någon mans forlust, och så låt han kalla 
Ofverste Rosenstjerna, som f5rde an kommendering, befallte 
honom dela af kommenderingen i tre attacker; då frågade 
han strax efter åldsta Lojtnanten, då f anns ingen aldre ån 
jag, så tog han mig med sig uppå berget och viste mig 
porten som jag skulle gå till och sade: nu får ni 24 man 
med gevår och 6 man med yxor, som skola sonderhugga 
portarne, och når ni kommer igenom dem, så år Kap- 
ten Stolman Eder till hjelp, som går 6fver muren. Men 
då vi marscherade och stodo i gåtan for fastningen, bad 
GeneralMajor Dellwick Konungen, som stod utmed i en 
kringsvept blå kappa, att han skulle få sånda en Officer 
upp till Kommendanten och hdra om han icke ville ac- 
cordera och ge of ver fastningen, hvilket Konungen låt sig 
behaga, och skickade så en Kapten vid namn Gynther af 
Grefve Creutz(?) Dragoner med en trumslagare. Då skic- 
kade Kommendanten en Officer till oss, och når då vår 
forenåmnde General frågade, om Kommendanten ville 6f- 
verge fastningen, svarade han: Kommendanten har ingen 
orsak att beqvåma sig dertill, så mjcket mindre, som in- 
gen bomb har ånnu gjort på fastningen någon skada; då 
svarade vår General: så ser J nu hår hvad Eder varnadt 
år, och om vi nfldgas taga in fastningen med storm, så 
blir ingen menniska derinne skont med lifvet, men eljest 
skulle J få godt accord. Derpå gick han upp till Kom- 
mendanten igen, men straxt kom han åter tillbaka och 
sade, att Kommendanten underkastar sig Hans Kgl. Sven- 
ska Maj:ts vilja, allenast accordet måtte fås skrifteligt Då 
sade Generalen: denna fåstning år icke så mycket vård, 
utan om J kan visa att vår Konung intet har hållit hvad 
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han lofvat, så hade J skål att påstå sådant. Så gick han 
åter upp 9 men kom strax ned igen, och så gafs fåstningen 
upp och Kapten Gynther med en Division Dragoner mar- 
scherade upp på fåstningen och loste af de danska po- 
sterna, då togs provianten ut och fåstningen blef efter nå- 
gra dagar raserad och kanonerna språngde. Sedan låg de 
300 man af Dalregementet der qvar på vakt. Når då 
denne Kommendant, som ock het Gynther, kom till tals 
med vår Konung, gaf han forslag på hvad satt Fredriks- 
hall låttast stode att attackeras och bestormas. Deraf tog 
Hans Sal. Maj:t det rådet och marscherade midsommar- 
afton ut med hela lagret, undantagandes de 300 man som 
voro vid Spån viken, hvilka då togo in lagret i stallet, och 
så gick marschen forbi Fredriksstad, så att de kornmo 
midsommarafton på andra sidan om Fredrikshall, hvarest 
de måste åka utfdr ett h6gt och brant berg, der nedan- 
fore voro qvarnar; då blefvo de af ett qvinnfolk forrådda, 
som igenom sitt myckna skrik och rop sade att fienden 
var der, allarmerade dem i fåstningen, så att de strax be- 
gynte skjuta allarmskott, men Konungen holl fort med sitt 
uppsåt, marscherade fråmst forst ofver en djup strom, så 
att soldaterna måste båra bantlertaskan på hufvudet, och 
så ofver en lång ång, hvilket gaf dem i fåstningen råd- 
rum att stalla sig till måls, likvål fingo de svenske der 
300 fångar, som voro på piquet, hvilka blefvo mest alla 
ihjelskjutna af de danske från fåstningen och Arcken som 
låg på strdmmen. Denna midsommarslek begyntes kl. 3 om 
morgonen och lyktades kl. 9 om aftonen, då staden blef 
uppbrånd. Utaf våra saknades General-Majorerna Schom- 
ber och Dellwick samt Ofvcrste Schlippenbach och många 
Ofver-Officerare och gemene. Sedan brot vår lilla armée 
upp och marscherade in i Bohus; då blef min Kapten och 
Antecessor matrimonii Carl Fogelgren dod i staden Udde- 
valla. Sedan blefvo vi inqvarterade i Ostergylln ofver den 
vintern till våren, då vi fingo marschera hem igen. Men 
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det varade intet lange, utan året derefter 1718 fick rege- 
mentet ordres till uppbrott igen, då vi åter marscherade 
in i Norge igen. Då blef Svenska krigsmakten delt till 3:ne 
arméer; den ena gick in till Trondhem under General Arm- 
felts kommando, den andra till fåstningen Blockeskans vid 
Glommen, som kommenderades forst af en General-Major 
som het d'Albedyll, men sedan af General-Major Leutrum, 
den 3:dje arméen forde Konungen sjelf med Fåltmarskalken 
Grefve Mdrner vid Fredrikshall, derest vår Konung mot 
h8sten blef under Fredrikshalls belågring skjuten till ddds, 
och så fick alla tre arméerna ordres att bryta upp och 
marschera hem igen, på hvilken marsch riket miste mera 
soldater ån det eljest hade kunnat mist i många aktioner, 
hvarpå strax blef riksdag och Konungens begrafning. 



C. 

Angående Aniniiralitetfl-offfleerareji lfrågaaatta af- 
sltedande 1715*). 

1. 

AMHirtlitets-CoUegU skrifVeke till KongL flajst den IS lars 1715. 

(Efter originalet i Riksarkivet.) 

Stormåcktigste AUernådigste Konung! 
Wijd nu nyligen ofwer samtlige 6fwer- ock Under- 
Officerare under Eders Kongl: Maij:tz Ammiralitet anståld 
GeneralM^nstring, så wåhl som elliest, åre ibland bemålte 

*) De hår meddelade handlingar fortjena att blifva offentiiggjorda, så- 
som markliga bidrag till den envaldige konung Carl XILs karak- 
teristik. Det samvetsgranna skyddande af enskildas ratt, då dennas 
uppoffrande kunde synas af statens fordel om ieke fordras, dock i 
viss mån ursåktas, har ofta saknats under både foregående och ef- 
terfbljande tidskifien. 
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OfwerOfficerare de på bijfogade Upsåttz Lit: A: antecknade 
befundne dehls så gamble ock orkeldse, dehls ock af så 
slåtte qualiteter, att de intet formå eller kunna med den 
vigueur ock efftertryck som wederbor deras tienster ock 
Embeten forestå, hwarfdre till Eders Kongl: Maij:ttz aller- 
nådigste gottfinnande i diupaste underdånighet hemstålles, 
om icke, på dett Eders Kongl: Maij:ttz tienst må warda 
behorigen fSrråttat ock andre skickeligare ock capablare 
Subjecter komma i deras stallen, Eders Kongl: Maij:tt ' 
tacktes dem dimittera ock forafskeda, samt i nåder ansee 
ock soulagera dem med underhåld af Krigzmans Cassan 
effter reglementet, som af ålderdom åre blefne oformOgne 
att kunna wijdare tiena. Ock som, i fall Eders Kongl: 
Maij:tt der till tåckes gifwa dess nådige, bijfall, på den 
håndelsen fyra OfwerLieutenants tienster ock bestållningar 
på Ammiralitetz ordinarie Staten blifwa vacante, så har 
till ersåttiande deraf, hos Eders Kongl: Maij:tt Collegium 
i underdånighet att foreslå de på medfoljande forteckning 
Lit: B. opforde, hwilke genom deras giorde tienster samt 
f&rwårfwade Capacitet och skickelighet fram f6r de andre 
hår nu warande, till ordinarie OfwerLieutenants beståll- 
ningar giordt sig bast meriterade, jemwål ock i deras stalle 
samt till ersåttiande af andre vacancer, som nu finnes ibland 
ordinarie UnderLieutenanterne, dem som på Ffirteckningen 
Lit: C. i underdånighet åre opfSrde, hemstållandes till Eders 
Kongl: Maij:tz allernådigste wåhlbehag Collegium allerunder- 
dånigst, om icke Eders Kongl: Maij:tt i nåder tåcktes be- 
målte till ordinarie Ofwer- och UnderLieutenanter i under- 
dånighet fdreslagne till samma bestållningar avancera ock 
med Eders Kongl: Maij:tz nådigste Fullmackter der ofwer 
authorisera. Hwarwijd Eders Kongl: Maij:tt Collegium jem- 
wål bordt i diupaste underdånighet beråtta, att uthi an- 
tahlet af ordinarie Skieps Capiteinerne som tillfSrende be- 
stådt af 35, men blef af Eders Kongl: Maj:tt A:o 1700 till 
45 forokt, nu fuller fattas Åtta; Men som eflFter Eders 
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Kongl: Maij:ttz nådigste forordning 3:ne yngste Schoutby- 
nachter niuta Capiteins lo6n ock dett dfrige, hwa4 i full 
Schoutbynachts l66n feelar, af Extraordinarie medel, så 
fattas nu således uthi Capiteins antalet Femb in alles, ock 
år fordenskull Collegij underdånigste forfrågning, huru wijda 
Eders Kongl: Maij:tt i nåder tåckes låta hwad i besagde 
antahl af 45 ordinarie SkiepsCapiteiner nu felar, blifwa 
Suppleerat; williandes, så framt Eders Kongl: Maijitt fin- 
ner nOdigt sådant i nåder att anbefalla, Collegium i under- 
dånighet gifwa wijd handen, hwilke af dem som till Ofwer- 
ståndne Krigz Expeditioner fuller blifwit for Capiteiner an- 
tagne, men for medlens knapphet måst benoija sig med or- 
dinarie OfwerLieutenants loner, hafwa till ordinarie Capi- 
teins bestållningar giordt sig bast meriterade. Hwar med 
jemte all underdånig wOrdnad wij in till dddstunden for- 
blifwe 

Allernådigste Konung 
Eders Kongl: Maij:ttz 

Aller underdånigste, troplicktigste 
Tienare ock Vndersåtare 

Hans Hinrich von Liwen. 

Claes Sparre. Joh. Lagerbielke. C. H. von LOwen. 

C. H. Wachtmeister. J. F. Orkfelt. 

Joh Thuronius. 

Carlscrona den 15 Martij 1715. 

BUagan A. 

Fdrteckning på de Ammiralitetz Ofwer-Officerare 
som i underdanighet fåreslås att erhålla Hans 
Kongl: Maij:ttz nådigste Dimission ock Afsked, 
nembl:n 

Artollerie Capiteinen Lars Dahlberg, gammal ock ofdr- 
mogen att kunna wijdare tiena, ock recommenderes for- 
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denskull i underdanighet att jemte en nådig Dimission 
få underhåld af Ammiralitets Krigzmans Cassan. 

Extraordinarie Skieps Capiteinen Anders Hy sing, hwilken 
på ordinarie Staten nutit OfwerLieutenants l65n, gammal 
ock orkeloSs, ock recommenderas i lijka måtto att jemte 
en nådig Dimission få underhåld af Krigzmans Cassan. 

Extraordinarie Skieps Capiteiner 

Asmus Lewerck j • or ^ nar i e Staten OfwerLieute- 

Jonan Douglitz nants 

Eric Drottman I 
Item David Kohl i nutit på ordinarie Staten Vnder- 

Påål Appelbohmj Lieutenants lOdn. 
Extraordinarie OfwerLieutenanter 

Christopher Gabriel Grubb/ nutit på ordinarie Staten 

Abraham Dijkman ) VnderLieutenants l65n. 

Ordinarie VnderLieutenanten 

Gabriel Otterdahl. 
Desse forenåmde Åtta aro fuller ånnu intet gamble ock 

ofårmdgne, men elliest af så slåtte qvaliteter att deras 

tienst de intet kunna behorigen forråtta. 
Item ordinarie VnderLieutenanterne 

Johan Stagnet 

Johan Luuth 

bågge gamble ock orkelose samt recommenderes fOrden- 
skull i underdånighet att jemte en nådig Dimission få 
underhåld af Ammiralitetz Krigzmans Cassan* 

Datum Carlscrona den 15 Martij 1715. 

Hans Hinrich von Liwen. 

Claes Sparre. Joh. Lagerbielke. C. H. von LØwen. 

C. H. Wachtmeister. J. F. Ornfelt. 

Joh. Thuronius. 
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Bilagan B. 

Fdrteckning på de Officerare som hos Hans Kongl: 
Maij:tt i underdånigbet foreslås att blifwa på 
Ammiralitetz Staten till ordinarie 6fwerLieute- 
nanter avancerade, nembl:n 

Extraordinarie OfwerLieutenanter 

Nils Stiernman ) nutit på ordinarie Staten Vnder- 

Mattbias Nordstierna) Lieutenants l66n. 
Ordinarie VnderLieutenanterne 

Joban Skåtte 

M årten Falck. 

Datum Carlscrona den 15 Martij 1715. 

Hans Hinrich von Liwen. 

Claes Sparre. Joh. Lagerbielke. G. EL von LOwen. 

C. H. Wachtmeister. J. F. Ornfelt. 

Joh. Thuronius. 

Bilagan C. 

F5rteckning på de Officerare som bos Hans Kongl: 
Maij:tt i underdånigbet foreslås att blifwa på 
Ammiralitetz Staten till ordinarie VnderLieute- 
nanter avancerade, nemblrn 

Extraordinarie OfwerLieutenanterne hwilke på ordinarie 

Staten hårtills nutit VnderOfficerares l6ner. 

Johan Gothe 

Martin Wilhelms 

Johan Wilhelms 

Hans Henrichs. 
Item Extraordinarie VnderLieutenanterne hwilke hårtills i 

.lijka måtto nutit VnderOfficerares lOner 

Lars Torsk 

Mårten Frijs 
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Rudolph Gustaf Palm 
Jåran Strand 
Berent Scherna 
Carl Grefwe 
Werner Raabe. 

Datum Carlscrona den 15 Martij 1715. 

Hans Hinbich von Liwen. 

Claes Sparre. Joh. Lagerbielke. C. H von LOwen. 

C. H. Wachtmeister. J. F. Ornfei.t. 

Joh. Thuronius. 



2. 

iMgl. I^jits bref till AnniraUtets-CtUegiHm den 4 laj 1715. 

(Efter riksregifltraturen.) 

Carl etc. Wij see af Eder underdånige skrifwelse, 
daterad den 15 Martii sidstledne, huru som J under- 
dånigst anhålle, det Wij icke allenast med afskied och 
underhåld af Krigsmanscassan tåcktes benåda någre gamle 
och orckeldse Office rare, utan och forafskieda dem, som 
åro af så slåtte qualiteter, at de intet kunna forråtta de- 
ras tiånster: Hwarpå lånder Eder til nådigt swar, hwad 
forst widkommer dem, som åro gamle och orckeldse, så 
wele Wij hafwa benådat dem med afskied och under håll; 
Men betråffande de som beråttas wara af så slåtta quali- 
teter, at de deras tiånster intet behorigen kunna forråtta, 
så b6ra de intet forafskiedas, sedan de en gång af Eder 
åro wordne tilsatte, utan hafwe J med effterråttelse at in- 
komma, om de sig på något sådant sått uti deras tiånst 
hafwa fdrsett, at de førtiåna derfore blifwa lagligen til- 
talte, och wore wål, om J inga andra befordre eller till 
befordring foresloge, ån de som åro skickelige til tiånstens 
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forråttande. For det Ofrige, och hwad Eder underdanige 
forfrågan anbelangar, huru wijda Wij i nåder tåckes up- 
fylla den brist, som ar på de efter 1700 åhrs stat be- 
stådde 45 ordinarie Capitaiuer, hwilcken sig fuller til 8 
stycken bestiger, men allenast til fem, når efter Wår Nå- 
dige forordning de 3:ne yngsta Schoutbynachterne allenast 
niuta deras fOrra Capitains lflner och det Ofriga af extra- 
ordinarie medlen: Så finne Wij bast wara, at antalet af 
45 ordinarie Capitainer blifwer fast ståendes, men at inga 
flere finnu tilsattes, så lange flottan intet år starckare til 
Skiepp, utan kunna de 3:ne utom staten tilsatte Schoutby- 
nachter deraf komma at niuta deras fulla ldn och passe- 
volantz penningar, utan at gravera staten. Finnandes Wij 
iåmwål båst och nddigt wara, at inga extraordinarie Ofwer- 
Officerare widare tilsåttas, innan Wij dertil gifwit Wårt 
nådiga tilstånd. Hwarmed etc. Datum Stralsund den 4 
Maji 1715. 

CAROLUS. 

a feif. 



D. 

IJf*efclrurgeit Neumanns lier&ttelM om Carl XII» 

bleøiurer *)♦ 

Anteckningar om Konung Carl den 12: tes bles- 
surer, sjukdomar och ddd af Konungens Lif- 
Chirurg Neumann, åfvensom en drom af sam- 
me man den 14:de April 1720. 

Wer dieses nach fo(l)génde blat, undt weiter lesen 
wirdt, der soll wissen, das ich dieses grossen Koniges 

*) Originalet till denna handling eges af Kammarherren Friherre Ga- 
briel Djurklou på Sorby, hvilken benåget meddelat den af honom 
sjelf gjorda och bestyrkta af skrift, som hår blifvit aftryckt. 
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Carol 12 Cammerdiener, und LeibChirurgus, wie auch der 
Chirurgischen Societeten Directeur, und General Stabs Chir- 
urgus, fiber die Kftnigliche arme zu Landt, und Wasser 
gewesen bin; und von anfang dieses Krieges biss in den 
Todt gefolget habe, auch selbigen tag, nehmlich den 30 
Novemb. 1718 vor mittage umb 10 uhr meinen grossen 
Konig angekleidet, und des abendts todt abgekleidet 
Gott lass ihm Seelig ruhen. 

Nach dem mahlen, ich diesen grossen Kftnig und 
tapffern Helden, von anfang des Krieges, biss in den Todt 
gefolget, Anno 1700 d. 18 April gingen wir von Stockholm, 
und Anno 1719 kam ich mit des hochseeligen Kdnigs Leiche 
meder nach Stockholm. 

Und wie ich die Gnade gehabt diesen grossen Konig 
auf zu warten wie folget. 

1) Anno 1702 d, 20 Septemb. bey Krakau in Pohlen 
brach Ihro Kdnigl. Maijrt Carl XII sein linkes bein ab, 
eine handt breit oberhalb dem Knie, und habe die Gnade 
gehabt selbiges zu Curiren. 

2) Anno 1709 d. 17 Junj bey Pultawa wttrden ihro 
Konigl. Maijrt Carol XII durch den linken untern fuss 
geschossen, d. 19 Junj blieb ich zu Ihro KflnigL May:t 
be ruffen, und fandt eine vollkommene Gangrenæ. D. 28 
Junj stund die schlacht, da sich dieser grosse Heldt auf 
einer bahre tragen liess, und habe auf ihro Kdnigl. May:ts 
allergnådigsten befehl selbige gefolget biss nach Bender in 
der Turkey d. 26 Julj schnitte ich Ihro Kftnigl. Mayrt den 
Knochen auss dem gliede des mittleren zåhens, welcher 
abgeschossen war, und ward glOcklich Curriret 

3) Anno 1713 d. 1 Febr. bey Bender in Turkey wurde 
Ihro Kønigl. May:t Carl XII in der so genanten Calabalik 
die lincke Hand zwischen dem daumen von einander ge- 
spalten, auch durch eine Kugel auf der lincken seiten hin- 
ten in Nacken und Ohr Blessiret, welches ich gleich falss 
Curiret habe. 
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4) Anno 1713 d. 5 Julj blieben Ihro KOnigl. May:t 
Carl XII zu Demertosch, bey Adrianopel, nach der abendt- 
Predigt, mit einem starcken Pestilentalischen fieber ange- 
griffen, welches in die 6 wochen zeit wehrte, 14 tage nach 
dem grausamen brechen starcker Hitze etc. bekamen Ihro 
May:t eine grosse geschwulst unter dem halse, ob wir zwar 
einen gelåhrten, und wohlerfahrenen Medicum, nahmens 
Samuel Skraggenstern bey unss hatten, 40 liess der Konig 
ihn doch nicht an sich kommen, welches ich alles alleine 
habe verrichten mussen; und negst Gott ist alles gluckl. 
abgegangen (Ihro Konigl. Maij:t haben Ihren fuss nicht 
auf den Erdboden gesetzet in 11 monath, minder 11 tage) 
und wie der Konig aufstandt war er gantz verlåhmet, ich 
habe 4 wochen zeit durch unermudeten fleiss, selbige wie- 
der zurecht gebracht. 

5) Anno 1715 d. 5 Novemb. wurden Ihro Konigl May:t 
Carl XII auf landt Rigen, von einer Muskoten Kugel in 
die lincke brust oberhalb der wartze geschossen, welches 
innerhalb 4 wochen Curiret wurde und die zeichen bey mir 
zu sehen sein. 

Anno 1718 d. 30 November blieb dieser grosse Heldt 
Carolus XII mein allergnådigster Konig und Herr, vor 
FridrichsHall in Norwegen, in dehnen Aproschen, mit einer 
Kugel auf der Lincken seiten geråde Linie durch beyde 
Schlåffe geschossen, des Abendts umb 9 Uhr in Einem sehr 
neblichten, und finstern wetter y Gott ist am besten be kant, 
ob die Kugel von der Festung oder sonsten wo hergekom- 
men ist. 

Hier muss ich einen Traum hin setzen, welchen ich 
Anno 1720 d. 14 April hatte, wie folget nehmlich, Mir 
tråumte gegen die morgen stunde gantz naturlicher weise 
nicht wie man sonsten fantasiret im Traum, Das ich mei- 
nen grossen Kånig, vor mir auf einer langen Taffel todt 
und gantz nackent Hegen hatte, in einer solchen gestalt 
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und Positur alss da ich ihm, oder seinen Leichnahm in 
Odervalle Balsam i rte, und alss ich den Leichnahm auf die 
Seite wenden wolte, mit hfilffe der Regimentsfeltscherrer, 
umb den rucken zu Balsam iren, griff mich der K5nig mit 
beyden seiner Hånde an meiner lincke handt und hilte 
mich fast, des Koniges Hånde waren halb kalt undt warm, 
und sagte zu mir folgende worte. Ihr solt zeuge sein wie 
ich geschossen bin, Ich war in voller angst und schrecken 
im Traum, fragte meinen grossen Konig, Eur. Maij:t sein 
so gnådig und sagen mir, sindt ihro Maij:t von der Festung 
geschossen, da liess er seine rechte handt von meiner handt 
loss, und hilte die faust fast zu samen vor mir, bewegte 
solche 2 biss 3 mahl, und sagte zu mir. Nein Neumann 
es kam einer gekrochen. Darauf erwachte ich in angst 
und kalten schweiss, stund auch gleich auf und anotirte 
den Traum von wort zu worte. Nun du grosser almåch- 
tiger Gott, hochster Himmels und der Erden, dessen Auge 
alles siehet, dir ist es am besten bekant, und wirst alles 
an jenem Tage offenbar machen, Gott lasse ihn Seelig 
ruhen, und gebe ihm eine frdhliche auferstehung, umb 
Jesu willen Amen. 
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II. 

Han41lng«r angåenfle tvist mellan Honanf AiUlf 
Fredrik tek Hådet I frå*a om en AtVerfcof- 
predUltants entledlffande. 

F«i envåldets afskaffande e/ter konung Carl Xlhs dåd åfver- 
gick man i/rån en ytterlig Jtet till en annan. Att den s. L Frihets- 
tidens statsskick fåga mer ån till namnet borde anses f dr monar kislet, 
var får den uppmdrhamme granskaren af grundlagarnes ordalydelse 
icke svårt att upptåeka, ehuru man allt ifrån begynnelsen omsorgs* 
fullt s6kte att under ett tåckelse af vackra och underdåniga orda- 
satt får folket dålja det verkliga fårliållandet. Det låg emeUerlid i 
sakens natur, att de grundsatser 9 på hvilka den offentliga råtten 
hvilade, fårr eller senare maste fårverkliga sig. Också skedde detta , 
t bårjan småningom och mera varsamt , men slutligen fuUståndigt, 
genom inf Grande af den kungliga namnståmpeln , som begagnades 
då konungen vågrade sin underskrift Fdrfattningens ratta beskaf- 
fenhet målas måhånda bjertast af det mårkliga fårhållande, hvor- 
om nedan meddelade handlingar vittna, att rådet kunde bilda ett 
slags instans åfvei* konungen och med namnståmpébns tillhjelp Ull 
och med upphåfva en åtgård, som konungen vidtagit inom sitt eget 
hof. Då nemligen k. Adolf Fredrik på den anforda grund, att 
åfcerhof predikanten Gabriel Rosen, som blifvit befordrad till pastor 
i Riddarholmen och Bromma, med vården af detta pastorat hode 
så full sysselsåttning, att hans uppvaktning hos Kongl. Maj:t der- 
igenom vid vissa till f allen kunde komma att saknas, befullmågtigat 
d:r Gustaf Enebom att vara åfverhof predikant, fåretog sig Rosen 
att deråfver anfdra besvar hos rådet, bånfallande om en "mild och 
nådig uppråttelse uti Kongl. Maj:ts rådkammare 9 . Rådet upptog 
Rosens besvar och fårklarade i en resolution, som tecknades med 
namnståmpeln, att Rosén egde att trygga sig vid den får honom 
utfårdade ftdlmagt och således komme att åtnjuta alla de fårmåner 
och råttigheter, som åtfåljde åfverhofpredihantssysslan (se nedanstående 
handlingar »• 1 — 8). Nu intråffade att hof-consistorium, som mindre 
vårdade namnståmpeln ån konungens person, fårklarade, att, som i 
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dm kongl. resolutionen ej något vore nåmndt om d:r Enebom och 
hans aftrådande från pramdis- eller åfverhofpredikants-embetet, an- 
sågs consistorium det såsom en ohfdnad mot Kongl. Maj:ts person 
och bud, om consistorium erkånde någon annan ån cf .-r Enebom 
får sin ratte fårman och præses (n. ff). På fårnyade besvår af 
Rosin ålade likvål rådet uttryckligen consistorium att erkånna Hosen 
såsom sin præses, och hotade derjemte consistorium med åtal af ju- 
stitie-kansleren (n. 10 — 15). Emellertid intråffade 1769 års riksdag 
och dermed en omhvålfning, som fårde ett annat parti till magien. 
Detta f6r8ummade ej att upptaga denna mårMiga fråga, och gjorde 
den Hil føremål f dr en sårskUd anmårkning mot rådet (n. 16), 
hvars fleste i béslutet delagtige medlemmar redan dess fdrinnan blif- 
vii ur rådkammaren afldgsnade* Att vederbørandes fårklaringar 
Uefvo underkånda, och så vål Rosens idagomål som rådets deraf 
framkaUade resolution af ståndema aUvarsamt ogiUade (Vi. 77), var 
knappt någon akt af formell råttvisa, utan snarare en naturlig 
ftiljd af den timade partUtvålfningen. 



1. 

IMsprtteMlrt ta 17 lin IM7. 

Narwarande Deras Excellencer Herrar Riksens Råd 
Herr Baron Friesendorf, Herr Baron Funck, 
Herr Baron De Geer, Herr von Wallwik, 

Herr Gref Gyllenstierna, Herr Baron Ribbing. 

i? ~ 

4. Foredrogs OfwerHofPredikanten Rosens underdånigst 
insinuerade supplique, hwaruti andrages, att sedan han år 
1763 erhållit Kongl: M:ts nådige fullmagt på Riddareholms 
Pastorat, och tillika blifwit bibehållen wid 6fwerHofPredi- 
kants åmbetet, samt wid dess tilltråde den 1 Maij sidstledit 
år, med Kongl: M:ts nådiga tillstånd, afstådt OfwerHofPre- 
dikants lonen till de 2:ne åldsta lonlose HofPredikanterne, 

Bistorhla Handl. 4 Del. 13 
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under fdrbehåld, att få niuta arfwodet for Præsidium i 
HofConsistorio, jemte den derwid forknippade Ordens Pre- 
dikants sysslan, har Hans Kongl: M:t i nåder behagat, den 
12 sidstL Jan., utan någon dess giorde an sokn ing, derifrån 
honom entlediga, och samma åmbete till HofPredikanten 
D:r Enebom medelst fullmagt updraga. Och som samma 
fullmagt skall innehålla sådana tillmålen, som skulle han 
åmbetet wanwårdat, så hade han, i fall han dertill warit 
skyldig, formod at, genom en så mild och råttwis Konungs 
befallning, någon forutgående warning, innan han från åm- 
betet skildes, samt foregående laga dom och ransakning. 
Men som han icke wet sig hafwa utur agt låtit hwad den 
1681 års utfårdade instructionen OfwerHofPredikants åm- 
betet ålågger; så bonfaller han i underdånighet -om en mild 
och nådig upråttelse uti Kongl: M:ts RådKammare. 

Hårwid åhordes Kongl: M:ts nådiga fullmagt fdr Ro- 
sen af den 1 Aug. 1763, som tillåter honom jemte Rid- 
dareholms forsamlingen behålla dess innehafwande Ofwer- 
HofPredikants l6n. 

Likaledes Kongl: M:ts nådige bref af den 26 Aprill 
1766, som bifaller Roséns underdåniga ansøkning om be- 
målte l6ns fordelning emellan HofPredikanterne Westbeck 
och Thenstedt, samt att han fflr sig sjelf behåller arfwodet 
for Præsidium i HofConsistorio, jemte den dermed for- 
knippade OrdensPredikantssysslan. Och ånteligen 

Kongl: Maij:ts nådige fullmagt af den 12 sidstl. Jan. 
fdr D:r Enebom på 6fwerHof Predikants sysslan; hwaruti 
anføres att Rosen med wården af den sig tillika nådigst 
anfortrodde Riddareholms forsamling hårstfides så aldeles 
kan sysslosåttas, att dess tienst och upwagtning hos Kongl: 
M:t, wid tillfållen, derigenom måste saknas, med mera. 

Statssecreteraren anmålte hårwid att Hans M:t till 
honom aflåmnat dess skrifft eller yttrande ofwer forberorde 
Roséns beswår. 
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Denna skrift ar protokollet bifogad och lyder sdlunda: 
"Når 6fwerHofPredikanten Rosen blef utnåmd til Rid- 
darholms forsamlingen skiedde det med wilckor at behålla 
l6nen dåruppå, men eij uppå något widare har han min 
fullmacht. Ingen rubbning har jag sedermera giordt uti 
hans ldn, ån den han sielf gifwit anledning til, då han 
anmålte sig willga lemna dåraf 600 d:r til de 2:ne åldsta 
lonlfise HofPredikanter. Och som igenom hans egit begif- 
wande Saken uti denna delen sig fo rand rat, så forklarade 
Jag igenom bref till Harr Riks Råd och Ofwerste Mar- 
schalcken af d. 26 April forledit åhr, at desse 600 d:r i 
håndelse af timad åndring med presidium uti Hof Consi- 
storio skulle for berOrde HofPredikanter indragas. Når så- 
ledes uti fullmachten icke år nåmdt om OfwerHofPredi- 
kants bestållningen, utan endast om lonen, och når Jag 
uti det samma brefwet åfwen omrordt åndring med Presidi 
forandet, Så kan dåraf ånnu mera skionjas, det jag f<5r- 
behållit mig at i anseende till Ofwer Hof Predikants be- 
stållningen och Presidium hafwa frie hånder. Om 6fwer- 
HofPredikanten Rosen dårom har annan tancka, ån den 
Jag hafft, lårer det icke blifwa någon grund at fflllja, så 
wida utnåmnandet til Riddarholm uppå mig berodt och 
willkoren åfwenledes, emedan Jag elljest kunnat dårtil ut- 
se någon annan. At jag låtit honom en tid qwarblifwa 
wid fdrwaltningen af OfwerHof Predikants Syslan, det har 
warit en wålwillja å min sida, men eij någon des råtig- 
het. Det hade honom fast mera ålegat at erkiånna det 
jag belønt des åberopade 15 Åhrs tienster mera, ån Jag 
kunnat giSra månge andre som långre tient, och tillika 
obilligheten deraf, at når han år forsedd med 2:ne låner, 
dem som under knappa wilkor tient med honom såsom 
medbroder uti Embetet, och hwilcka råkna flere ån 15 
tienste åhr, skall wågras ånda til et framsteg som ingen 
lon åtfolljer. Jag hade fog at beifra des obetånksamhet 
at uti et måhl af denne beskaffenhet wånda sig till Råd- 
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Cammern och dårmed gifwa Doctor Enboms befordran den 
uttydning hos Allmånheten, så som hade jag krånckt nå- 
gon hans råttighet. Men Jag glSmmer det giernna, n6ijd 
dårmed at min gierning såsom mitt upsåt år råttwis, och 
torde till åfwentyrs Rosen af denna min efftergifft up- 
wåckas at gifwa den honom anfortrodde fdrsamling andra 
effterdomen af tacksamhet emot dem som gi6ra honom 
godt, &n det han nu denne gången gifwit sin Ofwerhet. 
Stockholm den 26 Febr. 1767. 

ADOLPH FRIEDRICH." 

Wid 6fwerwågande af detta mål funno Deras Excel- 
lencer hårwid forst forekomma den frågan, huruwida det 
af en RådsDivision kunde uptagas och afgioras, eller till 
Rådets plenum hånskiutas. Saken wore i sig sielf af 
mycken omhet och granlagenhet. Å ena sidan rflrde det 
Hans Kongl: Maijrts Egen Hoga Person, f6r hwilcken De- 
ras Excellencer hysa all underdånig wordnad och tillgif- 
wenhet, samt dess hoga råttigheter innom Dess Kongl: Hof 
och Dess betiening; å andra åter en Embetsmans och un- 
dersåtares i RegeringsForm och Lag grundade rått, att ickc 
utan fOregången laga dom och ransakning blifwa skild ifrån 
dess lagligen undfångne syssla. 

Wål wore det en ostridig Hans Kongl: M:ts hoga råt- 
tighet, att innom dess Hof effter egit nådigste wålbehag 
bortgifwa tiensterne, men huruwida den åfwen så langt må 
stråcka sig, att den som en gång erhållit fullmagt på syss- 
lan, utan foregangen ransakning och dom kan derifrån af- 
såttas, det wore ett åmne, som nåra rorde Regerings la- 
garne, och i fftrewarande granlaga och besynnerliga hån- 
delse befinnes fordra, att det komme under samteL Rådets 
beprdfwande och dfwerlåggniøg in pleno. 

Wid denna således sårskildta och granlaga Casus, som 
sig nu yppat, torde åfwen forekomma en och annan ora- 
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ståndighet, hwarflfwer torde finnas nodigt att effter wanlig- 
heten igenom 2:ne af Herrar Riksens Råd inhåmta Kongl: 
M:ts Egna nådiga tanckar, hwilket ej låmpeligen igenom 
en Division, utan Rådets plenum, tyckes bora skie. Når 
hårtill lågges, att ingen part sig hårstådes foreter, som hå- 
ras kan, på sått som uti alla enskildta mål skie bor; Så 
instamde Deras Excellencer i anseende till alt hwad for- 
bemålt år, derutinnan enhålligt, att detta mål, såsom med 
Regeringsformen och Lagarne nåra gemenskap egande, må 
i Rådets pleno foredragas. 



2. 



IMsprttoMlet den M April 17C7. 

Nårwarande: 
Hans Kongl. Hoghet KronPrintsen, 
och 

Deras Excellencer Herrar Riksens Råd: 



Herr Baron Friesendorff. 
Grefwe Horn. 
Baron Hiærne. 
Baron Lagerbielke. 
Baron Kalling. 
Baron De Geer. 



Baron Hermelin. 
Gref Gyllenstierna. 
Baron Reuterholm. 
Baron Funck. 
von Wallwijk. 
Baron Ribbing. 



3:o Fdredrogs OfwerHofPredikantens Gabr. Rosens 
insinuerade underd. supplique d. 20 Febr. sids ti, ang:de 
dess entledigande ifrån OfwerHofPredikants-Åmbetet, utan 
någon dess derom gjorde underdånige ansSkning; hwilket 
mål den 17 nåstl. Martii på andra RådsRummet fftrewarit, 
då Deras Excellencer, i anseende til detta så sårskildte 
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och granlaga mål och de derwid sig fOreteende flere Smraa 
considerationer, enhålligt ansedt det i Rådets pleno båra 
foredragas. 

Sedan fastståldt blifwit, at forut håra handlingarne 
innan Deras Excellencer kunde yttra sig deråfwer, om detta 
wore ett pleni mål, uplåstes: l:o berorde Hof Predikants 
underdånige ansøkning; 2:o Protocollet hållit på Drottning- 
holm den 1 Aug. 1763, angående Roséns utnåmnande til 
Kyrkoherde i Riddarbolmen; 3:o Roséns ansøkning om be- 
rorde Kyrkoherde Bestållning; 4:o Kongl. Brefwet af den 
11 Aug. 1724 til General Lieutenanten och Landshofdingen 
Baron Cronman, hwarutinnan Clericiet undantages ifrån 
Forordningen om dubbla tjenster och låner; 5:o Kongl. 
M:ts Nådige Fullmagt for Rosen af den 1 Aug. 1763, at 
wara Kyrkoherde i Riddarholmen; 6:o Kongl. Maij:ts Nå- 
dige skrifwelse af den 26 Apr. sidstl. år til herr RiksRå- 
det och Ofwerstemarskm Grefwe Horn, ang:de OfwerHof- 
Predikants Lonen; 7:o Kongl. Maij:ts Nådige Fullmagt får 
Doet. Enebom af den 12 Januarii innewarande år, at uti 
Roséns stalle wara 6fwerHofPredikant och Præses Consi- 
storii; 8:o Kongl. Maij:ts skriftelige nådige yttrande i detta 
åmne af den 26 Febr. innewarande år. 

Hwarefter Deras Excellencer, som på Andra Råds- 
rummet redan samfålt derutinnan inståmt, at detta wore 
en pleni sak, forklarade at Deras Excellencer då redan 
ansedt detta wara ett ganska besynnerligit och angelåget 
mål, at det ågde nåra gemenskap med Regerings Lagarne 
och deras forstånd: At det rårde Kongl. Maij:t Sjelf och 
dess hoga råttigheter: At det å andra sidan galde en Åm- 
betsmans och Undersåtares wålfård, hwilken utan Laga 
Dom och ransakning blifwit ifrån dess Ambete entledigad: 
At hårstådes ingen Part sig foreter, som kan horas, på 
satt som i andre enskildte mål skje bår, m. m., och at 
Deras Excellencer således wid denna nu fårutgående fråga 
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om detta måls afgjdrande in Pleno, allenast bSra åberopa 
sig deras på førenamde grunder forut afgifne yttrande. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Hiærne ytt- 
rade sig ej finna detta wara ett Plenimål, då ingen brist 
år på Lag, hwarefter det bor afgoras, ej eller ar af den 
beskaffenhet, som Regerings formens 19 § upråknar de 
årender bSra wara, hwilka i samtelige Riksens Råds når- 
waro skola til afslutande fdretagas. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Reuterholm 
fdrklarade sig åfwen derutinnan inståmma, påminnandes 
sig, at Riksens Stånder uti underd. skrifwelse wid 1756 
års Riksdag anhållit, det inga Divisions mål måge dragas 
til Rådets Plenum: det wore i Hans Excellences tanka ett 
beswårs mål, och fast KongL Maij:t dess nådiga yttrande 
derutinnan afgifwit, kunde Hans Kongl. Maij:t dock ej så- 
som Part derutinnan anses. 

Uppå de af Deras Excellencer Baron Hiærne och Ba- 
ron Reuterholm andragne skjål formålte Hans Excellence 
Herr RiksRådet Baron Hermelin sig ej kunna tilstyrka, 
at detta mål i Rådets Plenum uptages. 

Hårmed conformerade sig Hans Excellence Herr Riks- 
Rådet Baron Lagerbielke. 

Af de skjål, som foranlåtit Herrar Riksens Råd på 
den andra Råds Divisionen, at detta mål till Rådets Ple- 
num hånskjuta, yttrade sig Hans Excellence Baron Kal- 
ling ej annat finna, ån at det i samtelige Deras Excellen- 
cers nårwaro bor fdredragas och afgOras. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Grefve Horn an- 
drog, at han af de uplåste handlingar inhfimtadt, at detta 
wore en ganska 6m sak, och af så mycken wigt och be- 
ty delighet, at Hans Excellence wid dess afgdrande trodde 
sig bdra med dess underdånige råd bitråda de flfrige De- 
ras Excellencer. 

Som således efter Pluralitetens beslut detta mål af 
Deras Excellencer in pleno kommer at afgoras; Så fore- 
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togo Sig Deras Excelleneer nu det samma, oeh anforde 
Hans Excellence Herr Riks Rådet von Wallvik Sig der- 
(rfwer skrifteligen hafwa fOrfattat dess tankar och under- 
dånige tilstyrkande, hwilket uplåstes och til Protocollet af- 
låmnades: 

OfwerHofPredikanten Rosen klagar derSfwer, at han 
blifwit endtledigad ifrån dess innehafde OfverHåfPredikants- 
Åmbete hos Kongl. Maij:t och Præsidium uti HofConsi- 
storium utom dess wettskap och begå ran, utan at derwid 
hafwa blifwit hord, och utan at han wet sig dertil hafwa 
gifwit någon orsak eller anledning. Af handlingarne fin- 
nes, at sedan Rosen genom Kongl. Fullmagt af den 11 
Sept. 1758 i nåder blifwit fdrordnad til OfverHåfPredikant 
wid Krongl. Maij:ts Hof, samt Præses uti HofConsistorio 
uti Superintendenten Doet. Lutkemans stalle, med den lon 
och de formoner som samma Bestållning uti Staten på- 
føres; Så har han uti ingifwen underdånig Supplique den 
29 Julii 1763 anhållit om den då ledige Riddarholms For- 
samlingen, med Bromma Anne*, jemte dess innehafde Of- 
werHof Predikants Syssla, åfwen som af samma Kongl. Nåd 
då warande ÅrchieBiskopen, då han war OfwerHofPredi- 
kant, sig hade at hugna. 

Forrbem:te Rosens underd. supplique finnes sålunda 
påskrefwen: Anmålt på Drottningholm i RådCammaren <L 
1 Aug. 1763, det Kongl Maijd til denne underdanige an- 
sokning lamnat sitt nådige bifall, i fdlje hwaraf FuUrnagt 
for Ofwer Hof Predikanten Rosen på Riddareholms For- 
samlingen kommer at utfardas. 

RådsProtocollet af samma dag, KongL Maij:t nårwa- 
rande, lyder sålunda: Statssecreteraren anmålte, det Hans 
Kongl. Maij:t såsom Patronus Ecclesiæ i nåder utnåmt 6f- 
verHofPredikanten Rosen til Kyrkoherde uti Riddarholms 
och Bromma fårsamlingar i afledne Doet. Petterssons stålle, 
hwarjemte Kongl. Maijrt i Nåder forundt bem:te Ofwer- 
HofPredikant at tillika bebålla dess innehafwande Ofwer- 
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HofPredikants L6n, hwarmed den utfardade Fullmagten 
af den 1 Aug. 1763 åfwen instammer. 

1766 d. 26 April har Kongl. Maij:t uti skrifwelse til 
Of werstem ar skalken, uppå Rosens giorde underdånige an- 
hållan, i nåder samtyckt och tillåtit honom at få afstå sin 
innehafwande OfwerHofpredikants lon til bagge de åldste, 
men då ånnu lonlose HofPredikanterne Gust. Westbeck och 
Mat. Thenstedt, hålften hwardera, och han for sig sjelf be- 
hålla Arfwodet for Præsidiura i HofConsistorio, jemte den 
dermed forknippade Ordens Predikants Sysslan, med f6r- 
behåll, at de til f5rrbem:te HofPredikanter afstådde 600 
d:r Silfwermynt, i h&ndelse af timande åndring med Præ- 
sidio i HofConsistorio, for dem åter indragas. 

1767 den 12 Januarii, KongL M:ts utfardade nådige 
Fullmagt for Doet Enebom, at wara Of werHof Predikant 
hos Kongl. Maij:t och dess HofConsistorii Præses, lyder 
sålunda, som OfwerHofPredikanten Gab. Rosen med wår- 
den af den sig tillika nådigst anfortrodde Riddarholms 
Forsamlingen hårstades så aldeles kan sysselsåttas, at dess 
tjenst och upwaktning hos Oss wid tilfållen måste saknas, 
och W i deraf foranlåtne, for godt funnit honom ifrån be- 
rdrde Of wer Hof Predikants bestållning i nåder endtlediga, 
samt at i dess stalle forordna någon annan af Wåre Håf- 
Predikanter, hwilken ledig ifrån dubbla Ambetes forrått- 
ningar, så myeket båttre medhinner OfwerHofPredikauts 
Am be tet, som wederbSr, at skjota, och derwid i nådig 
åtanka hos Oss kommit etc. etc. 

I anledning håraf forekommer foljande frågor at ut- 
reda och upldsa: l:o om Rosen med Kongl. Maij.ts nådige 
wilja och samtyeke blifwit i Nåder hugnad med Riddar- 
holms och Bromma Pastorat, och tillika fått behålla dess 
forrut innehafde OfwerHofPredikants Åmbete, eller allenast 
L5nen. 2:o Om det Lag och Allmånna Forfattningar år 
enligt, at i PrestaStåndet 2:ne Ambeten tillika af en Per- 
son kunna få innehafwas och bestridas, och 3:o Om en Hof- 
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Betjent i Andeliga eller werldsliga St åndet, høgre eller 
lagre, hwars Åmbete eller tjenst på Rikets Stat år up- 
ford, kan utan foregången Laga ransakning och Dom der- 
ifrån removeras. 

Hwad nu den forstå frågan angår; Så finnes tyde- 
ligen af hwad åfwan anfort år, at Rosen med det for- 
behåll i underdånighet begårt Riddarholms Forsamlingen 
med dess Annex, at han derjemte skulle få behålla dess 
forut innehafde OfwerHof Predikants Åmbete, lika som 
Årchiebiskopen Troilius, då han war 6fwerHofPredikant, 
af en lika Nåd sig fått hugna, och at Kongl. Maij:t der- 
til sitt Nådige samtycke och bifall låm nat, utan forbehåll 
eller inskrånkning af tid eller omståndigheter; Och ehuru 
RådsProtocollet af den 1 Aug. 1763 och Fullmagten på 
Riddarholms Pastoratet samma dag nåmner 6fwerHofPre- 
dikants fonen, den han tillika skulle få behålla, men intet 
nåmner Åmbetet, hwilket af den orsak, efter mitt begrep, 
skjedt, att ingen fråga war om Fullmagt på Åmbetet, som 
Rosen redan innehade, efter sårskildt Kongl Maij:ts Full- 
magt, och at dess utnåmnande til Riddareholms Pastorat, 
som skjedt utom Cabinettet, skulle til hans såkerhet i Råds- 
Protocollet wara intagit: Så utmårkes utom forrbemålte 
Kongl. Maij:ts Nådiga bifall til dess begåran, den han 
snart 3:ne år i wårket til godo njutit, ej allenast Kongl 
Maijjts Bref til Ofwerste Marskalken den 26:te April 1766, 
at OfwerHof Predikants Åmbetet warit och då ån ytter- 
ligare blifwit Rosen forbehållit, i det at, ehuru han af- 
stått lonen, skulle han åndå for sig behålla Præsidium i 
HofConsistorio med Arfwodet derfore, jemte den dermed 
forknippade Ordens Predikants Sysslan, som orden lyda; 
hwilka functioner och derwid foljande formoner åro efter 
Statuter och forfattningar ifrån OfwerHofPredikants Åm- 
betet oskiljaktige, håldst det uti samma bref intagne ffcr- 
behållet om den afstådde fonens åter indragande til fore- 
warande casum icke hdrer; utan ock Fullmagten for D. 
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Enebom af den 12:te nåstl. Januarii, hwaruti formåles, at 
wården a£ Riddareholms Fdrsamlingen tillika med Ofwer- 
Hof Predikants Am be tet warit Rosén anfortrodt, med mera. 
I anseende til hwilket alt jag fdr min del icke finner nå- 
got twifwelsmål aga rum, det ju icke Rosén med Kongl. 
Maij:ts fullkommeliga Nådiga wilja och samtycke, jemte 
och tillika med Riddarholms Fdrsamlingen, warit wårkelig 
OfwerHofPredikant och Præses ConsistoriL 

Den andra frågan år fdre detta deciderad, genom 
Kongl. Maij:ts Bref af den 11 Aug. 1724 til General- 
Lieutenanten och Landshofdingen Baron Cronman, och en 
oklandrad utttfning deraf så wid Academier och Gymna- 
sier, som flere Stadsfdrsamlingar i Riket och åfwen med 
OfwerHofPredikants Åmbetet, har gjordt det til en bestan- 
dig Lag, at uti Ecclesiastique Staten kunna 2:ne och flere 
Fdrsamlingars wård fdrenas, och sårskildte tjenster af en 
Person innehafwas och bestridas. 

Den 3:dje frågan upldses igenom Rege rings formen 
och Swea Konunga Forså kran, i kraft hwaraf, och så ofOr- 
nekeligit det år, at Kongl. Maij:ts HofStat och HofBetjente 
uti 20 § i Regerings Formen åro undantagne ifrån de tjen- 
ster och Åmbeten, som antingen i Rådet eller i Cabinettet 
bora f&rgifwas, och fdljakteligen Kongl. Maij:t tilhorer at 
dem omedelbart besåtta och f&rgifwa, så ostridigt blifwer 
ock det, at efter Regerings Formens 2 § ingen kan fdr- 
dårfwas til sin egendom och wålfård, utan at dertil Lag- 
ligen wara fdrwunnen och domd, hwarmed 10 § af Swea 
Konunga Forsåkran, hwad egenteligen Rikets Åmbeten och 
tjenster angår, inståmmer, hwarest fCrsåkras, at ingen utan 
foregangen och wid Laga Domstol anståld ransakning, eller 
deras beprdfwande, som dertil efter Ffirordningarne råttig- 
het aga, skall på någon tid afhållas ifrån dess Åmbetes 
wårkelige f or r ått ande, ej eller utan Laga Dom afsåttas. 

Som nu således Rosén på alt lagligt och ordenteligt 
satt war innehafware af OfwerHofPredikants Åmbetet wid 



Digitized by 



204 



Kongl. Maij:ts Hof, grundadt uti Rikets Ordinarie Stat, 
och lika lagligen och ordenteligen, efter dess gjorde under- 
dånige anhållan och Kongl. Maijrts dertil gifne Nådige bi- 
fall, derjemte och tillika århållit Riddarholms Forsamlingen 
med Bromma Annex, så foljer deraf, at han på intet an- 
nat ån lika lagligt och ordenteligt satt kunnat derifrån 
skiljas; så at om sidstnåmde Forsamlingars wård skulle 
afses kunna så aldeles sysslosåtta Rosen, at dess upwakt- 
ning och tjenst wid Kongl Håfwet såsom OfwerHofPredi- 
kant derigenom måtte saknas, så hade han kunnat fdr- 
wfinta den råttwisa, som den aldraringaste Swensk under- 
såte icke nekas kan, nemligen at blifwa hord och antingen 
få å daga lagga sin oskuld och hinderlOshet til bågge desse 
Åmbetens utfdrande, til Guds Åra, Kongl. Maij:ts ndje och 
Fdrsamlingarnes nytta, eller ock njuta den Nåden, at ut- 
bedja sig få afstå enthera, så framt ej fulla skjål kunnat 
fdrekomma til dess lagliga afsattjande. Således och eme- 
dan, som fdrbemålt år, 10 § af Swea Konunga Fdrsåkran, 
jemfBrd med 2 § Regeringsformen, uttryckeligen och utan 
åtskillnad lofwar och tilsager hwarjom och enom den huf- 
wudsakelige delen af Swensk manna fri- och såkerhet, at 
ingen skall utan fftregången laga ransakning och dom ifrån 
sitt Åmbete eller tjenst afsåttas; Altså gdr jag mig det 
underdånige glada hopp, at Kongl. Maij:t, som så nådigt 
lofwat at bibehålla alla sine undersåtare wid deras lagliga 
rått och fdrmoner, och wid alla tilfallen lika nådigt och 
råttwist låtit sig derom wårda, lårer i anledning af 13 § 
Reg. Formen samt i anseende til den pligt, som 14 § 
Riksens Råd ålågger, åfwen låta deras underdånige fBre- 
stållning hårutinnan hos sig gålla til Rosens återinsåttande 
uti sitt efter Fullmagt af den 11 Sept. 1758 innehafwande 
6fwerHofPredikants-Åmbete och Præsidium uti HofConsi- 
storium, til dess sådane skjål och omst&ndigheter fore- 
komma, som kunna prdfwas aga laglig grund til dess endt- 
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ledigande ifrån någonthera af de honom i Nåder updragne 
Åmbeten och ffirråttningar. 

Hwarefter Deras Excellencer hwar f5r sig sårskildt 
Sig sålunda yttrade, som fdljer: 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Ribbing: Af 
alla de mål jag hittils uti Kongl. Maij:ts RådCammare 
ofwerwarit, anser jag detta såsom ett af de mast ommande 
och bekymmersammaste. Det år ej min offtråndrade boi- 
jelse, at med underdanig wordnad i all uptånkelig måtto 
bidraga til Kongl. Maij:ts hoga noje, som jag wid detta 
granlaga tilfalle endast får rådfråga: RegeringsLagarne och 
min Ed utstaka min Ambetspligt och skyldighet, som fif- 
wen består derutinnan, at waka Ofwer Medborgares rått» 
ifrån hwilken jag ej ett hårs mån får afwika. 

Af de uplåste handlingar hafwer jag inhåmtat: at 
Rosen ostridigt, efter Kongl. Maijits Nådige Fullmagt, år 
Dess OfwerHofPredikant; at honom, jemte berflrde Åm- 
bete, wården flfwer Kongl. Riddarholms Forsamlingen i 
Nåder blifwit anfortrodd; at han wid berdrde OfwerHof- 
Predikants-Ambete torde hafwa något fOrsummat, hwarfdre 
han dock ej wederbflrligen blifwit tiltald; at han om dis- 
pensation ifrån någondera af sine Sysslor ej anhållit, hwil- 
ket honom wid raisstrostan af någotderas behdriga skjotsel 
tilkora mit; och at han utan gjord underdånig ansokning 
derom eller efter någon 6fwergången ransakning och dom 
ifrån OfwerHofPredikants Åmbetet och præsidii fOrande i 
HofConsistorio blifwit endtledigad. 

Hårwid upkommer således den frågan, om KongL 
Maij:ts håga råttighet, at innom Dess Hof efter egit nå- 
digste wålbehag bortgifwa tjensterne, åfwen kan stråckas 
så wida, at den som en gång århållit Kongl. Maij:ts Nå- 
dige Fullmagt kan utan ransakning och dom ifrån dess 
Syssla endtledigas? Denna fråga finner jag af Hans Ex- 
cellence Herr RiksRådet v. Wallvik in Voto tillråckeligen 
uplost, hwarfore jag ock med honom mig til alla delar 



Digitized by 



206 



derutinnan foren ar: wål wetande, at mig tilkommer, for 
min del, KongL Maijrts hfiga råttigheter wårda och for- 
swara, men ej de samma i någor måtto utwidga. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Funck: Uti 
denne granlaga och bekymmersamma sak hade jag garna 
onskat at kunna undwika mitt underdånige yttrande af- 
gifwa; men som det rfirer en Undersåtes så wåsendteliga 
rått, bor jag mig derifrån ej undandraga. Af den uplåste 
Acten med hwad Hans Excellence Herr RiksRådet von 
Wallvik omståndeligen uti dess dictamen anfort, åger jag 
om denne sak tilråckelig uplysning, och inståmmer med 
honom till alla delar uti fOrrberdrde dess forklarade me- 
ning och tilstyrkande. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Reuterholm 
gaf foljande ad protocollum: 

Når Konungens OfwerHofPredikant sokte Riddarholms- 
Fdrsamlingen, och Hans M:t af Nåde honom dertil befor- 
drade, så folgde deraf, at på Konungens nådiga behag an- 
kom, om de OfwerHof Predikants Åmbetet åtfdljande fiin- 
ctioner af honom widare skulle bestridas, eller huru långe 
och til hwad tid af OfwerHofPredikanten Rosens tjenst i 
den delen Kongl. Maij:t Sig i Nåder wille betjena; Ty 
Riddareholms Pastorens och det Ambete Rosen fdrut inne- 
hade hora icke til sammans, eller tilforene hafwa warit in- 
separable. 

Konungens Fullmagt på Riddarholms Pastorat af den 
1 Aug. 1763 utfåster icke eller, at Rosen, jemte posses- 
sionen af det århållne Pastoratet, alt framgent wid utåf- 
ningen af sitt f6rra Ambete skulle wara bibehållen; Och 
som derfdre efter 20 § af Regeringsformen det fir en owe- 
dersågelig Konungens ensak och hdga råttighet, at tjen- 
sterne och deras f&rwaltning samt loner innom Dess KongL 
Hof efter egit nådigt wålbehag bes åt ta, bortgifwa, fdr- 
dela och disponera, når, åt hwem och huru Hans Kongl. 
Maij:t Nådigst behagar; Så ser jag for min del inga hinder, 
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hwarfOre icke Hans Maij:t så wål i detta som andra fall 
sin enskyldte hoga rått nyttja kunnat. 

OfwerHofPredikanten Rosén sager wal, at han begårt 
behålla bagge Åmbeten, och at han ment, at det wore i 
Nåder bewiljadt; Men då Hans KongL Maij:t, som oneke- 
ligen åger den allmånna rått at wara Dess egna KongL 
ords och menings uttydare, declarerar, uti sitt nådiga 
dictaraen af den 26 Febr. sidstl., at Dess tanka intet så- 
dan warit; Så kan, af undersåtelig wtirdnad och under- 
danig deference wid så fatta omståndigheter, intet annat 
ån mitt omdome aldeles tystna, och jag anse OfwerHof- 
Predikanten Rosens tanka for o riktig, samt foljakteligen 
hans i underdånighet anforde beswår for mycket obefogade 
och ogrundade. 

OfwerHofPredikantsl6nen, som uti Pastors Fullmagten 
blifwit i nåder Rosén lofwad, har Hans KongL Maij:t in- 
tet befalt honom aftaga, så at jag icke finner honom der- 
af hafwa mera mist ån han sjelf welat. 

Står det hwar och en Privat man fritt at taga til sin 
husprest hwem han will, och at ordonnera for sig predik- 
nings- och sin Andakts sått och timma, då ock huru ho- 
nom behagar; Så mycket mera måste Konungen åfwen i 
den delen oklandrad aga sin hOga rått. 

Ifrån sitt Åinbete år OfwerHofPredikanten Rosén in- 
tet afsatt, utan han år derifrån til ett annat befordrad, 
och altså passar sig intet til denna Casus 6 § utur Rik- 
sens Standers underd. Bref af den 30:de April 1756; ifrån 
hwilken omståndighet och ett RådCammaren uti detta 
Bref ålagdt alt f6r ommande beprofwande, då wår Nådige 
Ofwerhet altid foljer råttwisan och ingen trogen HofBetjents 
rått någonsin fdrkrånka will, RådCammaren ofelbart i alla 
tider lårer fftrmodeligen blifwa fdrskont. 

Ingressen af den Fullmagt, som i Nåder D:r Enebom 
år gifwen, efter mitt omdome, innehåller als intet fdrklen- 
ligit, hwarken emot Roséns Person eller Ambetes gåfwor, 
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menskliga beskaffenheten, at man intet kan tiilika eller 
på en och samma tid wara på 2:ne stallen och. 2:ne sar- 
skildte goromål wål utråtta, och wore en mårkwårdig fdr- 
måtenhet om prætentionen sig kunde så långt stråcka, at 
Konungen efter sin HofPrests convenence sig i alla tider 
ratta borde. 

Ej eller efter mitt begrep ser jag, når Rosen blef be- 
fordrad, at han bordt antingen emot all wanlighet ifrån 
sitt forrå Åmbete något formeligit Afsked sig fdrwånta, 
eller ock, då, efter sin egen åstundan, han ifrån den Syss- 
lan war flyttad blefwen, at hans Ofwerhet hade bordt hdra 
och rådfora honom om, når, huru eller åt hwem Konungen 
det ledige Ambetets forwaltande finge disponera. 

Hans Kongl. Maij:t har redan deruti warit nådig nog, 
at alt ifrån Aug. 1763 Rosén fått behålla hela Ofwer-Hof- 
Predikants lonen, och at Konungen sig med den Ofwer- 
Hof Predikants tjenst welat bendja, som jemte Riddareholms 
Forsamlingens betjening han under denna tiden åstadkom- 
ma kunnat; Men deraf f oljer aldrig någon n6dwåndighet 
och pligt, at, lonen oberåknad, om tjenstens annorlunda 
bestridande nu och framdeles Konungen på annat sått icke 
borde få foranstalta. 

Dessutom tyckes en Åndelig Mans fornåmsta afsigt 
bora syfta på den sanna upbyggelse, som han, under en 
trogen och desinteresserad sjalawård, måtte kunna åstad- 
komma, och hwaruti honom intet bdr fela at weta, det 
icke något intrångande, utan åhorares wålwilja och f6r- 
troende den hufwudsakeligaste delen bidraga, som ock at 
råttskaffens samwetsome herdar mindre FOrsamlingar, an 
Riddarholmen med Bromma annex, kunnat fdrekomma an- 
swarige, samt en dryg portion nog, och derfåre den, som 
intet for mycket tror sig sjelf, eller af enskildte afsigter 
styres, ej synes friwilligt kunna wilja, med obehag, twinga 
sig fram och stråfwa efter tyngre b5rda, ån han annars 
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sjelf tror, år ofwertygad och will, at både alt hans wårk 
och kallelse, mindre af jordiska omstandigheten fin af en 
Allwis Hogre Hands forsyn fOrnamligast beror. 

Summa, på hwad sida jag ock denna sak wånder, kan 
jag uti intet annat begrep och slut derom stadna, an at 
OfwerHofPredikanten Rosén har inga skjål til någon kla- 
gan, och at den, som han anført, år både eftertånkelig, 
som ock wore wål wårdig at alfwarsammeligen beifras, så 
framt Hans Kongl. Maij:t sjelf uti sitt nådige dictamen 
icke derom hade behagat fålla så milda utlåtelser, af 
hwilka synes, som wore Kongl. Maij:t benågen, af Kongl. 
Nåde, at dermed nådigst flfwerse. 

Hårwid anmårkte Hans Excellence tillika, at Ofwer- 
HofPredikanten Rosén uti dess underdånige ansokning om 
Kyrkoherde-Bestfillningen i Riddarholmen, då den 1763 
war ledig, wål anhållit, at dess innehafwande OfwerHof- 
Predikants-Åmbete tillika få behålla; men at RådsProto- 
collet derofwer af den 1 Aug. samma år endast nåmner, 
at han wid dess innehafwande OfwerHofPredikants lon 
skulle bibehållas. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Grefwe Gyllenstierna: 
Som fråga yppats, om detta mål in Pleno borde f5retagas, 
så får jag derwid forst beråtta, huru jag, då det på andra 
Rådsdivisionen forehades, ansedt det såsom innehållande 
ett anfSrt beswårande emot Kongl. Maij:t. Derwid upkom 
då hos mig 2:ne cons ide ratio ner: om någon ifrån dess 
Syssla kunde afsåttas utan laga ransakning och dom; och 
om en Prestman kunde beklåda 2:ne Åmbeten. 

Utan at såtta Kongl. M:t i parallele med en dess 
undersåte, fant jag målet af så mycken wigt och betyde- 
lighet, at det efter min tanka in pleno borde skjårskådas, 
såsom nåra rdrande en undersåtes wålfård, hwilken i Ri- 
kets grundlagar år forskantsad och bewarad. 

HUtoriika Handl, 4 Del. 14 
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Hwad sjelfwa hufwudsaken angår, samt betråffande den 
frågan 9 huru wida en Prestman må kunna 2:ne Åmbeten 
på en gång beklåda, finner jag den af Deras Excellencer, 
som for mig talt, nogsamt wara utredd, och conformerar 
mig derutinnan med Deras Excellencer Baron Ribbing, 
Herr von Wallwik och Baron Funk: warandes jag derom 
fdrwissad, at Kongl. Maij:t, efter en nogare århållen under- 
råttelse om detta måls sanna beskaffenhet, nådigst tåckes 
ytterligare låta OfwerHofPredikanten Rosén wederfaras den 
Kongl. Nåd, hwarmed Hans Maij:t honom al tid omfattat 

Hans Excellence Herr RiksRådet Hermelin: Åfwen 
så litet, som jag till denne dag har undandragit mig at 
gifwa mine tankar tilkånna uti de mål, som jag ansedt 
mig tilhdra, åfwen så litet åstundar jag at wara sjelf- 
rådande, och lyder fdrdenskull pluralitetens beslut. Mitt 
underdånige tilstyrkande år fdrdenskull, at de skjål och 
omståndigheter, hwilka uti Herr RiksRådet v. Wallviks 
voto åro anforde, nu blifwa Hans Kongl. Maijrt i under- 
dånighet tilkånna gifne, då jag gdr mig deg. f6rtr6stan, at 
Hans Kongl. Maij:t lårer låta de samma hos Sig i Nåder 
gålla. 

Hårmed forenade sig Dera$ Excellencer Herrar Rik- 
sens Råd Baron De Geer, Baron Kalling och Baron La- 
gerbielke. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Hiærne an- 
fflrde sig wela hemtaga Acten, at nårmare stadga dess tan- 
kar i detta mål. 

Wid justeringen af Protocollet anmålte Hans Excel- 
lence sig ånnu ej kunna dess yttrande afgifwa, efter Proto- 
collssecreteraren hittils nyttjat Acten wid Protocollets for- 
merande. 

Hans Excellence Herr Riks Rådet Grefwe Horn: Som 
hår ej år frågan, huru wida Kongl. Maijrt åger till bichtens 
fOrråttande sjelf utse och forordna den, til hwilken Kongl. 
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Maij:t nådigt fortroende åger, utan om sjelfwa OfwerHof- 
Predikants-Ambetets bestridande i det flfrige; så forenar 
jag mig i den delen med Hans Excellence Herr RiksRådet 
Baron Hermelin. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Friesendorff: 
Uti den anmårkning rOrande Kongl. M:ts råttighet, at sjelf 
utnåmna dess BichtFader, hafwer Hans Excellence Herr 
RiksRådet Grefwe Horn mig fflrekommit. Då jag, hwad 
hufwudsaken angår, eftersinnar, huru både Biskop Kal- 
senius och ArchiBiskopen Troilius, med flere, lika såsom 
præbenden wid Of werHof Predikants Åmbetet, haft wår- 
den ofwer andra Forsamlingar tillika, och deraf kan draga 
den f Sigd, at ber&rde Åmbete åfwen nu kan wara combi- 
neradt med Riddarholms Forsamlingen, ocb at Rosen, som 
bemålte Kyrkoherde-Bestållning nu innehafwer, ej af den 
grund kan^ ifrån OfwerHofPredikants-Åmbetet emot dess 
wilja endtledigas: Så forenar jag mig, hwad den frågan 
angår, aldeles med Hans Excellence Herr RiksRådet von 
WaUvik. Men emedan denne sak år mycket omtolig och 
gran laga; Ty skulle jag hålst ønska, at då de skjål och 
omståndigheter i denne sak, som til åfwentyrs warit Hans 
Kongl. M:t mindre bekante, Hans Maij:t i underdånighet 
foredragas, tillika hemstållas må, huru wida Hans Maij:t 
ticktes utse något temperament, hwarmedelst Hans Maij:ts 
wålbehag kunde med Rosens klagolCsstållande forenas. 
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KMsprttoMlet dei 14 April 1767. 

Nårwarande: Deras Excellencer Herrar Riksens Råd 

Herr Grefwe Låwenhielm. Baron Hermelin. 

Baron Friesendorff. Gref Gyllenstierna. 

Grefwe Horn. Baron Reuterholm. 

Baron Hiærne. Baron Funck. 

Baron Lagerbielke. von Wallvik. 

Baron Kalling. Baron Ribbing. 

Baron De Geer. Baron Dtlben. 

l:o Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Hiærne 
aflfimnade nu til Protocollet dess skrifteligen ftirfattade ytt- 
rande uti OfwerHofPredikanten Rosens sak, rårande dess 
endtledigande ifrån berdrde Åmbete, så lydande: 

Sedan Hans Kongl. Maijrt i Nåder f5rklarat, med hwad 
wilkor Kongl. Maij:t utnåmt Doctor Rosén til Kyrkoherde 
i Riddarholmen, så kan intet twifwelsmål hos mig upkom- 
ma derom. 

Men som jag wid handlingarnes genomlåsande icke 
funnit, at desse wilkor blifwit Doctor Rosén af weder- 
bdrande tilkånna gi f ne, hwarigenom han således ej fått til- 
falle forklara sig, huru wida han på det såttet åstundade 
den af honom sokte befordran, utah han lefwat i den tan- 
kan, som hade Kongl. Maij:t i Nåder bifallit dess under- 
dånige ansokan med de af honom i underd. begårdte wil- 
kor; Så skulle jag for min del i underdånighet onska, det 
tåektes Kongl. Maij:t nådigst låta honom wid Præsidii f6- 
randet i HofConsistorio blifwa bibehållen. 

Widare ser jag mig icke kunna gå, håldst Kongl. 
Maijrt redan i nåder bibehållit honom wid lonens åtnju- 
tande, emedan ingen fråga år hwad bicht och predikningar 
angår, som endast tilhorer Kongl. Maij:t sjelf at wålja och 
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ombyta den eller den, som Kongl. Maij:t i Nåder fOr godt 
finner at dertil nyttja. 

Men då den okunnighet, hwarutinnan Doctor Rosen 
faårtils warit om Hans Maijrts honom nu tilkånna gifne 
h6ga intention, fir en anledning for mig at på satt, som 
redan anftrt fir, i underdånighet ønska, det tåcktes Kongl. , 
Maij:t i Nåder låta honom bibehållas wid Præsidii førande 
i HofConsistorio; Så måste jag ock tillika tilstå, det jag 
ej utan fdrundran kunnat anse, det bem:te Doctor wid 
detta tilfållet oroat KongL Maij:t uti en sak, der det tør 
honom som Prestman warit anstandigare at åtnoja sig 
med Kongl. Maij:ts egen hdga decision, ån på sått, som 
skjedt, derdfwer anfdra beswfir. 

Hans Excellence Herr RiksRådet och CantzliPresi- 
denten Grefwe Ldwenhielm, som fdr sin opasslighet warit 
hindrad denne sak dfwerwara, yttrade sig ej wilja undan- 
draga sig, i fall Deras Excellencer ej hade derwid något 
at påminna, at dess tilstyrkande hårutinnan åfwen afgifwa. 

Men som Hans Excellence ej warit nårwarande wid 
målets f&retagande, eller uti beslutet tagit del; Så trodde 
Deras Excellencer harmed bora forhallas efter Riksens 
Standers underdånige skrifwelse af den 14 April sidstl. 
år, angående Herrar Riksens Råds meningars inhåmtande, 
som fdr laga forfall wid någon saks afgorande warit från- 
warande. 



5:o CammarExpeditionen af trådde, men inkallades åter 
emot middagen, då Deras Excellencer Herrar RiksRåden 
Baron Fricsendorff och Baron Lagerbielke anmodades, at 
hos Kongl. Maij:t å Rådets wagnar frambåra de fdr 6f- 
werHofPredikanten Rosén uti åfwanberftrde sak talande 
omma skjål- och omstandigheten 

Wid återkomsten ifrån KongL Maij:t berattade Deras 
Excellencer, huru de Kongl. Maij:t i underdånighet fBre- 
dragit, at Rådet ansett detta såsom en ganska om och 
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granlaga sak; at hårwid så dane omstandigheter sig fdrete, 
hwarom Kongl. M:t ej i Nådcr torde hafwa warit under- 
råttad, och hwilka Kongl. Maij:t torde taga i nårmare nå- 
digt dfwerwågande; at Rådet af handlingarne inhåmtat, 
det Kongl. Maijrt år 1763 utnåmt Rosen til Kyrkoherde 
i Riddarholmen, med bibehållande af OfwerHofPredikants 
ldnen, hwilket i RådsProtocollet, hållit på Drottningholm 
den 1 Aug. samma år, finnes intagit; at Kongl. Maijrt ge- 
nom Nådig skrifwelse til Herr RiksRådet och Ofwerste- 
marskalken Grefwe Horn i nåder forordnat om en del af 
OfwerHofPredikantslOnens fordelande emellan 2:ne lftnlftse 
Hof Predikanter, med det af Rosen gjorde forbehåll, at for 
præsidium i HofConsistorio få behålla det derfore bcstådde 
Arfwode, jemte den dermed forknippade Ordens Predikants 
Sysslan; at uti Enboms utfårdade OfwerHofPredikants Full- 
magt såsom ett conformitarium kan anses, at Rosen wårke- 
ligen war Of werH of Predikant, då han derfore i berdrde Full- 
magt således nåmnes, och at han' i anseende til Riddar- 
holms Forsamlingens wård derutinnan omrdres såsom der- 
igenom så sysslosatt, at han ej kunde skjota båda desse 
bestållningar; och at når alla hårwid forekomne skjål och 
omstandigheter sammanlåggas, Rådet gåraa 5n skade, at 
Kongl. Maij:t, i anledning af Regeringsformen och Dess 
dyra Konunga Forsak ran, nådigst ta ektes de i detta mål 
warande 5mma considerationer således anse, at OfwerHof- 
Predikanten Rosen ej uti något lidande eller minskning i 
dess formoner måtte forsåttas, hwaraf han hittila genom 
Kongl. Maij:ts Nåd sig i underdånighet fått bugna. 

Haruppå hade Hans Kongl. Maij:t i Nåder swarat, 
at om Statssecreteraren til RådsProtocollet år 1763 något 
anmålt angående Rosens utnåmnande till Riddarholms For- 
samlingen, så hade sådant skjedt utan Kongl. Maij:ts be- 
fal lning; at Kongl. Maij:t såsom Patronus Ecclesiæ ansåg 
det såsom en Dess rattighet at tilsåtta Pastor i Riddar- 
holmen, åfwen som det wore Kongl. Maij:ts ensak at an- 
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taga en OfwerHofPredikant i Dess Hof, och at combinera 
detta Åmbete med ett annat PresteÅmbete; at hwad Ro- 
sens l6n anginge, KongL Maij:t wille låta tils widare bero 
wid hwad derom redan wore anbefalt; at det ej wore nå- 
got owanligt om Rosén uti Enboms Fullmagt kallas Ofwer- 
HofPredikant, efter alla, til och med Riksens Råd, ehuru 
de blifwit licentierade ifrån sine Åmbeten, andå altid be- 
hålla Titul af det Åmbete de forwaltat; at orsaken til Ro- 
sens bibehållande wid 5fwerHof Predikants ldnen warit, at 
Kongl. M:t i Nåder fOrundte afledne Doet. Petterssons anka 
dubbla Nådår wid Riddarholms Forsamlingen, hwarigenom 
Rosén således annars blifwit ldnlos; at KongL Maij:t i detta 
mål fOrrut noga ftfwerwågat alla skjål och omståndigheter, 
och således ej årnade åndra Dess beslut; at hwad Ordens- 
Predikants-Sysslan betråffade, trodde Hans KongL Maij:t 
det dependera af Dess egit Nådiga wålbehag, halst det wid 
forr yppad fråga emellan Doctor Schroder och Lfitkeman, 
såsom båda OfwerHofPredikanter, angående Gudstjenstens 
forråttande en Ordensdag, det då fBrblifwit wid KongL 
Maij:ts fdrklarade wilja; och at sluteligen KongL Maij:t 
åberopat sig Dess skriftelige yttrande, och widare dfwer- 
lemnat detta mål til de måtts widtagande Rådet kan prflf- 
wa tjenlige. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron D&ben an- 
mårkte, at ehuru han, såsom frånwarande wid detta måls 
forstå føredragande, eij kunde sig derøfwer något ytt ra, 
trodde Hans Excellence dock dess skyldighet wara wid den 
omstandigheten, angående forrberdrde gjorde anmålande i 
RådCammaren på Drottningholm, såsom då warande Stats- 
secreterare, foljande i underdrt årindra: at en sådan be- 
fallning torde hafwa KongL Maij:t undfallit; men at fore- 
dragningen skjedt uti KongL M:ts egen hdga n&rwaro, det 
utwisar det i Acten bilagde Råds Protocoll; at ett sådant 
anmålande warit så myeket mera i sin ordning, som, ehuru 
KongL Maij:t åger Jus Patronatus uti Riddarholms Før- 
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samlingen, Fullmagten lika fullt ifrån CammarExpeditionen 
borde utfårdas, enligt hwad forut wanligit warit, som då 
Hausswolff den 17 Jan. 1745 och Peterson den 11 Junii 
1752 århello Kongl. Maij:ts Nådige Fullmagter at wara 
Pastores i Riddarholmen, hwilka Statssecreteraren Boneau- 
schold contrasignerade, hålst Pastor i Riddarholmen ej kan 
anses såsom en Bestållning på Konungens sårskildte Hof- 
Stat, då Pastor derstådes tillika år Assessor i Stockholms 
Stads Consistorio, och at i fall Kongl. M:t ej befalt Ro- 
sens utn&mnande til merberårde ledige bestållning, at i 
Rådet foredragas, det sådant lika fullt bordt skje, i syn- 
nerhet som tiden til samma Sysslas bortgifwande ej efter 
forfattningarne då war exspirerad. 

Hårmed afstadnade widare dfwerl&ggning fér i dag, 
och åtskildes Deras Excellencer klockan 2. 



RådspntdMlet dei 15 April 1717. 

Nårwarande Deras Excellencer Herrar Riksens Råd: 



Herr Baron Friesendorff. 
Grefwe Horn. 
Baron Hiærne. 
Baron Lagerbielke. 
Baron Kalling. 
Baron Hermelin. 



Gref Gyllenstierna. 
Baron Reuterholm. 
Baron Funck. 
von Wallvik. 
Baron Ribbing. 
Baron Duben. 



l:o Statssecreteraren Baron Ehrencrona beråttade, at 
han på Nådig kallelse warit hos Hans Kongl. Maij:t och 
då undfått Kongl. Maijrts nådige befallning at i RådCam- 
maren anmåla, det Kongl. Maij:t åstundade se Råds Proto- 
collerne uti OfwerHofPredikanten Roséns sak. Hans Kongl. 
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Maijrt hade derwid yttrat sig, at Deras Excellencer, som 
i går i detta firende warit ifrån Rådet Deputerade, torde 
kanskje ej så noga fattat Hans Kongl. Maijrts då førklarade 
tankar uti Dess aflåmnade Nådige swar; Hwarom Hans 
Kongl. Maij:t wille wara underråttad. 

Deras Excellencer yttrade sig hårwid ej hafwa något 
at påminna, utan anbefaltes, at berflrde protocoller genast 
skulle til Hans Kongl. Maij.t i underdånighet aflåmnas; 
hwilket ock af Statssecreteraren Baron Ehrencrona straxt 
wårkståltes. 



MdspnteMlet dem 23 April Ml. 

Nårwarande: 
Hans Kongl. Hoghet CronPrintsen 
och 

Deras Excellencer Herrar Riksens Råd 

Gref Lawenhielm. Baron De Geer. 

Baron Friesendorff. Baron Hermelin. 

Grefwe Horn. Baron Reuterholm. 

Baron Hiærne. v. Wallvik. 

Baron Lagerbielke. Baron Ribbing. 

Baron Kalling. Baron Dilben. 



2:o Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Friesen- 
dorff anmålte, at wid underdånig upwagtning Hans Kongl. 
Maijrt til Hans Excellence hade återlamnat de af Hans 
Kongl. Maij:t begårdte RådsProtocoller uti OfwerHofPre- 
dikanten Rosens sak, hwarjemte Hans Excellence undfått 
Nådig befallning at til Protocollet afgifwa Hans Kongl. 
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Maij:ts ytterligare skrifteligen forfattade Dictamen uti be- 
r6rde Amne; Med hwars uplåsande til en annan dag nu 
upskjftts. 



IMspnteMlet åtm M April 1767. 

Nårwarande: 
Hans KongL Hoghet KronPrinsen 
och 

Deras Excellencer Herrar Riksens Råd 

Baron Friesendorff. Grefwe Gyllenstierna. 

Grefwe Horn. Baron Reuterholm. 

Baron Hiærne. Baron Funck. 

Baron Lagerbielke. von Wallvik. 

Baron Kalling. Baron Ribbing. 

Baron De Geer. Baron Dtiben. 
Baron Hermelin. 



3:o KongL M aij:ts ytterligare aflåmnade Dictamen an- 
gående OfwerHofPredikanten Roséns endtledigande ifrån 
OfwerHofPredikants Åmbetet uplåstes. 

Ad protocollum. 

Uti OfwerHofPredikantens Rosens sak kan icke något 
grundligare anfdras, en hwad af Herr RiksRådet Baron 
Reuterholm anfdrdt år, och hwarmed Herr RiksRåd Baron 
Hierner uti det hufvrudsakeligast och hwad granden angår 
finnes inståmma. Men som icke dess mindre pluraliteten 
uti Rådet warit af annan tanka, och uti Råds protocollen 
af den 10 och 14 April mycket sages om undersåtares rått 
och såkerhet at inge Embets man utan laga ransakning 
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och dom kunna afsåttjas ifrån sine Embeten, at uti denne 
sak aro månge Omande omstandigheten många Citationer 
af Regerings formen och min Konunga FOrsåkran giores, 
Så har Jag effter skedd communication af desse protocoll 
funnit mig fOranlåten at jemwål något ytterliger for min 
rakning låta inflita. 

Det år såkerligen en Riksens Råd ålagd skyldighet 
at uti desse delar waka fOr undersåtarnes wålfårt, och der- 
uti skall Jag Riksens Råd med mit effterdOme fOrgå. 

Jag wet icke, om någon inom sig f Orer den bekym- 
mersame klagan at hafwa utan laga ransakning och dom 
blifwit afsatt ifrån sitt Embete, eller elljest ohOrd d5md. 
Men det wet Jag i allt fall, at ingen år som deruti hwar- 
ken nu eller fOr framtiden skall kunna gifwa mig skulden. 

Icke eller har sådant skedt med OfwerHofPredikanten 
Rosen. At Jag har lus patronatus wid Ridderholms for- 
samlingen och at denna forsamling offta warit och folj- 
akteligen kan wara skild ifrån OfwerHofPredikants beståll- 
ningen, det finner Jag uti Råds protocollen icke bestridas. 
At Jag ock kunnat både effter denna grund och effter 20 
§ uti Regerings formen lemna Rosen walet at antingen 
forblifwa OfwerHofPredikant eller ock lemna detta Em- 
bete, icke styckwis Predikningen och bikten, utan ock pre- 
sidi forande med hwad dertil horer, for at få Ridderholmen, 
det lårer icke eller kunna nekas. 

Frågan blifwer då, huru Jag håruti fOrordnat, och om 
Rosen något blifwit afhåndt som Jag honom tillagd. At 
uplOsa denna fråga, lårer icke Suppliquen kunna tågas til 
grund, så wida Rosen allena tilkom at soka och mig at 
resolvera. 

Derwid anfOres påskrifft af Suppliquen med bifall, en 
påskrifft hwilken Jag hwarken giordt eller tecknat. Hwar 
och en wet, at om en sådan påskrifft sker eller icke, om 
ock Suppliquen icke mera gafs ibland handlingarne, hade 
saken igenom fullmakten och protocollet all den auteuticite 



Digitized by 



220 



den hafwa bor, och at aldraminst en slik påskrifft kan 
gålla emot desses klara lydelse. Huru lyda då fullmakten 
och protocollet? 

At Rosen får jemte Ridderholms forsamlingen behålla 
des innehafwande OfwerHofPredikantsl&n. At l6n och be- 
stållning kunna skilljas ifrån hwarannan, det wisar dage- 
lige praxis wid månge tilfållen, och at Jag in hoc casu 
det kunnat gift ra, det kan effiter det foregående icke s&ttjas 
uti twifwelsmål. Någ fir det sagt uti Råds protocollet, at 
Rosen icke behftfde någon fullmacht uppå 6fwerHofPredi- 
kants Embetet, hwilket han redan innehade, och at der- 
fore uti fullmakten til Ridderholmen icke ir nåmdt om 
Embetet, utan allenast om l6nen. Jag måste upriktigt 
bekånna, at jag icke forstår denna argumentation. Rosen 
innehade åfwen så wål OfwerHofPredikants l6nen som Em- 
betet, och derfOre blifwer det mycket naturligare at f&lla 
det omdome, at effter som uti fullmakten til Ridderholmen 
allena nåmnes lonen, men icke OfwerHofPredikantsEmbetet 
eller presidium, så har Jag med det senare welat hafwa 
fria hånder. åfwen så litct innebår min fullmakt for 6f- 
werHofPredikanten Doctor Enbom något skifil håremot. 
Icke har Jag nekat, at Jag låtit tils widare Rosen for- 
blifwa wid OfwerHofPredikantsEmbetet med det mera. 
Men hwad Jag nekar, år at jag lagt mig på ett eller an- 
nat satt hinder i wågen at annorlunda derom forordna. 
Mitt bref til Herr RiksRådet och Ofwerst Marskalken 
Grefwe Horn af den 26 April 1766 binder icke mera ån 
det ofrige. Jag har deruti gifwit mitt samtyeke, at Rosen 
finge utaf lonen lemna til de twenne fildsta lSnlosa Hof- 
Predikanter 600 daler, dock med det forbehåll at desse 
600 daler før dem åter indrages i hfindelse af timande 
åndring med presidii forande uti HofConsistorio. Icke har 
Jag uti detta bref sagd på hwad satt denne åndring sig 
skulle yppa, utan det forklarer fullmakten, som lemnar 
mig deruti en fri disposition. 
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Om Exempel behofwa anfdras uti en sak af denne 
beskaffenhet, så har jag dem jemw&l f6r mig. ErkjeBi- 
skopen Troellie och Doctor Schr5ders fullmakter wore helt 
annorlunde ån Rosens fullmakt stålte. Rosen har blifwit 
bibhållen wid lonen allena, och de forre åter wid bestall- 
ningen af OfwerHofPredikant och wid presidium. 

Jag wet icke, huruwida Herrar Riksens Råd låte desse 
och flere hit hdrande skiål hos sig galla, då hela den for- 
gångne ofwerlåggning blefwe 6fwerfl6dig, så som Jag det 
emot Herr RiksRådet Baron Frisendorf fdrklarat Men i 
annor håndelse ar Jag mig sielf skyldig at wisa anled- 
ningen och råttwisan af mitt giOremål. Jag forser mig 
ock håruti i synnerhet til Herrar Riksens Råds nit och 
insickt, som nårmast k&nna huru igenom oriktige begrep 
om Grundlagerne och deras tillåmpning skulle til skapas 
hwar dag ny lag, den ene rikets undersåte gynnes med 
den andres fortryck, och mig såsom Konung ofwergå, at 
mine menldseste gierningar blefwe ansedde for Inbrott emot 
grundlager och Konunga forsåkran. Sidst will Jag an- 
marka, at det wal kan hafwa skedt i min nerwarå i Rå- 
det, at Herr Riks Råd Baron Duben anmålt om Ofwer- 
HofPredikants lønen. Men derfbre hSrde det icke mera 
dit ån blott anmålandet om Rosens fullmakt till Ridder- 
holmen, hwilket wid protocollets justering bordt iakttagas, 
det gi6r ingenting uti hufwudsaken, emedan protocoll och 
fullmakten åro lika, och uppå begge har jag mitt au- 
fdrande grundat, men denne anmårkning år allenast for 
framtiden Stats Secreterne til råttelse, at de bruka denne 
urskillning. 

ADOLPH FRIEDRICH. 

Hans Excellence Herr RiksRådet von Wallvik an- 
drog: at han, då detta mål ftirsta gången på andra Råds- 
Dmsionen foredrogs, hemtagit handlingarne och i confor- 
mité deraf dess redan afgifne underdånige tilstyrkande då 
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førfattat; Hans Excellence hade ock sedennera ocb då detta 
nu uplåsne Kongl. Maij:ts Dictamen fOr några dagar sedan 
af Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Friesendorff 
blef anmålt, det samma til genomlåsande begart, och der- 
af fått anledning at ytterligare dess underdånige tilstyr- 
kande skrifteligen fdrfatta, hwilket nu uplåstes och til 
Protocollet aflåm nådes, så lydande: 

Med underdånigste wOrdnad bar jag åhårt Kongl 
Maij:ts til Protocollet gifne Nådige Dictamen uti Ofwer- 
HåfPredikanten Rosens sak. 

Min underdåniga tilgifwenhet f5r Kongl. Maij:ts Nå- 
diga wålbebag ocb godtfinnande, min agtning fOr Lagen, 
ocb åmhet om dess hftlgd, ocb min brinnande nit ocb 
kjårlek fOr rått ocb råttwisa hafwa bos mig upwåckt be* 
kymmersammaste eftertanka, buru wida jag uti mitt un- 
derdånige yttrande och tilstyrkande i denne sak, den 10 
i denne månad, på något s&tt emot mitt rena upsåt felat 
uti mitt begrep om sakens ratta ocb sanfårdiga fdrlopp 
och beskaffenhet, eller om grundlagarnes tillampning, til 
någons ftrfång. 

Då jag ånnu nårmare granskar denne sak, finner 
jag intet twifwelsmål om Kongl. Maij:ts ågande Jus Par 
tronatus wid RiddarholmsFdrsamlingen bwarken hafwa wa- 
rit, då Kongl. Maijrt d. 1 Augusti 1763 dermed i Nåder 
hugnade OfwerHofPredikanten Rosen, ej eller nu wara. 
Lika ostridigt år ock det, at Kongl Maijrt ågt rått och 
magt at afslå Roséns underdånige ansøkning om Riddare- 
holms Forsamlingens årbållande, jemte och tillika med dess 
innehafde OfwerHofPredikantsSyssla, så wål af den grund, 
at Kongl M:t tilborde disponera om dem bågge, som ock 
at de warit ocb kunna wara ifrån hwarannan skilde, och 
i håndelse det skjedt, hade Rosen warit ftranlåten at an- 
tingen återkalla sin ansOkning om Riddarholmen, eller ock 
afstå dess innehafde OfwerHofPredikantsÅmbete, før at år- 
hålla det forrå; Men då genom Kongl Maij:ts låmnade 
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Nådige bifall til denne Rosens underdånige anhållan han 
kommit i wårkelig besittning och ut5fning af både Ofwer- 
HofPredikants Åmbetet och Riddarholms Pastoratet, och 
frågan nu fSrekommit oin dess endtledigande ifrån det 
forrå, så har ej annat ån Acta och Protocoller warit der- 
utinnan mig til efterr&ttelse. 

Rosens férrbemålte underdånige ansdkningsskrift med 
Kongl. Maijits derå tecknade nådige bifall har hårwid icke 
kunnat saknas, såsom en hufwudsakelig del af A eten, hwar- 
på hela saken sig grundar. Den har enligit Cantzli-Ord- 
ningen och dageliga Praxis blifwit i Rådet anmåld såsom 
ett utom Cabinettet, hwart det råtteligen hOrde, afgjordt 
mål, på det at hwad 20 § i Regeringsformen f&reskrifwer 
måtte upfyllas, nemligen at 2:ne RiksRåd bordt derwid 
wara n&rwarande fdr at gifwa nftdige underråttelser, och 
at ordenteligit Protocoll derwid bordt hållas; men at Råds- 
Protocollet af den 1 Augusti, och Fullmagten fdr Rosen 
på Riddareholms-Fdrsamlingen af samma dag 1768, allena 
namner Of werRåf Predikant slonen, hwilken han tillika skulle 
få behålla, men intet formåler om Åmbetet, dertil kan i 
mitt sinne ingen annan orsak wara, ån den jag i mitt fttrra 
underdånige yttrande anført, emedan, som jag hår får til- 
lågga, jag intet bor førestålla mig, at Kongl. Maijrt welat 
taga lOnen ifrån Dess OfwerHåfPredikants-Åmbete, och til- 
Ifigga den ett annat Åmbete, hwarwid fdrut war full ordi- 
narie l5n^ mindre at Riksens Råd kunnat forbigå at der- 
wid g5ra underdånig årindran, eller dertil emot Lag och 
laglig ordning i underdånighet styrka, och hwaraf således 
fbljer, at så wål OfwerHåfPredikantsÅmbetet som ldnen 
bltfwit Rosén i Nåder fdrundt, at jemte Riddarholms For- 
samlingen få behålla; hwaruti jag ån mera styrkes så wål 
deraf, at han det i sjelfwa wårket innehaft, som af Kongl. 
Maij:ts Bref til Ofwerste Marskalken af den 26 April 1766, 
angående HåfPredikantslOnens afstående til 2:ne då lOnldse 
HåfPredikanter, hwaruti Kongl. Maijrt tydeligen i Nåder 
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férsåkrar Rosen at får sig få behålla arfwodet for Præ- 
sidium i HåfConsistorium, jemte den dermed forknippade 
Ordens Predikants sysslan, som orden der ly da; Ty lika 
som samma Ordens PredikantsSyssla intet år forknippad 
med arfwodet for Præsidium i HofConsistorium, utan med 
OfwerHofPredikantsÅmbetet, enligt 42 § af Kongl. Maijrts 
fornyade Ordens Stadgar af år 1751 Cap. 1, och Præ- 
sidium i HofConsistorium år en tilhorighet til OfwerHåf- 
PredikantsÅmbetet, efter Forfattningarne: Så fdljer de raf 
lika naturligen, at icke allenast arfwodet for Præsidium i 
HofConsistorio, utan ock sjelfwa Præsidium, och således i 
och med det samma sjelfwa OfwerHåfPredikantsÅmbetet 
blifwit Rosén i Nåder fOrsåkrat at få behålla, och det utan 
annat fdrbehåll, ån at den HåfPredikantslSn, som dermed 
blifwit skild ifrån OfwerHofPredikantsÅmbetet, skulle wid 
timande åndring dermed det samma åter tilfalla; och så- 
ledes har KongL M:t dermed behagat lagga Sig Sjelf hin- 
der i wågen at annorlunda kunna hårutinnan forordna, ån 
Lagen det medgifwer. Det altseende 5gat, som ser in i 
det fftrdolda, och det Allwetande Hdgsta Gudomeliga wå- 
sendet, som kanner och wet menniskjors innersta hjertans 
tankar, blifwer mig ett tryggt wittne, at jag sålunda finner 
denne sak, och icke annorlunda; Felar jag deruti, så har 
jag ock felat uti tillåmpningen af Lagen; Men står det, 
efter min Gfwerty geise, fast, at Rosén, enligt Acta Probata, 
warit och år laglig innehafware af OfwerHofPredikants- 
Åmbetet wid KongL Maijits Håf, efter Fullmagt af den 
11 Sept. 1758, utan at derifrån hwarken hafwa begårt be- 
fordran eller afskjed; Så år ock den gjorde tillåmpningen 
af 2 § i Regeringsformen och 10 § af Swea Konunga For- 
såkran til det, hwar5fwer Rosén sig i underdånighet be- 
klagar, tydelig och klar, och jag i min sjal och hjerta får 
båra det glada wittnesbdrd, at icke hafwa någon del der- 
uti, at genom grundlagarnes oriktige tillåmpning ny Lag 
blifwit tilskapad, någon Kongl. Maijits Undersåtare til får- 
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tryck eller gynnande, mindre Kongl. Maij:t til misshag, 
hwars hdgsta behag år råttwisans utdelande, och Dess h5g- 
sta ndje Undersåtares w&lgång. Jag kade ingen ting hflgre 
onskat, ån at efter min uudersåteliga skyldighet kunna låta 
KongL Maij:ts til kanna gifne Nådige tankar och wålbehag 
lånda mig til underdånig efterråttelse; Men wid så beskaf- 
fade omstendigheter; och i anseende til de skjål, som an- 
fbrde åro, kan jag intet gå ifrån min forrå underdånige 
yttrade tanka, utan styrker i underdånighet dertil, at 
KongL Maij:t i Nåder tåckes låta Rosén åter komma i 
besittning och utdfning af dess OfwerHofPredikants Åm- 
bete wid KongL Håfwet, efter derå ågande Fullmagt af 
den 11 Sept. 1758, enligt KongL Maij:ts Bref af tien 26 
April 1766. 

Hwarefter Deras Excellencer hwar for sig sårskildt 
sig sålunda yttrade: 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Duben an- 
drog sig nu ej kunna något utlåtande hårOfwer afgifwa, 
efter Hans Excellence wid forstå Rådplågningen i detta 
årende ej warit n&rwarande. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Ribbing: Jag 
åberopar mig hwad jag uti Protocollet af den 10 April 
uti denna sak i underdånighet anfort; Jag finner hår frå- 
gan ej wara, om OfwerHåfPredikantsÅmbetet och Kyrko- 
herdeBestållningen i Riddarholmen kunna åtskiljas, utan 
om Rosén, som utan wilkor innehafwer KongL Maij:ts 
Nådiga Fullmagt at wara OfwerHåfPredikant, kan utan 
ransakning och dom eller utan egit begifwande derifrån 
endtledigas; Och som denne fråga genom Rådets pluralitet 
forut år afgjord, och de hårwid warande oraa skjål och 
Considerationer Hans KongL Maij:t i underdånighet blif- 
wit forebragte; Så tilstyrker jag nu åfwen i anledning af 
hwad Hans Excellence Herr RiksRådet von Wallvik uti 
dess ytterligare Voto andragit, at Rosén wid OfwerHåf- 
Predikants Ambetet bibehålles, och uti de dermed oskilj- 
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aktigt fdrknippade råttigheter, hwarifrån han n&gon tid 
warit stångd och utesluten, åter insåttes. Af annan tanka 
tiltror jag mig ej wara, f br det answar och den redo, jag 
derfbre skyldig år. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Funck in- 
ståmde til alla delar med Hans Excellence Herr Riks- 
Rådet Wallviks redan yttrade tankar. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Reuterholm 
åberopade sig endast dess fore detta aflåmnade Votum i 
detta mål. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Hermelin: Jag 
ftirblifwer wid min forr yttrade tanka och låter derwid bero. 

Deras Excellencer Herrar Riksens Råd Grefwe Gyllen- 
stierna y Baron De Geer och Baron Kalling conformerade 
sig med Hans Excellence Herr RiksRådet v. Wallvik. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Lagerbielke 
fdrklarade sig nu» åfwen som fBrra gången, wara uti detta 
mål af enahanda tanka med Hans Excellence Herr Riks- 
Rådet Baron Hermelin. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Hiærne ytt- 
rade sig fdrblifwa wid dess til Protocollet af den 14 inne- 
warande aflåmnade Votum. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Grefwe Horn forente 
sig uti enahanda tilstyrkande med Hans Excellence Herr 
RiksRådet von Wallvik. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Friesendorff 
yttrade sig: Uppå de grunder jag fBrra gången adopterat, 
at ingen utan forwårkande kan ifrån dess innehafwande 
Åmbete afsåttas, och i anledning af de ytterligare skjål 
och omståndigheter Hans Excellence Herr RiksRådet von 
Wallvik anfftrt, tilstyrker jag at Rosen måtte wid dess 
OfwerHåfPredikants Åmbete warda bibehållen. 

Sedan pluraliteten således inståmt uti Hans Excellence 
Herr RiksRådet v. Wallviks yttrade tanka, upkom fråga 
om expeditionssåttet i detta mål. 




227 



Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Ribbing an- 
drog, at det hårwid torde forst wara nodigt afgora quæstio 
an? om någon expcdition i detta mål skall utf ardas, eller 
om hela rådplågningen dermed b5i^afstadna, at saken med 
alla derwid warande skjål och considerationer blifwit Hans 
KongL Maij:ts nårmare profwande i underdånighet under- 
kastad. Hans Excellence fant sig så mycket mera fBran- 
låten at styrka til expedition, som hwar och en lårer wara 
beråttigad til Rtsolution uppå de underdånige ansokningar 
och inlagor, som uti KongL Maij:ts Cantzlie cmottagas och 
i KongL RådCammaren afgdras. Hwad denne sak angår, 
ansåg Hans Excellence all ventilation hafwa warit onodig, 
om Rosen ej skulle til dess efterråttelse undfå något swar 
på dess underdånige anhållande. 

Hårmed forente sig Deras Excellencer Herrar Riks- 
Råden von Wallvik och Baron Funck. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Reuterholm 
åberopade sig nu åter 3ess f6rra yttrande. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Gref Gyllenstierna 
tilstyrkte expedition. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Hermelin up- 
repade åter hwad han hår frammanfore anfort. 

Deras Excellencer Herrar RiksRåden Baronerne De 
Geer och Kalling forente sig med Deras Excellencer som 
woro for sakens expedierande, hålst i annat fall all råd- 
plågning warit fåfång. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Lagerbielke 
forblef wid Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Her- 
melins yttrade tanka. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Hiærne fdr- 
målte sig eij hafwa något widare at tillågga hwad uti dess 
forr omfftrmålte Voto finnes anført. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Grefwe Horn til- 
styrkte expedition, och yttrade sig åfwen, til tidens win- 
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nande, wara af den tankan, at den må skje genom Utdrag 
af Protocollet 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Friesendorff 
war af samma tanka. » 

Sedan således genom omro3tning war afgjordt, at uti 
f6rrber5rde mål expedition kommer at utf&rdas, yttrade 
Deras Excellencer sig om såttet derwid, således: 

Hans Excellence Herr] RiksRådet von Wallwik och 
Hans Excellence Herr RiksRådet Grefwe Gyllenstierna hfillo 
f5re, at 6fwerHåf Predikanten Rosen uppå dess underdånige 
inlaga århåller Kongl. Maij:ts Oppne Resolution; hwarwid 
Hans Excellence Herr RiksRådet Gref Gyllenstierna sår- 
skildt anmårkte, at i håndelse af Kongl. Maij:ts wågrande 
underskrift derå, dermed efter Riksens Stånders tilstyr- 
kande wid 1762 års Riksdag i sådane håndelser åfwen i 
detta mål kunde fftrhållas. 

Deras Excellencer Herrar Riksens Råd Baronerne Reu- 
terholm, Hermelin, Lagerbielke ofch Hiærne kunde, i an- 
seende til hwad fflrrberort år, sig Ofwer denne fråga ej yttra. 

Deras Excellencer Herrar Riksens Råd Baronerne Funk, 
De Geer och Kalling forente sig med Deras Excellencer 
Herrar RiksRåden Grefwe Horns och Baron Friesendorffs 
redan yttrade tankar angående expeditionssåttet. 

Och kommer således til folje af pluralitetens tilstyr- 
kande extractum protocolli at expedieras. 

Wid justerandet af detta protocoll fSrklarade Deras 
Excellencer Herrar Riksens Råd, som tilstyrkt detta måls 
expedierande genom extractum protocolli, sig nu wara af 
den tankan, at det må skje genom Oppen Resolution. 

Widare upkom hårwid en sårskildt fråga om Deras 
Excellencer Herrar RiksRådens Baronerne Reuterholms, 
Hermelins, Lagerbielkes och Hiærnes yttrande angående 
expeditionssåttet, som uti sårskildt Protocoll år intagit 
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7. 

JUdsprtUktHet ilen 4 Itj 1767. 

Nårwarande Deras Excellencer Herrar Riksens Råd: 

Grefwe Lowenhielm. Baron Hermelin. 

Baron Friesendorff. Grefwe Gyllenstierna. 

Grefwe Horn. Baron Reuterholm. 

Baron Hiærne. Baron Funck. 

Baron Lagerbielke. von Wallwijk. 

Baron Kalling. Baron Ribbing. 

Baron De Geer. Baron Dilben. 

Protocollet af den 30 sidstl. April justerades, hwar- 
wid, sedan Deras Excellencer, som uti OfwerHåf Predikan- 
ten Roséns sak, angående expeditionssåttet, yttrat sig fdr 
Extractum Protocolli, ftirklarat sig inståmma med Deras 
Excellencer, som tilstyrkt, at detta mål genom Oppen Re- 
solution måtte expedieras, den frågan upkom, om Deras 
Excellencer Herrar Riksens Råd Friherrar Hiærne, Lager- 
bielke, Hermelin och Reuterholm kunna undandraga sig at 
angående expeditionssåttet i fOrrbemålte sak sig uttrycke- 
ligen yttra, sedan genom omrdstning blifwit afgjordt at 
den samma bdr expedieras. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Hermelin 
forklarade sig anse fdrenåmde frågor om expedition och 
expeditionssåttet så nåra med hwarannan combinerade, at 
Hans Excellence trodde något dess widare yttrande i den 
sednare omstandigheten wara onodigt, sedan Hans Excel- 
lence utlåtit sig flfwer den fflrra, och pluraliteten redan 
afgjordt huruledes expeditionen nu kommer at utfårdas; 
Men om Deras Excellencer faststålla, at et något widare 
yttrande hårutinnan ånnu år nddwåndigt, så hwarken wille 
eller kunde Hans Excellence undandraga sig det samma 
afgifwa. 
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Sedan hårofwcr någon stund blifwit ventileradt, yttrade 
sig Deras Excellencer sårskildt sålunda: 

Deras Excellencer Herrar RiksRåden Baron Ribbing 
och Herr v. Wallvijk forklarade sig ej annorlunda kunna 
anse den frågan om expeditionssåttet, ah såsom ett nytt 
åmne til Sfwerlfiggning, sedan frågan om expeditions ut- 
fårdande forut sårskildt genom omrostning blifwit afgjord, 
och woro således af den tankan, at Deras Excellencer, 
som ej tilstyrkt någon cxpedition, lika fullt tilkommer at 
utlåta sig angående såttet. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Funk fér- 
klarade sig finna det wara med Lagarne Ofwercnsståm- 
mande, at Deras Excellencers yttrande, som nu år in 
quæstione, aflåmnas. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Gref Gyllenstierna 
anforde sig derom wara Ofwertygad, at Deras Excellencer, 
om hwilkas utlåtande nu år frågan, sjelfwe derom åga 
fullkommeligaste kunskap, huruwida de nu i forrberOrde 
åmne sig bora yttra eller icke. 

Deras Excellencer Herrar RiksRåden Baronerne De 
Geer, Kalling, Grefwe Horn och Baron Friesendorff in- 
ståmde uti den tankan, at Deras Excellencer uti frågan 
om expeditionssåttet i forenåmnde mål deras yttrande af- 
gifwa. 

Hans Excellence Herr RiksRådet och CanzliPresiden- 
ten Grefwe Låwenhielm, som denne sak forut ej dfwer- 
warit, f5rklarade sig icke eller Sfwer denne frågan tilkom- 
ma något utlåtande at aflåmna. 

Hwarefter, och sedan således genom omrOstning blif- 
wit fastståldt, at Deras Excellencer Herrar Riksens Råd, 
som om expeditions såttet uti OfwerHåfPredikanten Roséns 
sak sig forut ej uttryckeligen ytt rat, komma deras utlåtande 
derofwer att afgifwa, anforde Hans Excellence Herr Riks* 
Rådet Baron Reuterholm: 
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Sedan ett positivt yttrande det determinerer, och om 
Rådets pluralitet kan ftiråndra min egen declarerade flfwer- 
ty geise, efter hwilken hwarken igenom formel Resolution 
eller utdrag af RådsProtocollet kan hafwa rum; Så fflljer 
ock deraf, då min rOstfrihet år mig betagen, at jag ock 
måste conformera mig med ehwad håldst expeditions sått 
Deras Excellencer Herrar Riksens Råds Pluralitet också 
kan behaga at nodig, nyttig och tjenlig finna. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Hermelin på- 
minte sig, at ett Riksens Standers bref wid 1756 års Riks- 
dag wål innehåller, huru tned de expeditioner bSr fOrhållas, 
hwarå Kongl. Maij:t Dess nådige underskrift férwågrar; 
men om det samma kan stråckas långre, ån til sådane 
mål, som enskildte Personer angå, eller til de åmnen, som 
Kongl. Maij:ts Egen Hdga Person i någor måtto rora, det 
wore en fråga, som Hans Excellence trodde Deras Excel- 
lencer båttre fOrstå, som nu i denne sak angående Rosén 
warit af den tank an, at Resolution expedieras; hwarfdre 
Hans Excellence sig ock dermed wille fdrena. 

Håruti inståmde Hans Excellence Herr RiksRådet 
Baron Lagerbielke. 

Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Hiærne an- 
drog, at han både for at råtta sig efter pluralitetens be- 
slut, at dess yttrande afgifwa, och åfwen i frågan om ex- 
peditionssåttet, ej annat kunde ån conformera sig med 
Hans Excellence Herr RiksRådet Baron Hermelins fftr- 
klarade tanka. 

I anledning håraf kommer nu således dppen Resolution 
ffcr HåfPredikanten Rosén uti saken rOrande dess endt- 
ledigande ifrån OfwerHåfPredikantsBestfillningen at expe- 
dieras. 
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8. 

RåihpretoktHet ilen 11 Itj 1767. 

Nårwarande: Deras Excellencer Herrar Riksens Råd 



Herr Gref Lowenhielm. 
Herr Baron Friesendorff. 
Herr Gref Horn. 
Herr Baron Hierne. 
Herr Baron Kalling. 
Herr Baron Hermelin. 



Herr Gref Gyllenstierna. 
Herr Baron Reutherholm. 
Herr Baron Funck. 
Herr von Wallwik. 
Herr Baron Ribbing. 
Herr Baron Duben. 



Statssecreteraren Baron Ehrencrona beråttade, att han 

wid underdånig upwagtning hos Hans Kongl. Maijrt 

i underdånighet anhållit, om icke Hans M:t nådigst skulle 
tackas underskrifwa någre Resolutioner, hwaribland åfwen 
wore en fflr OfwerHofPredikanten Rosén. 

Hans Kongl. M:t hade då genast begårt den, och wid 
emottagandet rifwit den i tu, och sedan låmnat densamma 
statssecreteraren tillbaka, med yttrande, att Hans Kongl. 
Maij:t af Dess Son KronPrintsen redan blifwit underråttad 
om dess innehåld, och att Hans Kongl. Maij:t ej kunde 
underskrifwa hwad dess egna råttigheter så nåra rora. 

Hans Maij:t hade flere ganger i Nåder behagat sig 
ut lata, att hwarcken kunna underskrifwa denne Resolution, 
eller samtycka att Dess hoga namn derunder såltes eller 
synes, emedan Hans M:t ansåg innehållet deraf såsom stri- 
dande emot Dess hdga råttigheter; och då wid samma till- 
falle 3:ne andra afslags Resolutioner, for Ofwerste Norden- 
creutz, Ryttmåstaren Leijonmark och Swedberg, till nådig 
underskrift i underdånighet presenterades, yttrade sig i 
Nåder Hans Maij;t i lika satt; och att då Hans M:t wore 
i Nåder benågen att sjelf meddela sina dictamina åt hwem 
som derom underdånig ansSkning giorde, kunde det icke 
passa sig, att Dess hflga namn funnes på en skrift, som 
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sådant afsloge, hwilckct skulle blifwa en contradiction, folj- 
agteligen Hans hoga namns stam pel wid desse ofta nåmde 
tillfallen icke eller kunna brukas. 

Deras Excellencier fornummo med flmtålighet, hwad 
denne foregående beråttelse innehåller; och sedan hårofwer 
någon stund blifwit discourerat, deputerades Deras Excel- 
lencier Herrar Riksens Råd Baron Hermelin och Gref Gyl- 
lenstierna, att å Rådets wågnar hos Kongl. Maij:t i under- 
danighet anhålla om Kongl. Maijrts nådiga underskrift å 
forberdrde Resolutioner, och att angående forloppet om den 
sonderrifne Expeditionen forklara, huru Gmt Rådet det- 
samma ansedt. 

Efter någon kortt stunds bortowarelse återkommo De- 
ras Excellencier Baron Hermelin och Gref Gyllenstierna 
och beråttade sig genast hafwa århållit fOretråde hos Hans 
Kongl. M:t, hwarwid de forst i underdånighet anhållit om 
Kongl. M:ts nådige underskrift å forberårde Resolutioner, 
och sedermera underdånigst beråttat, huru 6mt Rådet an- 
sedt nyss berorde handelse med den sonderrifne expedi- 
tionen, men att Rådet ej widare med någon ansokning om 
dess underskrifwande wille falla Kongl. Maijrt beswårlig. 
Håruppå hade Kongl. Maij:t swarat, att som Hans Kongl. 
M:t ej kunde inskrånka forordningen om tryckfriheten, så 
kunde Hans Kongl. M:t ej underskrifwa oftanåmde Reso- 
lutioner f5r Nordencreutz och de flere om extraditioner af 
RådsProtocollerne, och hwad Rosens expedition angick, 
kunde Kongl. M:t till någon underskrift ej samtycka, ef- 
ter det rorde Kongl. M :ts Egna h6ga r&ttigheter. 

I anledning håraf befaltes, att merbesagde Resolution 
for OfwerHofPredikanten Rosen med Kongl. Maij:ts hOga 
namns stampe 1 tecknas, hwarom Extractum Protocolli kom- 
mer att utfårdas. — — — — — — — — 
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9- 

rroUk.ll i KragL B»f-C»islst.ri« Jei 7 Jili 17(7. 

Nårwarande: 

r» 

Præses, Herr OfwerHofPredikanten och Doctoren Gustaf 
Enebom. 

HofPredikauterne Magister Stricker, 

Monthelius, 

Westbeck. 
GardesPastoren Magister Hedstedt. 
ArtillericPastoren Magister Louden. 

Sedan forrå Protocollet war justeradt, foredrog Præses 
och OfwerHofPredikanten, det hans sjukliga tillstånd nod- 
gat honom at denna gangen kalla Consistorium hem till sig. 

Sedan gaf han tillkånna, huru OfwerHofPrédikanten 
och Kyrkoherden i Riddareholmen Herr Gabriel Rosen wål 
tilskickat honom en vidimerad afskrift af en Kongl. Re- 
solution, som icke långesedan for honom utfall it, af inne- 
håll, at han, Rosen, har at trygga sig wid wåra fullmagter, 
som for honom blifwit i nåder utfårdade åren 1758 och 

r? 

1761, samt den skrifwelse, hwilken afgått till Ofwerste 
Marschalken forledit år 1766, hwarfore han ock kommer 
at åtnjuta alla de formaner och rattigheter, som OfwerHof- 
Predikants Sysslan åtfollja. 

Detta utslag har w&l OfwerHofPredikanten och Kyrko- 
herden Rosen begårt måtte i Consistorio produceras, men 
som det samma icke utsåtter, om Consistorium hårwid har 
något at i akt taga eller icke: Icke eller uttryckeligen så- 
ger, at bemålte OfwerHofPredikant Rosen skall intaga præ- 
sidium i Consistorio, så har ej eller Doctorn och Præses 
kunnat på OfwerHofPredikanten och Kyrkoherden Rosens 
begåran foredraga detta Utslag, eller foreskrifwa Consisto- 
rium något i detta mål, mindre for egen del, utan någon 
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tillsåijelsc eller afsked, trada ifrån det Embete, hwilket 
Konungen Sjelf genom oppen Fullmagt lagdt i hans hånder. 

Dock, så wida Præses och OfwerHofPredikanten for- 
nummit, det Kyrkoherden Rosen kringskickat hogbemålte 
utslag till samtelige Consistorialcs uti vidimerad af skrift» 
jemte en bifogad skriftelig antyda n, at de, uppå hans kal- 
lelse, måtte den forstå forledne hujus sammankomma och 
hora sig sjelfwa originalet fflrelasas, så hemstålte ock pres- 
ses nu till de nårwarande Ledam6ter, at sjelfwe hwar f5r 
sig yttra sin tanka i denna saken, efter hon ej woro dem 
obekant. 

Hårwid upkom wål den frågan, huru wida Præses 
sjelf kunde wara nårwarande då hårom ventilerades? Men 
som intet kåromål emot honom forehades, utan blott ett 
yttrande, huru hwar och en forstod det Utslag, som ut- 
fallit for en annan, så trodde ock Consistorium, at Doctorn 
och Præses ej behofdé aftråda under det at hwar och en 
lått sin mening inflyta i protocollet, som ffllljer. 

RegementsPastoren wid Artillerie Regementet Loudén 
foregaf, at som någon tid gått forbi, då han låste det 
kringsånde papperet, och han då som hastigast genom- 
ognadt det samma, så kunde han ej eller nu utlåta sig 
något wist om dess innehåll, innan han å nyo fått genom- 
se det samma. 

RegementsPastoren vid Kongl. LifGardet Cadovius 
war wål frånwarande, men hade insåndt sina tankar skrifte- 
ligen af detta innehåll: 

Sedan hos Herr Doctorn och 6fwerHofPredikanten 
jag haft den åran at anm åla, det en angel&genhet fordrar 
min bortresa på några dagar, lårer Venerandum Consisto- 
rium ej ogunstigt uptaga min bortowarelse, men benågit 
tillåta mig hårmed i odmjukhet anfora hwad jag annars 
munteligen årnat anmårka. 

Wid børjan af Sessionerne innewarande år uplfistes 
Hans Kongl. Majestets nådige fullmagt for Herr Doctorn 
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och OfwerHofPredikanten samt Consistorii Præses Enebom, 
uti OfwerHofPredikanten och Kyrkoherden Rosens stalle, 
som blifwit befordrad till Kyrkoherde uti Riddarholms och 
Bromma Forsamlingas Denna hOga Fullmagt war i det 
samma en befallning før Consistorium at erkånna Ofwer- 
HofPredikanten och Doctoren Enebom for dess Lagliga 
Præses, hwilket ock med glådje af oss år efterkommit. 
Seder mera år uti Consistorio icke ett enda ord producerat, 
hwarken om wår Præsidis befordran eller afsåttande. 

Sidstledne den 30 Junii kommer Pedellen till mig på 
Herr OfwerHofPredikanten och Kyrkoherden Rosens be- 
fallning med en Kongl. Resolution, vidimerad och ofor- 
seglad, jemte an ty dan, at dagen derpå instålla mig i Con- 
sistorio. 

Detta war och år ånnu en gåta for mig till storre 
delen. Samma dag eller den 1 Julii fick jag dock hora, 
at Herr Kyrkoherden Rosén welat, i stod af den kring- 
sånde Resolutionen, återtaga præsidium. Så mycket min- 
nes jag med wisshet, at uti den vidimerade afskriften icke 
ett enda ord formåles om Præsidii ombyte. En billig 
prævention af 1 §. 1687 års Kongl. Forordning om Råtte- 
gång i DomCapitlen styrkte mig i den tankan, at detta 
ej eller kunde menas, ty i stSd af hogbemålte Kongl. 
Fullmagt for Herr Doctor Enebom kånner Consistorium i 
nårwarande tid ingen annan werkelig OfwerHofPredikant. 

Under Rubrique af formaner och rattigheter, som den 
kringsånde h6ga Resolution for Herr OfwerHofPredikanten 
Rosen nåmner, kan omfljeligen efter mitt begrep ett præ- 
sidium i Consistorio komma, deråst det wål skal sk6tas, 
sedan han f&rut år occuperad af så många och wigtiga 
samt answariga sysslor. 

Detta år min enfalldiga tanka, så långe Hans Kongl. 
Majestet ej befalt mig ly da annorledes, då jag såsom lag- 
lydig b6r suspendera mitt judicium» 
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Imedlertid år hårwid mitt påstående, at samtelige 
Consistorii Ledamoter hådan efter ej måtte på någon an- 
nans ån Herr Doctorn och OfwerHofPredikanten Eneboms 
kallelse sammantråda, så lange Hans Kongl. Majestet icke 
fdrordnat någon annan Præses, samt Consistorii betjent 
formenas at icke af någon taga befallning i Consistorii 
namn, utom samma dess lagliga och erkånda præses. For- 
bchållande mig ock at wid justeringen af Protocollet widare 
få yttra och forklara min mening, samt at detta imedler- 
tid intages, hwad jag i hast, såsom stadd på resan, wid 
budets ankomst till sammankomst i morgon will Gud, haft 
den åran at anfora. Stockholm c^en 6 Julii 1767. 

Christ: Arn: Cadovius. 

Regements Pastoren wid Kongl: Lif Gardet Hedstedt 
war af den tankan, at som icke ett ord år nåmndt i den 
Kongl. Resolutionen om Doctor Enebom och dess aftrå- 
dande från præsidii och OfwerHofPredikants sysslan, så 
kunde han ej annat finna, ån att han borde anse honom 
och ingen annan før sin Førman, refererande sig i det 
ofriga på Regements Pastoren Cadovii skrifteliga Dictamen 
ad protocollum. 

HofPredikanten Westbeck ansåg denna Saken nog hog 
at derOfwer i fortid utlåta sig, och så wida sjelfwa Ori- 
ginalet af oftanåmde Kongl. Resolution icke blifwit for 
honom upwist på hans Embetsrum, Kongl. Majestet ej 
eller skrifwit något hårom till HofConsistorium, som lik- 
wal år wanligt wid Collegier och andra Domstolar, då nå- 
got af wigt skall i akt tågas, så woro han olydig emot sin 
Konung, om han icke erkånde Herr Doctorn och Ofwer- 
HofPredikanten Enebom fér sin Præses, till dess ytter- 
ligare decision i saken kan utfalla. 

HofPredikanten Monthelius yttrade sin mening sålunda: 

At jag på Herr OfwerHofPredikanten Rosens kallelse, 
som skedt till mig på min kammare, ej funnit min skyl- 
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dighet wara, at såsom ledamot instålla mig i Kongl. Hof- 
Consistorio, har skedt af den grund, at jag på detta Em- 
betsRum ånnu icke sedt någon Kongl. Rcsolution, som 
tillagger OfwerHofPredikanten Rosen den råttighet at wara 
wår ordfdrande Praeses. Det har warit och år min tanka, 
at om någon Kongl. Resolution skall forbinda mig til åt- 
lydnad, måste det forut på ett behorigt satt och på sitt 
tillbdrliga rum for mig uptes. Jag har åfwen trodt mig 
fela i den undersåtliga wflrdnad och lydna, hwilken jag 
som undersåte bor wisa emot min Allernådigste Konung 
och dess hoga Påbud, om jag någon annans kallelse till 
Consistorium skulle hdrsamma, ån Herr OfwerHofPredi- 
kantens och Doctorns Enebo ms t då Hans Kongl. Majestets 
forunte och hår upwiste allernådigste» Fullmagt med tyde- 
lige ord honom till wår Præses forordnar. 

Monthelius. 

HofPredikanten Stricker ingaf sina tankar skrifteligen, 
sålunda: 

Sedan jag fått genomlåsa Hans Kongl. Majestets nå- 
diga Utslag af den 30 April 1767 uppå Herr OfwerHof- 
Predikanten Rosens i underdånighet anforde beswår, får 
jag i ddmjukhet tillkånnagifwa, at jag åtminstone for min 
del ej finner dess innehåll på något satt uphåfwa eller for- 
åndra den i detta årets bdrjan hår i Kongl. HofConsistorio 
upwiste nådigste fullmagt for Herr Doctoren och OfwerHof- 
Predikanten Enebom, sårdeles hwad ordférandet i Kongl. 
HofConsistorio angår, så wida den sistnåmde uti samma 
hdga Fullmagt uttryckeligen anbefalles at wara Kongl. Hof- 
Consistorii Præses, efter Herr OfwerHofPredikanten Rosén, 
som dårstådes nåmnes hafwa undfått nådigt afsked. Kongl. 
HofConsistorium torde derfore benågit tillåta mig at få an- 
fora de flere considerationer, hwaruppå detta mitt yttrande 
sig grundar. Enår detta årendet forstå gången foredrogs i 
Kongl HofConsistorio widgeck Kongl OfwerHofPredikanten 
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Rosen straxt infor protocollet, det han i underdanighet er~ 
kånde, at Herr Doctor Enebom, genom bemålte hoga Full- 
magt, ej wunnit någon blott caracter af OfwerHof Predikant, 
utan at han i kraft af den samma fftrordnades, at i dess 
stalle hårefter wara wårkelig tjenstgOrande. Ifrån den da- 
gen afstod ock Herr OfwerHofPredikanten Rosen ifrån dess 
hittills forda præsidium i Kongl. HofConsistorio, och det 
så myeket billigare, som Kongl. HofConsistorium, till un- 
derdånigsta åtlydnad af då nyss uplåsta Kongl. Fullmagt, 
ej annat kunde ån ifrån den stunden erkånna Herr Doctor 
Enebom fér deras nu tillfdrordnade Præses, åfwen ock i 
det afseende, som Herr OfwerHofPredikanten Rosén, ige- 
nom samma Doctor Eneboms gifne Kongl. Fullmagt, ej 
allenast nu fått afsked, utan ock forr detta blifwit trans- 
porterad till en annan indrågtigare syssla, fast med den 
nådiga tillatelsen, at Herr OfwerHofPredikanten Rosén, så- 
dant oaktadt, ån ytterligare, till så myeket mera bewis 
af Kongl. Majestets hdgstbeprisliga Nåd, skulle få upbåra 
den lon, han hittills åtnjutit, såsom tjenstg6rande Ofwer- 
HofPredikant. 

Uti den nyssnåmda h6ga Kongl. Resolution nåmnes 
ej med det minsta ord, at Hr Doctor Enebom skall af- 
hålla sig från dess ordforande rått i Kongl. HofConsistorio t 
utan lårer det wara nog synbart och påtagligt, det Hans 
Kongl. Majestet derigenom endast behagat ån ytterligare i 
nåder forsåkra Herr OfwerHofPredikanten Rosén, det han 
har at trygga sig wid dess forr innehafde formaner och 
rattigheter, som orden ly da i hogbemålte Resolution; åfwen 
det samma år Herr OfwerHofPredikanten Rosén fdrbehållit 
i Herr Doctor Eneboms erhållne Nådigste Fullmagt, så 
wida denna senare ej tillates upbåra någon lon efter den 
fOrra, utan Herr OfwerHofPredikanten Rosén denna hdga 
Kongl. nåden in till denna dag oqwald åtnjutit. 

At wara Præses i Kongl. HofConsistorio synes ej eller 
beqwåmligen kunna hånfdras til formaner och rattigheter, 
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hålst det i ganska många afsecnden snarare kunde anses 
såsom ett onus, åtminstone for Herr OfwerHofPredikanten 
Rosen, och det af samma grund, som den forbindelsen at 
deltaga i weckosysslorne, lika med de ordinaire KongL 
HåfPredikanterne, f rån hwilken sidstnåmde råttighet och 
formån, hålst det war ett onus och beswår, Herr Ofwer- 
HofPredikanten Kosen, utan någon gensåjelse, ganska wil- 
ligt, dock med Hans KongL Majestets nådigste bifall, af- 
stod, straxt efter dess Kyrkoherde sysslas tillt rådande wid 
twånne FOrsamlingar i KongL Riddarholmen och Bromma, 
och hwilket OfwerHofPredikantsysslan åtffllljande . onus ån- 
nu, fast interims wis, så lange bestriddes af en Extra- 
ordinarie KongL HofPredikant: Men som Hans KongL 
Majestet sedermera i nåder funnit, at Herr OfwerHof- 
Predikanten Rosén intet kunde medhinna bestyra, som 
wederbflr, alla de OfwerHofPredikantsEmbetet åtfolljande 
sysslor, så blef Herr HofPredikanten Rosén i nåder också 
endtledigad f rån det andra hufwudsakliga onus, at nemL 
wara Præses i KongL HofConsistorio, och detta sidstnåmde, 
jemte de ofrige dermed oskiljaktigt forknippade Embets 
sysslor, Herr Doctor Enebom uttryckeligen i nåder up- 
dragit: Men alt detta skedde dock intet forr, ån sedan 
Herr OfwerHofPredikanten Rosén undfått nådigt afsked, 
och han, som allment bekant år, redan ofwer åtta må- 
nader både warit och ån dageligen år ofwerhopad med flere 
widstråcktare gftromål och answarige sysslor, ej allenast så- 
som Kyrkoherde i 2:ne Fflrsamlingar, både inom och utom 
Staden, utan ock såsom Ledamot i Stadsens Consistorio, 
och omsider såsom Riksens Standers Bancofullmågtig. 

KongL HofConsistorium lårer således af ofta hogst- 
bemålte KongL Resolution ej finna någon anledning at 
deraf draga den slutsats, som skulle Herr Doctor Enebom 
sedermera blifwit i nåder afskedad från sjelfwa OfwerHof- 
PredikantsEmbetet, folljakteligen så mycket mindre licen- 
tierad från den honom lika nådigt anbefalte ordforaude 
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råttigheten uti Kongl. HofConsistorio: Hwartill jemwfil i 
ofwerwfigande torde komma, at Herr Doctorn Enebom, se- 
dan han erhållit dess nu innehafwande Allernådigste Full- 
magt, intet såsom Herr OfwerHof Predikanten Rosen blif- 
wit transporterad till någon med stflrre inkomster for- 
knippad lågenhet utom det Kongl. Hofwet. Ffir min en- 
skilta del wågar och fordristar jag mig derfflre intet an- 
nat, ån at ånnu anse Herr Doctor Enebom såsom wårkelig 
tjenstgSrande OfwerHofPredikant och Kongl. HofConsistorii 
tillforordnade Præses. 

Den nu omfSrmålte Kongl. Resolution larer, utom alt 
detta, ej kunna sågas wara gifwen Kongl. Consistorium till 
någon efterråttelse, ty då hade den fOrmodeligen, som wid 
alla dylika tillfållen altid wanligt warit, antingen blifwit 
Kongl. HofConsistorium uti nåder antingen immediate till— 
skickad, eller åtminstone den wanliga clausulen derutinnan 
influtit: hwilket wederbflrande till efterråttelse lånder; och 
då hade Herr OfwerHofPredikanten Rosen sluppit den min- 
dre beqwåma utwågen, at genom Pedellen kringskicka denna 
Kongl. Resolution, ehuru vidimerad, dock oforseglad och 
ej fdrwarad uti den wanliga bossan, hwarutinnan alla ex- 
peditioner till och från Consistorium eljest plåga och råtte- 
ligen bdra både kring och afsåndas f6r desto mera såker- 
het, at de ej må blifwa påflgnade af mången mindre be- 
h5rig. 

Men om också denna Kongl. Resolution skulle i nå- 
got mål angå Kongl. HofConsistorium, så år min ofør- 
gripliga tanka, at den i afseende till de redan anf6rde flere 
omståndighéter af oss måste i underdånighet wordas så- 
som en underråttelse om den till Herr HofPredikanten 
Rosen serskilt gifna och fdrnyade allernådigste férsåkran, 
at han, ehuru redan transporterad till Kyrkoherde sysslan 

Hittoriska Handl. 4 Del. 16 
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wid twånne Forsamlingar utom Kongl. Hofwet, ehuru uppå 
egen underdanig anhållan endtledigad från de beswårligare 
och jåmnare sysslor, hwilka eljest jemwål b6ra bestridas af 
en Kongl. Majestets OfwerHofPredikant, och ehuru han 
sederniera fått ett nådigt afsked, så kunde Herr Ofwer- 
HofPredikanten Rosen dock i nåder trygga sig derwid, at 
ån widare få efter dess åstundan upbåra de 6fwerHof- 
Predikants Embetet åtfolljande ltfner och andre fdrmåner, 
såsom af Deputater, inqvartering etc. etc. til dess wilkors, 
inkomsters och behofs desto storre båtnad och fOrbattring, 
i en tid då allmen klagan hores (rfwer nSjaktig utkomst, 
i anseende till hwarjehanda tidens tryckande omståndig- 
heter. 

Det år wida ifrån min tanka, och derutinnan lårer 
HofConsistorium jemwål med mig wara ense, at på minsta 
satt uttyda eller arbitrera Kongl. Majestets nådiga Reso- 
lution och befallningar; Men deremot tror jag mig gå rat- 
tast till wåga, når jag foljer sjelfwa ordaforståndet af Kongl. 
Resolutionen i detta granlaga årendet. Om jag ock detta 
intet gorde, då skulle mig mota flere contradictioner, då 
skulle neml. Herr OfwerHofPredikanten Rosen tillåggas 
mer, ån Hans Kongl. Majestet fflrsåkrat honom, når han 
erhdlt nådig fullmagt på Kyrkoherde sysslan wid Kongl. 
Riddarholmen, hwarutinnan l6nen honom endast fdrbehål- 

H 

les, och deremot Herr Doctorn och OfwerHofPredikanten 
Enebom fOrlora hwad Kongl. Majestet efter dess i Lagen 
grundade råttighet honom en gång medelst Dess nådigste 
Fullmagt tillagdt och hwad Herr Doctorn Enebom intet 
på något satt fdrwårkat. 
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10. 

Protokoll i K»ngl, flofConsisUriaii deo 14 Juli 1767. 

Nårwarande: 

Præses, Herr OfwerHofPredikanten Doctor Gustaf Enebom. 
Kongl. HofPredikanterne Magister Stricker, 

Monthelius, 
Westbeck. 
GardesPastorerne Magister Hedengren, 

Hedstedt, 
Cadovius. 

Artillerie Pastorerne Magister Louden, 

Ytterborg. 

Sedan forrå Protocollet war genomlåst och justeradt, 
låt Præses och OfwerHofPredikanten foljande dictamen till 
protocollet taga: 

På en tid, når så Critiske omståndigheter warit f5re- 
mål for Kongl. HåfConsistorii tillståndiga upmårksamhet: 
Så måste jag så mycket mer worda Consistorii forhållande 
derwid, som det warit forenat med så utmårkt underdånigst 
nit och wordnad for Majestetet, med samdragt och for- 
treende i wåra sammankomster, med ofårgad wånskap, kår- 
lek och tillgifwenhet for mig, som Kongl. Majestet i Nå- 
der férordnat at wara Consistorii Ordforande. 

Då jag aldrig ånnu gjordt minsta ingrep i de fflrmåner 
och råttigheter Herr OfwerHofPredikanten och Kyrkoherden 
Rosen nyttjar, oaktadt modan och arbetet mig tillkommer; 
Då uti Kongl. Majestets Nådigste Resolution på wålbemftlte 
Rosens underdåniga Beswår hwarken år detaillerat, hwar- 
ofwer han sig beswårat, eller HåfConsistorium eller Præ- 
sidium eller underdånig efterråttelse icke ens dåruti det 
minsta omformales; Då min Allernådigste Konung icke 
långesedan i Nåder yttradt Sig ej kånna någon annan 
tjenstgSrande OfwerHofPredikant ån mig; Då fernyad Aller- 



Digitized by 



244 



nådigst befallning mig gifwen ar, at soignera de Sysslor 
samma Embete tillhora; Då Hans Kongl. Majestet nyligen 
i nåder takts saga till Ordinarie HofPredikanten Herr Ma- 
gister Monthelius, som med mig underdånigt foretråde hade: 
J skolen ly da Enebom, såsom OfwerHofPredikant; hwilket 
alt med min Allernådigste Konungs hoga Fullmagt och 
HofConsistorii instruction 4 § 5fwerens ståmmande år: 

Så skulle jag samwetslflst bryta min heligt sworna Ed, 
jag skulle uppenbarligen fela i den underdåniga lydnad och 
trohet jag min Allernådigste Konung skyldig år, om jag 
Bud Thess icke fullkomnade: Från hwilket alt Gud mig 
Nådeligen beware! 

Jag wågar icke, jag kan icke determinera af hwad 
' etandue Hogstbemålte Resolution år: ty jag wet, quibus 

competat jus explicandi Leges, quamque perobscura et per- 
difficilis sit quæstio de Natura Deorum. Men då jag hjerte- 
ligen unnar Herr OfwerHåfPredikanten och Kyrkoherden 
Rosen alla de råttigheter han lagligen njuta kan; Så woro 
jag ock nog otidigt rådd, om jag ej till alla delar med 
lika behjertat underdånigt nit skulle gå in i samma senti- 
mens, som så enhållig pluralité af HofConsistorii wårdige 
Ledamoter for Majestetet yttradt, och hwilka alldrig an- 
nat tolka, ån den oskyldiga formaningen at åra Konungen; 
en formaning som ingen tid gitter åndra: ty Guds och 
folkets starka r6st ropar så wålldigt dåremot 

Gustaf Enebom. 

I sted af foregående dictamen gorde HofPredikanten 
Stricker den erhindran, at så wida Kongl. HofConsistorium 
tilforene warit want at genom 6fwerHofPredikanten och 
Kyrkoherden Rosen, under den tiden han férde præsidium, 
emottaga och efterlefwa de befallningar, hwilka wår aller- 
nådigste Konung genom honom behagade munteligen fore- 
draga i Consistorio, såsom till Exempel då Notarien Sve- 
delius skulle foras på Predikotour, och vice Notarien Arosin 
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blef antagen til bdnsysslan och vice Notariatets bestridande, 
kunde han ej annat ån anse denna Hans Kongl. Majestets 
till protocollet genom OfwerHofPredikanten Enebom nu 
forda allernådigste bøfallning såsom ett ånnu mer bindande 
bewis, hwarigenom den deduction, hwilken han fdrra gången 
till protocollet latt taga, wunne mera kraft, och kunde både 
for dess widloftighet och innehåll ursåktas. 

Wid forrå Protocollets genomlåsande låt Regements- 
Pastoren Cadovius, som i sitt skrifteliga Dictamen gordt 
det forbehåll, at nårmare sin mening få munteligen yttra 
och forklara, i den håndelse han funne nodigt ån ytter- 
ligare något at påminna, ingen ting widare erhindra, ån 
at han hemstålte till samtelige Consistoriales, huru wida 
de borde anse sig f5r læderade eller icke af det procedere, 
som OfwerHofPredikanten och Kyrkoherden Rosén brukat 
emot dem, hwilken utan afseende på deras heder och 
trågna sysslor bådat dem tillsammans genom Pedellen, då 
han nu likwål med Consistorio intet har at gttra, och om 
det icke wore mojeligt, at någon annan obehorig kunde 
taga samma steg, hwilket for Consistorii sjelfståndighet 
wore mindre wårdigt; dock, som han før sin egen del wore 
bojd til frid och forsonlighet, så wille han ej eller widare 
påyrka någon satisf action, utan kunde Herr OfwerHofPre- 
dikanten Rosén genom Præses eller någon af Ledamdterne 
wånligen påminnas, at snarare bidraga till Consistorii och 
sina fdrra Collegers heder ån ridicule. 

Emedlertid trodde likwål Regements Pastoren, at de 
Ledamoter, som sednare gången woro frånwarande, borde 
sig åfwen i saken rflrande OfwerHofPredikanten och Kyrko- 
herden Rosén yttra och utlåta, hwilket åfwen skedde på 
det såt tet, at 

RegementsPastoren wid Artilleriet Ytterborg sade, det 
han, ehuru han hwarken sedt eller hort talas om ofta 
nåmdt hoga Kongl. Resolution, forr ån i dag i Consistorio, 
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så wille han likwal icke tråda ifrån den tanka, som Herrar 
Consistoriales derom redan widtagit och gillat. 

RegementsPastoren Hedengren, som ock sednare gangen 
war borto, yttrade sig: At som Hans Kongl. Majestets 6pne 
Fullmagt f6r Herr OfwerHofPredikanten Doctor Enebom 
år hår i Consistorio præsenterad och fSrelåst, at bemålte 
Doctor hedanefter tillkommer Præsidis Embete ffirwalta; 
och ej hår i sittande Consistorio någon annan Fullmagt eller 
Resolution upwist år, så finner jag mig wara forbunden at 
underdanigst efterlefwa samma Hans Kongl. Majestets Full- 
magt for Herr Doctor Enebom utgifwen, till dess någon 
nyare Fullmagt eller Resolution blifwer i Consistorio or- 
denteligen foredragen och præsenterad. 

Utom hwad Regements Pastoren wid Kongl. LifGardet 
Hedstedt redan i detta mål anfOrdt, inlemnade han nu sina 
tankar skrifteligen som folljer: 

Af Hans Kongl. Majestets nådiga Resolution f6r Herr 
OfwerHofPredikanten och Kyrkoherden Rosen hafwer jag 
icke annat kunnat inhåmta, ån at Herr OfwerHofPredi- 
kanten Rosen skal få behålla sin OfwerHof Predikants lon, 
men icke wara Præses i Kongl. HofConsistorio, emedan i 
Hogstbemålte nådige Resolution icke står derom något 
nåmt, hwarfore jag blifwit i den tankan, at Herr Doctor 
Enebom år Kongl HofConsistorii Præses, emedan Hans 
Kongl. Majestet i dess nådiga Fullmagt Herr Doctor Ene- 
bom dertill utnåmnt hafwer; af hjertat wOrdar jag min 
Allernådigste Konungs befallning: Herren Gud af Him- 
melen beware mig, ringaste undersåte, at hysa hos mig 
den minsta tanka, som wore min Nådige Konung emot. 
Jag will wara laglydig i alt. 
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11. 

fotocøll fcållit i UMaMMareii Tihagen den 21 Jalli 1767. 



7. OfwerHofPredikanten Doctor Rosens und. beswårs- 
skrift, at sedan han erhållit KongL May:ts nådige Resolu- 
tion att wara bibehållen wid OfwerHofPredikants Syslan 
och Præsidium uti HofConsistorio, skall dock sådant ho- 
nom af bemålte Consistorio wågras, med mera. 

Remitteras till Consistorium att med dess und. 
forklaring hårofwer tills nåstkommande Måndag 
inkommå. 



12. 

ProtoUU i JUfCoisbtorim den 23 Jalll 1767. 

N&rwarande: 

ff 

Præses Herr OfwerHofPredikanten Doctor Gustaf Enebom. 
HofPredikanten Magister Stricker, 

Monthelius, 

Westbeck. 
GardesP&storerne Magister Hedengren, 

Hedstedt, 

Cadovius. % 
Artillerie Pastores Magister Loudén, 

Ytterborg. 

Sedan OfwerHofPredikanten Doctor Enebom gifwit 
tillkånna det han i dag kalladt Consistorii Ledamftter till- 
sammans af den grand, at han wille h6ra deras yttrande 
ofwer de beswår Herr OfwerHofPredikanten Rosen i under- 
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dånighet hos Hans Kongl. Majestet anm ålt, och hwiika 
blifwit nu i nåder med Consistorio till forklaring commu- 
nicerade, r5rande dess ordforande rattighet i Consistorio. 

Consistorium fant hårwid, at OfwerHofPredikanten 
Rosén lagdt till grund af sine underdånige beswår, at se- 
dan han på sin underdåniga Supplique under den 30 April 
sidstledne blifwit bibehållen wid dess OfwerHofPredikants 
Embete, hafwa twånne Kongl. Resolutioner f rån Kongl. 
Majestet och Riksens Cancellie Collegium honom såsom 
Consistorii Præse^ tillstålte blifwit, till follje af hwiika han 
trodt sig wara beråttigad at som Præses dem i Consistorio 
foredraga och till wårkstållighet befordra; han skall ock 
till den åndan hafwa tillstalt Consistorii warande Præses 
Doctor Enbora en afskrift af h5gstbemålte Kongl.- Resolu- 
tion, hwarofwer Doctor Enbom jemwål sitt yttrande skrifte- 
ligen lemnat, då ånteligen OfwerHofPredikanten Rosén fat- 
tadt den utwåg at kringsånda genom Pedellen f6rr hogst- 
bemålte Kongl. Utslag till samtelige de ofrige Consistoriales 
med kallelse till sammantråde i Consistorio, och som Con- 
sistorium på intet satt welat lyda samt erkånna honom for 
Præses, och tillstådja honom utofningen af samma Embete, 
der han dock gjordt så många anstalter till samma Em- 
betes återtagande och tillika icke kunnat reflectera uppå 
Ledamoternes gorde ursåkter; Altså har han funnit sig 
foranlåten at hos Hans Kongl. Majestet detta årendet an- 
måla, med den synnerliga anmårkning, som Consistorium 
skulle mindre lydaktigt hafwa ansedt det h5ga« Utslag, 
hwarmed Hans Kongl. Majestet honom behagat benåda. 

Consistorium igenkånde sanfårdigheten af denna rela- 
tion, men ingalunda OfwerHofPredikanten Rosens deraf 
dragne slutsats; Och det kunde ej annat ån forekomma 
Consistorium oformodadt, at se sådane beswår ofwer dess 
af underdånig wordnad for Lag och Majestet samt kårlig 
omhet for Rosén tagne steg just då Consistorium trodt 
sig befogadt att ofwer honom anfora underdåniga klago- 
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mål, men af frids och fftrsonlighets bojelse sådant effcer- 
gifwit. 

Dock, till underdånigst follje af Hans Majestets nå- 
digste befallning om forklarings aflemnande i denna sak, 
beslo ts, at målet med alla sina Oma omståndigheter skall 
utforas och Hans Kongl. Majestets hogstråttwisa omprdf- 
wande understållas; Consistorium påminte sig hårwid, huru 
inncwarande år den 3 februarii uplåstes af OfwerHofPre- 
dikanten Rosén Hans Kongl. Majestets Nådiga Fullmagt 
fdr Doctor Enebom at wara OfwerHofPredikant och Præses 
Consistorii. 

Detta ar den sidsta nådiga befallningen som Consi- 
storium om ordforande råttigheten erhållit, och har Con- 
sistorium ej annat forstått, ån at dess lydnad derwid woro 
bunden. Rosén sjelf wedersakade det icke, utan erkånde 
infor Protocollet, at det war en Fullmagt, som medforde 
wårkelig tjenst, hwarpå han samma dag tog sitt aftråde 
ur Consistorio, och sig derstades sedermera icke infunnit, 
men altsedan har Doctor Enebom samma Embete troligen 
forwaltat. 

Den derpå folljande 9 Julii skrifwer OfwerHofPredi- 
kanten Rosén till Doctor Enebom med begåran, at i Con- 
sistorio producera en vidimerad Copia af Hans Kongl. Ma- 
jestets hdga Resolution om fOrenåmde Roséns bibehållande 
wid dess råttigheter och formåner. Doctor Enebom, som 
enligt 9 § i Kongl. Majestets nådige fftrordnande om Rått 
i DomCap. åger at skjuta ifrdn $ig de erender, som hora 
tU andra orter, fogeligen underwisandes de enfaldiga, hwad 
dem i sddane mal tjenar at weta, kunde icke for sin del 
påfora Consistorium detta årende, hålst som OfwerHof- 
Predikanten Rosén hwarken såndt Original Resolutionen, 
som på all håndelse bort produceras, ej heller addresseradt 
bref och utanskrift till Consistorium, utan OfwerHofPredi- 
kanten Enebom enskildt, hwarfflre ock Doctor Enebom ej 
annorledes kunde anse detta postulat, ån såsom wånlig 
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privat, conditioncrad anmodan, den han ock i samma form 
beswarade. 

Den 30 sidstlidne Junii sande OfwerHofPredikanten 
Rosen genom Consistorii Pedellen omkring till samtelige 
Consistoriales den forr hogst bemålte Resolution, likaledes 
i afskrift och det utan wanlig bossa eller forsegling, med 
den skrifteliga anmodan, at de i Consistorio skulle sam- 
mantråda. 

Sådane besynnerliga steg och ett sådant procedere 
kunde ej annat ån upwåcka besynnerlig upmårksamhet; 
det war icke låmpeligt med Majestetets Hoghet, hwarifrån 
samma hoga Resolution emaneradt, med Consistorii heder, 
med alt lagligt bruk, med dess egen erforderliga insigt i 
dy lika mål, at på sådant satt sig i Præsidium insåtta och 
Consistorii Ledamoter sammankalla, hålst Doctor Enebom 
på ett så sollent och lagligt satt till Præsidii Embetet 
kom mit och således icke kunde de facto derifrån utslutas, 
utan genom hogre hands åtgard. 

Uti sittande Consistorio har OfwerHofPredikanten Ro- 
sen tagit sitt aftråde, dår borde han åter intaga sitt rum, 
om han sig dertill lagligen infunnit. 

Det kringsånda hoga Document, och formenta Consi- 
storial årende, kunde ju låtteligen på sådant wis kring- 
baras på mindre anståndige stallen, at synas af obehorige 
Personer innan det ånnu war i Consistorio producerat, 
hwarom ock Consistorium rcdan något med missnOje in- 
håmtat. 

Uti samladt Consistorio, men ej i dess Ledamdters 
hus enskilt, bora Hans Majestets hoga Resolutioner emot- 
tågas och wårkstållas; genom åtlydnad af sådant Ofwer- 
HofPredikanten Rosens steg, då Consistorium ej kånde 
honom for Præses, skulle en hwar Pråstman kunna be- 
weka Pedellen till Consistorii sammankallande. Sådane 
considerationer, som straxt forefdllo Consistoriales något 
hwar, gorde at de wågrade at infinna sig, men dels at 
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fOr Consistorii betjent delja beskaffenheten af detta Rosens 
steg, dels af okunnighet, hum hårmed til alla delar fOre- 
holle sig, dels ock af warkeliga fQrhinder upgåfwo de flåste 
en sådan orsak, at den dagen derpå instundade høgtids- 
dagen hindrade dem sainmantråda. Men når det blef kun- 
nigt, at OfwerHofPredikanten Rosen, oagtadt det erhållna 
swar, likafullt i Consistorii rum på utsatt tid warit .uppe, 
så trådde Consistorium tillsammans den 7 sidstl. Julii, 
under Præsidis sjuklighet, i dess egne Rum, hwilket år så 
litet i Lagen forbudit, som wid alla stikt-Consistorier och 
andre Collegier myeket practicabelt: Consistorium kunde 
både då och sedermera ej annat ån finna sig forolåmpat, 
dock for att besinna om nå gon anledning for OfwerHof- 
Predikanten Rosén gifwits af Hans Kongl. Majestets hoga 
Resolution till Præsidii, fast på annat satt återtagande, 
samlade det alt hwad af vidimerade Copians genomlåsning 
kunnat ham tas, men kunde omdjeligen fatta det begrep, 
som OfwerHofPredikanten Rosén giordt sig, fOr folljande 
orsak er: 

Uti Rubriquen på samma hoga Resolution finnes icke 
hwarofwer Rosén sig beswåradt, hwadan Consistorium icke 
eller kunde forstå hwarifrån Rosén deriveradt, at den sam- 
ma woro Consistorium i någor måtto rorande. Præsidium 
nåmnes icke eller, såsom uttryckeligen i Doctor Eneboms 
nådiga Full m a gt, hwilken Consistorium ansedt for en Lag 
till dess underdåniga efterråttelse. 

Hwarken har Consistorium, om OfwerHofPredikanten 
Rosén sig ofwer det samma beswårat, ej eller Doctor Ene- 
bom, om samma beswår honom angingo, erhållit deraf nå- 
dig del, hwilken hdga Nåd Hans Kongl. Majestet dock 
plfigar låta dem alla wederfaras, emot hwilka beswår an- 
foras. 

Under namn af formåner och råttigheter tykte Con- 
sistorium, at OfwerHofPredikanten Rosén ej kunde draga 
den beswårliga Præsidii Sysslan, hålst han icke gjord t den 
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minsta mine till återtagandet af de OfwerHofPredikants 
Embetet åtfolljande Prediko Sysslor. 

Hår tillkommer ock mårkeligen det, at Hans Kongl. 
Majestet anbefalt Doctor Enebom at skata sysslorna, en- 
ligt dess boga Fullmagt, hwilken nådiga befallning, eburu 
munteligen af Doctor Enebom beråttad i Consistorio, ej 
kunde annat ån underdånigt wflrdas, hålst som Consi- 
storium tillfSrene altid utan påfolljande fara underdånigt 
iagttagit dylika af OfwerHofPredikanten Rosén munteligen 
aflemnade Hans Kongl. Majestets ordres och nådiga wål- 
behag. 

På desse och flere grunder kunde Consistorium ej 
annat finna, ån at Hof Predikanten Rosén genom orått an- 
låmpning af Kongl. Majestets hoga Resolution welat in- 
gripa i dess Præsidii Embete, och utom laga wågar up- 
h#fwa sig till ordforande, rubbandes hårigenom det for- 
troliga och fridsamma lugn, hwaruti Consistorium under 
flere beswårliga goromål arbetadt. 

Besynnerligen forekom det ock, at OfwerHofPredi- 
kanten Rosén soker på Consistorium derivera det fei, som 
genom twånne expeditioners ifrån Kongl. Majestets Can- 
cellie qwarliggande hos honom fororsakats. Dessa h5ga 
Resolutioner hade efter Consistorii tanka Rosén ej bordt 
emottaga innan han undfått Hans Majestets nådiga be- 
fallning at å nyo tilltråda Præsidium, och deri blifwit in- 
satt; med åfwen så liten fara hade han ock dem till Doctor 
Enebom kunnat forwisa, som sådant oftast sker af andra 
Ratter och Embetsman, då genom Betjenternes irring ex- 
peditionerne båras till orått stalle; Skulle desse hoga Re- 
solutioners såndande till Rosén wittna for Consistorium om 
dess rått till Præsidium derstådes, så borde det, fast me ra, 
af samma grund anse Doctor Enebom i samma Embete, 
hos hwilken flere expeditioner; både från Kongl. Majestets 
Cancellie, som ock andre orter, blifwit aflemnade, sedan 
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OfwerHofPredikanten Rosen erholt Hans Kongl. Majestets 
Resolution af den 30 April 

Forenåmde haga Resolutioner angingo, efter beråttelse, 
den ena Brunspredikosysslan på Djurgården, hwarom Con- 
sistoriura dragit behSrig forsorg den tiden det fordrades, 
och hafwer af de klagande HofPredikanterne Fant och 
Oller inhåmtadt, at Consistorii åtgård derwid i nåder blif- 
wit gillad; den andra skall rfira RegementsPastoren Ma- 
gister Collins såte och ståmma i Consistorio, hwilket han, 
då han sig lagligen anmåler, åtnjuter, och således forswin- 
ner tillika den hufwudsakliga grund af Expeditionernes for- 
summelse, som OfwerHofPredikanten Rosen lagdt till de 
beswår, han emot Consistorii lagliga och oskyldiga g6ro- 
mål anfordt. 



13. 

totecoll UOit I BådCnmareii Tisdageii den 28 Jilii 1767. 

Nårwarande Deras Exc:r Herrar Riksens Råd: 

Baron FriesendorfiT. Herr von Wallvijk. 

Baron Hierne. Baron Ribbing. 

Baron De Geer. Baron von Duben. 
Baron Funck. 



16. Uplåstes HofConsistorii infordrade und. forklaring 
af den 23 hu jus, som den 25 ejusdem in kom mit, ofwer de 
beswår, som OfwerHofPredikanten Rosén anf6rdt, att Con- 
sistorium ej welat erkånna honom får des Præses och des 
sammankallelse åtlyda m. m., hwarwid Consistorium an- 
drager, att Rosén den 3 sistl. Febr. sjelf i Consistorio åhOrdt 
Kongl. Maij:ts nådige Fullmagt for Doctor Enbom att wara 
OfwerHof Predikant och Præses Consistorii, hwarefter han 
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sedermera sig dårstådes ej infunnit, men Enbom Embetet 
fdrwaltat: Att Rosen den 9 Julii enskildt tillsåndt Enbom 
en Copia af Kongl. Maijrts Resolution om bibehållande 
wid des råttigheter och formaner, men ej insåndt Origi- 
nalet till Consistorium, och Enbom således ansedt det som 
en privat anmodan, den ban i samma forme bes warat, en- 
ligt bifogadt dess bref: Att Consistorium ansedt Roséns 
forfarande med Consistorii sammankallande och Pedellens 
kringsåndande med afskrift af Kongl. Resolutionen titan 
forsegling och wanlig bossa for mindre anståndigt: Att 
Consistorium af den kringsånde Copian ej kunnat draga 
den slutsatts till Præsidii återtagande som Rosen påstådt, 
emedan i Rubriquen dåraf icke finnes, hwarofwer Rosén 
sig beswårat, icke eller nåmndes dåruti Præsidium, ej eller 
har Consistorium eller Enbom fådt del af beswåren, hwil- 
ken nåd wederfares dem, som beswåren angå. Consistorium 
har så mycket mindre trodt, att Rosén under formåner 
och råttigheter kunde draga Præsidium, som han icke we- 
lat återtaga de Embetet åtfolljande PredikoSysslor, utom 
det att Hans Kongl. Maij:t munteligen befallt Enbom att, 
enligt des Fullmagt, skjota Syslorne. Hwarjemte Consi- 
storium åberopar de flere grunder, som i des bifogade 
Protocoll anforas, med mera som Consistorium till sin 
enskyllan hårwid andragit. 

A hordes bemålte Consistorii Protocoll, tillika med 
Enboms bref till Rosén, tillika med den sistnåmndes be- 
swårsskrift och Kongl. Maijrts nådiga Resolution for honom 
af den 30 April sistledne, att OfwerHofPredikanten Rosén 
kommer att njuta de formåner och råttigheter, som Ofwer- 
HofPredikants Embetet tillhora. 

Som nu kl. redan war 2 slagen, så upskjots med 
detta måls afgiorande till i morgon, och De ras 
Excellencer skildes åt for denna gången. 
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14. 

tfitM hållit i BådCMMMren fiisdage* de» 29 Jalii 1767. 

Nårwarande Deras Excrr Herrar Riksens Råd: 

Baron Friesendorff. Herr von Wallvijk. 

Baron Hierne. Baron Ribbing. 

Baron De Geer. Baron von Dtiben. 

Baron Funck. 

Sedan i går alla acta blifwit uplåste, rorande Ofwer- 
Hof Predikanten Rosens beswår emot HofConsistorium, att 
det samma icke welat erkiånna honom for des Præses, 
m. m., och des afgiorande tills i dag blifwit upskutet, be- 
råttade Statssecreteraren Ehrencrona, det bemålte Ofwer- 
HofPredikant i dag warit hos honom och anhållit att få 
afgifwa des und. påminnelser wid HofConsistorii forklaring, 
den han fdrmente icke allenast wara nog forklenlig emot 
sig, utan ock i flere omståndigheter icke med sakens ratta 
beskaffenhet enlig. Hwarjemte Rosen tilkånna gifwit, det 
Not. Ekholm redan hos HofConsistorium anhållit att få 
ut bem:te Consistorii Protocoll i denne sak, i tanka att 
det samma låta trycka. 

I anledning håraf, och som Deras Excrr erhindrade 
sig, att bern: te Ekholm for detta hos Kongl. M:t anhållit 
om Extradition af Råds Prot. i denne sak, hwilket honom 
blifwit afslagit, samt således igenom Consistorii Protocolls 
tryckande Måhlet skulle komma for Publici ogon stympadt; 
Så funno D:s Excrr godt, att HofConsistorium anbefalles 
icke någre acta utgifwa tills widare och till dess Kongl. 
M:t sluteligen hela saken afgjordt. 

Till tidens winnande skickades en Cantzlist ifrån Ex- 
pedition till OfwerHofPredikanten Enbom, med antydan 
om denne Kongl. Maijrts nådige befallning. Cantzlisten 
Schroderheim återkom med und. beråttelse, det Enbom 
yttrat sig skola sådant i underdånighet efterkomma; men 
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tillika beråttat att en och annan om Consistorii Protocolls 
utlosen anhållit, med åberopande af Kongl. Forordningen 
och hotande af Justitiæ Cantzlerens åtgiård. 

Hwad Roséns anhållan angår, att få afgifwa sine und. 
påminnelser, funno D:s Exc:r att sådant icke kunde ho- 
nom wågras, och fick Statssecreteraren befallning att så- 
dant honom munteligen tilkånna gifwa. 

H:s Exe. Herr R.R. Baron von Duben hemstållte, 
huruwida han i detta mål må kunna sig yttra, emedan 
han icke dfwerwarit målet tilforene den 30 April sistl., då 
saken sluteligen afgjordes. Hwarwid de ofrige D:s Exc:r 
Herrar R. Råd funno, att som detta endast angår wårk- 
stålligheten af ett Kongl. Maijrts redan fattade beslut, så 
kunde Hans Exe. sig åfwen dårfifwer nu utlåta. 

Hans Exe. Herr R. R. Baron Funck uplåste och af- 
låmnade håruppå des i hufwudmålet forfattade tankar af 
folljande innehålld. 

Når Of werHof Predikanten Rosen genom Kongl. Maijrts 
nådiga utslag af den 30 April sistl. blifwit bibehållen wid . 
alla sina råttigheter som des 6fwerHo£Predikants Embete 
til hora, så har det icke rimeligen bordt stallas i fråga, 
om Præsidii fårande i HofConsistorio wore dårunder inbe- 
gripit, endast derfore att det icke blifwit daruti specifice 
nåmndt; Det nåmnes icke heller i samma utslag om lo- 
nen etc, den likwist Consistorium formenar endast dår- 
med wara Rosén låm n ad er, hwilket sått att tyda eller for- 
klara Kongl. M:ts Utslag ty eks utmårka Consistorii afsigt, 
att genom kringswep och fortydningar soka hindra Rosén 
uti åtnjutandet af det som bemålte utslag honom till- 
årkånner. Att Consistorium icke warit okunnigt om de 
HofPred. Rosén wid Embetet tilhdrande råttigheter, har 
det icke kunnat fdrebåfa, och åndå will det ej åtlyda KongL 
Maijrts Beslut, utan klandra och liksom foreskrifwa KongL 
M:t huru samma beslut till des efterråttelse bordt wara in- 
råttadt, samt på hwad sått det borde dem kundgioras; 
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hwilket synes utmarka en djårfhet, otillåteiig får hwar 
undersåte, men fin mer och i synnerhet otillåteiig får 
Pråstman. 

OfwerHofPredikanten Doctor Enboms skrifteliga swar 
till Rosén och des yttrande i Consistorio den 14 Julii sistL, 
som i wissa delar år upfylld med eftertånckelige utlåtelser, 
hans och de ofrige Consistoriales olydna, att på Rosens 
bud komma i Consistorio, sedan de af Utslaget fådt del 
och hwarigenom de sjelfwe hindrat att det ej offenteligen 
i Consistorio kunnat uplåsas; tillsfigelse åt Consistorii Pe- 
dell att ej ly da Rosén; den moda de i forklaringen sig 
gifwit att fårtyda Kongl. M:ts Utslag, klandrande Expedi- 
tions sattet samt kundgiårelsen med dem, och ånteligen 
det som aldraminst i en sak af sådan beskaffenhet bordt 
inblandas, Consistorii widlyftige uprepande af jemfdrelse 
emellan Roséns och Enboms fortj&nster, med flera besyn- 
nerliga utlåtelser, hwilka både till meningen och ordasått 
synas utmarka ett djårft misnoije ofwer de Rosén forut 
tillhårande och genom fårbemrte utslag befåstade rattig- 
heter, åro alla omstendigheter, som utwisa åfwen den aldra- 
minsta agtning for Kongl. M:ts Beslut, och en tiltagsen 
myndighet att hindra des wårkstållighet, så långt de for- 
matt och så lange det for dem blifwit mojeligit. 

Jag tilstyrker derfore i underdånighet, att Enbom 
och samtelige Ledamåterne i Consistorio måtte genom Ex- 
tractum Protocolli under denne dag antydas att genast låta 
Rosén utan widare hinder intaga Præsidium i HofConsi- 
storio, och att OfwerHofPredikanten Enboms och de Leda- 
måters, som med honom gjordt ett, upråknade sållsamma 
fårhållande lemnas nu till Justitiæ Cantzleren, att enligt 
Lag, des Instruction och efter denna saks besynnerliga be- 
skaffenhet, hårwid lagga en så alfwarsam och skyndsam 
hand, som wederbår. 

Hårutinnan instamde till alla delar D:s Exc:r Herrar 
R.R. Baron Ribbing, Herr von Wallvijk och Baron De Geer. 

Hitforuka Handl. 4 Del, 17 
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Hans Exe. Herr R. R. Baron Hierne yttrade sig: 
Ehuru jag wid denne saks slutelige afgiflrande warit af 
olika tankar med Rådets Pluralitet; så har jag dock for 
min del intet att påminna wid de utwågar, som D:s Exc:r 
finna for godt att widtaga till befråmjande af wårkstållig- 
heten. For ofrigit tilstyrker jag i underdånighet, att hwad 
hos HofConsistorium i detta mål passerat må remitteras 
till Justitiæ Cantzlerens åtgiård. 

Hans Exe. Herr R.R. Baron Friesendorff anforde h&r- 
wid, det han wål i hufwudmålet inståmde med D. Exc-.r 
Herrar R. R.; men att Hans Exe. får des del on skat, det 
Kongl. Maij:ts Resolution på ett mera formeligt och mera 
ordenteligt sått blifwit HofConsistorium kundgjord: men 
som Rosen enskylt den samma allenast communicerat med 
6fwerHofPredikanten Enbom, så hade Consistorium ålegat, 
att hos Kongl. M:t dårom i underdånighet sig forfråga, 
eller ock den samma lyda, hwaruti Consistorium warke- 
ligen sig forsedt. 

I anledning af fdrbem:te Rådets beslut upsattes 
f5lljande Extractum Protocolli. 

Utdrag af Prot hållit i RådCammaren 
den 29 Julii 1767. 

S. D. Kongl. Maij:t har låtit sig f5redraga hwad Of- 
werHofPredikanten Magister Gab. Rosen skrifteligen i un- 
derdånighet tilkånna gifwit, angående det af OfwerHofPre- 
dikanten Doctor Enbom och de flfrige HofConsistorii Leda- 
måter Rosen låmnade swar uppå des begåran om Consi- 
storii sammankallande, att de intet funno Kongl. Maijrts 
dem communicerade nådiga Resolution af den 30 April 
innewarande år af det innehålld, det de borde hdrsamma 
Rosens kallelse och erkånna honom f6r Consistorii Præses, 
tillika med hwad Consistorii Ledamdter, efter erhållen del 
dåraf, derdfwer sig utlåtit. Och som Kongl. Maijrts Re- 
solution af den 30 April, hwilken formår att OfwerHof- 
Predikanten Rosén har att trygga sig wid Kongl M:ts 
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nådiga kallelse till OfwerHofPredikants Embetet af den 
11 Sept. 1758, samt Kongl. M:ts nådiga bref till Herr 
RiksRådet och Ofwerste Marskalken af den 26 April 1766, 
och att han, Rosen, i fdllje dåraf kommer att njuta de 
formaner och råttigheter som samma Embete tillh6ra, år 
så tydeligit och klart, att Consistorii Ledam6ter icke haft 
dåraf någon anledning och gruncf att twifla om des ratta 
fdrstånd, angående Roséns råttighet att utofwer des Ofwer- 
HofPredikants Embete, hwarmed Præsidium i HåfConsi- 
storio år oskiljaktigt; FOrdenskull beslots, det skulle Ofwer- 
HofPredikanten Doctor Enbom tillika med de ofrige Hof- 
Consistorii Ledamåter genom Utdrag af Protocollet an- 
tydas, att ej allenast årkånna OfwerHofPredikanten Ma- 
gister Gabriel Rosén for HofConsistorii råtta Præses, utan 
ock tilborligen lyda och hftrsamma des kallelse till Consi- 
storii sammantråde. Ut supra. 

På nådigste befallning 

Jac: L: Arrhenius. 

i» 

Detta Prot. Utdrag blef gienast justerat, och sedan Of- 
werHofPredikanten Doctor Enbom, efter skedd kallelse, sig 
på andra Råds Rummet infunnit, honom tillstållt af Rev. 
Seer. Segercrona (emedan StatsSecr. Ehrencrona ej war når- 
warande) tillika med Prot. Secret. Arrhenius, med KongL 
Maijits befallning att gienast låmna HofConsistorium håraf 
del. F6r dfrigit befaltes, att OfwerHofPredikanten Rosén 
åfwen tilstållas en afskrift håraf, till des efterråttelse, hwar~ 
efter altsammans kommer till Justitiæ Cantzlerens alfwar- 
samma åtgiård att Ofwerlåmnas. 
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15. 

PwUktll I ItfCongbUri» den 4 Aiguti 1767. 

Nårwarande: HofPredikanterne Magister Stricker, 

Monthelius. 

GardesPastoreme Magister Hedengren, 

Hedstedt, 
Cadovius. 

Artillerie Pastorerne Magister Loudén, 

Ytterborg. 

1. Justerades forrå protocollet, sedan anmåltes, det 
Herr 6fwerHofPredikanten Doctor Gustaf Enebom hade 
undfått Hans Kongl. Majestets nådigste permission at f6r 
sin halsas skull dricka Brunn, hwarfore han på någon tid 
ei kunde biwista Kongl. HofConsistorii sessioner, och har 
således genom Notarien låtit anmåla sin wånfasta och kår- 
liga hålsning till samtelige Herrar Consistoriales, med lika 
tacksåjelse for all honom under forflutne tiden bewist 5m- 
het och fdrtroende; derpå foretogs Consistorii årender at 
afgOras under HofPredikanten Magister Strickers ordforande. 



16. 

Riksens Hdglofl. Stånders Secrete Deputations an- 
mårkning, i anledning af RådsProtocollerne uti In- 
rikes Civil årender, angående den emellan OfwerHof- 
Predikanterne Magister Rosen och Doctor Enebom 
upkomna stridighet, enkannerligen om ordfdrande råt- 
tigheten uti Kongl: Maijrts HofConsistorio: Fdrfattad 
wid Riksdagen i Stockholm den 16 October 1769. 

Saken finnes till uprinnelse, beskaffenhet och forlopp 
wara sådan: att sedan Hans Kongl. Maij.t, genom Nådig 
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fullmagt af den 1 Aug. 1763, forordnat OfwerHofPredi- 
kanten Roseen, i anledning af dess underdåniga ansokning, 
till Kyrkjoherde i Riddarhollms Fflrsamlingen hår i Staden, 
och han samme Bestållning den 1 Maji 1766 tiltrådt, samt 
therefter fortfarit at åfwen forråtta OfwerHof Predikants 
Sy ssl an; Så har Hans Kongl. Maij:t, genom 5ppen Full- 
magt, utfardad ifrån Hof Cabinetts Cancelliet, den 12 Ja- 
nuarii 1767, i nåder forordnat HofPredikanten Doctor Gu- 
staf Enebom att wara OfwerHofPredikant och HofConsi- 
storii Præses uti Roséens stalle, hwilken Hans Kongl. 
Maij:t då derjemte funnit godt ifrån OfwerHofPredikants 
Besta llningen endtlediga, eftersom Rosen med wården dår- 
af och den honom nådigst anfortrodde RiddarehollmsFdr- 
samlingen så aldeles kunde sysselsåttas, att hans tjenst 
och upwagtning hos Hans Kongl. Maij:t wid tillfallen dar- 
igenom måste saknas, och Hans Kongl. Maijrt således dår- 
af wore foranlåten at i hans stalle forordna någon annan 
af Hofpredikanterne, hwilken, ledig ifrån dubble Åmbetens 
férråttningar, så mycket båttre medhunne at OfwerHof- 
Predikants Embetet, såsom w r ederborde, skGta; Hwarefter 
OfwerHofPredikanten Roséen, genom en den 20 i samma 
månad ingifwen underdånig skrift, anmålt: att han trodt 
sig wara laglig Innehafware fifwen af OfwerHofPredikants 
Embetet, så lange han det icke antingen friwilligt ned- 
lagt, eller wunnit dårifrån transport eller befordran, eller 
om Embetes brott blifwit lagligen férwunnen: att han dock 
hade gomt sitt bekymmer innom sig, nogd att blidka sin 
sorg med det inwårtes wittnesbflrd, att sitt Embete icke 
witterligen hafwa wanwårdat; om icke det, som i HSgst- 
berdrde Fullmagt for Doctor Enebom anfordes såsom or- 
sak till Roséens endtledigande, hade blifwit så ståldt, att 
en och hwar, som samma Fullmagt låste, icke skulle kunna 
annat, .ån om dess forhållande i Embetet fatta forklenlige 
tankar; i follje hwaraf denne Fullmagt, som orden ly da, 
kunde blifwa ett minnes marke till hans wanheder, lika så 
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waracktigt, som de uti HofCorisistorii Archive forwarade 
Handlingar, samt medfora en obehagelig wårkan på hans 
wålfård i lifstiden och dess åminnelse efter d6den: att han 
hade onskat sig någon forutgående warning eller laga ran- 
sakning och dom, hwilken han då håldre underkastat sig, 
ån det 6de honom dfwergått; hwarfore ock Roséen, med 
f5rmålan, att han trodde sig beråttigad warda bibehållen 
wid den Syssla, ifrån hwilken han på detta satt skilldt 
blifwit, i underdånighet tillforsedt sig mild och nådig up- 
råttelse af Kongl. Maij:t uti RådCammaren, såsom Rått- 
wisans och det dermed samman hångande Frihetens tem- 
pel, till hwilket en Embetsman, såsom han om sig sjelf 
sager, då toge sin tillflycht, hwilken skall haft ett ibland 
de answarigaste och, efter ordens ly deise, tillika wåde- 
ligaste kall att forwalta, som gåfwes innom det andeliga 
Ståndet. 

Då detta årende den 17 Martii 1767 aldra forst i 
RådCammaren forekommit, hwarwid jåmwål uplfistes Hans 
Kongl. Maij.-ts Egit nådiga dictamen af den 26 Februarii, 
hafwa de på Divisionen då nårwarande Sex Herrar Rik- 
sens Råd enhålleligen for godt funnit, att målet, som for- 
måltes wara af mycken dmhet och granlagenhet, samt 
hwilket med Regeringsformen och lagarne skulle aga en 
nåra gemenskap, måtte i Rådets Pleno foredragas. Men, 
enår det omsider skedt den 10 dårpå folljande April, har 
skilljaktighet upkommit, huruwida målet wore ett Divisions 
eller Pleni firende, om hwilken forrå tanka fyra Herrar 
Riksens Råd sig férenat, men, inberaknade de wid forrå 
tillffillet omr5stande, hafwa åtta Herrar Riksens Råd stad- 
nat uti det slut, att saken skulle in pleno forekomma, 
hwaruppå uti sielfwa saken blifwit omrftstat, samt efter 
de flåste Herrar Riksens Råds mening, hwarifrån dock 
Twenne warit skiljaktige, det beslut fat tad t, att hos Hans 
Kongl. Maij:t skulle i underdånighet anmålas sakens egente- 
liga beskaffenhet, sådan den då prdfwad och funnen blifwit, 
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med underdånigt tillkånnagifwande, det Herrar Riksens 
Råd garna 5n skade, at Hans Kongl. Maij:t, i anledning 
af Regeringsf ormen och dess dyra KonungaF5rsåkran, nå- 
digst tacktes de i detta mål warande Omme Considera- 
tioner således anse, att OfwerHofPredikanten Roséen uti 
något lidande eller minskning i dess fdrmåner icke måtte 
forsåttas. Hwilket den 14 April genom Twenne Depu- 
terade af Herrar Riksens Råd blifwit warkstalldt; men 
Hans Kongl. Maij:t har då i nåder sig utlåtit hafwa uti 
detta mål noga forut Ofwerwågat alle skål och omstandig- 
heten samt således icke årnade åndra dess forrå fieslut; 
såsom ock Hans Kongl. Maij:t, sedan, uppå nådigste be- 
fallning, def blifwit lemnad af RådsProtocollerne, den 23 
i nåstnåmde månad dess ytterligare nådiga Dictamen låtit 
ingifwa; Hwarefter saken den 30 i samma månad kommit 
å nyo under flfwerlaggning, då Herrar Riksens Råd, uppå 
ytterligare andragne skål, forblifwit hwar och en wid sin 
dårom forut yttrade. tanka, det Roséen hade at trygga sig 
wid Hans Kongl. Maij:ts nådige kallelse till OfwerHofPre- 
dikants Embetet af den 11 September 1758 samt Kongl. 
Maijrts Nådiga Fullmagt på Kyrkjoherde lågenheten wid 
RiddareHollmen af den 1 Aug. 1763, så ock wid Kongl. 
Maij:ts Nådiga Bref till Herr RiksRådet och Ofwerste- 
Marskallken af den 26 April 1766, i follje hwaraf Roséen 
kornmo at niuta de formohner och råttigheter, som 6fwer- 
HofPredikants Embetet tillhdrde. Hwilket slut genom Op- 
pet Utslag skulle utfårdas; som ock, efter den om sjelfwa 
Expeditions såttet den 4 Maji widare anstålte omrdstning, 
blifwit den 11 i samma månad wårkstålt, medelst då gif- 
wen befallning, at samma Utslag med Hans Kongl. Maijrts 
hoga namns stempel skulle tecknas. 

Enår sedan fdr OfwerHofPredikanten Roséen hinder 
och swårigheter uti HofConsistorio mott, att dår till såte 
och stamma såsom Ordforande winna intråde, samt han å 
nyo dårofwer med underdånig klagan inkommit, år åter i 
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RådCammaren den 29 Julii berorde åhr 1767 genom ut- 
fardat Utdrag af Protocollet wordet forord nat: att som of- 
wan Hogstberorde Utslag af den 30 April wore så tydeligt 
och klart, att HofConsistorii Ledamdter icke haft dåraf nå- 
gon anledning och grund att twifla om dess ratta forstånd, 
angående Roséns råttighet att utofwa dess OfwerHofPredi- 
kants åmbete, dårifrån Præsidium i HofConsistorio wore . 
oskilljacktigt; Altså skulle OfwerHofPredikanten Doctor Ene- 
bom, tillika med de of rige HofConsistorii Ledamdter, an- 
tydas att ej allenast årkånna OfwerHofPredikanten Ma- 
gister Roséen for HofConsistorii råtte Præses, utan ock 
tillborligen lyda och h5rsamma hans kallelse till Consistorii 
sammantråden; Till follje hwaraf åfwen Rosén den 12 dår- 
på folljande Augusti Pråsidii Embetet uti HofConsistorio 
åter tilltrådt och detsamma ånnu forwaltar. 

Wid ofwerwågande af det, som i denna sak således 
fSrelupit, finner SecreteDeputationen, at OfwerHofPredi- 
kanten Roséen fordt den klagan, som hade han blifwit 
olagligen skild wid OfwerHofPredikantsEmbetet, och at 
åfwen de Herrar Riksens Råd, som bidragit till forenåmde 
slut, ansedt saken på samma sått; der den likwål finnes 
wara af hel annan beskaffenhet, så at en dy lik rubrique 
therå icke åger rum. 

Hår kan icke blifwa frågan, med hwad willkor Rosén 
sokte befordran till Riddarhollms-fOrsamlingen, utan med 
hwad willkor KongL Maijrt samma ansOkning i nåder bi- 
foll, hwilket Roséens århållne Fullmagt på Kyrkjoherde 
Bestållningen i berOrde Fdrsamling utwisar, hwaruti tyde- 
ligen formåles, at, jemte den med samma Bestållning foll- 
jande lon och formohner, låmnades honom åfwen at behålia 
NB dess forr innehafde OfwerHofPredikants l5n. 

At en befordrad Embetsman får behålia, långre eller 
kortare tid, sin forrå lon, i anseende till hwarjehanda der- 
till styrkande omståndigheter, det wisar dageliga årfaren- 
heten; men den wisar ock tillika, at en sådan formohn 
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eij medfdrer ringaste ratt till forrå Sysslan, utan blifwer 
den åt en annan bortgifwen. 

Når nu Kongl. Maij:t uti Fullmagten tillade Ofwer- 
Hof Predikanten Roséen allenast OfwerHofPredikants lonen, 
och han med sådant willkor Fullmagten emottog; så folljer 
af sig sielf, att han dårigenom blef skild wid OfwerHof- 
Predikants Embetet och hade icke mera dårtill någon rfit- 
tighet, eij heller att fdrråtta samma Embete långre tid, 
ån til dess dubbla Nådåret f6r Doctor Petterssons Ånka 
gick till ånda, som skiedde den 1 Maji 1766, då Roséen 
des innehafwande Kyrkoherde Syssla tilltrådde. 

Therefter fortfor han wål i några månader at åfwen 
fdrråtta OfwerHofPredikants Embetet; men emedan, som 
sagt år, han dårtil icke ågde någon laglig råttighet, såsom 
redan genom sokt och århållen befordran eller transport 
derifrån skild; Ty ankom det ock endast på Kongl. Maijrts 
Nådiga wålbehag, huru långe Kongl. Maij:t tåcktes det til- 
lå ta, eller i Roséens stalle forordna någon annan till Ofwer- 
HofPredikant. 

Och ehuru Roseen den 26 April 1766 i underdånighet 
anhållit, at de Twenne ålste HofPredikauterne kunde hwar- 
thera af hans OfwerHofPrådikants lon undfå 300 daler silf- 
wermynt årligen, och han for sig sielf behålla Arfwodet fflr 
Pråsidium i HofConsistorio, jemte den dårmed forknippade 
OrdensPredikants Sysslan; Så har dock Kongl. Maij:t, uti 
dess dårom till Herr RiksRådet och Ofwerste Marskalken 
samma dag aflåtne Nådiga bref , icke annorledes dårtil sam- 
tykt, ån med uttryckeligit forbehåll, at de således afstådde 
600 dahler silfwermynt, i håndelse af timande åndring med 
Præsidium i HofConsistorio, åter skulle indragas; hwaraf 
med såkerhet kunde slutas, at åndring med Præsidii fo- 
rande i HofConsistorio foresto d, men huru snart och på 
hwad sått en sådan åndring skulle skie år icke nåmndt, 
och fdlljachteligen ankom tiden till wårkstålligheten dåraf 
på Kongl. Maij:ts egen nådiga willja, utan att Kongl. Maijits 
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Hdgstberfirde Nådiga Bref till Ofwerste Marskallken kunde 
dårwid lågga minsta hinder i wågen. 

Wid tillåmpningen af alt detta blir oemotsageligt, att 
igenora det att Doctor Enebom nådigst blef till OfwerHofPre- 
dikant och HofConsistorii Præses forordnad, som war ett 
innom Kongl. Hofwet då mera ledigt Åmbete, Hans KongL 
Maij:t sielf efter 20 § i Regeringsformen till nådigt fdrgif- 
wande fOrbehållit, OfwerHof Predikanten Roseen icke kan 
sagas wara någon laglig råttighet betagen; ty, såsom har 
forut med wittsord ågande handlingar å daga lagt blifwit, 
honom tillkom icke någon råttighet till sielf wa Embetet, 
utan blott till lonen, den han ostord fått afwen in till når- 
warande tid åtniuta, så widt han i forberorde måtto sig 
dårifrån icke sielfmant begifwit och den samma friwilligt 
afstådt. 

OfwerHofPredikanten Rosén tyckes således icke haft 
fog till den klagan, han i detta mål så eftertånkeligen 
fordt, hwaraf will follja, det Herrar Riksens Råd icke haft 
anledning at gjftra Hans Kongl. Maij:t hårutinnan under- 
dånig forestållning, med åberopande af Regeringsform och 
Konunga Forså kran, såsom skulle emot desse lagar i någor 
måtto hafwa skedt Roséen fflr uåra; och att Herrar Rik- 
sens Råd ån mindre haft skål at skrida till den i fore- 
gående måtto gjorde forfattning, sedan Hans KongL Maij:t 
genom twenne dictamina skrifteligen upgifwit sakens råtta 
beskaffenhet, och, uppå flere nådigst anfOrde skål och om- 
standigheten ofwertygeligen wisat sin Hflga Konungsliga 
rått wara sådan, som den in Casu blifwit nyttjad, och att 
någon undersåtelig råttighet ej blifwit Roseen betagen. Ej 
till fortigande, att Herrar Riksens Råd, genom det de åen 
29 Julii forord nat, at Doctor Enebom och HofConsistorii 
Ledamoter skulle årkånna Roseen for HofConsistorii råtta 
Præses, i och med det samma befattat sig med tillsåttjande 
af en HofSyssla, som icke heller då till bortgifwande war 
ledig, utan hwilken en annor man redan ågde; dårigenom 
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således mer ån på ett satt Hans Kongl. Maijrts Hdghet 
och Kongl. Råttigheter tyckes wara f dr nåra skiedt. 

Hwarf5rutom det will synas, såsom hade Herrar Rik- 
sens Råd låtit skyldig upmårksamhet falla wid de i klago- 
skriften fBrekomna utlåtelser: Såsom då OfwerHof Predi- 
kanten Roseen sager, att Hans Kongl. Maij:ts for Doctor 
Enebom utfårdade fullmagt kunde blifwa ett minnesmårke 
til hans wanheder; hwilken utlåtelse ej tyckes annat kunna, 
ån anses såsom anstStelig eller mindre warsam. 

Ofwer detta allt, som således anmårkt blifwit, har 
Deputationen welat wanligen begåra Herrar Riksens Råds 
Friherre Friesendorffs, Grefwe Horns, Friherre Lagerbielkes, 
Friherre Kallings, Friherre Hermelins, Grefwe Gyllenstier- 
nas, Friherre Funcks, Herr von Wallvijks och Friherre Rib- 
bings Forklaring, så widt en hwar uti det anmårkta har 
del, med anmodan, att, innom Fjorton dagar ifrån inhån- 
digandet håraf, dårmed till Deputationen inkomma. Ut 
supra. 

Få Riksens Standers Secrete Deputations wagnar 
B. O. Rehbindee. Gab: Fortelius. H. Neander. A. J:SON Btorckman. 



Riksrådens forklaringar. 
a. 

Horsamt Memorial. 

Till wordsamt forklarande af den med sista post mig 
tillhanda komne anmårkning, som Ricksens Hdgl. Standers 
Secreta Deputation behagat gidra, i anledning af Råds- 
Protocollerna uti Inrikes årender, angående den emellan 
OfwerHofPredikanterne Magister Roséen och Doet. Enebom 
upkomne stridighet, enkannerligen om ordforande råttig- 
heten i Kongl. Maijits HofConsistorio, har jag i anseende 
till sakens yppersta grannlagenhet, hwilken under dess lopp 
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fullståndigt och tillråckeligen ar granskad och utredd, eij 
något att tillågga till det som Acta och Protocoller dårom 
fOrmå och inneholla; hwilka jag mig fflrddnskuld åberopar, 
och altsammans till Ricksens HOglofl. Standers Secrete 
Deputations uplyste beprofwande hemståller. Wallstanås 
den 23 Nov. 1769. 

Friesendorff. 
b. 

Horsam Forklaring. 

Hogloflige Secreta Deputationens fdrfattade anmårk- 
ning, rorande Of werHof Predikanten Roséns entledigande 
ifrån Ofwer-Hof-Predikants Åmbetet och ordforandet i Hof- 
Consistorio, ankommer hufwudsakligen uppå den frågan, 
om Rosen, dd han forordnades til Pastor i Biddare-holmen, 
bibehols tillika wid Ofwer-Hof-Predikants bestållningen, och 
om icke han wiirkeligen innehade den samma, dd han der- 
ifrdn den 12 Jan. 1767 blef afsatt? ty om detta blifwer en 
constaterat sanning , så åro de lagar, som i detta måhl 
blifwit applicerade, så tydeligen och klara, at om deras 
mening ingen twekan åger rum. 

Till uplysande deraf få underteknade Riksens Råd an- 
fora foljande omstandigheten som wi nu endast kan draga 
oss til minnes; Skilde tillika' ifrån Åmbete och de nddiga 
tilgångar och handlingar, hwarigenom wi såkrare kunde 
wåra underdåniga rådslag forklara. 

1. Rosén sdkte år 1763 Riddare-Holms Forsamling 
med det uttryckeliga forbehåll, at tillika få behålla Ofwer- 
hof-Predikants Åmbetet: således kunde han icke på annan 
grund forordnas til Pastor i Riddare-Holmen, ån på et sått, 
som dfwerensståmde med detta des gjorde underdåniga f6r- 
behåll. 

2. Till denna underdåniga ansokning lemnade Kongl. 
Maijit des nådiga bifall, som Råds-Protocollet af den 1 
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Augusti 1763 intygat. Således blef då den frågan afgjord, 
som sedan såsom odeciderat blifwit ansedd. 

3. Uti Rosens Fullmagt at wara Pastor i Riddare- 
Holmen tillagges honom, at tillika få behålla des NB inne- 
Jiafwande Ofwer-Hof-Predikants lon. På samma bestållning 
synes han ej behflft någon annan eller widare confirmation, 
ån Kongl. Maij:ts nådiga Fullmagt, den han derå forut Sgde. 

4. År 1766 tillat Kongl. Maij:t i nåder, på Roséns 
underdånigaste anhållan, at han fick afstå dess OfwerHof- 
Predikants l6n til de bagge åldste Hof-Predikanterne, och 
f5r sig sjelf behålla arfwodet for Præsidium i HofConsi- 
storio, jamte den dermed forknippade Ordens-Predikant- 
Sysslan. Huru kunde han wara Præses i HofCousistorio, 
utan at wara OfwerHofPredikant? Huru kunde han behålla 
arfwodet derfore, om han dertil ingen råttighet ågde? och 
hwad behofde han afstå en lon, om den warit honom gif- 
wen såsom en blott Kongl. skjånk, om han icke ornat sine 
med-arbetares HofPredikanternes lonlosa willkor. 

5. Uti Kongl. Maij:ts nådige skrifwelse til Ofwerste 
Marskalken om berorde lons afstående af den 26 April 
1766 gjores uttryckeligen derwid det forbehåll, i hdndelse 
af timande åndring med Præsidio i HofConsistorio skulle 
den fordelte l5nen åter indragas: således war då ingen ån- 
dring derutinnan timad med Rosen: således tillåtes en så- 
dan lånenes disposition så lange Rosén war OfwerHofPre- 
dikant, men icke långre, formodeligen efter han ej kunde 
få disponera en annans rått: 

Således kan ock icke gjerna dragas deraf den mening, 
at Kongl. Maij:t wid detta tillfålle tånkt på någon annan 
åndring, ån den, som wid alla syslor kan tima, neml. at 
innehafwanden deraf kan d6, begjåra afskjed, eller njuta 
befordran. 

6. Uti Doctor Eneboms OfwerHofPredikants Full- 
magt lyda orden sålunda: Som Rosén med wdrden af den 
sig tillika nådigst anfortrodde Riddareholms Forsamlingen 
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sd alldeles kan sysselsattas, hwilka ord, nemligen en ofwer 
twånne Fflrsamlingar tillika anfortrodd wård, tydeligen ut- 
marka, at han icke war, utan just då blef endtledigad ifrån 
OfwerHofPredikants sysslan. 

7. Widare innehåller samma Fullmagt, at som Ro- 
sens tjenst såsom Ofwer Ho f Predikant wid Kon ff 1. Maij:ts 
Hof maste saknas; så fant Kongl. Maij:t for godt at ho- 
nom derifrån endtlediga: således blef han icke derifrån 
skild då han fick Riddareholms Forsamling, utan nu, fdr 
fOrsummelse wid Kongl. Maij:ts Hof. 

8. Ytterligare innehåller samma Fullmagt, at Kongl. 
Maij:t, i Roséns stalle, wille fSrordna någon annan, hwil- 
ken, ledig ifrån dubbla Embetsf5rråttningar, kunde med- 
hinna at skjota 6fwerHof Predikants Åmbetet: hwilket alt 
ådagalågger, at Rosén, innan Enebom forordnades, wårke- 
ligen innehade OfwerHofPredikants Åmbetet. 

9. At den fSrmohn Rosén fått åtnjuta, at jåmte 6f- 
werHåfPredikants sysslan få en annan lågenhet tillika, icke 
strider hwarken emot lag eller f6rra praxin, hwaraf synes 
folja, at om denna formohn icke blifwit Rosén tillagd, ef- 
ter des gjorde forbehåll, så hade OfwerHofPredikants be- 
stållningen icke kunnat af honom på 3:dje året bestridas, 
åfwen som han, under den tid, icke lårer kunna anses så- 
som Vicarius, eller sysslan i sjelfwa wfirket ledig. 

Af detta alt, med de flera hårwid warande omstån- 
digheter, synes wara klart och liusligen at intaga, at Rosén 
år 1767 war 6fwerHofPredikant, och at han samma be- 
stållning utan foregången ransakning och dom icke borde 
forlora. 

Når detta måhl, som i Kongl. Maij:ts Rådkammare 
fdrordsakadt de bekymmersammaste 6fwerlåggningar, skulle 
afgjdras, ty ektes Riksens Råd sig på ingen såkrare grand 
kunna bygga deras underdåniga råd och tilstyrkande, ån 
uppå RegeringsFormen och Swea Konunga-F&rsåkran. 
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Om wi felat derutinnan, at wi nitiskt welat handhafwa 
Rosen wid en i lag grundad rått, det ofwerlåmnas til Hflg- 
lofl. Deputationens tima och råttwisa granskning; åmnets art 
och granlagenhet tillåter oss icke, at uti en omståndeligare 
tanka och forklaring, ofwer alt hwad hår wid fdrelupit, in- 
gå. Stockholm den 8 Decemb: 1769. 

A. Horn. Fridrich Ribbing. 

c. 

Horsamt Memorial. 

IT 

Om iag uti den frågan som rorer OfwerHofPredikanten 
Magister Roséns bibehållande wid samma Syssla och egente- 
ligen wid ordfOrandet uti KongL HofConsistorio framfor Of- 
werHofPredikanten Doctor Enehom, fåst mitt underdåniga 
tilstyrkande på de skål och grunder som wid øfwerlågg- 
ningen nårmast intråffat med min ofwertygclse, och altså 
kunnat misstaga mig på de Lagar som i ett fdr mig så 
fråmmande åmne woro ibland de flere de råtta och lampe- 
lige, så åger iag åndå innom mig det trygga wittnesbdrd, 
att min afsigt derwid aldrig warit tråda en hårsmån for- 
uåra Hans Kongl. Maij:ts dyrt befåstade Konungsliga magt 
och myndighet. 

Hwad iag i anledning af Hoglofl. Secrete Utskottets i 
detta åmne ofwer mine Rådslag gifne anmårkning får den 
åran and r aga, år det, att då iag å ena sidan aldrig satt 
eller kunnat såtta i twifwelsmål Kongl: Maijrts Hoga Rått 
att i allmånhet bortgifwa dess Hoftiånster efter Egit nå- 
digt beprdfwande och wahl, så har iag å andra sidan ågt 
en lika oryggelig forsåkran derom, att den undersåte, till 
hwilken en Hoftienst woro bortgifwen, derwid ågde lika 
såkerhet som alla andra obrotslige Betiånte i Riket. Då 
nu OfwerHofPredikanten Magister Rosén enligt dess Full- 
magt den 1 Aug. 1763 på Kyrkioherdebestållningen wid 
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Riddareholms Fdrsamlingen hår i Staden, iåmte den sam- 
ma bestållning åtfoljande l5n och fftrmåner, åfwen war låm- 
nat att behålla dess fdrr innehafde OfwerHofPredikants l5n, 
så fdrekommo mig i synnerhet 2:ne skål, hwarfdre iag 
trodde honom i och med det samma åfwen wara bibe- 
hållen wid sielfwa OfwerHofPredikants sysslan: det ena, 
att sådant, om iag rått minnes, ej war något owanligt, 
då flere antecessorer på en gång innehade denne iåmte 
Kyrkioherde bestållningar i Stockholms stads Forsamlingar; 
det andra, eftersom det twårtom war aldeles owanligt, att 
någon wid tilltrådande af fulla formåner och råttigheter i 
en ny syssla skulle behålla hela lonen wid dess forrå be- 
* stållning, hwartill eliest en eftertrådare, så framt den exi- 
sterar, åger laglig rått. 

I denna tanka styrktes iag så mycket mera, som 
Hans Kongl. Maij:t åfwen i nåder tillåt Magister Rosén 
wårkeligen fSrråtta OfwerHofPredikants sysslan i nije må- 
nader, innan någon åndring deruti f6r nddig ansågs, och 
åfwen genom nådigt Bref af den 26 Aprillis 1766 till Herr 
Riks Rådet och Ofwerste Marskalken forord nat, att Rosén 
borde njuta de fflrmåner som OfwerHofPredikants sysslan 
tillhflrde, hwilka fflr en nitisk Pråstman wål egenteligen 
borde bestå deruti att forråtta dess kall och åmbete. 

Wid sådane omståndigheter, återstod ej annat ån de 
underdånige fdrestållningar som flere ganger i ett så 6m- 
tåligt årende af Rådet blefwo giorde, och hwilka efter min 
underdåniga afsigt borde utmårka den aktning och wdrd- 
nad Rådet hyste fdr Kongl. Maij:ts førklarade nådiga ytt- 
rande, innan ett så nodtwungit steg, som sedan togs, kunde 
sluteligen faststållas. 

Hwad i ofrigt angår de uti Magister Roséns under- 
dåniga skrift influtne utlåtelser, dem Hoglofl. Secrete Ut- 
skottet ansedt anstøtelige och mindre warsamme; Så torde 
det ej råknas mig till last, om iag i det som pennan an- 
går i denne delen, till åfwentyrs fdr mycket litat på de 
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Civile Herrar Riksens Råds upmårksamhet. Embarboda 
den 16 Decemb: 1769. 

A. Lagerbielke. 
d. 

Horsamt Memorial. 
UtiHdglofl. Secreta Deputationens anm&rkning, ro rande 
Håf Predikanten Rosens entledigande ifrån OfwerHofPredi- 
kants sy slan, forekommer åtskillige frågor, såsom 

1. Om OfwerHofPredikanten Rosén kunde med Of- 
werHofPredikants Bestållningens behållande fårordnas till 
Pastor i Riddare Holmen? Och om sådant wårckeligen 
skjedt? 

2. Om Rosén, såsom OfwerHofPredicant och Pastor 
i Riddarholmen ti Hika, kunde ifrån fflrut nåmde Åmbete 
licentieras, utan begår an, utan begifwande, utan ransakning 
och utan dom? 

3. Om någon annan actus derwid fBregådt, ån Doctor 
Enboms forordnande i dess stalle? 

4. Om Rosén, ifrån den tid han blef Pastor i Rid- 
darholmen och til Enboms fflrordnande til OfwerHofPredi- 
kant, wårckeligen war 6fwerHof Predikant eller blott vi- 
carius, eller om syslan under denna tiden snart i 3 åhr 
wårkeligen war ledig? 

5. Om det med syslornes forgifwande innom Kongl. 
Maij:ts Hof icke på någon tid, år eller månader ankommer? 

6. Om det icke af erfarenhet blifwit intygat, att en 
OfwerHofPredikant kan tillika wara Pastor wid en annan 
forsamling, som wid flere tilf allen åfwen håndt och åfwen 
nu med Doctor Enbom, hwilken sedan dess fdrordnande 
til Lexand warit nåstan ståndigt Kongl. Maij:ts Hof folj- 
aktig? 

7. Om icke Rosén, då han på lagligt och ordenteligit 
satt war Innehafware af OfwerHof Predikants bestallningen, 

Hiitoriika Handl. 4 Del. 18 
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bordt i anseende til de i detta mål sig foreteende omsten- 
digheter enligt Rikets Grundlagar derwid bibehållas? 

8. Om Riksens Råd uti en sak af så om bekaffen- 
het, som denna, utan att trada Kongl. M:ts H6ghet fdr 
når, icke kunnat och bordt i underdånighet påminna om 
Lagarnes innehåll, om en undersåtes rått? 

9. Om Kongl. Maij:t uti detta mål, som rorde en 
syslas disponerande innom des Hof, i nåder kunde ogilla 
Pluralitetens i Rådet underdåniga tancka, och ett derefter 
formerat beslut forkasta, med flere sådane frågor, hwilka 
jag, utan tilgång til Acta och Protocoller, icke tror mig 
nu kunna utreda eller fulkomligen uplosa: Och kan så- 
ledes icke eller, då dessa tilgångar fela mig, ingå uti nå- 
gon widare forklaring dfwer H6gl. Secrete Deputationens 
anmårkning i detta åmne, utan anhåller at Sec. Deput. 
tåcktes derstådes håmta min forklaring, eller de skål hwar- 
på jag mine underdåniga tilstyrkande grundat, der Hdgl. 
Deputation tagit åmne til anmårkningen. Det enda bOr jag 
hårwid hårsamligen utbedja mig, at Sec. Dep. icke tåcktes 
tilrfikna mig, såsom ett fei emot Kongl. Maij:ts hOghet och 
Kongl. råttigheter, att jag efter basta wett och samwete 
med fullkomligaste wOrdnad f6r Konungen, med oinskrånkt 
lydnad for lagen, och med ofOråndrad nit for Friheten, 
sdkt bewaka en undersåtes rått, hwilkas gemensamma wål, 
trygg- och såkerhet år Konungens hfigsta åra och yppersta 
ftremåL MyrO den 4 December 1769. 

P. Kalling. 
e. 

Horsamt Memorial. 

Wid afgifwande af den forklaring Ricksens Hdgl. Stån- 
ders Secrete Deputation af mig behagat fordra, rOrande min 
åtgierd til 6fwerHofPredikantens Magister Roséens der- 
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ofwer anfdrde klagan, at han^ utan tiltal, ransakning eller 
dom blifwit satt utur dess Of werHof Predikants Embete, 
Hans KongL Maij:t honom i nåder forunnat jemte Kyrckio- 
herde bestållningen i Riddareholms Forsamlingen med der- 
til hflrige annex, lårer jag icke bettåfwa mera ån at åbe- 
ropa mig de derflfwer hållne RådsProtocoller, hwilka 5f- 
wertygeligen låra witna med hwad granlagenhet jag s6kt 
wårda å ena sidan Hans Kongl. Maij;ts hoghet i sin dyra 
helgd, och å den andra en undersåtares upråttelse til dess 
laglige råttigheter. 

I det fdrre afseende har jag i underdånighet styrkt 
dertil, at Hans Maij:t icke måtte rygga dess OfwerHof- 
Predikant Magister Rosén gifne nådige lofte om Ofwer- 
HofPredikants Embetes tilhorige l6n och råttigheter, och 
uppå samma grund har jag ock sedermera, hwad det wid- 
tagne Expeditions såttet angår, warit af någon sårskild 
tancka: Men uti det senare afseende har jag icke kunnat 
wika ifrån den mening, at Of werHof Predikanten Rosén 
icke emot dess wilja fråntagas måtte et Embete han ge- 
nom Kongl. Maijrts nåd fådt behålla, forr ån han medelst 
lagligen befundne fei eller fdrsumelse sig dertil skyldig 
giordt. Utom denne gråntz wet jag mig icke hafwa gått 
och således icke kunnat gitira mig skyldig til den tilwitel- 
sen at på något sått hafwa trådt Hans Kongl. Maijits Hdg- 
het och Kongl. råttigheter fdr nåra. Mit upsåt at i ålla 
mine Rådslag fdr sådant taga mig til wara kiånner jag 
med wisshet; Och wid nårmare jemfSrande af det skick 
denne sak wid foredragningen haft, med den 5mhet mig 
tilhtirdt hysa for hwarje undersåtares wålfångne råttigheter, 
gidr jag mig såkert hopp, at åfwen hos Ricksens Hdgl. 
Standers Secrete Deputation f6r ofwannåmde swåra om- 
ddme winna en skålig befrielse. Noor den 5 December 



1769. 



Carl Hermelin. 
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Odmiukt Memorial. 

I fallje af Riksens Hogl:a Standers Secreta Deputations 
begiåran af den 16 Oet. som mig till handa kom den 30 
Nov. bor jag folljande horsammast aflemna. 

Hwad den twist angår som sig yppat emellan Ofwer- 
HofPredikanterne Magister Rosén och Doctor Ene bom, rø- 
rande Præsidium uti HofConsistorium, och som på de da- 
gar Protocollerne utwisar i RådKammaren fdrewarit; sa 
har jag ingen ting ytterligare derwid att anfora, ån hwad 
ofwan nåmda Minnes BOcker inneholla, i anledning hwar- 
af jag refererar mig på de skiåhl och omståndigheter der 
åro anforde. Bitirksund den 1 Dec: 1769. 

G. Gyllenstierna. 
ff- 

Horsamste Forklaring. 

Uti anmårkningen, som Riksens Hogl. Standers Se- 
creta Deputation af den 16 October sistl. til min forklaring 
afgifwit, och hwilken jag den 23 hujus erhållit, angående 
Doctor Roséns bibehållande wid Præsidii fdrande uti Hof- 
Consistorio, m. m. forklaras RådKammarens forhållande 
dårwid, darigenom således rnehr ån pd et satt Hans Kongl: 
Maijds Hoghet och Konungsliga rattigheter tyekes wara for 
nava skiedt 

Då Riksens Hdgl. Stånder under den 24 sistl. Maij 
genom dess tagne beslut redan fdrklaradt sit misshag 5f- 
wer det sått, som RådKammaren brukadt wid de tilfellen, 
den samma tiltrodt sig bora Kongl Maij:t underdånige er- 
hindran gidra, samt wid de utwågar som till wårkstållandet 
af dess tilstyrkande den samma tagit, samt låtit mig med 
de flere af Rådet redan erfara et for oss i ommaste måtto 
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kiånbart utslag, lårer Hdgl. Deputationen wål finna at an- 
nan forklaring ån denna ej kan aga rum. Brogård den 
27 November 1769. 

C. Funck. 
h. 

Horsam Forklaring ofwer Riksens Hdglofl. Secreta 
Deputations den 16 nåsthne October forfattade, 
och den 21 November mig til handa komne an- 
mårkning i anledning af RådsProtocollerne uti 
inrikes Civilårenderne, angående den emellan Of- 
werHofPredikanterne Magister Roséen och Doctor 
Enebom upkomne stridighet, enkannerligen om 
ordforande råttigheten i Kongl. Maijits HåfCon- 
sistorio. 

Den anledning och grund iag haft til mitt underdåniga 
utlåtande och tilstyrkande i denna sak har warit den på 
OfwerHofPredikanten Roséens OriginalSuplique den 29 Julii 
1763 befinteliga påskrift, Kongl. Maij:t lamnar til denna 
underdåniga ansøkning sitt Nddiga bifall. Når nu Sup- 
pliquen innehdll en tydelig underdånig ansdkning om Rid- 
darholms Forsamlingen med Bromma anex jemte dess fdrut 
innehafde OfwerHofPredikants Syssla, så kunde iag intet 
annat begripa, ån at OfwerHofPredikants Embetet war Ro- 
sen tillåtit och medgifwit at behålla jemte Riddarholms 
Pastorat. 

Den skillnad som finnes emellan bem:te påskrift å 
OriginalSuppliquen och RådsProtocollet af den 1 Augusti, 
och den under samma dag expedierade Fullmagten fdr Ro- 
séen på Riddarholms Pastorat, hwarest allenast nåmnes 
om OfwerHofPredikants lftnen, den han tillika skulle få 
behålla, ansåg iag deruti forenad, at Kongl. Maijits Råd- 
Cammare ei mera deraf tilhdrde, ån hwad som den le- 
dige Riddarholms Forsamlingens fOrgifwande angick, då det 
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utom Cabinettet skiedt, och OfwerHofPredikantsldnens dis- 
ponerande, såsom på Rikets Stat upfdrd, och at fsljackte- 
ligen OfwerHofPredikantsEmbetet ifrån lonen derigenom 
icke woro åtskilde, hålst som iag ingenstådes fant den de- 
len af Of wer Hof Predikanten Roséns ansftkning, at jemte 
Riddarholms Forsamlingen få behålla sin forut innehafde 
OfwerHof Predikants Syssla, hafwa blifwit honom af slagen, 
icke eller, mig witterliget, något prejudicat lårer finnas 
hwarken uti det åndelige eller wårdslige ståndet, at någon 
som blifwit befordrad eller flyttad ifrån ett Embete till 
ett annat, hwarwid l5n warit, fåt behålla sin fdrra lon, 
utan at det f5rut innehafde Åmbetet åfwen tillika åtfdlgt. 
Det år en uti Rikets Oeconomiske Lagar grundad ofdr- 
nekelig sanning, at ingen lSn kan tågas ifrån ett åmbete 
och tillåggas ett annat, mindre Personer, utan så år at 
lon på ett eller annat sått gåt ifrån något Embete, såsom 
til exempel, då Fdretrådaren fåt afsked med hela Itinens 
behållande i sin dfrige lifstid, då fdljer gemenligen, at 
eftertrådaren åfwen fåt behålla sin fflrra ldn, til des den 
Åmbetet tilhdrande ldnen, hwartil han blifwit befordrad, 
blifwer ledig, och då infdres åfwen sådant uttryckeligen i 
den befordrades Fullmagt, men enår i wårdsliga Ståndet 
en befordrad måste tjena til årets slut eller ock i 6 må- 
nader med sin forrå ldn, eller ock i Andeliga Ståndet til 
des den afgångnes Enkas eller Barns nådår, enkla eller 
dubla, lupit til ånda, infftres sådant aldrig i den befor- 
drades Fullmagt, emedan det fdljer ,af sig sielf, enliget all- 
månna derå utgifne Forordningar til wederborandes efter- 
råttelse. 

Enår således, efter min ofwertygelse, l5nen intet kun- 
nat tågas ifrån OfwerHofPredikantsEmbetet och tillåggas 
Riddarholms Pastorat, hwarwid war ldn, icke heller Ro- 
séen personligen tilldelas, men likwål i Roséens århållne 
Fullmagt på Riddarholms Pastorat war infdrt, at han til- 
lika skulle få behålla OfwerHofPredikants l6nen, så trodde 
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iag mig hwarken kunna anse det Petterssons Enka forunte 
dubla nådåret såsom orsakcn dertil, hålst derom intet ord 
i Protocollet fants nemt, ei eller twifla derom, at Roséen 
tillika och jemte Riddarholms Pastorat fåt behålla Ofwer- 
HofPredikants Embetet. Deruti blef iag fin mera styrkt 
deraf, at Kongl. Maij:t uti Bref til Ofwerste Marskalken 
den 26 April 1766, uppå Roséens underdåniga anhållan, 
i nåder samtyckt, ei allenast at han skulle få afstå sin 
OfwerHofPredikants løn til 2:ne lønløsa HofPråster, utan 
ock at Roséen skulle få behålla arfwodet for Præsidium 
i HofConsistorio, emedan då ei återstod mera ån 4 dagar 
til den tid, då dubla nådåret fdr Doctor Petterssons Enka 
gick til ånda, och OfwerHofPredikantsEmbetet med lønen 
i annor h&ndelse hade blifwit ledig; och at, lika så oskilj- 
acktigt som arfwodet år ifrån Præsidium i HofConsistorio, 
åfwen så oskiljacktigt ansåg iag Præsidium wara ifrån 
OfwerHofPredikants Embetet, såsom dermed i allmånna 
grundførfattningarne forenat. 

At det i førbemelte Kongl. Maij:ts Bref til Ofwerste 
Marskalken giorde Nådige førbehåll, at den af Roséen af- 
stådde OfwerHofPredikants lønen, i håndelse af timad ån- 
dring med Præsidio i HofConsistorio, skulle åter indragas, 
syftade på någon åndring uti hwad Kongl. Maij:t så wåhl 
i samma nådiga skrifwelse, som forut i Nåder tilsagt Ro- 
séen, det kunde i min tanka intet få rum, i anseende 
til ofwananførde grunder och derpå bygd øfwertygelse, at 
ehuru 20 § i Regeringsformen undantager Kongl. Maijrts 
HofStat och HofBetjente ifrån Rådssaker, iag likwål war 
forwissad derom, at Kongl. Maijtt icke wille skilja någon 
ifrån sitt Embete eller tjenst utom dess begåran, eller lag- 
ligen prøfwade skål och orsaker, utan støt iag af førbemålte 
Nådiga førbehåll, at Kongl. Maij:t dermed wille forebygga, 
at den afstådde lonen icke måtte blifwa en ståndig løn 
til delning før lønløsa HofPråster, och at sedan Roséens i 
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Nåder århållne råttighet dertil uphdrt, måtte OfwerHof- 
Predikants Embetet tilfalla. 

Hartil kommer ånnu, at sedan nådåret for afledne 
Doctor Petterssons Enka den 1 Majl 1766 uphort, har 
Roseen f&rblifwit wid OfwerHofPredikants Embetets f6r- 
waltande och Præsidium i HofConsistorio til den 12 Maji 
1767, hwaraf anledning gafs at tro, det hwarken det ena 
eller det andra egenteligen hade afseende på det Doctor 
Petterssons Enka fflrlånte nådåret. 

At iag den 29 Julii i underdånighet til styrkt, det 
HofConsistorii LedamOter skulle ftrkånna Roséen for Con- 
sistorii råtta Præses, war en naturlig fdlgd af det fore- 
gående, och allenast en råttelse af hwad som ansågs Ro- 
séen råtteligen tilhdra, men ingalunda en befattning med 
någon Hof Syslas tilsåttjande, emedan, efter mitt begrep, 
Præsidium i HofConsistorio intet år någon sårskilt tjenst 
f6r sig, mindre någon HofSyssla, utan en OfwerHofPre- 
dikants Embetet widhångande publique Rikets forråttning; 
men om iag mig hårutinnan misstagit, som af anmårk- 
ningen synes redan wara af Deputationen prdfwat och fun- 
nit, så lårer likwål af hwad anførdt år benfigit finnas, at 
omstandigheterne och forloppet af saken gifwit mig dertil 
all anledning. 

OfwerHofPredikanten Roséens utlåtelser uti dess un- 
derdåniga klagoskrift, at Koqgl. Maij:ts f5r OfwerHofPre- 
dikanten Doctor Enebom utfårdade Fullmagt kunde blifwa 
ett minnesmårke till hans wanheder, måste iag bekånna at 
iag då ei blef warse, och således icke heller derwid kunde 
fasta min upmårksamhet. Ankommandes får Ofriget på dess 
forklaring hwad hans mening warit med denna utlåtelse, 
och hwarpå han dermed pekat. 

Om iag i denna sak på något sått trådt Kongl. Maij:ts 
H&ghet och Kongl. Råttigheter fSrnåra, skulle det blifwa 
mig en fråtande fflrebråelse i alla mina lifsdagar; men ett 
godt samwete bår mig derfore en glad befrielse. 




281 



Fdr ofriget åberopar iag mig mina skrifteligen til pro- 
tocollet i Kongl. Maijrts RådCammare den 10 och 30 April 
yttrade tankar och underdåniga tilstyrkande. Stockholm 
den 2 December 1769. 

Jean von Wallwijk. 



17. 

År 1770 den 28 Martii holts Consistorium, då Herrar 
HåfPredikanterne Doctor Wrangel, Fant, Svedelius, Oller, 
Thenstedt och Hydrén samt RegementsPastorn wid Kongl. 
LifGardet och Artillerie Regementerne Herr Hedstedt, 
Brandelius, Malmenius och Collin woro nårwarande. Herr 
RegementsPastorn Ludén war siuk. 



Herr HofPredikanten Fant ofwerlåmnade en ifrån Hans 
Excellence Herr RiksRådet, Grefwen, Ofwerste Marschalken 
samt Riddaren och Commendeuren Nils Bielke til Consi- 
storium aflåten skrifwelse af den 24 Martii innewarande 
år, hwaruti Hogbemålte Herre tilkånna gifwer, at sedan 
Riksens HOglofL Stånder wid nåstledne Riksdag forehaft 
och afgiort den emellan OfwerHofPredikanterne Herr Doctor 
Gustaf Enebom och Gabriel Rosen upkomna stridighet om 
råttigheten til ordforandet i Kongl. Håf Consistorio, och 
Riksens Stånder under den 30 Januarii sistledne til Kongl. 
Maij:t deras underdåniga utlåtande derom afgifwit, så har 
Hans KongL Maij:t uti Nådig skrifwelse af den 2 Mars 
taks af fSrenåmde underdåniga utlåtande l&mna Hans Ex- 
cellence Nådig del med Nådigste befallning, at uti hwad 
på Hans Excellence ankommer, om wårkstållighet deraf 
forsorg draga; Til folje af hwilken Nådigste befallning Hans 
Excellence, jamte en afskrifts meddelande af fdrenåmde 
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Riksens Stånders underdåniga skrifwelse, Kongl. HofCon- 
sistorio wid handen gifwa bordt, at Herr OfwerHåfPredi- 
kanten Rosen nu mera kommer at skiljas wid råttigheten 
at wara ordforande i Kongl. HåfConsistorio, hwilken han 
icke allenast på oråtta grunder och sielftagne anledningar 
hittils welat sig tillwålla, utan ock på et en undersåte och 
Pråstman owårdigt satt sokt bibehålla, hwarfdre han ock 
å wederbdrlig ort kommer at nu få en alfwarsam foreståll- 
ning, kommandes Præsidium hådanefter at fdrrattas af 
Kongl. OfwerHåf- och OrdensPredikanten samt Prosten 
och Kyrkoherden Herr Doctor Gustaf Enebom och det til 
falje af Hdgstbemålte Kongl. Maijrts Nådigste befallning 
samt i stod af den fdr honom på OfwerHåfPredikants Åm- 
betet utfårdade Fullmagt. 

Håruppå uplåstes åfwen den afskrift af Riksens Stån- 
ders underdåniga utlåtande til Hans Kongl. Maijrt, som 
Hans Excellence Herr Grefwen och OfwersteM arschalken til 
Consistorium tåkts Qfwersanda, hwilken tillika med Hans 
Excellences bref lades ad acta bland Consistorii handlingar. 

Hwarefter och sedan Herr RegementsPastorn Malme- 
nius allenast påmint, hwarmed Herr RegementsPastorn Col- 
lin åfwen instamde, huru han gerna hade Qnskat, det Kongl. 
Maij:t i dess egit h6ga Namn hade wid detta tillfålle be- 
hagat tilskrifwa Consistorium, samt om åfwannåmde ån- 
dring med ordfftrandet och OfwerHåfPredikants embetet 
allernådigst underråttadt gflra, på det ingen måtte af dessa 
orden i Hans Excellences Herr Grefwen och 6fwerste Mar- 
schalkens bref, uti hwad pd mig ankommer, am wdrkstal- 
ligheten deraf forsorg draga, leda den slutsatts, at Consi- 
storium, som står i lika Prædicament och wårdighet med 
andra Consistorier i Riket, wore dependent eller lydde un- 
der någon annan ån Kongl. Maijrt sielf, så inkom Herr 
6fwerHåf- och OrdensPredikanten samt Kyrkoherden och 
Probsten Doctor Enebom och sitt rum såsom ordforande 
i Consistorio in tog, hwarpå och sedan bem&lte Herr Ofwer- 
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HofPredikant uplåst et bref ifrån Hans Excellence Herr 
Grefwen och Ofwerste Marschalken, stållt til honom sielf, 

rf 

i hwilket Hans Excellence åfwen låmnar Herr OfwerHof- 
Predikanten del både om OfwerHåfPredikanten Rosens 
entledigande, som om Hans Maijrts Nådiga wilja, at Herr 
OfwerHåfPredikanten och Doctorn måtte ordf&randet i Con- 
sistorio åter tiltråda, samt Herr 6fwerHofPredikanten til- 
lika wid handen gifwit, at Expeditionen om hans insåt- 
tande i Consistorio afgått ifrån Hans Kongl. Maijtt i sit- 
tande Råd til Hans Excellence Herr Grefwen och Ofwerste 
Marschalken, så utbad sig Herr OfwerHåfPredikanten och 
Præses, at wid de rådplågningar, som i Consistorio kunna 
forekomma, få fagna sig af samma wånskap, kårlek och 
fortroende, hwarmed han altid tilforene af samtlige Herrar 

LedamOterne och sina medbroder blifwit bemdtt, hwaremot 

ti 

de tilbakas Onskade Herr OfwerHåfPredikanten lycka, samt 
forbehollo sig dess wknliga bewågenhet. 
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III. 

Bidras till konung Gustaf Hita historia» 

(ForUåttning Mn 3:dje delen.) 

Bref fraa kaaslipresidenten grefre Ulrik Sckéffer till afenske aabassaddreB 
I Paris grefre fiutaf Mlip Cretti, 8eptember— Deeember 1772. 

(Efter originalkoncepterna i Riksarkivet.) 
1. 

Ekholmsund & 17 Septemb: 1772. 

Som Franska Ambassadeuren grefwe de Vergennes nu 
afsånder en benåmd de Lisle till sitt Hof såsom enspennare, 
så nyttiar jag det tilfallet fdr at mera omståndeligen med- 
dela N. N. underråttelse om tillståndet hår hemma, om 
Kgl. Maijrts afsickter, lempade till de omståndigheter i 
hwilcka Kongl. M:t sig nu befinner, samt en nårmare de- 
tail om den utwartes belågenheten, på det N. N. om alt- 
samman underråttad, måtte med så mycket st6rre insikt 
och drift kunna nyttia Franska Hofwets beredwillighet och 
wånskap for wår store och oførliknelige Konung, samt så- 
ledes lencka sakerne till det skick som med dess eget och 
dess rikes samt den allmenna Europas stållning synes wara 
5fwerens ståmmande. Hwad det fSrsta betråffar, neml. till- 
ståndet hår hemma, så lårer N. N. af det som honom re- 
dan tillhanda kommit, hafwa funnit, at aldrig nogon lycke- 
ligare, nogon mera forståndigt anlagd Revolution fdrelupit, 
ån den som af Hans Kgl. M:t wid detta tillfålle blifwit ut- 
fOrd. leke en enda droppe blod har blifwit utguten, ingen 
medborgare skadad till lif eller lem. Kgl. M:t, som kunde 
taga alt, har dock åtnOgt sig med en sådan myndighet som 
s&tter honom i stand at styra sitt rike och att frålsa det- 
samma ifrån alla de olyekor, som inwartes twedrfickt och 
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utwårtes intryck nu woro på wfigen at draga oss flfwer 
hufwudet. Den råtta friheten år worden återståld, neml. 
såkerhet f6r lif, åhra och wålfången egendom, sielfswåldet 
allena har blifwit kufwat och bannlyst. Deraf kan N. N. 
nogsamt ddmma at alla de som upriktigt ålska sin Konung 
och sitt fosterland med aldragladaste hiertan och inner- 
ligaste wålsignelser emottagit denna stora fSråndring, de 
hafwa nu upfattat nytt lif, nytt mod och ny åhuga at 
med alla krafter befåsta det stora wårk som lender till 
wår Konungs odttdeliga åhra, och till rikets sanskyldiga 
båsta. Det skulle och synas på den stora foråndring som 
på alias sinnen, så i hufwudstaden, som i landsorterne sig 
wisat, lika som funnes nu mera icke en enda missnfigd 
med det som sig tilldragit. Sådan borde och belågen- 
heten innom oss wara, derest alla woro fornuftige, f rån 
enskilta afsickter skilde och sitt fådernesland allena till- 
gifne. Men då man betracktar att alla åhregiruge och med 
regeringslystnad upfylde hafwa forlorat hoppet att utfftra 
sina afsickter, att alla de som warit besoldade af frem- 
mande Mackter, och ftirnåmligast de som i denne nedrige 
corruptions wågen warit acteurer och distributeurer, forlorat 
sin fådkrok och sin influence, och ånteligen at de som drif- 
wit agg och partie af sikter den ene mot den andre, blifwit 
satte utur stånd att widare gidra sig angelegne, så moste 
nddwåndigt deraf fdlja att monge i hemlighet åro miss- 
n&jde och at monge med widrige ogon anse denna lycke- 
liga forandring, ehuru de nu af blygsel och af mycken- 
hetens glådierop nedslagne, ej tåras wisa hwad de båra i 
skalden. Når nu N. N. till alt detta lagger wåra afwundz- 
måns och fdrnåmligast Rysslands, Preusens och Engelands 
bitterhet dfwer det de se Riket på en gång hafwa fullit 
dem utur hånderne, at det arbete de alt sedan år 1720 
anwåndt for att såtta oss i wanmackt och dependence blif- 
wit på en gång forlorat, och at det gamla Swerige åter 
under en stor och waksam Konungz anførande och styrsel 
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kan återkomma till sitt forre anseende, forkofran och 
styrcka; så ddmmer N. N. låtteligen huruledes wår ofor- 
liknelige Konung nu behofwer bruka all forsiktighet, stånd- 
acktighet och diup eftertancka, f dr at bef&sta sin Regering 
och bota alla de refwor som sielfswåld och egennyttan in- 
fort i denna sargade och sonderslitne Regementskroppen. 
Detta kan således ej annat ån blifwa den fdrsta och den 
angelågnaste af alla Kgl. Maij:ts afsickter: Men får at 
wårckstålla densamma wore angelåget att kunna bijbehålla 
fred och lugn med alla sina grannar, och at afwånda ifrån 
Riket warckan af den bitterhet som ofwamde makter och 
flere 5fwer denna lyckeliga Revolution ofelbart hafwa upp- 
fattat Hans Kgl. M:ts omtancka har och genast stråckt 
sig derhån, emedan Hans Kgl. M:t få dagar derefter af- 
fårdade egenhåndige bref till Ryssland genom sin Cammar- 
herre Baron Taube, samt till Preusen och Dannemarck, i 
hwilcka han på det kraftigaste forsåkrade alla dessa Hof, 
såsom Konung och som nåra slåcktinge, om sin upriktige 
och fortrolige wånskap, med tillåggning det Kgl. M:t af 
dem fårwåntade samma tanckesått tilbaka, så mycket hel- 
dre, som KgL M:t nu mera wore i stånd at derf6re wisa 
dem sin beredwillighet och sin erkåntsla. Detta steg har 
på Danska Hofwet medfort den behagelige warckan som 
jag redan under den 15 dennes haft den åhran att gifwa 
N. N. wid handen. Men ifrån det Petersburgiske år fin- 
nu intet swar ankommit, twert om lefwer Kgl. M:t i så 
mycket stdrre owisshet om Ryska Keiserinnans sanskyldige 
afsikter, som hwarken enspennare eller bref med ordinarie 
posten, sedan den fdrsta tidningen derstådes kunnat blifwa 
be kant, ifrån Petersburg intråffat. Och hwad angår Kon- 
ungen af Preusen, så har Hennes M:t Anckedrottningen 
under dess wistande i Stralsund undfådt och till Hans 
KgL M:t inberfittat den underrettelse, det hade Konungen 
dess broder, som erhållit forstå tidningen om det som i 
Swerige f6retogs, då han war på resan i Schlesien stadd, 
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gifwit henne genom en stafette tilkånna, det ifall Revolu- 
tionen i Swerige lyck,ades, kunde Hans Preusiske M:t ej 
annat ån, likmåtigt sina med Kejserinnan af Ryssland 
figande forbindelser, gripa Hans Kongl. M:t med krig an, 
ehuru ogerna sådant och emot dess slficktinge och nåra 
anfdrwant ske skulle. Detta år intil nårwarande stund 
all den underrettelse som ifrån samma Hof inlupit, och 
af hwilcket alt N. N. lårer finna i hwad bekymmersam 
omståndighet Kgl. M:t i anseende till samma Mackter sig 
befinna bflr. Det år intet allenast emot all billighet och 
folcksrått stridande, at dessa twenne Mackter skola taga 
forbindelser sins emellan, som lenda till upråttande af for- 
mynderskap for den tredie, men effecten i anseende till 
Pohlen wisar nogsamt at sådant år mfljeligit, och denna 
år den f6rsta Reflexion som hårwid uprinner. Den andra 
fir i anseende till samma Hofs tanckesåt mera smickrande: 
den nemligen att sedan utgången af denna Revolution blif- 
wit wid begge forenåmde Hof bekant, sedan så wål Kei- 
serinnan af Ryssland som Konungen af Preusen blifwit 
underråttade det Hans Kgl. M:t antagit en stadgad och 
ordentelig Regeringsform, at samtelige Riksens Stånder 
densamma beswurit, at alla Rikets inbyggare derefter å 
nyo aflagt sin tro- och huldhets Ed samt at Ståndernes 
derpå nyligen folgde skilsmåssa betagit samma Hof all 
mfijelighet at igenom fortsåttiandet af hemliga ståmplingar 
och tor hånda till upaggande af medhållare kunna upwåcka 
oro och buller innom Riket; så, sager jag, smickrar Kgl. 
M:t sig med det hopp, det torde begge desse Hof når- 
mare besinna sig och fora sig till eftertancka, det Swerige 
ej år så lått at angripa, då det år styrt af en forståndig 
och tapper Konung, och under ett hufwud, som då det 
regents af enskylte afsikter och deras egne uppenbare till- 
hångare, samt i folje deraf låta Kgl. M:t for det nårwarande 
niuta det fredslugn som Kgl M:t framfor alt dnskar och 
åstundar. Denna tancke tyckes åfwen bestyrckas derigenom 



Digitized by 



288 



at samme Hof nu åro syslosatte med utf6randet af ett 
stort w&rck, relatift till Porten och Pohlen, och at for- 
siktigheten tyckes råda dem at ej upwåcka nya fiender, 
som torde blifwa farligare ån de f6rmoda och som kunde 
fBrsåttia hela Europas stållning i annat skick ån det hwar- 
uti den sig nu befinner. Dock hwilckendera af dessa om- 
d5mmen som igenom en mera upklarnad Conjunctur kan 
winna styrcka och bijfall, år dock den tystlåtenhet, soin 
ånnu å desse Hofs sidor i akt tåges, ej annorlunda at an- 
se ån som en foljd af den Concert som de sins emellan åro 
i begrep att taga, och ehwad swar de och afgifwande war- 
da, fftreståller KgL M:t sig, det låra de blifwa likformiga 
och med hwarannan aldeles inståmmande. 

Uti en sådan owisshet och då Kgl. M:t b6r på alla 
håndelser wara be redd, fordrar fdrsicktigheten det N. N. 
går med den Kgl. Franska Ministeren flfwer hela denna 
belågenhet i den nårmaste och fdrtroligaste dfwerlåggning. 
Hans Kongl. Franska Maij:tt år den Monarque, på hwars 
wånskap och tanckesått Kgl. M:t fdrnåmligast råknar, och 
Hertigen af Aiguillon har redan wisat så mycken tillgif- 
wenhet och wyrdnad fdr Hans Kgl. M:ts hdga person, att 
Hans Kgl. M:t åfwen såtter till honom sitt oinskrånckta 
fortreende. Hans Kgl. M:ts afsikt år, såsom jag redan haft 
den åhran at wid handen gifwa, att lefwa i fred och godt 
fdrstånd med sina grannar, och at endast før det nårwa- 
rande såttia ordning och skick i alla de delar som hdra 
till dess Rikes styrseL Men skulle Kgl. M:t blifwa orått- 
måtigt angrepen, skulle dess grannar wilja utf6ra sin owilja 
i anseende till de forfattningar som af Rikets sielfståndig- 
het åro endast beroende, så år Kgl. M:t resolverad at an- 
wånda alla de krafter som Gud och naturen gifwit honom, 
fdr att fdrswara sig och sitt rike och at wåga samma lif 
emot Rikets fiender, som han ej lengesedan wågade T5r 
at utestånga deras inhemska ståmplingar och sielfswåldets 
tygelfria lopp. På dessa grunder kan N. N. inråtta hela 
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sin Ofwerlåggning med den Kgl. Franska Ministeren. Kgl 
M:t hoppas att ett så modererat men derjemte så orygge- 
ligen fattat tanckesått skall winna bifall wid ett så ådel- 
modigt och trofast Hof som det Franska: Men det torde 
nogot nårmare ankomma på den ordning och den marche 
man i det nårwarande borde gifwa åt sakerne, och jag be- 
kånner gerna att stallningen i Europa samt flere Hofs af- 
sickter nu åro så inwecklade at det faller mig swårt fdre, 
dfwer detta åmne at afgifwa till N. N. nogre tillfflrlåtelige 
instructioner, utan n6dgas jag endast supositionswis till- 
wfiga gå och lemna tillåmpningen deraf på N. N:s mogna 
insikt och Frankrikes egen beredwillighet, som såkerligen 
larer widtaga de efter omståndigheterne sig bast passande 
medel och ntwågar. Man torde l:o kunna supponera, at 
Kejserinnan af Ryssland, såsom annu sysslosatt med kri- 
get emot Turckeu, hade Qfwerlemnat eller torde wilja till 
Konungen af Preussens åtgård ttfwerlemna utfdrandet af 
det påtånckte fdrmynderskap f6r Swerige, och i den hån- 
delse nfldgas jag bek anna, at det blifwer f6r Kgl. M:t 
swårt om icke aldeles omojeligit at forswara Pommern 
emot en så talrik Armée som den Hans Kgl. Preusiske 
M:t kan nu genast derstådes anwånda. Om derfore nogon 
wederwilja f rån samma Hof ytterligare forspCrjas skulle, 
blifwer det af hogsta wikt at Franckrike till forebyggande 
af et wårckeligit utbrott wille anwånda sin influence hos 
alla de Mackter som kunna nogot wårcka på Hans Kgl. 
Preussiske Maij:ts tanckesått. Ibland dem torde det Stor- 
Britanniske wara ett, och hwarest jag har anledning at tro 
det Franckrike kan aga nogot wårckeligt insteg. Det torde 
af sig sielf fdlja, at om Frankrikes och Engelandz gemen- 
samma interesse ånnu fordrar at bijbehålla lugnet i Europa, 
det bor det sistnåmde, heldre ån at fortsåttia nogra anlågg- 
ningar innom oss, i gemenskap med Ryssland och Preusen, 
på sått som hitintill skedt, heldre gemensamt concourrera 
till fdrekommande af krigzlågans uptåndande i Norden, 
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som sedan låtteligen skulle utbreda sig till de ofrige delar 
af Europa. Wore det Wienske Hofwet i samma termer 
med Franckrike som det for nogre år sedan warit, så 
kunde samma Hofs influence framfdr alla andra nyttias 
f&r at halla Konungen af Preusen från nogot fiendteligit 
fttretagande: Men i hwad termer de och wara måge, så sy- 
nes Kejserlige Wienske Hofwets interesse ej medgifwa att 
Konungen af Preusen ånnu mera utwidgar sig i Oster- 
Sidn, åtminstone på Sweriges bekostnad, som derigenom 
utestånges från Tyska Riket och från alt deltagande i de 
Ty ska rikssakerne, och i folje deraf bflr man hoppas att 
Franckrikes fdrestållningar wid Wienske Hofwet skola aga 
en 5nskelig wårckan, ehwad aftal ock kunna wara tagne 
emellan Kejsaren och Konungen af Preusen personligen i 
anseende till de Pohlske sakerne. Hwad intryck Franck- 
rike kan åga på Konungen af Preusen directe åger jag 
mig ej bekant. Men det lårer Hertigen af Aiguillon sielf 
båst kunna afse samt derefter afpassa dess demarcher 
hos fbrenåmde Hof. Med ett ord, derest Hans Kongl. 
Preusiske Maijrtt, ej i fSrsta dgnablecket tager dess beslut 
och faller in i Pomern, såsom dess skrifwelse till Hen- 
nes M:t Ånckedrottningen tyckes innebåra: så bflr man 
forestålla sig att Hans Kgl. Franska Maijrts bijtråde och 
bearbetande i en gemensam afsikt med Hans Kongl. M:t 
skola kunna blifwa wårckande, och Kgl. M:t ifrån anfall 
och ofredande ifrån den sidan befriad. Men will man f6v 
det andra supponera at både Ryssland, Preusen och tdr- 
hånda åfwen Dannemark, oaktadt dess wånliga yttrande, 
formerat eller ån ytterligare warda formerande den plan 
at gripa Swerige an i tancka at återfdra det gamla Re- 
geringss&ttet och den derwid lådande wanmakt, då warda 
fdrestållningar mindre wårckande, ocn då moste man, ehuru 
ogerna, wara beredd på medel och utwftgar att styra wåld 
med wåld, och i en så wådelig belågenhet hoppas och til- 
f&rser sig Kgl. M:t till Hans Franska Maij:ts wånskap och 
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dmhet for jemwiktens bijbehållande i Europa, det lårer 
Hans Kgl. Franska M:t ej Gfwergifwa wår Konung och 
lemna honom allena i den fara som med en så swår och 
wådelig belågenhet år forknippad. Då blifwer angelåget at 
Franckrike exciterar Ottomanniska Porten till krigets fort- 
såttiande med alla krafter emot Ryssland; at Kejserinnan 
Drottningens egne tillika med dess Ministers Furst Kaunitz 
goda dispositioner nyttias for at afwånda Wienske Hofwet 
ifrån den forbindelse, i hwilcken det nu synes wara stadt 
med Konungen af Preusen, och heldre omfamna dess san- 
skyldiga interesse, som år att forekomma Konungen af 
Preusens alt for stora tillwåxt och forkofran; då kunde de 
Pohlska Confederationerne uplifwas, och innom Tyska Ri- 
ket fiender från flere stallen upwåckas emot de Mackter 
som endast rådfråga sin åhrelystnad och som endast soka 
att underkufwa sina grannar, den ene efter den andra, och 
at sluteligen skrifwa hela Europa lag fore, och jag wågar 
mig at såga, det i en sådan belågenhet Hans Kongl. Fran- 
ska M:t sielf ej torde kunna med stilla sittande och blotta 
åskådandet afbida utgången af Europas forestående ode. 

Hans Kongl. M:t Onskar af innersta hierta och hop- 
pas ånnu, det skola sakerne ej blifwa brackte till denna 
extremitet och at Sweriges afwundzmån och grannar torde 
sielfwe besinna sig och ej féretaga dess oroande for en in- 
nom Riket tågen forfattning, i hwilcken ingen fremmande 
Mackt åger sig at blanda. Men Kgl. M:t anser for ange- 
låget at forese alla mojeliga håndelser, och at N. N. till 
den åndan ingår med Franska Ministeren i alla de ofwer- 
låggningar och foreslår de medel som kunna forst afbdja 
krigzlågan, derest sådant år mojeligit, eller och tillskynda 
Kgl. M:t i widrig håndelse alt det bijtråde och understdd 
som af ett så wånskapsfult och i sitt egit interesse så up- 
lyst Hof som det Franska wårckeligen år. Af N. N:s til— 
gifwenhet for Hans Kgl. M:t, af dess kårlek for fådernes- 
landet, och af dess nijt och insikt wåntar Kgl. M:t sig all 
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den.tienst och activité i forewarande omstandighet, som 
af en så farfaren Ministre forwåntas bor. Det blifwer der- 
jemte angelåget at N. N. gidr dess depecher så detaiUerade 
och aflågger så fullståndiga beråttelser om dess samtal med 
Ministeren och samma Hofs dispositioner, at Kgl. M:t måtte 
med full tilfdrsikt kunna weta hwad han i alla forefallande 
omståndigheter kan aga at råkna på. 

Med fullkommeligaste tilgifwenhet etc. 

Apostille. 

Sedan jag forfattat min hosgående depeche, har Hans 
Kgl. M:t undfådt ett bref från Enckedrottningen dess Fru 
Moder, daterat Laholm, hwarest en ifrån Pommern affår- 
dad Estafette antråffat Hennes M:t. Igenom detta bref 
gifwer Hennes Maijrtt wid handen, det Konungen, dess 
broder, genom en senare skrifwelse skall forklara sig wilja 
wara ndgd med den skedde Revolution, derest Hans KgL 
M:t wille antaga 1720 års Regeringsform, fdreslåendes der- 
jemte, att Hans Kgl. M:t skulle sanda nogon till Berlin 
fdr att ytterligare handla om detta åmne. Nu ehuru ingen- 
dera af dessa propositioner låter sig giora, den forre der- 
fore at den redan antagne Regeringzformen blifwit af Rik- 
sens Stånder och hela Riket beswuren, hwarefter Riksens 
Stånder och blifwit åtskilde, och den senare derfOre at 
en sådan sak som denna ej år susceptible af underhand- 
ling med nogon fremmande Makt, och aldraminst dem som 
wilja blanda sig i wåra hemsaker; så synes dock deraf 
kunna slutas at Hans Kgl. Preusiske Maij:t, nårmare un- 
derråttad om tillståndet hår hemma, borjar at upfatta ett 
lindrigare tanckesått, hwarflfwer Hans Kgl. M:t åfwen fel- 
ler det omdomme, det torde hogbemålte Herre, så snart 
alla omståndigheter blifwa honom bekante, aldeles afwika 
ifrån dess forst fattade hastiga beslut. leke dess mindre, 
och som hogbemålte Herres eget swar till Kgl. M:t ej ånnu 
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ankommit, Envojen Zågen ej heller det ringaste åfwer detta 
amne i sina depecher sig yttrar, och man ifrån Ryssland 
åfwenledes saknar all underråttelse, oacktadt en finsk post 
åfwen i dag ankommit; så acktar Kgl. M:t altid nådigt 
at N. N. likmåtigt de honom meddelade instructioner fort- 
såtter åfwerlåggningen med Franska Hofwet och så be- 
reder dess beredwillighet får Kgl. M:t, at han wid alla 
forekommande tillfållen kan uti Hans Kgl. Franska M:t 
finna det bijtråde, som af dess personliga wånskap får Kgl. 
M:t och dess åmhet får Sweriges Rike wåntas bår. Hår- 
wid får jag dock erhindra, det de underråttelser som ifrån 
Konungen af Preusen igenom Hennes M:t Enckedrottnin- 
gen ankommit, och som jag i fårtroende meddelat N. N., 
ej åro af den natur at af dem nogot bruk giåras kan, an- 
nat an at i lika fårtroende lemna Franska Ministeren der- 
af del, emedan alt annat tilkånnagifwande deraf skulle an- 
tingen tiena till att forråda hemligheten af en brefwåxling 
som emellan dessa håga personer underhålles, eller och att 
engagera Hans Kgl. Preusiska M:t lengre ån han tårhånda 
sielf wille, och begge dessa olågenheter båra med lika sorg- 
fallighet undwikas. Denna reflexion, såsom hågst wiktig, 
behagade N. N. åfwen giåra får Hertigen af Aiguillon, som 
twifwelsutan lårer finna den åfwen så angelågen at i ackt 
taga. 

Ut in litteris. 



2. 

ApostiUe af den 18 September 1772. 

Begge N. N:s Apostiller af d. 28 sistl. Aug. till min 
fdretrådare Cancelliepresidenten Baron Dfiben åro riktigt 
ankomne, och finner jag deraf, att den af honom fåreslagne 
Renouvellement af Alliancetractaten med Ryssland ej fåre- 
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kommit Franska Hofwet såsom obehagelig, likasom det sått 
hwarmed han framstålt densamma warit derstådes så an- 
genåmt at N. N. hoppades det i anseende dertill intet hin- 
der eller upskof i Subsidiernes utbetalande ske skulle. Jag 
får således nu till uplysning ofwer hela denna negociation 
den åhran at gifwa N. N. wid handen, det ehuru jag s5kt 
giora mig underråttad derom, har jag dock ej kunnat er- 
fara det nogre witterlige ouverturer om samma tractatz 
fornyande blifwit ifrån Petersburgiska Hofwet giorda alt 
sedan for tu år sedan, då jag hade tilfalle at declinera 
densamma uti ett samtal med Kejserlige Ryske Envojen 
Grefwe Osterman, utan har det nyligen tillåndalupna Se- 
creta Utskottet anmodat Cancelliepresidenten Baron Du- 
ben, på sått som skedt år, at uplifwa och borja denna 
negociation. Men som sakerne nu aldeles foråndrat. skick 
och stållning, så lårer N. N. nogsamt kunna finna at så 
långe inga formeliga propositioner ifrån Ryska Hofwet 
warda giorde, lårer hela detta project lemnas i det oåt- 
giorda skick i hwilcket det sig befinner. Kgl. M:t lårer 
fast heldre, så wida sådant utan at åstadkomma uppen- 
bart brouillerie med samma Hof ske kan, for monga wik- 
tiga skål och orsaker skull s5ka att undwika en forbin- 
delse hwaraf Kgl. M:t ej afser nyttan och som endast 
skulle tiena at giOra Kgl. M:ts afsikter både wid Porten 
och annorstådes misstånckte. Håraf bor jag och formoda 
at den beredwillighet N. N. hos Franckrike funnit at ut- 
betala Subsidierne, och hwilcket med samma Hofs ådel- 
mod och ordhållighet år ofwerensståmmande, lårer nu mera 
winna en så mycket skyndesammare wårckstållighet, som 
Rikets behof och den belågenhet, hwarutinnan Kgl. M:t 
sig befinner, ofelbart låra wårcka på Hans Kgl. Franska 
Maij:ts och dess Ministeres tanckesått. 

Med en resande har jag haft den åhran at tilskrifwa 
N. N. en widlyftig depeche, hwarom jag hårmedelst welat 
hafwa den åhran at prævenera N. N. Jag har ej kunnat 
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annat an fasta min upmårksamhet derwid at Hr Durand 
begifwit sig f rån Wien till det Petersburgiska Hofwet, i 
samma tid då grefwe Lacy med stflrsta skyndsamhet an- 
trådt resan fflr at antaga Spanska beskickningen derstådes. 
Om afsikten dermed hoppas jag at N. N. med det forstå 
lårer kunna gifwa Kgl. M:t nogon tilforlåtelig underråttelse. 



3. 

Ekholmsund den 22 September 1772. 

Apostille. 

Med en i Sondags natt från Petersburg ankommen 
courrier har man hår erhållit tidning från Envoyén Baron 
Ribbing. Bemålte Envoyé beråttar uti bref af den 8:de 
inne war ande, att Cammar herren Baron Taube, som K. M. 
den 21 sidstl. till Ryske Hofwet affårdat, war dit anlånd 
samt skulle dagen efter hafwa dess Audience hos Ryska 
Kejsarinnan, for att aflemna det egenhåndiga bref från 
Kongl. Maj:t, hwaraf han war bårare. Man år således nu 
i stundelig wåntan af det swar som Kejsarinnan afgifwan- 
des war der; och N. N. lår låtteligen forestålla sig, att man 
det med någon otålighet afwaktar, hålst man ånnu icke med 
någon såkerhet kan forese af hwad innehåll det egenteligen 
månde blifwa. 

A ena sidan gifwer Baron Ribbing wid handen, att 
Ryske Hofwet på forstå tidningen om hwad sig hår i Ri- 
ket tilldragit, låtit foretaga åtskilliga krigs tillrustningar; 
borjat armera 30 Galerer, och gifwit befallning att alla i 
Cronstadt befintlige Orlogs-Skepp, hwars antal dock skall 
wara nog ringa, med all skyndsamhet skulle utrustas. Å 
andra sidan åter har Grefwe Panin førklarat åt Baron 
Ribbing, att desse mått widtogos endast till eget fOrswar, 
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i anseende till någon wid Ryske Hofwet uppfattad fruk- 
tan, som skulle något anfall f rån denna sidan wara att 
. befara. Når nu Ryska Kejsarinnan i anseende till detta 
sednare alldeles bør wara tillfredsståld af de wånskapsfulla 
forsåkringar, hon uti bemålte Kgl. M:ts skrifwelse århållit, 
så skulle man af henne fårwånta det billiga tanckesått, 
att hon ej widare hyser några fiendteliga afsigter emot 
Riket. Det år i denna formodan och då man icke ser 
att tillrustningarne kunna så hastigt komma i ordning, 
samt till att undwika all anledning till ombrage och wi- 
dare pretext f rån Ryske Hofwet, som KgL M:t wid allt 
detta dock ånnu, och till dess swar ankommer, icke skri- 
der till andra forfattningar ån de allmånnaste och nfld- 
wåndigaste samt de som fdrorsaka minsta uppmårcksam- 
het; dock att Kongl. M:t ej ur ackt låter det forsicktighets 
mått, som g5ra Honom på alla håndelser så beredd som 
mojeligt år; hwaribland KgL M:t for ganska angelåget an- 
ser, det måtte N. N. så begå, att det Hof, der N. N. wi- 
stas, uti en så benig belågenhet som denna måtte gifwa 
Kgl. M:t allt det bitråde, som Han af samma Hofs wån- 
skapsfulla bojelse for KgL M:t Sig forwåntar. 



4. 

Ekholmaund le 25 Sept. 1772. 
Apostille. 

La depeche que Vous avez adressée au Roi en date 
du 7 du courant, par laquelle Vous lui rendez compte de 
la maniere dont la nouvelle de la Revolution arrivée ici 
le 19 du passé a eté regue tant a la Cour qu'k la Ville, 
lui a causé une satisfaction des plus vives. S. M. est 
touchée au dela de toute expression des marques d'amitié 
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que S. M. tres Chretienne a fait eclater pour elle å cette 
occasion, et elleVous charge den temoigner sa reconnois- 
sence dans les termes les plus vives et les plus expres- 
sives. Vous aurez egalement soin, M:r, de faire des re- 
merciments du Roi a M:r le Duc d'Aiguillon sur les ser- 
vices signalés quil a rendu a S. M., en adjoutant que le 
Roi s'interessera toujours au succes d'un ministre qui, en 
contribuant a Son bonheur et a celui de ses Etats, Ta 
mis a méme de devenir Fallié le plus fidel et le plus util 
au Roi son maitre. Enfin, M:r le Comte, Vous vivez par- 
mi une nation si aimable et si anciennement liée avec la 
Suede, que le Roi setoit flatte d'avance quelle nappren- 
droit pas avec indifference un evenement qui le touche de 
si pres, mais S. M. est enchantée d'avoir appris de quelle 
maniere tout le monde a Paris a requ cette nouvelle, et 
elle s'en rapporte bien a Vous, méme pour etre persuadée 
que Vous cultiverez toujours des sentiments que le Roi 
sefforcera de son c&té de perpetuer et de rendre durables 
dans Tesprit et la fa<jon de penser de ses peuples. 

Grace a la providence, le Regne du Roi paroit en- 
tierement affermi et tout le monde icy paroit si enchanté 
du changement qui vient de se faire, quon peut le re- 
garder comme stable et durable pour toujours. Il ny a 
que les mouvements de nos voisins qui peuvent troubler 
la tranquillité du Roi dans ce moment-cy, et c est aussi 
a cet objet que le Roi continue a donner toute son atten- 
tion. M:r de Taube que le Roi a envoyé vers Fimpera- 
trice de Russie nest point encor de retour, et en attendant 
Ton continue les armements par terre et par mer que Ton 
avoit commencé a Petersburg et a Revel des Farrivée de 
la premiere nouvelle que Ton y avoit re$u de ce change- 
ment. Le Roi de Prusse tient le méme langage en parois- 
sant deplorer la necessité oh il se trouve par ses engage- 
ments de faire la guerre a son propre sang, et on fait de 
petits preparatifs dans le Dannemark qui denotent qu on 
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n ose point s attirer Findignation du Roi par des demon- 
strations ouvertes, mais qu'on veut se tenir a poste de faire 
cause commune avec les autres puissances au cas qu'elles 
viennent a une rupture. Telle est la position du Roi, et 
quant a sa conduite, elle est modeste, mais ferme et in- 
ebranlable, et en evitant tout ce qui peut donner le moindre 
ombrage a ses voisins il est resolu de defendre son gou- 
vernement et ses Etats envers qui que cela puisse etre. 
Il est evident que les cours de Petersburg, de Berlin et 
de Copenhague sont actuellement occupées a se concerter 
ensemble, et il est tout aussi evident qu elles sont outrées 
de ce que la Suede leurs est echappée et qu'elles ne pour- 
ront plus nous tenir dans 1'anarchie et la dependence ou 
Fancien gouvernement nous avoit assujettis. Mais de dire 
jusqu'ou leurs mauvaise humeur pourra les porter, c'est ce 
qui n est pas encor possible, du moins paroit il probable 
que la saison trop avancée ne leurs permettra pas de rien 
entreprendre cette année, et si cela est, il faudra profiter 
de cet hiver ou pour detourner Forage, ou pour s'y op- 
poser avec force au prinstemps prochain, et dans Tun et 
Fautre de ces cas le Roi compte avec la plus grande con- 
fience sur les sentiments de S. M. tres Chretienne; son 
influence et son secours lui sont egalement necessaires. 
Vous aurez bientot aprés Farrivée du Roi en ville des in- 
structions plus detaillées et relatives a Fun et a Fautre 
de ces evenements. En attendant, tachez de disposer les 
choses en France de maniere a agir de concert avec le 
Roi dans Tun et dans 1'autre de ces evenements, et si 
Vous pourriez nous envoyer au plustot les subsides, .Vous 
feriez tres bien, sans cependant avoir Fair de presser la des- 
sus une cour qui certainement est remplie de la meilleure 
volonté du monde pour le Roi. J'ai Fhonneur d'etre etc 
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5, 



Stockholm <L 2 October 1772. 



Jag formodar att min depeche till N. N., som med 
en fransysk resande benåmd Delisle under den 17 sistl. 
f rån Ekholmsund afFårdades, redan kommit N. N. tilhanda, 
och at N. N. deraf inhåmtat hurudan belågenheten så har 
hemma, som i anseende till Rikets grannar sig då befant 
Hans Kongl. M:t updrog N. N. i densamma att flfwer denna 
belågenhet, ehuru den ej ånnu war till alla delar upklarnad, 
gå med Franska Ministeren i den nårmaste ofwerlåggning, 
och Kongl. M:t har af N. N:s med Grefwe Vergennes Cou- 
rir ankomne depecher sedermera fdrnummit, hwad 6m del 
Hans Kgl. Franska M:t sielf så wål som Hertigen af Ai- 
guillon tagit i alt det som Kongl. M:t rdrer, och att sam- 
ma Hof, utan at afbida Kongl. M:ts anmodan derom, re- 
dan gådt i alla de forfattningar som fdrsta omtanckan af 
den olågenhet, hwarutinnan Kgl. M:t råka kunde, gifwit 
detsamma wid handen. Ett så wånskapsfult, ett så tfmt 
bemdtande kan ej annat an forbinda Kgl. M:t till den al- 
dra stdrsta erkånsla och tacksamhet, och åger N. N. så- 
ledes wid alla tilf allen, så wål emot Hans Kgl. Franska 
M:t sielf, som emot Hertigen af Aiguillon at forsak ra, det 
dessa wånskapsprof giort de diupaste intryck i Kgl. M:ts 
eget hi erta, och at hogstbemålte Herre lårer uti hela sin 
lifstid bewara sådant i ett erkånsamt och med all bered-* 
willighet upfylt sinne. Det inwårtes wåsendet, på den fot 
och i .den ordning som det nu inråttat år, och sedan Rik- 
sens Stander åro åtskillde, winner dageligen all den styrcka 
och den consistence, som af en så wis Konungz regering 
fdrwåntas bor, och hoppas jag således at det skall blifwa 
Hans Kgl. M :ts egen sak att både genom kfirlek och lyd- 
nad så befåsta sin regering, att alla missnOjen efter hand 
forswinna, at denna sondrade Nation åter warder samman- 
brackt under ett hufwud och under en regent, samt at 
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riket derigenom efter hand winner den styrcka och det an- 
seende som det wårckeligen både bdr aga och som det 
under wår dyre och store Konungz Regering sig forwfirfwa 
lårer. Men till fullbordande af ett så stort wårck fordras 
nu att Kgl. M:t i borjan af detta lyckeliga tidehwarf kan 
bijbehålla fredslugnet med rikets grannar, både till for- 
qwåfwande af det missnojes frfl som ånnu kunde ligga for- 
dolt i mångas hiertan, och som wid utbrottet af et fiendte- 
ligit anfall torde frami y sa, som och till repande af de kraf- 
ter och den tillwåxt, hwartill førre tiders wanmåcktige och 
anarchiske Regering hindrat riket att komma. Cammar- 
herren Baron Taube år nu ifrån Petersburg med ett nog 
frynteligit swar ifrån Hennes M:t Ryske Kejserinnan an- 
lånd, men den forlågenhet, i hwilcken hon nu, så i an- 
seende till de Turckiske som andra widt utseende omstan- 
digheten sig befinner, torde snarare ån ndjet 6fwer det 
som sig i Swerige tilldragit, hafwa dicterat detsamma, 
och som Baron Ribbing derjemte beråttar at på orlogz- 
skeppens och galairernes i stånd såttiande alt framgent 
arbetas, Konungen af Preusen jemwål fortfar i samma 
tungomåls forande, igenom dess brefwåxling med Hennes 
M:t Enckedrottningen, som han genast borjade, så lemnas 
Kgl. M:t i samma owisshet som fBrr om desse begge Hofe 
wårckeliga afsickter, och har man snarare orsak at fruckta 
det de endast afbida lågligheten for att kunna i deras 
onda upsåt emot Kgl. M:t utbrista, ån at de wårckeligen 
åro sinnade att låta deras intryck uti Swenska sakerae ge- 
nom ett fullkommeligit tilfredzstållande afstadna och up- 
hora. Bitterheten hos Konungen af Preusen tyckes åfwen 
wara storre ån hos Ryska Kejserinnan, och som denne 
Konung år siålen och driffiedren till hela den nu warande 
sammansåttning, igenom hwilcken Pohlens demembrement 
wårckstålles; så år lått at dåmma, det KgL M:t omOje- 
ligen kan giora sig trygg och saker ifrån anfall, så å den 
Preusiska som Ryska, tor och hånda ifrån den Danska 
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sidan. Jag har den åhran at hårhos bijfoga de bref så 
till Hans Kgl. M:t som till Hennes M:t Enckedrottningen, 
hwilcka i det nårwarande ankommit, och af hwilcka N. N. 
lårer finna nyttigt at endast igenom uplåsande lemna Fran- 
ska Ministeren del, på det den samma med så mycket 
storre insickt måtte kunna domma om sakernes stållning, 
emedan N. N. i ofrigit behåller dem hos sig i st6rsta 
hemlighet. Hår bredewid fflljer och en kort analise af den 
hemlige Article, på hwilcken Konungen af Preusen byg- 
ger hela dess formenta råttighet at opponera sig emot 
den hårstådes fSrelupne åndring, och af hwilcken Encke- 
drottningen såsom fdr egen råkning giort bruk, i afsikt 
att derigenom ofwertyga Hans Kgl. Preusiske M:t både 
om obilligheten af samma tractat, såsom och at den till 
nårwarande casu ej år låmpelig. Å Kongl. M:ts sida in- 
låter man sig på intet sått i nogon discussion hårom, eme- 
dan det nogsamt synes som wille Konungen af Preusen 
draga denna sak till en negociation och i fftlje deraf till 
en arbitrage Ryssland och honom emellan, på samma sått 
som nu med Konungariket Pohlen forfares. Men Kgl. M:ts 
oryggelige foresats år at heldre wåga alt ån att underkasta 
sig och Riket ett så odrågeligit 6de. 

Under alt detta wisar Kgl. M:t det tranquillesta och 
det moderatesta upfSrande som nogonsin mojeligit år. Kgl. 
M:t låter ånnu hwarcken samla troupper eller armera skepp 
och galairer, på det dess owånner ej måga få den minsta 
anledning att forebåra, det Kgl. M:t will på nogot sått 
gripa dem an eller støra lugnet i Norden, men de Finska 
fastningarne warda forsedde med starckare garnisoner, med 
gewår, ammunition och alt det som till deras forswar tienar, 
och som man har skål at tro det lårer Ryssland i detta år 
ej kunna nogot fftretaga, så blifwer denna winter Kgl. M:t 
lemnad for at under densamma kunna foga de anstalter som 
i alla påkommande håndelser blifwa oumbårliga. Twenne 
hufwudobjets pråsentera sig och lika som af sig sielfwa, 
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den ena till at afw&rja kriget, den andra at gidra sig der- 
till på det kraftigaste beredd. Hwad det forstå betråffar, 
så håller man føre at den wånliga disposition, i hwilcken 
Franckrike och Engeland sig befinna, och den åtrå som 
StorBritanniske Hofwet wisar for fredens bijbehållande, 
kunde af Hans Kgl. Franska M:t nyttias, och Engeland 
torhånda formås att genom férestålningar hos det Peters- 
burgiske Hofwet halla detsamma tillbaka och forlanga fre- 
den i Norden, af hwilcken fredzlugnet i de ofrige delar i 
Europa torde blifwa beroende. Hwad åter Konungen af 
Preusen betråffar, så åger Kgl. M:t en af Franska och 
Wienska Hofwen år 1757 tågen fullkommelig garantie f5r 
dess besittningar i Tyska Riket, hwilcken garantie kunde 
hos Hennes M:t Kejserinnan Drottningen giSras gallande, 
och samma Hof formås att i kraft af en sådan skyldighet 
anwånda hela dess på Konungen af Preusen nu ågande 
credit, for at dåmpa dess bitterhet 6fwer det som nu fore- 
lupit och afhålla hogbemålte Herre ifrån nogot inbrott i 
Sweriges Tyska besittningar. Jag moste under aldra storsta 
tysthets f5rbehållande gifwa N. N. wid handen, huruledes 
Hennes M:t Enckedrottningen sedan sin ankomst till Swe- 
rige anfortrodt mig, det skola flere forbindelser emellan 
Keisaren och honom wara tagne, ån de som redan gå i 
wårckstållighet. Den senare har så intagit den forres sinne, 
at han disponerar honom till alt, och så at Keisaren helt 
och hållit renoncerar till Schlesien och i dess stalle skall 
omgås med tanckar at forr eller senare gidra sina præten- 
tioner på Lottringen gallande, det wore således i monga 
afseende och for hela Europa nyttigt, om den ligue som 
nu subsisterar emellan Wienska, Berlinska och Peters- 
burgiska Hofwen kunde bry tas, af hwilcken man ser en 
så oråttrådig partage plan wårkstållas, som den, hwilcken 
nu Gfwergår Konungariket Pohlen. Såkert år att desse 
Mackter, åtminstone den Ryska och Preusiska, ej kanna 
nogon annan politique ån den deras convenence dicterar, 
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och man kan åfwen bestyrcka detta med den tractat, som 
i anseende till Swerige år af handlad, och den l£onungen 
af Preusen sielf har nog impudence for at åberopa sig. 
Detta tillfålle torde således kunna nyttias for att upwåcka 
Keiserinnan Drottningens egen gloire, som år interesserad 
i fSrswarandet af en garantie den hon sielf tagit, och før 
hwilcken Swerige den tiden med stor bekostnad och man- 
spillan giorde henne alt m6jeligit bijtråde. Om Kejserinnan 
Drottningen derigenom kunde upwåckas ifrån den dwala i 
hwilcken hon nu synes insofd, om hon återtoge sin in- 
fluence i Wienske Conseillen, hwilcken hon nu aldeles sy- 
nes hafwa ofwerlemnat till sin son Kejsaren, och om Franck- 
rike igenom denna Printzessa kunde åstadkomma nogon ån- 
dring i den farliga sammansåttning som nu hotar Europa, 
så wore derigenom det nyttfgaste åndamål både for Franck- 
rikes egen, dess Allierades och hela Europas såkerhet 
wunnet 

Alt detta flfwerlemnar Kgl. M:t till Franska Mini- 
sterens eget diupa och mogna eftersinnande, såttiandes 
den fulla tilfdrsikt till Hans Kgl. Franska M:ts wånskap 
och 5ma hiertelag både for Kgl. M:t och Riket, det lårer 
alla de medel och utwågar warda af samma Hof wid tagne, 
som kunna tiena till stormens afbojande och till rolig- 
hetens bijbehållande både innom Norden och i den dfriga 
delen af Europa. 

Men som utgangen af alt detta ånda år owiss och 
endast ankommer på den wårckan som sådanne foreståll- 
ningar kunna åga på dessa af medgången nu upblåsta Hof, 
så fordrar omtanckan om Kgl. M:ts eget och dess Rikes 
best ånd, det Hans Kgl. M:t nyttiar det anderum som ån- 
nu lemnas, for at såttia dess armée, dess flotta och alla 
of riga fdrswarsanstalter i det stånd, att Kgl. M:t, som sielf 
igenom den Hdgstes bijstånd tåncker i en sådan håndelse 
anfdra sin armée i Finland, måtte kunna återwinna Swen- 
ska Nationens åhra och såmedelst gidra sina fiender ett 
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måcktigt afbråck, bijbehålla Rikets sielfståndighet och blif- 
wa for sina allierade en nyttig, en måcktig och en re- 
specterad Konung. Sådant inser nogsamt Hans Kgl. Preu- 
siska M:t for framtiden, sådant uttrycker Printz Hindrich 
med tydeligare ord ån Konungen dess broder sielf, men 
åfwen detsamma bewisar mer ån alt annat angelågenheten 
deraf at intet Ognableck forsumraas for att taga alla de 
mått som till winnande håraf tiena kunna. Det* ankom- 
mer nu endast på penningar och utwågar att med storsta 
skyndsamhet kunna såttia arméen och fOrswarswårcket i 
det stånd så at den till nåsta wår om så påfordras må 
kunna agera, och alla Cassor åro tomma, alla tillgångar 
stoppade. Den gamla administrationens slåta hushållning 
har sådant fororsakat, och sådanne brister botas intet i 
det forstå ognablecket. Det blifwer således af hogsta wikt 
at Hans Kgl. Franska M:ts wånskap åfwen kommer wår 
nådige Konung i den delen till undsåttning och at N. N. 
wisar angelågenheten deraf att Hans Kgl. M:t nu genast 
undfår ett extraordinairt understod af nogra milioner, eme- 
dan både flotta, armée och galairer åro i sådant stånd, at 
de eljest blifwa ororliga och f5r Kgl. M:ts tienst onyttiga. 
Jag behofwer intet nogot tillågga for att upmuntra N. N. 
at i en sådan belågenhet som denna bruka all nijt och 
activitet for Kgl. M:ts hoga tienst. N. N:s egen tillgifwen- 
het f5r wår nådige Konungz person, dess patriotisme fdr 
Riket, dess egen åtrå att såsom swensk bijbehålla wår nu 
återwundne sielfståndighet, åro de såkraste borgesmån for 
alt det Kgl. M:t sig af N. N. fflrwåntar. 
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6. 

Stockholm den 6 October 1772. 

Jag har detta lemnat N. N. sielf att dechiffrera. 

Tidningar om delnipgen af Pohlen och huruledes Hans 
Kgl. Preusiska M:t satt sig i besittning af de Districter, 
dem han sig utsedt. Thorn och Dantzig hetas wål der- 
ifrån wara undantagne, men icke des mindre har Hans Kgl. 
Preusiske M:t till denna senare Stads stora mehn och for- 
fang låtit besåttja fahrwattnet och inloppet till Weixeln, 
samt låtit anhålla alla utgående Fahrtyg och dem antyda 
det att till Hans Kgl. Preusiska M:t erlagga sammtf tull- 
afgiffter som de redan wid de wanliga clareringar till Sta- 
den erlagt: Detta har foranlåtit Staden Dantzigs Magistrat 
att så wål hos Hans Kgl. M:ts Commissarius derstådes, 
som de fifrige accrediterade Residenter från andra Hof, 
forestålla den stora forlågenhet hwaruti Staden sig befin- 
ner; hwarjemte Magistraten låtit fOrmåhla att Staden ej 
såge for sig något annat ofrigit Sn i andra magters inter- 
cession, och derfore åfwen anhållit att detta måtte hos 
deras Hof till det båsta anmålas. 

Om det fOrfarande, hwarSfwer Staden sig nu beswarar, 
endast rorde densamma, så ehuru det wisserligen år swårt 
och synes forebåda ånnu widstråktare afsigter emot Dantzig, 
wore likwål nåppeligen att w an ta, det andra magter for 
den orsak enskyldt wille taga sig saken an, under tolamod 
som nu for tiden finnes råda uti flera Europeiske Hofs 
Cabineter och som kommer dem att med langt mindre 
omtålighet ån forr se wissa magter dehla Konungariken 
samt på andra magters bekostnad utwidga sina gråntzor 
och ansenligen tilltaga i magt och styrcka. Men då detta 
som nu hånder Dantzig tillika belastar andra Nationers 
handels rorelser på denna ort, så torde fflrmodeligen det 
enskylta interesset giora på en del magter st6rre intryck 
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ån alt annat, och derfflre har jag på befallning bordt an- 
moda N. N. att med giorligaste forstå s6ka inhåmpta huru 
och på hwad satt denna saken betraktas af Ministeren på 
den orten N. N. wistas, om man i anseende dertill kunde 
wara sinnad att wid Preusiska Hofwet låta giora nogra 
forestållningar och i hwad ordasått de kunde blifwa fdr- 
fattade, samt om man skulle falla på den tankan att der- 
flfwer på något satt med andra Hof sina demarcher con- 
certera? 

Det kan ej undfalla handlande Nationer i Europa och 
i synnerhet dem som drifwa handel med Spannemål på 
6stersidn och Dantzig, huru swårt det will blifwa att betala 
dubbla omkostningar och umgålder for alla de wahror som 
derifrån export eras, och i sådant afseende år att formoda 
det de 8fwer denna fOrfattning ej låra wara alldeles in- 
differente. 



7. 

Stockholm den 9 October 1772. 

Apostille. 

Jag har i dag med posten från Ryssland undfådt den 
underråttelse af Baron Ribbing att 6 Regementer Ryska 
Troupper skola i fflrsta hettan af den till Petersburg an- 
komne tidning om Revolutionen hår, erhållit ordres att 
draga sig från Pohlska gråntzen tillbaka. Samma Troup- 
per skola och wårkeligen wara under Marche. I ofrigit 
tyckes Baron Ribbing kunna mårka, det man wid Ryske 
hofwet borjar att spåda wattn under sitt wijn. Den i 
Fockzani afbrutna Congress, och den kundskap Ryska hof- 
wet efterhand hårifrån erhållit om en allmån undergifwen- 
het f6r Kgl. M:t och des wisa Regering torde wara om- 
ståndigheter som hwar fOr sig och i et sammanhang till- 
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hopa lagde torde åstadkomma et sådant tanckesått. Kgl. 
M:t, som ingenting hogrc onskar ån att hos sina grannar 
bibehålla detsamma, har och med ganska mycken nåd 
emottagit dessa hugneliga underråttelser, ' men tror icke 
des mindre des egen såkerhet fordva att så inom sig sjelf 
som genom sina wånners bitråde taga alla de forsigtighets 
mått, som afwundsiuka grannars widrige, fast något dolde 
tånkesått kunna af honom kråfwa. 



Apostille paiiiculiere. 

Uti mina f6rra depecher har N. N. redan fådt del af 
Kgl. M:ts nådiga wilja och afsikter i anseende till de fiesta 
åmnen som i N. N:s bref och apostiller så med den senare 
ordiriarie posten, som med Baron Lieven hit ankommit, 
och således rapporterar jag mig på dem i alla de om- 
ståndigheter som till forewarande belågenhet nyttias och 
lempas kunna. Hans Kgl. M:t undfår dageligen så mong- 
faldiga prof af Hans Kgl. Franska M:ts wånskap och 6m- 
het både for sig och dess rike, at han med full tillforsikt 
till samma tanckesått ofwerlemnar omprofwandet, huruwida 
de af Kgl. M:t påtånckte och hos Wienske och StorBri- 
tanniske Hofwen till giorande demarcher måge kunna med 
nogon framgång wårckstållas, och i hwilcken håndelse de, 
i sammanhang med hwad Hans Kgl. Franska M:t redan 
giort till befråmjande af en och samma afsikt, torde kunna 
åstadkomma den onskade wårckan, och Hans Kongl. M:t 
således i lugn och ro få begynna denna dess nya regering, 
som igenom ganska få års wisa och kloka fftrwaltning lå- 
rer såttia Kgl. M:t i tillstånd att blifwa for sina allierade 
den nyttigaste och trognaste bundsforwant i Europa. Sedan 
mitt sista har wål ingen ting transpirerat af wåra grannars 
foretagande eller tanckesått; jag skickade och då N. N. alla 
de uplysningar till handa, som i den delen kunde tiena till 
nogorlunda såkra omdommens stadgande derOfwer. Senare 
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inlupne uuderråttelser om fredscongressens hastiga uppho- 
rande i Fockzani synes och bora åstadkomma den ofwer- 
tygelsen, at conjuncturen nu mera blifwit wårckeligen for- 
wandlad. Men antingen densamma fSrorsakar nogon mera 
foglighet ifrån Ryska sidan, hwilcken åfwen b6r influera 
på Konungen af Preusen, eller och samma mackter i hem- 
lighet fortfara att sins emellan rådplåga och concertera om 
hwad mått de framdeles gemensamt tagande warda; så år 
altid en och samma folgd deraf att draga, den nemligen 
att Kgl. M:t bor nyttia tilfallet och råderummet for att 
såttia sig i det basta forswars stånd som nogonsin mojeligit 
år: i den f6rra håndelsen, for att kunna gifwa den wikt 
både åt sitt egit och Franckrikes fQretagande, som den nu 
inwecklade conjuncturen i Europa torde innan kort fordra; 
och i den senare, får att kunna giora sina fiender (derest 
de woro obilliga nog for att utbryta) det storsta afbråck 
som nogonsin mojeligit år. Men denne omtancke fferer 
mig tilbaka till ett åmne, hwaråfwer jag uti min depeche 
af den 2 redan wisat N. N. nSdwåndigheten att hos den 
Kgl. Franska Ministeren gidra de kraftigaste och wån- 
ligaste fdrestållningar. Det rorer nogre ifrån Hans KgL 
Franska M:t ån ytterligare till erhållande penninge res- 
sourcer, utan hwilcka fflrswarswårcket hår hemma omdje- 
ligen kan bestridas och wårckstållas. Hans Kgl. M:t har 
tilbrackt alla de fårflutna dagar sedan sin hemkomst från 
Ekholmsund att taga kundskap om sitt stats- och financie- 
wårck, och at reglera det på den giorligaste båsta fot, och 
ehuru ett så widstråkt wårck som detta om5jeligen på så 
kort tid, som nu forlupit, kunnat bringas i ordning och 
redighet, har Hans KgL M:t dock deraf inhåmtat en ny, 
men lika så obehagelig 5fwertygelse, att brister på alla 
stallen sig yppa, och at tilgångar saknas på de stallen der 
de båst skulle behdfwas. Inga nya pålagor kunna af Lan- 
det utgidras, emedan de gamla åro redan hdgst betungande, 
aldraminst utan Riksens Standers sammankallande, och det 
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wore den farligaste af alla utwågar. Franska subsidierne 
•som med Baron Lie ven ankommit, och for hwilcka N. N. 
aflågger Kgl. M:ts fullkomligaste tacksåjelse, hafwa Stån- 
derne sielfwe råknat på, och således upfdrt dem i den or- 
dinarie staten. Skulle nu lflningar for enskilte personer, 
eller andre redan faststålte oundwikelige utgifter indragas, 
så kan N. N. sielf d6mma hwad missnøje och tadel der- 
6fwer i allmånheten yppas skulle, och hwad misscredit f5r 
Kgl. M:ts forstå Regementztid sådant af sig foda skulle, 
år åfwen så lått at intaga. Det allmånna år sammansatt 
af enskilta personer, deras noje eller lastande skola an- 
tingen befåsta eller undergråfwa en Regering, och jag låm- 
nar till N. N:s egen insikt at deraf giora tillåmpningen. 
Det måtte nu således wara antingen at Hans Kgl. Franska 
M:t kunde gratuitement komma Kgl. M:t till hielp och 
understod, eller och att sådant wid ett annat tilfalle kunde 
rescontreras och afdragas, emedan de nu lopande subsidier 
ej kunna anses annorledes ån som afbetalning af en gam- 
mal gald, så blifwer nogot understOdz erhållande ifrån 
Franckrike i nårwarande flgnableck en af de angelågnaste 
gioromål som på N. N:s åtgård och besorjande nogonsin 
ankomma kan. Det swider i Kgl. M:ts eget oma och fdr 
Hans Kgl. Franska M:t med uprigtigaste wånskap upfylda 
hierta, att i denna dess bekymmersamma belågenhet linna 
sig nodsakad at falla Hans Kgl. Franska M:t till last: 
men derest Kgl. M:t skall kunna blifwa sig och sina 
bundsforwanter till nytta, så warder detta bemedlande af 
den aldra storsta wikt och angelågenhet. Ett annat åmne 
som uti N. N:s particuliere apostiller omfdrmåles, och hwar- 
om Grefwe de Vergenes åfwen haft samtal med Hans Kgl. 
M:t, år det som rSrer Ållience tractatens f6rnyande med 
Kejserinnan af Ryssland, och som Kgl. M:t i anseende till 
såttet att hantera detsamma håller fore med mycken nog- 
granhet b6ra ske. Den historiska delen af denna under- 
handlings borjan och fortsåttiande under Baron Dtibens 
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presidentztid har jag redan haft den åhrati at gifwa N. N. 
tillkånna; det war då en blott partie sak, som det rådande 
partiet wille såttia i wårcket, dock utan at forlora Franska 
subsidierne, och derutinnan ligger orsakerna hwarfore Se- 
creta Utskottet både borjade och utan nogra bekanta an- 
ledningar ifrån Ryska sidan med så mycken utwårtes me- 
nagement for Franckrike dref underhandlingen. De wille 
forwarfwa sig en merite hos Ryssland och derjemte hålla 
Franckrike i nog godt sinnelag, for att ej indraga subsidie 
betalningen. Men hade det sedermera ankommit på nogon 
tillåmpning deraf, antingen till den ena eller den andra i 
Europa nu rådande sisternen, så torde afsikten med sam~ 
ma Alliencetractat hafwa blifwit lagd i en helt annan da- 
ger, och Franckrike torde då forst hafwa funnit sig i sin 
utråkning bedragit. Nu åro sakerne férwandlade. Kgl. 
M:t sielf år måstare ofwer sina politiska mått och forfatt- 
ningar; inga fremmande intryck kunna råda på hans sinne, 
lika som Kgl. M:t ej åger hwarcken hat eller prædilection 
for nogon Mackt i Europa. De warda alla ansedda efter 
det mer eller mindre permanenta interesse, som de med 
Kgl. M:t och Riket aga kunna, och i f olje deraf blifwer 
frågan, hwad i anseende till samme tractats férnyande kan 
wara rådeligit, och hurudant upforande derwid hållas skall? 
hwarwid Kgl. M:ts egen gloire, dess rikes nytta och dess 
rikes såkerhet altid bora laggas till grund. Jag har redan 
gifwit N. N. wid handen, att inga propositioner ifrån Ry- 
ska sidan blifwit derom gi orde, och stora betanckeligheter 
synas afhålla Kgl. M:t ifrån at å sin sida låta fornya detta 
steg. Det skulle i nårwarande flgnableck r5ja en swaghet, 
som Kgl. M:t bor undwika, emedan Ryssland skulle kunna 
fértyda sådant såsom en forlågenhet å Kgl. M :ts sida. Det 
skulle kunna fora Kgl. M:t antingen till sådanna afsikter 
som woro med Rysslandz och dess Allierades fordelar mera 
ån med Kgl. M:ts och Franckrikes flfwerensst&mmande, 
eller och, då han funne sig nodsakad at forkasta den for 
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at ej afwika ifrån sin egen och sin A Hie rades sisterne, sna- 
rare brouillera Kgl. M:t ån rapprochera honom med det 
Ryska Hofwet; och hwad man med wisshet bor afse, det 
år att samma propositioner såkerligen skulle nytt i as hos 
Ottomanniska Porten, f6r att derstådes giora Rysslands be- 
lågenhet i anseende till sina grannar ånnu mera lysande 
och Kgl. M:t derstådes misstånckt, hwarigenom Kgl. M:t 
ttirhånda kunde fOrlora det stora fOrtroende och den wån- 
skap som alt sedan Konung Carl den XILs tid subsisterat 
emellan Swerige och Porten, och som Kgl. M:t i alla af- 
seenden håller for ganska angelåget at bijbehålla. Alla 
dessa och flera betånckeligheter synas således f6r det når- 
warande afstyrcka Kgl. M:t ifrån det steget att sielf giora 
nogra ouverturer hos Ryska Kejserinnan om alliencetracta- 
tens fornyande. Men skulle Ryssland sielf uplifwa sådant 
och propositionerne komma derifrån, då finge saken ett 
annat skål och då bOr jag hafwa den åhran at gifwa N. N. 
wid handen, det Hans Kgl. M:t ej åger nogon eloignement 
f6r en sådan tractat, twårt om, han afser både nytta och 
fordel deraf kunna ledas, allenast den då lampas till Kgl. 
M:ts afsikter, men ej till de Mackters som nu utgiora den 
forhateliga Liguen i Europa, hwarigenom wåld och orått 
emot alla nastgråntzande stater utofwas, och derofwer blif- 
wer Kgl. M:t då Måstare, enår underhandlingen och pro- 
positionerne komma från Ryska Kejserinnan och wahlet af 
deras antagande eller forkastande lemnas i Kgl. M:ts skfln. 
Derigenom winnes åfwen den fftrmån att conjuncturen no- 
got nårmare kunde upklarna, Swerige ej wara bundit, och 
dess till g6rande fdrbindelser i sammanståmning med Franck- 
rike lampas efter den nu warande Europas allmånna ståll- 
ning, och så at, om mdjeligit wore, antingen genom den 
ena eller den andra Maktens afsondrande bryta den farliga 
sammansåttning som annars kan hota hela Europas saker- 
het Men detta åmne år for widlyftigt for att i dag kunna 
till hela sin widd omrdras, utan forbehåller jag mig, under 
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mitt wistande på Ekholmsund, dit jag i morgon reser, få 
derom sårskilt gifwa N. N. Kgl. M:ts nådige tanckar och 
utlåtande tilkånna, då emedlertid forsiktigheten synes for- 
dra att ingen ting forhastas och att man ej botar ett ondt 
med et annat som kunde blifwa ånnu wårre. 



8. 




Ekholmsund le 16 d'Octob. 1772. 

Je Vous ai fait part, M:r 1'Ambassadeur, dans mes 
precedentes des sentiments du Roi sur les differents objets 
qui ppurroient Tinteresser dans ce moment-cy, et je Vous 
ai méme mis au fait de sa fa<jon de penser relativement 
au renouvellement du traité d'alliance entre Lui et Flni- 
peratrice de Russie. Je suis bien persuadé que Vous diri- 
gerez vos insinuations a la Cour ou Vous residez, en con- 
formité de ces connoissences. 

Je Vous ai promis dans ma derniére de m'etendre un 
peu d'avantage sur Farticle de ce traité relativement å la 
situation generale des affaires de 1'Europe, et vos apostilles 
particulieres du 20 du passé semblent m'y inviter. Mais 
pour traiter cette matiére avec letendue quelle me rite, je 
crois qu il est essentiel de reprendre les choses un peu de 
plus loin et de se rappeller comment et par quels moyens 
cette Ligue monstrueuse s'est forme, qui menace actueUe- 
ment la sureté et la tranquillité de FEurope par les prin- 
cipes de violence et d'iniquité qu'elle vient de deployer 
par raport au partage de la Pologne. 

L'ambition de Catherine 1'avoit porté a disposer du 
throne de la Pologne, et non contente de cette gloire elle 
vouloit gouverner despotiquement ce royaume. Dela sont 
venus les mecontentements interieurs, les confederations et 
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enfin la guerre qui se declara .entre le Grand Seigneur et 
Elle. Tous les succes dont cette guerre etoit suivie en fa- 
veur des armes Moscovites enflerent de nouveau la vanité 
de cette princesse. H netoit question de rien moins que 
du retablissement de FEmpire Grec, et le Roi de Prusse, 
qui avoit deja forme son plan d'agrandissement aux depens 
de la Pologne, souffloit le feu, animoit FImperatrice et 
la secondoit, quoique par des moyens assez foibles, mais 
egalement necessaires pour elle, puisquelle y trouvoit sa 
sureté par raport a un voisin si redoutable. La Cour de 
Vienne n etoit jusques la que spectatrice tranquille de Fe- 
venement. Mais Faproche des trouppes Russes dans son 
voisinage et la conquete de la Vallachie et de la Moldavie 
lui firent tout craindre, elle sentoit le danger qu'il y avoit 
a laisser etablir une puissance si formidable si pres d'elle, 
elle forma le projet de Fen eloigner, elle ne vouloit point 
le faire a force ouverte, il ne restoit que de se procurer 
de Finfluence au moment de la paix, et pour Fobtenir il 
falloit armer et se faire respecter egalement par les deux 
parties belligerantes. Jusques la les vues de la Cour de 
Vienne etoient justes, sages et fondées sur une saine poli- 
tique. Mais la Cour de Petersburg ne se fioit que me- 
diocrement a celle de Vienne, et le Roi de Prusse, qui 
craignoit de voir echapper sa proie par uns paix qui au- 
roit retabli la Pologne dans son entier, entretenoit cette 
mefiance. Il insinua a la Cour de Petersburg que pour 
qu'elle ne perdit pas tout le fruit d\ine guerre onereuse, 
mais couronnée de succes, il etoit necessaire qu'elle le de- 
manda pour comediateur de la paix, qu elle pouvoit compter 
sur la fidelité de son amitié et qu'il auroit ses interets a 
coeur. Il fut cru et re$u en cette qualité, et des lors 
commencerent les negociations entre les Cours de Vienne et 
de Berlin. Le Roi de Prusse eut des entrevues avec le 
jeune Empereur, et ce Prince, au lieu de se faire media- 
teur d'une paix juste et equitable, se laissa captiver par 
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le language flateur du Roi de Prusse; il consentit a de- 
venir le ravisseur d'une partie de la Pologne, en laissant 
a S. M. prussienne et a Tlmperatrice de Russie son con- 
sentement pour en faire autant. Tout le monde sait que 
ce plan d'iniquité a tant couté au coeur de 1'Imperatrice 
Reyne elle méme, que pour ne pas y donner les mains, 
elle a mieux aimé s'eloigner petit a petit des affaires, et 
on sait méme qu'il a si fortement repugné a lTmperatrice 
de Russie, quil n'y a que fort peu de temps qu'elle y a 
donné les mains, mais les deux mediateurs etoient de venus 
ses maitres et il a bien fallu ceder a leurs instances, pour 
ne pas multiplier les embarras que lui donnoit deja la 
guerre a soutenir contre les Tures. Quoiqu'on ne sait pas 
au juste tous les secrets et tous les ressorts par lesquelles 
cette negociation a eté amenée au point ou elle se trouve 
actuellement, on n'ignore pourtant pas qu'il y ait eu bien 
des obstacles a vaincre avant d'avoir pu cimenter une union 
parfaite entre ces trois Cours, et cest le Roi de Prusse 
qui par ses soins les a tous leves, en ecartant adroitement 
les difficultés que des vues dmteret si opposées devoient 
naturellement faire naitre. Cest lui qui a detruit Tamitié 
qui subsistoit entre la France et la Cour de Vienne, ce 
qui lui a valu une sureté parfaite du coté de la Silesie. 
Il s'est rendu maitre absolu de Tesprit de TEmpereur d'une 
coté, tandis que de Fautre il a persuadé a lTmperatrice de 
Russie de renoncer absolument a toute pretention sur la 
Moldavie et la Valachie, afin d'oter a la Cour de Vienne 
tout ombrage sur le voisinage des Russes. Enfin les suites 
de tous ces mouvements ont eté le traité de partage, qui 
vient d'eclore, et le congrés de Fockzani qui devoit en 
méme temps donner la paix a Tlmperatrice de Russie. 
On croyoit sans doute terminer en méme temps ces deux 
grands objets, pour pouvoir aprés cela tourner leur attention 
vers les autres Etats de 1'Europe et en imposer d avantage; 
mais cet ouvrage reste du moins imparfait par raport å 
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une de ses parties, et la rupture du congrés de Fockzani 
laisse le temps aux autres puissances de FEurope de se 
reconnoitre et de préndre le parti quune saine politique 
et leur sureté commune pourront leur suggerer. 

Il n'est presque pas probable que les Cours de Vienne 
et de Berlin se joindront a la Russie pour forcer la Porte 
a faire la paix. Elles ont fait Tune et Fautre les conquetes 
quelles desiroient de faire, sans risque et sans effusion de 
sang, et elles voudront certainement s'en assurer la posses- 
sion par les mémes voies. Il n est pas non plus probable 
qu'elles pourront par la suite rendre des services essentiels 
a la Cour de Petersburg auprés de la Porte, en continuant 
a se porter pour mediateurs de la paix. Apres ce qui vient 
de se passer, et le partage fait de la Pologne, elles doivent 
avoir perdu tout leur credit et toute leur influence dans 
Fesprit du Grand Seigneur, d'ou on doit naturellement con- 
jecturer que la paix nest pas si prochaine et que la France 
avec ses alliés aura le temps de developper les suites de 
ces evenements et de prendre leurs mesures en consequence. 

Dans ces entrefaits, ne seroit-il pas possible que Fon 
trouva moyen de rapprocher le Roi d'Angleterre plus pres 
du sisterne de la France, en faisant voir a ce Souverain 
que cette cause devient actuellement celle de tous les Etats 
de FEurope? Il a deux interets a menager, Fun comme 
Electeur d'Hanovre, et sous cette qualité il ne peut pas 
voir Fagrandissement du Roi de Prusse avec indifference, 
surtout lorsquil n'est fondé que sur le principe d'une simple 
convenance. Car la méme raison qui lui a fait prendre 
possesion des Etats qui separoient le Brandebourg davec 
la Prusse, peut un jour servir de pretexte d'arrondissement 
depuis Magdebourg jusqua FOstfrise, et que deviendroient 
alors la Duché de Breme et méme une partie de FElectorat 
d'Hanovre? I/autre regarde le commerce de la nation Bri- 
tannique qui vient de recevoir une atteinte cruelle par toutes 
les injustices que le Roi de Prusse commet euvers Finde- 
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pendence de la ville de Dantzig, exceptée pourtant for- 
mellement des Etats que ce prince a soumis a sa domina- 
tion. Tout le cours de la Vistule jusqifaux portes de la 
ville est occupé par les trouppes prussiennes, et le terri- 
toire de la ville nest pas méme exepté. Il en est de méme 
du port et de Fentrée du coté de la mer. Les drapeaux 
prussiens sont arborés partout, et partout on exige des 
droits qui ne peuvent que devenir extremement onereux 
au commerce des Anglois, qui tirent de Dantzig beaucoup 
de bois de construction et d'autres marchandises, en y de- 
bitant les leurs. Ainsi comme Roi d'Angleterre et comme 
Electeur d'Hanovre on doit croire que S. M. Britannique 
se trouvera dans les dispositions qu'on suppose, surtout 
lorsque la sisterne qu'on lui proposera n aura que la sureté 
et Fequilibre de FEurope pour but, sans Fengager dans 
une guerre quil est de Finterét aussi bien de la Suede 
que de la France a eviter. 

La Republique d'Hollande doit se trouver par raport 
au commerce de Dantzig dans le méme cas que la Grande 
Bretagne. Elle en tire une quantité des grains conside- 
rable, et toute augmentation d'impots qui tombe sur cette 
denrée de la premiere necessité doit en augmenter la prix 
et par consequent refluer sur le commerce et les autres 
arrangements de la Republique. 

Plusieurs princes de FEmpire seront tres effrayés du 
joug dont ils vont etre menacés par les liaisons qui sub- 
sistent entre les Cours de Vienne et de Berlin. Ils ne de- 
manderont pas mieux que de trouver quelque sureté d*un 
autre coté; ainsi on laisse aux lumieres de M:r le duc 
d'Aiguillon å examiner quel parti la France pourra en ti- 
rer, et s'il ne seroit pas apropos de mettre tout en mou- 
vement pour se fortifier par des nouvelles alliances afin de 
conjurer Forage qui sans cela pourra eclater t&t ou tard et 
qui certainement ecrasera tous les Etats qui de proche 
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en proche se trouveront voisins de ces trois puissances li- 
guées maintenant ensemble. 

Mais tous ces arrangements peuvent peut-étre encor 
ne pas etre trouvés souffisants, en considerant la masse 
enorme de forces et de pouvoir qui se trouve entre leurs 
mains, unies comme elles le sont actuellement. Ainsi la 
prudence semble exiger que Ton cherche a les desunir, ou 
pour mieux dire que Ton s'eflFbrce a detacher quelquune 
dentre Elles de la ligue generale, et cest a quoi M:r le 
duc d'Aiguillon semble avoir visé, en assurant que le Roi 
son maitre ne s opposeroit point au renouvellement de traité 
entre la Suede et la Russie, dont le senateur Duben a fait 
des ouvertures a la France, quoique sous d'autres auspices 
et dans dautres vues. Il est certain, quen ne considerant 
qu'une sureté momentanée, rien ne seroit plus conforme a 
Tinteret du Roi; mais je vous ai dit precedament quelles 
sont les considerations quil ne peut point perdre de vue 
en se proposant de faire ce traité, et quels sont les me- 
nagements a garder. Dailleurs le Roi est trop occupé de 
Finteret general de TEurope, pour ne pas Tenvisager dans 
ses demarches particulieres. On tombe d'accord que le Roi 
de Prusse n est pas un prince que lon puisse se flatter de 
pouvoir actuellement detacher de la ligue. Cest son ou- 
vrage, il a trop dmteret a la soutenir, il en a deja tire 
la recompence, il faut maintenant assurer sa possession. 
Cest un second prince d'Orange qui voudroit emmeuter, 
sil pouvoit, toute TEurope contre la France. On a trop 
de certitude de cette fa$on de penser de sa part, pour 
pouvoir en douter. Ainsi on croit que ce seroit méme 
inutil de vouloir le tenter: mais la Cour de Vienne seroit 
elle inebranlable sur ce point? Cest ce que M:r le Duc 
d\Aiguillon est seul en etat de decider, connoissant, mieux 
que Ton ne sauroit le faire icy, les termes dans lesquels 
se trouve sa Cour avec celle la. Ce qu'on croit savoir 
avec certitude, c'est que Tlmperatrice Reine nest pas ab- 
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solument dans les mémes principes que 1'Empereur son fils 
sur le sisterne politique, et on laisse a juger quel parti il 
y auroit encor a tirer de cette difference d'opinion. Mais 
supposant que la France y trouve trop de difficultés, ou 
quelle eut des raisons pour ne pas vouloir s^ccuper a ram- 
mener la Cour de Vienne, alors il ne reste que la Russie 
seule sur qui on peut jeter les yeux, pour entamer une 
pareille negociation, qui cependant demande une circon- 
spection d'autant plus grande, que les deux autres Cours 
vont etre extremement attentives sur tout ce qui s'y passera. 

La France vient actuellement demployer auprés de 
rimperatrice de Russie un de ses plus habiles ministres. 
M:r de Lacy y est de la part de 1'Espagne, et comme le 
Roi ne compte pas trop sur Thabilité du Baron Ribbing, 
qu'il ne veut pourtant pas rappeller dans cé moment-cy, 
puisquil doit etre tres bien avec le Ministere Russe, S. M. 
se propose de nommer un Åmbassadeur Extraordinaire a 
cette Cour,. afin de pouvoir employer un homme de con- 
fiance, en flattant llmperatrice de cette distinction. Le 
pretexte de cette mission sera de manifester le cas que le 
Roi fait de Famitié de Tlmperatrice et de lui faire des 
compliments sur la majorité du Grand Duc. Mais le Roi 
juge le concours de ces trois ministres egalement necessaire 
pour ses vues et pour celles de la France, qui doivent etre 
instruits d'agir en tout dans un concert et une union par- 
faite, et comme Tintention du Roi est de nommer pour 
cette Ambassade passagére le Senateur Comte de Possc, 
qui a residé longtemps comme ministre a cette Cour, il 
pourra par ses liaisons et ses connoissances particulieres 
etre d'un grand secours. Leur premier soin doit etre d*ef- 
facer de Tesprit de llmperatrice la mefiance extreme qu'elle 
a congu con tre la France, quelle accuse maintenant d*etre 
la cause de tout Tembarras ou elle se trouve. M:r Durand 
et M:r de Lacy pourront insinuer separement, que les dis- 
positions de la France sont cTautant plus sinceres, quelle 
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est préte a en donner des preuves en employant son cre- 
dit auprés 4u Roi pour Fengager a renouveller son traité 
d'alliance avec Flmperatrice. Cette demarche doit avoir 
deux effets: Tun que la proposition vient de la part de la 
Russie, et 1'autre qu elle passe par les mains du Ministere 
de France, ce qui prepare la voie a une conciliation par- 
faite et a Faccession de la France lorsqu il sera temps d'en 
faire la proposition. Mais pendant que dure cette negocia- 
tion, il faut de plus en plus s'ouvrir le chemin a la con- 
fiance de Flmperatrice, et cela ne sauroit se faire avec 
succes a moins que Ton ne jette de soupQons contre les 
vues des deux autres Cours, c'est a dire en montrant 
quelles nont agi jusqu a present que pour leurs propres 
in ter ets; quelles se sont mis en possession des Etats qui 
etoient de leurs convenance a Fabri des armes victorieuses 
de Flmperatrice, en lui laissant le blame d'avoir consenti 
a un pareil partage, et dans le temps quon lui laisse en- 
cor tout fardeau de la guerre a soutenir. On juge bien 
avec quel secret toutes ces insinuations doivent se faire, 
puisquil ne faut pas douter que les ministres des deux 
autres Cours ne chercheront a rompre toutes les mesures, 
slis parviennent a en etre instruits. J'ai supposé deja, et 
avec quelque apparence de vraisemblance, que les Cours 
de Vienne et de Berlin ne veulent point prendre les armes 
pour seconder Flmperatrice de Russie contre les Tures et 
que leur credit a la Porte ne doit plus etre assez con- 
siderable pour pouvoir lui servir de mediatrices a la paix. 
Ainsi cette circonstance fera naitre dans le cours de la 
negociation, et au cas quelle se verifie, encor un expedient 
que Fon soumet egalement au jugement de M:r le duc 
d'Aiguillon. Il est certain qu'il ny a rien de plus con- 
forme a Finteret du Roi, que de voir perpetuer la guerre 
entre la Russie et la Porte. Mais il faut bien quelle fi- 
nisse, et rien ne seroit plus propre a captiver la Russie 
et a Fentrainer dans les vues quon desire, que de lui 
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offrir les bons offices de la Suede et de la France pour 
parvenir a faire une paix honorable et solide. Il est méme 
a croire que la Cour Ottomane recevroit les bons offices 
de nos deux Cours par preference a toute autre, connois- 
sant comme elle fait combien la Suede et la France sont 
interessées a sa conservation. D'ailleurs le Roi, voulant 
faire un traité d'alliance avec la Russie, seroit bien aise 
de prouver a la Porte que ce nest point pour agir contre 
elle, mais plutot pour la debarasser dans ce moment d*un 
ennemi qui lui est superieur en forces, et du concours de 
deux puissances contre lesquelles la Porte doit etre re- 
voltée apres le partage fait de la Pologne. Mais si de 
part et d'autre ses offres venoient a etre agrées, on croit 
quil faudroit convenir de conditions bien differentes de 
celles qui ont eté proposées jusqua present, et quau lieu 
d'eloigner par la paix Tlmperatrice de Russie de la fron- 
tiere des Etats de la maison d'Autriche, il faudroit tacher 
de la raprocher, afin de jeter entre elles un germe de 
desunion qui rassureroit pår la suite toutes les autres puis- 
sances contre une ligue pareille a celle qui s'est formée 
actuellement. Il y auroit sur cette matiere bien des re- 
flexions a adjouter, mais il suffit pour le present que Vous 
soyez au fait des vues du Roi, tant par raport aux affaires 
gene råles, que sur ce qui le regarde personellement Vous 
ferez part de tout ce cy a M:r le duc d'Aiguillon et Vous 
apprendrez sans doute de ce Ministre jusqu'a quel degré 
les idées du Roi peuvent quadrer avec celles de S. M. 
tres Chretienne. Elles prouveront du moins toute la sin- 
cerité de Tamitié du Roi et la resolution ou il est de 
prendre toutes ses mesures de concert avec un allié avec 
lequel il desire de vivre dans la plus parfaite et la plus 
intime union. Si Vous croyez que votre reponse a besoin 
de passer par une voie plus prompte et plus 'sure, Vous 
pouvez envoyer ou prier M:r le duc d'Aiguillon denvoyer 
un courier a Hamburg, en ecrivant a M:r Faxel de faire 
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parvenir vos depeches par un Extra poste a Stockholm. 
Cela assurera mieux le secret en causant moins d'ombrage. 
Je ne suis point a portée dans ce moment de voir M:r de 
Vergennes, ainsi M:r le duc d'Aiguillon ne doit pas etre 
surpris si lambassadeur du Roi de France ne lui en en- 
tretient point. Mais je Vous recommande de nouveau de 
faire vos efforts pour que le Roi obtienne au plustot 
quelque secours extraordinaire, pour mettre son armée et 
sa flotte en etat de se faire respecter et d'appuyer ses ne- 
gociations. Cela devient la cause de la France conjointe- 
ment avec celle du Roi. 

Le Roi de Prusse a ecrit tout de nouveau une lettre 
a la Reine douairiere qui paroit plus rassurante, mais oii 
les menaces se trouvent encor au bout en forme de conseils. 

Finalement je Vous fais beaucoup de remerciments de 
vos lettres et apostilles du 25 du passé. Elles contiennent 
des nouvelles preuves de 1'amitié de S. M. tres Chretienne 
pour ce qui regarde personellement le Roi, et elles mani- 
festent bien tout le zele avec lequel M:r le duc d'Aiguillon 
s'occupe de ses interets. S. M. Vous charge de ne jamais 
laisser echapper d'occasion sans en temoigner sa reconnois- 
sence la plus vive et la plus entiere. 



Apostille. 

Nous avons icy un homme des plus dangereux, qui 
ne cesse pas de cabaler et qui par son etat se trouve par 
malheur etre bien sur de Timpunité. Cest le Chevalier 
de Goodricke, Ministre de S. M. Britannique. Sa conduite 
est des plus mauvaises, et il est faufilé avec la plus petite 
bourgeoisie de la ville. Le Roi auroit bien des raisons de 
demander tout simplement son rapel, mais n etant pas sur 
si le Roi d'Angleterre le lui accorderoit, il ne veut pas s'y 
exposer. Ny auroit-il pas moyen par le canal de M:r le 
Duc d'Aiguillon de faire sentir au Ministere Anglois qu'il 
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nest ni de la dignité du Roi d'Angleterre demployer un 
tel homme, ni de la dignité du Roi de 1'avoir a sa Cour. 
Son rapel derouteroit bien les mesures de tous ceux qui 
peuvent encor former quelques projets de trouble et de 
desordre. 



9. 

Ekolmsund den 23 October 1772. 

Votre depeche du 2 du courant a fait le méme plaisir 
au Roi que font toutes celles qui viennent de votre part. 
Elles contiennent les preuves les plus cvidentes de Tamitié 
de S. M. T. C. pour le Roi et du soin le plus infatigable 
de M:r le Duc d'Aiguillon pour tout ce qui touche les in- 
terets de notre maitre, ainsi Vous ne sauriez jamais trop 
dirc lorsqu il est question de la sensibilité et de la recon- 
noissance du Roi, qui certainement n'ont point des bornes. 
Soyez bien sur que le Roi ne perds point de vue tout ce 
qui peut servir a mettre son armée et sa flotte en etat 
de defence. Il a fallu commencer par se faire donner des 
etats exacts de tout ce qui regarde ces differents objets 
et il n'a pas méme encor pu recevoir toutes les connois- 
sances necessaires de la part de rAmmirauté, qui jusqu'a 
present a eté gerée par un conseil qui est etabli a Carls- 
crone et dont 1'administration a bien des egards lui paroit 
suspecte. Tout cela, comme tous croyez bien, a demandé 
du temps, c est une nouvelle creation a faire et le Roi est 
infatigable au travail, comme il est soigneux du moindre 
detail. Tout iroit bien, s'il ne lui manquoit point d'ar- 
gent, mais il est impossible qu il commence son regne par 
employer des moyens violents pour sen procurer. Ainsi 
si les bonnes dispositions de la Cour de France sont telles 
que vous nous Tavez assuré dans plusieurs de vos depeches, 
tachez de lever cette difficulté pour le moment, et vous 
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pouvez etre persuadé quil ne sera plus si aisé d en im- 
poser å un prince qui, 1 en payant de sa propre personne, 
aura des forces reelles et des amis solides sur lesquels 
il pourra s appuyer. La Finlande est deja pourvue de 
la pluspart des choses dont elle avoit besoin pour sa de- 
fence; cette partie a paru la plus necessaire. Mais il 
nous manque encor tout ce qui est necessaire pour la ma- 
rine et 1'armée de Suede, et aprés une confusion aussi 
generale il ne faut pas s'etonner si les moyens sont bien- 
tot epuisés. En attendant le Roi fait bonne contenance 
en tenant a tous ses voisins un langage uniforme, cest 
å dire en les assurant de bonne foi qu ils n'auront aucune 
crainte a avoir de ses vues ni.de ses entreprises; mais si 
on le force a prendre les armes, il se defendra et il de- 
fendra 1'independance de son Royaume jusqu'a la derniere 
extremité. Ce langage, la verité qui 1'accompagne et peut- 
étre aussi la circonstance de la rupture du congrés de Fock- 
zani ont engagé la Cour de Petersburg a donner les assu- 
rances les plus fortes au Roi de Tamitié de Tlmperatrice 
et qu elle ne rompera pas avec la Suede. Cette reponse 
est venue avanthier par un courrier que le Roi expedia 
pendant son dernier sejour icy, et par lequel le Baron Rib- 
bing eut ordre de sexpliquer nettement avec le ministere 
de Tlmperatrice. Le Roi de Prusse a aussi ecrit une se- 
conde lettre au Roi dans des termes bien differents de 
ceux dont il a ecrit jusqu'a present. Mais ce qui merite 
la plus serieuse attention, c est qu'au milieu de ces aspects 
qui commencent a prendre une apparence assez tranquilli- 
sante, le Dannemark continue encor ses armements dans 
la Norvége, et nous avons des avis qui marquent que Ton 
attends un renfort de quelques Regiments du Hollstein 
pour augmenter le corps des trouppes Norvegiennes, et 
nous savons de plus qu'on prepare une flotille pour etre 
envoyée en Norvége. Pendant que cela se passe sur n6tre 
frontiere, nous sommes instruits de Stralsund qu'un petit 
batiment Danois a fait tout le tour de Fisle de Rugen 
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pour sonder les passages et tous les ports dans ces pa- 
rages. Outre cela le Roi a regu differents autres avis sur 
les vues du Roi de Prusse; il y en a qui disent qu'il fait 
marcher des trouppes dans le Meklenbourg, qu'il est con- 
venu avec 1'Empereur de 1'echange de ce duché contre le 
Baireut a rins^u méme du Duc de Meklenbourg, et que 
ses trouppes vont actuellement en prendre possession; d'au- 
tres avis portent que le duché de Holstein a eté hypo- 
thequé au Roi de Prusse pour deux millions de Rixdaler, 
dont rimperatrice de Russie a eu besoin pendant la guerre, 
et que Sa Majesté Prussienne va actuellement se mettre 
en possession de son hypotheque. Enfin quclle qu'en soit 
la verité de ces aivis, quelles qu'en soient les veritables 
vues de ces Cours et la combinaison qu'on peut faire entre 
leurs mouvements, il est naturel de s'imaginer que le Danne- 
mark ne feroit pas de son propre mouvement tous les ar- 
mements qu'il fait a present, et sans qu'ils n'aient rap- 
port a quelques mesures combinées avec les autres Cours, 
et cela fournit une raison de plus pour que le Roi prenne 
toutes les precautions qui sont en son pouvoir. Vous savez 
quelle est sa fagon de penser vis a vis de la Russie. Aussi- 
t6t quil sera en ville, il compte s'ouvrir avec M:r Oster- 
man sur la mission d'un Ambassadeur a sa Cour, et il 
fera tout ce qui est possible pour captiver cette princesse 
consequemment a Tidée dont vous avez eté informé il y 
a huit jours. Quant au Dannemark, comme il faut un 
autre ton et une autre conduite pour lui en imposer, il 
compte dans huit jours d'icy entreprendre un voyage le 
long des frontieres de la Norvege afin de connoitre par lui 
méme tout ce qui appartient a la defence du Royaume de 
ce c6té la et pour donner les ordres necessaires sur cet 
objet. S. M. compte finir sa tournée par le port de Carls- 
crone, ce qui servira plus que tout le reste a mettre de 
Tactivité dans le retablissement de la marine, et chemin 
faisant le Roi compte envoyer quelq'un de Helsingborg a 
Kopenhague pour demander au Roi de Dannemark une 
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explication cathegorique sur le but de ces armements, et' 
le Roi se flatte que sa presence et la fermeté qu'il mon- 
trera par une telle demarche imposera au Dannemark et 
lui procurera une sureté qu'il desire d*obtenir, en declarant 
de son coté qu'il ne souhaite rien de plus que de vivre 
avec le Roi son beaufrere dans la meilleure et la plus par- 
faite union. Un autre bien qui doit resulter de ce voyage, 
independament du respect qu'une grande activité inspirera 
naturellement k ses voisins, cest que le Roi aura occasion 
de parcourir plusieurs provinces de son Royaume, ou son 
affabilité et sa presence acheveront de lui gagner les coeurs 
et d'assurer son regne, dont il ne perds jamais Tobjet de 
vue. Le prince Charles commendera en attendant a Stock- 
holm et le prince Friedrich Taccompagnera dans son voyage, 
qui pourra etre achevé vers le 15 de Decembre, si les mou- 
vements des Danois n*obligent pas le Roi de faire un plus 
long s^our dans ce pais la, au quel cas il fera assembler 
tout de suite son armée pour se mettre lui méme a la 
tete et pour repousser la force par la force. Mais comme 
j*espere que cette demarche servira a ramener le calme, 
nous aurons en attendant le temps de pousser les negocia- 
tions de Petersburg, et on saura du moins avec certitude 
ou nous en serons pour le printemps prochain. 

Que dites vous de la Cour de Vienne, qui tient le 
méme langage que tenoit le Roi de Prusse il y a un 
mois, cest a dire qu'il auroit mieux valu que le Roi eut 
accepté la constitution de 1720. Ueloignement fait qu'elle 
ignore encor les suites de la revolution, mais cela prouve 
bien jusqua quel point les Cours de Berlin et de Vienne 
sont d'accord dans tous leurs principes. D'ailleurs la lettre 
particuliere de rimperatrice Reine, qui sert de reponse k 
celle que le Roi lui addressa le lendemain de la revolution, 
est polie, mais seche et courte; elle vient d'arriver par un 
Estafette que le comte Bark a expedié. Il a fait passer 
en méme temps au Roi une lettre du Roi de Pologne, 
que son ministre resident a Vienne a remis au comte de 
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Bark, et par laquelle S. M. Polonnoise reclame dans les 
termes les plus touchants Fassistence du Roi, comme ga- 
rant du traité d"01iva, contre le demembrement de la Po- 
logne et Fusurpation de ses voisins. Il est affreux de nV 
voir que des plaintes a donner aux souverains malheureux, 
et de voir jusqu'a quel degré la violence et Finjustice 
peuvent se commettre impunement. Mais qu'en pense la 
Cour de France? Car certainement le Roi de Pologne 
aura addressé une lettre semblable a S. M. T. C. 

Aprés avoir ecrit celle-cy nous recevons d'autres nou- 
velles qui rendent les vues de "la Cour de Dannemark de 
plus en plus suspectes. Le prince de Hesse, beaufrere du 
Roi de Dannemark, doit prendre le commandement de la 
Norvege. 



10. 

/ Stockholm le 30 d'Octob. 1772. 

Je ne ferai aujourdhui qu'annonser la reception de vos 
lettres et apostilles du 4, 5, 9 et 11 du courant, dont la 
derniere addressée au Roi lui a causé une satisfaction en- 
tiere. S. M. est si penetrée de Famitié que lui montre 
S. M. t. C. et de la chaleur avec laquelle M:r le Duc d'Ai- 
guillon continue a embrasser sa cause, qu'en verité il me 
manque des paroles pour exprimer jusqu a quel point elle 
en est touchée, et qu'elle vous charge de ne jamais perdre 
aucune occasion ou il sera question d'en rendre compte 
tant au Roi de France qu'a son Ministre. Les moyens 
quil semble vouloir mettre en usage sont precisement les 
mémes qui s'etoient presentés au Roi et dont je vous ai 
entretenu dans mes depeches precedentes; ainsi vous voyez 
que nous marchons sur les mémes principes et dans* le 
méme chemin; il ne s*agit que de continuer, et il faut 
esperer que nous parviendrons a conjurer Forage. Le Roi 
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a fait venir chez lui M:r le Comte Osterman et lui a de- 
claré quil etoit si satisfait des assurances retnplies d'amitié 
dont le Baron de Ribbing lui avoit rendu compte par son 
dernier courrier de la part de Tlmperatrice de Russie, que 
tant pour lui marquer Tetendue de ses sentiments, que pour 
etablir une union parfaite entre les deux Cours, S. M. avoit 
resolu d'envoyer auprés d'Elle un Ambassadeur Extraordi- 
nai re, et que son choix etoit tombé sur le Senateur Comte 
de Posse, qui pendant le sejour quil avoit deja fait a la 
Cour de Petersburg devoit etre le plus agreable que le Roi 
pouvoit y einployer, et que d'ailleurs le Grand Duc etant 
actuellement entré dans Tage de la major i té, le Roi etoit 
bien aise de lui marquer quelques egards plus eclatants, 
comme etant chef de sa maison, d'ou le Roi sort lui méme. 
M:r Osterman en a paru extremement flatte, et pour rendre 
la galanterie plus complette, je me suis chargé des de- 
peches de ce ministre, que j'ai fait partir avec le courrier 
du Roi pour en rendre compte a la Cour de Petersburg, 
Le Senateur de Posse se prepare actuellement pour partir, 
et je m'imagine qu il pourra se mettre en chemin vers la 
fin du mois de Novembre. De cette demarche, il doit en 
resulter ou que nous parviendrons a detacher entierement 
Flmperatrice de Russie de ses liaisons avec les autres puis- 
sances, ou bien nous decouvrirons les veritables vues de ces 
Cours, afin de pouvoir prendre en consequence nos mesures 
pour le printemps prochain. Cette princesse est susceptible 
a la flåttene, et je ne desespere pas de pouvoir parvenir 
au premier de nos buts, au quel cas il faut mettre la Cour 
de France de moitié dans la bonne harmonie que nous 
etablirons entre nous, et c'est ce qui me semble etre con- 
forme au vues de M:r le Duc d\Aiguillon. Mais pendant 
que nous sommes ainsi aux tennes de la coquetterie avec 
la Cour de Petersburg, je vous avoue que la conduite de 
celle de Dannemark nous devient de jour en jour plus 
suspecte. Le Roi a evité exprés de faire armer un seul 
bateau de ce cdté la, ni de faire assembler une seule com- 
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pagnie de ses trouppes sur la frontiere, afin de ne pas 
fournir le moindre pretexte aux craintes et aux ombrages. 
Malgré cela on arme dans la Norvege plus fort que jamais. 
Toutes nou velles qui en viennent en sont remplies, et nous 
en avons méme regu hier au soir qui marquent que le 
prince Friedrich de Dannemark a passé par la Suede in- 
cognito pour se rendre a Friedrichshall. Le prince de 
Hesse y est attendu et peut-etre s'y est deja rendu avec 
deux galiotes a bombes, et supposé quils ne songeassent 
qu'a leur defense, dans le temps que personne ne songe 
a les attaquer, a quoi bon d'y avoir des galiotes a bombes 
et faire des preparatifs qui annoncent un projet d'attaque 
dans toutes les formes? Cela oblige le Roi malgré lui de 
songer serieusement a la sureté de son Royaume et a as- 
sembler des trouppes sur la frontiere, il executera aussi le 
projet de faire un voyage sur la frontiere, dont je vous ai 
parlé precedemment, afin detre plus a portée de mettre or- 
dre a tout. Malgré la saison, qui est affreuse, il compte 
se mettre en chemin demain en huit; et si la France con- 
tinue, comme je 1'espere, a en imposer a cette Cour, il faut 
croire que nous en aurons assez bon marché. Nous ne ne- 
gligerons rien, croyez moi, mais nous manquons de moyens 
et cest å quoi je vous prie d'employer tout votre credit. 
Je suis si pressé qu'a peine trouverez vous quelque suite 
dans ma depeche. 



11. 

Stockholm <L 3 Nov. 1772. 

ApostUle. 

Uti N. N:s underdåniga skriwelse till Hans Kgl. M:t 
af den 18 sistl. har N. N. f&rnåmligast prævenerat Hans 
Kongl. M:t på den depeche, som en ifrån duc d'Aiguillon 
till affårdande enspennare skall Ofwerbringa, och hade jag 
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således på ofwannåmnde skrifwelse intet swar at aflåmna, 
om ej fornyandet af Kgl. M.ts tacknåmlighet for Hans Kgl. 
Franska M:ts wånskapsfulla tanckesått for honom wore ett 
åmne som Kongl. M:t anbefalt mig att wid alla tilfållen 
på det férbindeligaste satt omrora. Utom min wanlige de- 
pecbe, får jag till N. N:s enskylta uplysning tillågga, det 
Hans Kongl. M:t wål bade foresatt sig, på satt som jag 
redan baft den åbran att wid banden gifwa, att ej. foga 
nogon anstalt emot de Norskas tillrustningar, intill dess ban 
sielf bunnit bese gråntzen, hwarefter hogbemalte Herre bade 
tånckt at sluta resetouren med Skånes besok, samt att låta 
derifrån affårda en tienlig férestållning till Hans Kgl. Dan- 
ska M:t ofwer samma tilrustningar; men som underråttel- 
serna från Norige blifwit alt mer ocb mer oroande, bar 
Hans Kongl. M:t nu genast blifwit nodsakad at wara be- 
tånckt på denne gråntze ortz forswar ocb bar i anledning 
dertill gifwit ordres till nogre regementers saminandragande, 
på det de angelågnaste Pass måtte genast kunna intagas, 
ocb såkerbeten åtminstone mot en oformodad surprise 
kunna winnas. Kgl. M:ts resa blifwer icke dess mindre 
långst med gråntzen till Gotheborg fortsatt, på det han 
igenom egne flgon måtte kunna inbåmta underråttelse om 
bela tillståndet derstådes, men den forre demarcben, nem- 
ligen trouppernes sammandragande på gråntzen, bar ocb 
gifwit anledning till den senare, nemligen declarations af- 
gifwande till Danska Hofwet nu genast, ocb hwartill Hans 
Kongl. M:t funnit sig féranlåten af foljande orsaker, nem- 
ligen på det l:o hwarcken det Danska eller nogot annat 
Hof måtte kunna beskylla Kgl. M:t for nogre offensive a£- 
sikter, enår af samma declaration år at intaga, det KgL 
M:t till sitt eget rikes forswar warit nodsakad at foga sam- 
ma anstalter; 2:o att Danska Hofwet måtte om orsakerne 
dertill blifwa underråttat, på en och samma tid, som tid- 
ningarne om trouppernes sammandragande kunna dit an- 
lånda, bwilcket år det wånligaste beteende som grannar 
emellan brukas kan; 3:o at Kgl. M:t åfwen genom detta 
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steg måtte lftgga dess fredelige bfljelser uti en så mycket 
klarare dager, samt 4:o om mOjeligit år bringa Hans Kongl. 
Danska M:t till ett lika så wånligit genswars aflemnande, 
hwarigenom antingen all ombrage begge Hofwen emellan 
måtte kunna forekommas och fdrtroendet återstållas, derest 
sådant finnes med upriktighet førfattat, eller och, derest 
Dannemark sådant oaktat skulle forr eller senare i nogre 
wårc^eligheter utbrista, samme Hofs ofog och troløshet då 
måtte kunna så mycket tydeligare låggas hela Europa un- 
der Ogonen. Man får nu se hwad wårckan alt detta haf- 
wa kan, men jag hoppas at detta Hans Kongl. M:ts up- 
fftrande, som i alla delar år upriktigt och consequent, la- 
rer af Hans Kongl. Franska M:t såsom dess ffirtroligaste 
Bundsfdrwant blifwa gillat, och att hdgbemålte Herre åf- 
wen hådanefter fortfar i dess alfwarsamma tungomåls f6- 
rande emot Dannemark, emedan sådant, sammanlagt med 
Kgl. M:ts egne demarcher, bflr antingen ffirmå Dannemark 
att aldeles draga in seglen och lemna Kgl. M:t i ro och 
fred, eller och kan man med nogon mera wisshet domma 
om dess afsikter och den sammanståmning som nodwån- 
digt moste wara emellan desse tillrustningar och de andra 
makternes derunder fdrborgade planer. 



12. 

Stockholm d. 7 Novemb. 1772. 

Med den Franska Couriren, som for twenne dagar se- 
dan ankom, har Kgl. M:t undfådt N. N:s underdåniga skrif- 
welse af den 19 October och har anbefalt mig att forklara 
dess nådiga n6je flfwer den nijt, hwarmed N. N. uti alla 
uptånckeliga mål soker at befråmja Kgl. M:ts h5ga tienst 
och bewaka dess interesse. Jag står nu på resande fot, 
och hinner således intet beswara denna underdåniga de- 
peche med hela den widd som sakens angelågenhet det 
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torde kråfwa, men de tid efter annan meddelade instructio- 
ner och de fullståndiga beråttelser som jag derjemte åf- 
lemnat om den belågenhet, hwarutinnan Kgl. M:t sig be- 
finner, torde tils widare gi6ra tilfyllest for N. N. att der- 
efter kunna inråtta sitt upforande. Alla de mått Franck- 
rike hos de ofrige Europeiske M ackterne tagit till at fore- 
komma det Kgl. M:t ej måtte f6r den hårstades fBrelupne 
f orånd ringen i regeringssftttet blifwa oroad och i nogre wid- 
lyftigheter inwecklad, åro så tillfyllest giorande, at Kgl. 
M:t ej nogsamt kan derfore betyga sin fullkommeliga tack- 
nåmlighet och erkånsla, hwilcket N. N., utan at jag det 
omrOrer, lårer wid alla tilfallen emot Hans Kgl. Franska 
M:t och dess Ministere betyga. Man har och redan fun- 
nit wårckan deraf medelst Baron Ribbings med posten i 
dag inkomne berattelse om de steg Engelske Ministern 
Gunning, i ffelje af sine undfångne ordres, wid Petersburgi- 
ske Hofwet giort. Om således Hans Kongl. Franska M:t 
fortfar i detta dess benagne bemOdande f6r Kgl. M:t; om 
Engelands eget tilbud, hwarmed Kgl. M:t år aldeles n5gd, 
warder med upriktighet upfylt, så at ingen widstråcktare 
fortydning derå f rån Engelske sidan sattes, och om Danne- 
mark med upriktighet will widtaga de mått som kunna 
tranquillisera Kgl. M:t i den billiga oro som de Norske till- 
rustningarne naturligtwis upwåcka bora, så hoppas Kongl. 
M:t att det owåder som tyckts hota både honom och Nor- 
dens lugn skola fdrskingras och Kongl. M:t såmedelst få 
råderum att befasta sin lagliga myndighet och stålla ord- 
ning i hela sin riksstyrsel. Detta år åtminstone foremålet 
af hela Kongl. M:ts 5nskan och åstundan, hwilcken, derest 
den och till mer eller mindre fullkomlighet nu genast kan 
ernås, synes dock icke bora medfora nogon efterlåtenhet 
i alla de forswars mått som tiena till att sfittia riket uti 
stdrre anseende och giora KgL M:t mera respecterad hos 
alla Mackter. Kgl. M:t kan och ej draga nogot betån- 
kande wid att uti storsta fdrtroende gifwa Franckrike del 
af wårckeliga tils t åndet, i hwilcket alla de grenar som 
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hdra till ett sådant forswars stånd, både flotta, armée, fast- 
ningar, Artillerie med det mera sig befinna. Nogre af desse 
etater skola blifwa Franske Ambassadeuren innan Kgl. Mits 
afresa tillstålde, och om det of rige år anstalt fogat, så att 
ingen ting deraf saknas skall, och om Hans Kgl. Franska 
M:t hyser den wånskap for Hans Kgl. M:t, som N. N. i 
flere sine depecher forsåkrat, och hwaraf han åfwen wid 
alla tillf allen afgifwer ofwertygande prof; så hoppas KgL 
M:t at hogbemålte Herre åfwen kommer honom till und- 
såttning i de derwid upgående stora och f6r KgL M:t en- 
sam omojeligen til bestridande omkostningar. I den hån- 
deise derfore at Hans Kgl. Franska M:t # wore benågen at 
hårtill forstråcka nogon wiss summa, hwaraf betalnings- 
terminerne dock efter Franckrikes egen bekwåmlighet lem- 
pas kunde, så åger N. N. icke allenast munteligen utan 
och skrifteligen på Kgl. M:ts wfignar at forbinda sig det 
desse medel ej till andra behof skulle anwåndas, och att 
all mojelig drift och skyndsamhet till ferswarsståndets up- 
råttande skola blifwa brukade. KgL M:ts egen åhra och 
dess anseende i Europa ligga derunder bewarade; men at 
nu genast ingå i beting och accorder med Entrepreneu- 
rerne om lefwererandet af alt det som dertil horer, finner 
N. N. wara alt for åfwentyrligit, ty ifall Franckrike skulle 
finna desse Entreprenader f6r dyra, eller och med den 
omaste wålwilja får Kgl. M:t, som mojelig wore, ej utan 
sin egen olågenhet skulle finna sig i stånd att betala så- 
danne summor, så stadnade Kgl. M:t for upfyllandet af 
accorderne och moste antingen ruinera all sin credit i bor- 
jan af sin regering, eller och anwånda till deras betalande 
sådanne medel som skulle upwåcka det aldrast5rsta miss- 
nSje innom riket och således fororsaka en contraire wår- 
kan af den man påsyftar. Fdr samma orsak finner N. N. 
åfwen wål huru swårt det skulle blifwa for Kgl. M:t at 
igenom en formelig Convention forbinda sig at till en wiss 
tid wara fårdig med hela denna tillrustning, ty som KgL 
M:t år for ordhållig at wilja utfåsta sig emot en så up- 
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riktig wån s6m Konungen af Franckrike till nogot som ej 
står i dess mackt att upfylla, emedan det ankomme på 
Entrepreneurernes ordhållighet, men ej på Kongl. M:t sielf, 
så lårer N. N. åfwen wid eftersinnandet håraf finna det en 
sådan Convention, som den N. N. omrOrer, skulle wara be- 
ledsagad med sådanne olfigenheter, at den neppeligen står 
att påtåncka. Hwad skulle och andra Mackter saga, derest 
sådant på minsta satt komme till deras kundskap? De be- 
skylla redan Franckrike, ehuru med det stCrsta ofog, fSre 
att wilja upreta Swerige emot Ryssland eller nogon annan 
Mackt, och Kgl. M:ts st6rsta bemfldande går derpå ut at 
betaga sådanne ogmndade och med list utspridde ryckten. 
Men monne de icke då skulle winna den aldra stflrsta 
liknelse af sanning och sammanhang? Detta alt med 
mongfaldige andre reflexioncr, som h£rwid gioras kunna, 
dfwerlemnas till duc d'Aiguillons eget mogna omprdfwande, 
och lårer N. N. således sielf domma, at på hwilcken sida 
man och wånder denna sak, tyckas så stora betånckelig- 
heter derwid sig yppa som giora en sådan Convention nå- 
stan om5jelig både till dess grund och wårckan. Men den 
kan på sådant satt suppleeras som ofwanfore sagt år, nem- 
ligen då N. N. afgifwer en skriftelig fftrsåkran på Kgl. M:ts 
wågnar, att den summa, som Hans Kgl. Franska M:t der- 
till will anslå och Kgl. M:t ti lis talla, skall blifwa till detta, 
men ej till nogot annat behof, ehwad det och wara må, 
anwånd och disponerad, och derom kan Franske Ambas- 
sadeuren åfwen med all detail blifwa underråttad. At och 
Kgl. M:t redan stråcker all dess omsorg så longt egna kraf- 
ter det nogonsin tillåta, for att upfylla och accelerera dessa 
delar, kan N. N. deraf ddmma, at hela Arméen fådt ordres 
at recruteras och at wara complette till slutet af Februari 
månad instundande år, oacktat en ansenlig mistning genom 
de non complettas antal derigenom i staten yppas. Lika- 
ledes har Ammiralitetet ordres at till nåsta wår wara får- 
digt med 12 skepp af rangen, hwilcket år alt hwad Kgl. 
M:t kan åstadkomma utan swåra och dryga reparationers 
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gidrande på gamla skepp och nyas tilbyggnad. Wi hafwa 
100 pieces k la Suedoise och 30 pieces de grosse artillerie 
de fonte, hwilcket utg5r wårt artillerie de campagne. Men 
detta spisar ej till hela Arméen, emedan Ryssarne fingo 
till rof i sista kriget hela wårt skona artillerie, och sedan 
har det ej till den styrcka som fordrats blifwit ersatt 
Torhånda hafwa och Rysslands med andra grannars hem- 
liga intriguer sådant åstadkommit. Alla wåra fåstningar 
åro dock tåmmeligen wål med, groft artillerie af jern f6r- 
sedde, och på Sweaborg allena stå 100 canoner till walls. 
Men på de andra stallen fattas lavetter och mycket an- 
nat tilbehfir, lika som storre delarne af fåstnings wårcken 
åro i ett slått och forfallit tillstånd och kråfwa således 
stora reparationer. Men hwad som fordrar en ånnu skynde- 
sammare bekostnad år Arméens ffirseende med gewår, be- 
kladning, trosspersedlar samt magaziner och nodwåndiga 
forråd i alla orter, hwarofwer Ambassadeuren lårer med- 
dela duc d'Aiguillon utforlige detailler, och till hwars be- 
stridande allenast for de regementer, som nu såttas i rd- 
relse, Kgl. M:t warit nodsakad att taga ett fdrskott utur 
Banquen, som dock nåsta år skall ersåttas. Af denna 
korta tafla, hwilcken Ambassadeuren skall blifwa i stånd 
satt at gidra ånnu fulkommeligare, kan N. N. domma om 
tilståndet, i hwilcket den forflutna regeringen forsatt riket, 
samt at Kgl. M:t gior de stflrsta efforts som nogonsin 
mOjelige åro for at såttia alt detta i stånd. Om derfore 
N. N. på sått som sagt år kan erhålla nogot understdd 
ifrån Franckrike till suppleerande af det som for Kgl. M:t 
brister, så kan samma Hof åga den tryggesta 6fwertygebe 
at hårstådes ingen ting skall blifwa eftersatt, eller pennin- 
garne till andra behof distraherade, lika som KgL M:t åf- 
wen dymedelst kunde innan nog kort tid blifwa med alla 
sine forswarsmått fårdig, men i annor håndelse blifwer 
man nddsakad att småningom och efter hand giora hwad 
man kan, och låta det på långre tid ankomma. Denna 
depeche skrifwer jag i aldra storsta hast och då jag just 
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står på resan stadd. Jag lemnar den åt grefwe de Ver- 
gennes, som lårer foga anstalt om dess fortskaffande, enår 
han igenom Hans Exe. R. R. Falkenberg undfådt de ån- 
nu felande Etater, på det han då med dess enspennare 
måtte kunna låta till Franckrike afgå alla de uplysningar 
som dfwer detta fimne nogonsin meddelas kunna. 



13. 

Gotheborg d. 12 Deccmber 1772. 

Jag hade på nådig befallning foresatt mig at med 
sista post tilsånda N. N. en afskrift af den Note Grefwe 
Panin afiemnat till Baron Ribbing rftrande den af Kgl. 
M:t till det Petersburgiske Hofwet tillåmnade Ambassade, 
men som densamma borde såttas i chifre och sådant for 
tidens knapphet ej medhants, får jag i dag den åhran att 
deraf acquittera mig. Ehuru obehagelig en sådan refus 
kunnat forekomma och ehuru oforwåntad den warit, i syn- 
nerhet då grefwe Osterman, wid det fortroende som honom 
derom giordes, ej wisade den minsta twekan om sitt Hofs 
tacknåmlighet f dr en så utmårckt distinction, har KgL M:t 
dock foresatt sig att derofwer ej wisa den minsta ressenti- 
ment, utan har endast låtit swara, det emedan Kgl. M:t 
wore angelagen at bijbehålla och befåsta wånskapen Hof- 
wen emellan, så wore det sielfwe saken, men ej medlen 
som dertill brukas kunde, som låge Kgl. M:t om hiertat. 
Igenom en sådan moderation hoppas Kgl. M:t kunna fore- 
komma den obehagelige Eclat som annars af en sådan de- 
marche hårrora kunnat, foljandes standigt den plan som 
blifwit an tågen, då tiden allena kan uplysa hwad nytta 
deraf står at draga. Ju långre det lider, ju mera ofwer- 
tygelse tyekes man winna, det Konungen af Preusen år 
den enda Makt som stfker att upblåsa Ryska Hofwet och 
at hålla det tilbaka ifrån ett nårmare fortroendes ingående 
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både med Swerige och Franckrike, och hade Kgl. M:ts 
tilåmnade Ambassade figt rum, så år jag forwissad at man 
derigenom mycket kunnat bijdraga till att fora Kejserinnan 
ifrån den wårckeliga dependence, hwarutinnan omståndig- 
heterne i anseende till Konungen i Preusen henne for- 
satt. Jag har ånnu intet hunnit dechiffrera alla N. N:s 
med senare posterne ankomne bref och depecher, emedan 
resan och nogon akommen siukdom ibland mina medhaf- 
wande arbetare sådant hindrat, men så mycket har Kgl. 
M:t dock med størsta fagnad och erkånsla deraf så wål 
som af flere dess Ministrers inlupne beråttelser kunnat 
intaga, att Hans Kgl. Franska M:ts bemodande både wid 
det Wienske, Engelske och Ryske Hofwen ej år utan 
wårckan, och derest Hans Kgl. M:t sielf nu warder satt i 
stånd at understodia detta arbete med egen styrcka och 
goda forswars anstalter, så torde, oaktat alla widriga stamp- 
lingar, freden och lugnet i Norden kunna bijbehållas. Så 
snart Hans Kgl. M:t sielf kommer till åtniutande af nogon 
hwila och jag åfwen får nyttia nogon mera stillhet, skall 
N. N. blifwa om Hans Kgl. M:ts tanckesått flfwer sakerne 
mera utfGrligen underråttad; emedlertid s5ker N. N. alt 
framgent at bijbehålla Hans Kgl. Franska M:ts och dess 
Ministeres wånskap och bered willighet for Kgl. M:t, eme- 
dan det fOrnåmligast år på denna grund som Kgl. M:t 
bygger sin tilfdrsikt i den bekymmersamma belågenhet 
hwarutinnan han sig ånnu befinner. 

Med stdrsta tilgifwenhet har jag den åhran at wara etc. 

ApostUle. I Kongl. M:ts återstående resa, hwarom jag 
med sista post haft den åhran gifwa N. N. del, år ingen 
åndring skedd; om derfåre N. N. ej skulle erhålla nogre 
tidningar från mig tørr ån efter återkomsten till Ekholm- 
sund, torde N. N. derofwer ej wara fOrundrad. 
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Vid 36:e delen af Handling ar rdrande Skandinavists historia finnes fogad 
en fdrteckning flfver nåranda arkivs pergaments-handlingar vid slutet af år 
1854, till antalet 506. Under de åtta år, som derefter fflrflutit, har arkivet 
vunnit en tillvaxt af ytterligare 133 permebref, af hvilka 23 från 1300- talet, 
3 från 1400-talet (ett dock i en yngre vidimation), 17 från 1500-talet, 66 från 
1600- talet, och 24 från 1700-talet. Af dessa har en større del blifvit till Såf- 
staholm fdrflyttad från Hdrningsholnis egendom; de linnas omnåmnda i bi- 
hanget till C. U, EkstrSms beskrifning åfver M6rkø socken, Stockh. 1828. Ar- 
kivet innehåller således nu 639 permebref. 

Åfven narvarande ftirteckning ar uppråttad och Kongl. Samfundet be- 
någet meddelad af Hans Excellens m. m. Herr Grefve G. A. Spabrk. 
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Férteckniag å pergaments-handliiigar i S&fstaholms arki?. 

Accession 1855—1862. 



Från 1300-talet. 

1. Bytesbref, utfårdadt af Årkebiskop Hemming och Kapitlet i 
Upsala till "discreto viro Matthia Ingibiornasson", rorande jord i Up- 
land. Dat. Upsaliæ 1347 die b. Thomæ ep. et mart. (den 29 Decem- 
ber). På latin. 

Årkebiskopens och Kapitlets sigill i beMll, fastån skadade. 
Brefvet år aftryckt i Sv. Diplomatar. T. V, mo 4272. 

2. Daan Karlsson, som var skyldig "discreto viro Olavo in Skel- 
by" sextio marker denar, for én hast och ett par rustningar, pantsatter 
derfore sex oresland jord i Svaldeby, Boglosa socken. Dater. Stockholm 
1359 in con vers. S:ti Pauli Ap:i (d. 25 Januarii). 

Brefvet finnes i en år 1379 festo Apost. Symonis & Judæ (d. 28 
October) i Upsala utaf Magnns Gregersson, Petrus curatus Ecclesire 
Boghaløse och Gregorius Anundsson utfardad vidimation. På latin. 

Sistnåmnde tre personers sigill, som å handlingen funnits, 

saknas nu. 

3. "Haquonus Dei Gratia Rex Sveciæ et Norvegiæ" tager Lau- 
rentius de Olde (?), officialis "bonorum Magni Haquonis", jemte egen- 
dora, los och fast, samt alla derå boende, i Konungens frid och be- 
skydd. Dat. Arosiæ 1362 in vigilia b. Matthiæ ap:i (d. 23 Februarii). 
På latin. 

Sigill synes ej hafva varit brefvet vidhangdt. 

4. Erik Karlsson (Ornefot), Eiddare, uplåter till brodern Benedict 
Karlsson den andel i Simonso, Morko socken, som Herr Erik arft efter 
afledna system Fru Mårita. Dat. Sudhurcopiæ 1365 feria quarta infra 
octavam corporis Christi (d. 18 Junii). På Svenska, likasora alla efter- 
foljande. 

Sigill: 1) Herr Eriks, deraf endast en obetydlig del år qvar; 
2) vittnets, Herr Sten Benedictssons (Bjelke), af hvilket år 
i behåll skolden och en mindre del af omskriften. Brefvet 
år aftryckt hos Ekstrdm, 1. c, pag. 22. 

5. Eriker Jonsson i Ekeby uplåter sin jord i Ekeby, Danard 
(Danderyd) socken, for 200 mark penningar (41 mark = en lodig) till 
Bo Jonsson (Grip). Dat. 1369 S. Marchii dag Evang. (d. 25 April). 

Under brefvet hafva funnits fyra sigill, nu alla borta: 1) Sål- 
jarens. 2) Finvid Finvidssons (Lejonlilja, till Frosvik, Våp- 
nare, S. B. R.). 3) Herr Claus "min sockenprests", och 
4) "min sons", men hvars namn ej år upgifvet. 
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6. Mæreta Mattisadotter, enka efter Thomas Jonsson (Grip), er- 
k&nner sig vara skyldig sin "broder" (svåger) Bo Jonsson (Grip), Ost- 
gota lagman, 414 mark pen ni ti gar. Sigillvittnen: Biskop Niclis i Lin- 
køping, Herr Waldemar Eriksson (till Fiholm, K. Waldemars sonson), 
och Herr Karl Ulfsson (Sparre) af Thofthum, Riddare, "thy iac ej sjelf 
incigle hafuer." Dat. Lincopie 1369 die b. francisci conf:s (d. 4 October). 

Af sigillen ar endast Herr Karl Ulfssons qvar, i godt behåll. 

7. Barnolwer i Kalsthorpe uplåter for 30 marker svenska pen- 
ningar sex ora "skipan" derstådes och en half mark "skipan" i Olafs- 
bodum till Jon Niclisson, Håradshofding i Hammarkind, som "gjorde 
mik losan vm ett bilthogamal" m. m. Dat. Stalberga thinge 1371 tis- 
dagen fore cannti (d. 8 Julii?). 

Brefvet ar på flera stallen skad ad t; det har varit forsedt med 
skælikin mans Osten Masur's sigill, som dock nn år borta. 

8. Pethar Alenning, Rådman i Stockholm, såljer till Boo Jonsson 
(Grip), Drotzsta i Swerike, for 40 mark svenska penningar jord i Skenia- 
sætter på Lijdingo. Dat. Stockholm 1376 die b. Matthei ap-.i & evang. 
(d. 21 Septemb.). 

Sigillet borta. 

9. Magnus Thyrgilsson (Fårla), Kanik i Upsala, såljer for 300 
lddiga marker silfver, Stockholms vigt, fastigheterna: Hofgården, Tranovik 
m. fl. på Throgwo 5, Sigharsta, Dalby m. fl. gårdar i Bålinge socken; 
i Sundby i Rontuna socken, Rono hårad; Siifd m. m. i Westralungh 
socken, och i Soderby, Hole socken, i HSlebo hårad; i Eneby, Gerna 
socken, Oknebo hårad; samt i Waxall, Bodhvidakirkio socken i Yfratoor, 
till Drotzet Bo Jonsson (Grip). Sigillvittnen: Herr Karl Ulfsson (Sparre) 
af Thoptom, Herr Benedict Philipsson (UIO» Herr Birghe Ulfsson (Hjort- 
hufvud) och Herr Stephan Ulfsson (Ulf)> Riddare, samt Herr Jon Karls- 
son (Fårla), domprost i Linkoping. Dat Nycopie 1376 d. 17 November 
(feria secunda infra octavas b:i martini ep:i). 

Af sigillen finnes qvar endast Herr Benkt Philipssons. 

10. Ulf Niclisson pantsåtter for 24 marker penningar till Joan 
Stor jord i Kyrkobyn i Tigbille. Sigillvittnen: Benedict Galla och Gre- 
gorius Anundason. Dat. Thælghis 1378 in profesto S. Erici (d. 17 Maji). 

Af de tre sigillen finnes endast det medlersta, troligen Benkt 
Galles, qvar. Vapenmårket år otydligt; månne en nedåt vånd 
pilspets? 

11. Olavir i Ekeby, hans "hustru" Ælina och hennes syster Holm- 
frid sålja och bortskifta jord i Ekeby, Wesby och Ballasta, Halla socken, 
till Drotzet Bo Jonsson (Grip) emot jord i Fuglasunde, Betna socken, 
och mellangift. Sigillvittnen: Pether Djekn af Holastom, Laurens i Bal- 
lastum, Joar Joarsson, Herr Arnald kirkioherra i Betna och Herr Ha- 
nissa(?) kirkioherra i Berbo. Dat. Nycopie 1378 circa festum botolphie 
(d. 17(?) Junii). 

Sigillen borta. 
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12. Porse Geet, Riddare, gifver åt Herr Karl Ulfsson (Sparre) af 
Thoptom, Riddare, Bo Jonsson (Grip) Drozsta i swerike och Ulf Jonsson 
(Blå) fall makt, att å Herr Porses vagnar tala och gora med Herr Birger 
Ulfsson (Hjorthufvud), Riddare, Haquon Halstensson (half lilja) och Al- 
got M agn uss on (Sture), om skifte och sjalagift, och hvad annnt dem emel- 
lan var. Besegladt af Herr Porse, samt af vittnen: Herr Knut Karlsson 
(Sparre), Riddare, och Gysa van Helpten, sven. Dat. Arosie 1379 do- 
minica post d. conversionis S. Pauli (d. 30 Januarii). 

De tre sigillen åro qvar, men af van Helptens saknas vid 
pass hålften. 

13. Ingeborg Bangsdotter, Olaf Bøngsson, samt Lafrens Smidh 
och hans "husfru" Cecilia Ingadotter salja till Drotzet Bo Jonsson (Grip) 
for 300 mark peuningar jord i Krokanas, Videback, Olafstorp, Ekeby 
och Emptanas, St Nicolai socken, i Junakir. Besegladt af Olaf, samt 
med Nykopings stads och dess fyra borgmastares, Christierns, Olaf Pe- 
terssons, Lafrins Jacobssons och Ragnwald Ingessons sigill. Dat. Ny- 
copie 1379 dominica palmarum (d. 3 April). 

Alla sigillen borta. 

14. Karl Benktsson (Ornefot) afstår, å egne och de omyndiga sy- 
skonen Nisse Benktssons och Katarina Benktsdotters vagnar, deras ef- 
ter afl. foråldrarne arfda andelar i Symonso, Morko socken, till svågern 
och systern , Jons Eskilsson (af Forstena-atten) och Ingeborg Benktsdotter, 
emot fullt vederlag vid blifvande arfskifte, enligt beståmmelse af fader- 
brodern Herr Erik Karlsson och af Herr Sten Benktsson (Bjelke). Be- 
segladt af Karl Benktsson och hans moderbroder Orm Folkasson (Gumse- 
hufvud). Dat. 1379 die sanctorum innoc. (d. 28 December). 

De bagge sigillen aro qvar, fastan till en del skadade. 

15. Jons Eskilsson (se ofvan) forbinder sig och hustru n Ingeborg 
Benktsdotter att lemna till hennes syskon fullt vederlag for Symonso. Be- 
segladt af Jons och hans broder Tyke Eskilsson. Dat. 1379 die sanctor. 
innoc. (d. 28 Dec.) 

Bagge sigillen qvar, till det mesta oskadade. 

16. Benedict Philpusson (UIO, Riddare, bortbyter sin och sonens 
Gotskalks halft i Gum, Kållby socken, vid Kindaberg, i Skara biskops- 
ddme, till Jons Eskilsson (Forstena-atten) emot två maxkland jord i 
Simonso, Mdrko socken, Strengnås biskopsdome. Besegladt af Herr 
Benedict, samt af vittnen: Herr Karl Ulfsson (Sparre) af Thoptom, Herr 
Birger Ulfsson (Hjorthufvud) och Herr Anund Jonsson (Lejonansigte), 
Riddare. Dat. Hamnaskår — tæle, 1380 feria quinta ante f. b. Johan- 
nis bapt. (d. 21 Junii). 

Af sigillen finnes endast qvar en del af Herr Birger Ulfssons. 

17. Elin Ragvald sd otter af Foglasund (se mo 11), hennes syster 
Holmfrid och denuas dotter Cecilia uplåta jord i Akrom, Rontuna soc- 
ken, i Snedzstora, Råby socken, i Wretom, Svarte socken, i Nardaberga 
och Ekeby, Tystaberga socken, Rono hundare, samt i Hallabro, Ardale 
socken, Oppunda, till "skalikom manne Hemyng Niclisson", att losa 
honom ur fangelset dermed. Sigillvittnen (då de ej sjelfye hade sigill): 
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Haquon Halsteusson (half lilja), Ragvald Magnusson (Winstorpa-åtten) , 
Laurens Birgersson (Lilje), Laurens i bollastom, Pether Djeku i Ho- 
las tom, samt Herr Arnal i Betiiom. Dat. Nicopie 1381 die b. Michaeli 
archang. (d. 29 September). 

Af de sex sigillen ar endast qvar n:o 2, Ragvald Magnus- 
sons, nåstan oskadadt. Det innehåller Winstorpa-åttens van- 
liga våpen. 

18. Fastebref af Niclis Djekn, Håradsdomhafvande i "Vppunde", 
for Drotzet Bo Jonsson (Grip) å jord i Ekeby, Husby socken, som han 
kopt af Philippus Fastasson. Fastar voro tolf mån, deraf fråmst Lau- 
rins Birgersson (Lilje) och Jusse Mus. "Vitnismæn" voro domaren oda 
"alle the a thingena waro". Dat. "apud placrtum vppundhe" 1381 logher- 
dagen nest fore S. Andrisa dag (d. 23 November). 

Domarens sigill år borta, remsan qvar. — Detta bref år 
medelst en annan sigillremsa sammanfastadt med 

19. Samme domares fastebref for Drotzet Bo Jonsson å jord i 
Okiasunde, Husby socken, som han ytterligare kopt af samme Philippus 
Fastesson. "Jac Niclis Diekn var wither waru man oc alle the a thin- 
geno waro witnismæn." Dat. "apud placitum vppundæ" 1381 sabbato 
ante f. b. andreæ (d. 24 November). 

Afven hår år sigillet borta. 

20. Pethar Gotstafsson uplåter till Drotzet Bo Jonsson (Grip) en 
"iiæld" i Helgarna ång och en "fiæld" i Skewo ang, Lyfwiaheradh (nu: 
Hårad) socken, med de vilkor, som stå i brefvet, hvilket detta bref "år 
tillfast". Dat. 1383 domin. proxima ante invention. s. crucis (d. 26 April). 

Peters sigill, som funnits under brefvet, år borta. Jemvål 
saknas helt och hållet den vidhåftade handlingen. * 

21. Laurens i Watlu, domare i Nærdingiahundare , meddelar Niclis 
Clausson fastebref å jord i Skratteby, som han kopt af Herning i Solowa 
m. 11. Dat. 1385 nåsta tingsdag efter midsommarsdagen (den — Junii?). 

Under brefvet har funnits Håradshofdingens, Philip Karls- 
sons (Låma; våpnare, sedermera Riddare) sigill, som dock 
nu år borta. 

22. Hithinbjorn i Smethastum, sittande i Håradshofdinge stad i 
Junakir, meddelar Bo Jonsson (Grip), Drozsta i Sverike, fastebref å 
Thåkhamar med qvarn, samt jord i Huli, i Ighlom, och i Thiokkitunom 
med qvarn, i Berghbo socken; i Smastom, Stighatomta socken; i Thyb- 
bole, Lunda socken, samt i Othiswretum. Ekeby, Benedhe och Jowarso 
(i Nicolai socken), som han sig tillbytt af Finvid Finvidsson (Lejonlilja?). 
Dat. Stighatompta kyrkia 1385 thorsdagen nest fore S. Martins dagh 
(d. 9 November). 

Sigillet borta. 

23. Knut Bosson (Grip), Riddare, ingår "en obrutlika sæmio och 
en ganskan ænda" med (stjuffadern) Herr Benkt Nilsson (Lejonansigte), 
Riddare, — i nårvaro af Konung Erik, Drottning Mæ'gareta samt Rik- 
sens och deras Rådgifvare — angående Ståkeholms slott med håraderna 
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Tjust, Kind och Ydre, som voro under fårpantning af Kronan uplåtnc 
till afl. Drotzet Bo Jonssons arfvingar. Till sakerhet att detta aftal skulle 
upfyllas stålde Herr Knut Bosson jemte sig, såsom "medlofvare", sju 
Kiddare och fyra Våpnare, hvilkas sigill, jemte haus, hångdes under bref- 
vet. Dat. Nycøping 1399, uppå S. Marie Magdal. afton (d. 21 Julii). 
AUa tolf sigillen aro nu borta, endast rcmsorna qvar. 

Från 1400-talet. 

24. Presterna Herr Peder Eagvaldi och Herr Nicolaus Ragvaldi, 
jemte Herr Laurens, Kyrkoprest i Adelunda, fullmaktig for Truils Matts- 
son och hans hustru Virad, gifva Benkt Pedersson och hans hustru Bir- 
gitta Gudmundsdotter qvittobref å arfvet efter afludne Magnus Laurens- 
son i Waxem. Sigillvittnen : Herr Olof, Syssloman och Canik i Upsala, 
Jon Håkansson, Magnus Akasson och Erik Arvidsson i Græn. Dat. 
1454 die b. Thomæ ap:i (d. 21 Deccmber). 

Fem sigillremsor finnas, men endast de tre sista sigillen åro 
qvar. N-.o 3 år ett prest-sigill. N:o 4 liknar Farla-vapnet; 
omskriften synes vara: Jon Haquinsson. N:o 5 skoldemårket 
utplånadt; omskrift: S. Magni Akasson. 

25. Eggiærdh Krumedike, Riddare, såljer till Herr Thure Thures- 
son (Bjelke), Riddare, Marsk i Sverige, två gårdar i Nerdesta och fyra 
gårdar i Fjelksta, samt ett torp, på Ydra Sæla (YtterSela sockeu), hvilka 
fastigheter Herr Eggert bekommit efter sin afl. Fru Ramborg Mattis- 
dotter (Lilje), som åter fått dem i morgongåfva af sin forstå man, Herr 
Bo Knutsson (Grip). Sigillvittnen: Herr Arind Benktsson (UIO, Herr 
Greger Benktsson (Lama), Herr Eringisel Gedde och Herr Erland Peders- 
son (Båt), Riddare, samt Måns Bonde, af vapn. Dat. Stockholm 1459 
Vårfrudag nativitatis (d. 8 Sept.). 

Brefvet finnes ej i original, utan infordt i en d. 20 Mars 
1559 i Upsala af Isak Nilsson (Banér) till Rungarn och Nils 
Jespersson (Cruus) till Hesleby utfardad vidimation deraf, for- 
sedd med desse personers sigill. 

26. Fastebref, utfårdadt af Olaf Pedersson i Inlændha, Hårads- 
domhafvande i Oppunda å wålb. mans Matts Kagga vågnar, lor Anders 
Olafsson i Gnedasund å jord i Finstom, Ard ala socken, som han kopt 
dels af Ingeborg i Lotom, dels af Peder Martinsson i Oknom, Lids 
socken. Dat. 1469 logherdagen efter S. Peders dag (d. 1 Julii?). 

Sigillet borta. 

Från 1500-talet. 

27. Margaretha Laurensdotter gifver, med bifall af dottern Ingrid 
och andra arfvingar, till Gråbrodraklostret i Upsala jord i Sunda, Waxala 
socken, for sin lagerstad samt for mans och barns sjalar. Sigill: hennes 
eget, samt vittnens: Thord Dyækn, af vapn, och Lasse giordhssonj stads- 
fogde i Upsala. Odateradt (troligen från borjan af 1500-talct). 

Sigillen borta. 
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28. Enkan Karin Eriksdotter, å egna och sonens vågnar, forklarar 
sig nojd med den bot, 40 mark, som Bjorn Torgilsson, hvilken "kom 
i skada for min bonde, Jon Skinnare", till henne betalt. Dat. (Upsala) 
1512 lordagen efter S. Eriks dag (d. 22 Maji). 

Under brefvet finnes Upsala stads sigill. 

29. Eskil Karlsson m. fl. intyga, att Laurens Torkilsson erkant 
/ sig hafva af Anbjorn Thorstensson upburit betalning, "18 skilingh", for 

jord i Arnaboda (Wings socken, Ås hårad, Westergotland). Sigillvittne: 
beskedelig man Claus Hansson (Uggla). Dat. 1517 logherdagen nest ef- 
ter vårfrudag annunciat:s (d. 28 Mars). 

Claus Hanssons sigill finnes, vål bibehållet. 

30. Brita Olofsdotter, Jons Dalkarls efterlefverska, saljer jord i 
Waxeme by, Adelunda socken, Olands hårad, till Doctor Erik Geting, 
på S:tæ Barbaræ capells vågnar, for 103 mark penningar. Sigill vittnen : 
H:r Doctor Peder, Canik och Scolasticus i Upsala, Herr Benkt Trobo, 
Canik derstådes, och friboren man Michel Ericsson på Siunda. Dat. 
1521 den 16 September. 

Sigillen saknas. 

31. Anbjorn Thorstensson (se n:o 29) saljer sin dels årfda, dels 
kopta andel i Arnaboa till sonen Algudh Anbjornsson for 26 mark pen- 
ningar, som fadern delai* mellan sina barn, hvilka alla, utom sonen Jon, 
samtyckt till forsaljiungen. Sigillvittne: vålbdrdig man Mass (Måns?) 
Jousson. Dat. 1535 (otydligt; ej månad eller dag). 

Sigillet saknas. 

32. Ifver Månsson (Liljeorn, Våpnare, S. K. R.) till Edby (Ripsa 
socken, Rono hårad) och hans "husfru" Karin Axelsdotter (Tott) ingå en 
vånlig forlikning med S vante Sture (på Horningsholm , Våpnare, S. R. R.), 
på det sått, att de till Svante leninade de "bref och segel", som Karins 
modermoder, Fru Metta (Ivarsdotter, Dyre; g. l:o m. Herr Anders van 
Bergen; 2:o m. Herr Knut Alfson, Tre Rosor; och 3:o m. Herr Svante 
Sture, Riksforeståndaren) undfått af sin tredje man, Herr Svante Sture 
d. å., uppå morgongåfvor i lost och fast, synnerligen lydande på Hor- 
ningsholm m. m., från allt anspråk hvarå Ifvar och hans hustru afstodo, 
hvaremot Svante afstod från allt tilltal han haft emot Fru Metta så vål 
for berorda morgongåfva som for åtskilligt annat. Sigill: lfver Måns- 
sons, samt vittnens: Herr Lars Siggesson (Sparre), Svea Rikes Marsk, 
Herr Knut Andersson (Lilje, af Okna), Herr Gostaf Olsson (Stenbock), 
Herr Karl Eriksson (Gyllenstierna) , Herr Måns Johansson (Natt och Dag), 
Herr Christopher Andersson (Ekelof), Riddare, samt Nils Krumme, Sve- 
riges Rikes Råd, Axel Nilsson (Banér) och Nils Pedersson (Bjelke), Våp- 
nare. Dat. Kalmar Rådhus 1541 dagen efter Olavi Regis éi mart. (d. 
30 Julii). 

Alla tio sigillen qvar och i godt behåll, utom att af Herr 

Måns Johanssons en bit år borta. 
Brefvet år aftryekt i Ekstroms Beskrifning ofver Mdrko socken, 
bihanget, p. 24. 
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33. Intyg af Joen Eriksson i Appellarum, huru nåmnde gård, jemte 
Jersida m. fl., kommit i Herr Peder Thuressons (Bjelke) till Kråkerum 
ågo och nu tillhorde hans barn. Egendomen hade nemligen i arf till- 
fallit Claus Staffansson, velbyrdig man, och hans broder, som varit fader 
till Joens forstå, nu afledna hustru; Claus hade derefter af brodern kopt 
dennes andel och gifvit egendomen såsom morgongåfva till sin hustru, 
hvaruppå Claus och hustrun gemensamt genom byte och forstiljning a£- 
yttrat Appellarum m. m. till Herr Peder Thuresson. Sedan Herr Peder 
var afliden, hade likvål Joen Eriksson af "ofSrstånd" och "ohemmelt" 
sålt egendomen till Herr Nils Bosson (Grip), efter hvars dod Joen for- 
mådde hans arfvingar att klandra och tala på samma gods, "som ock 
genom Hetten - - om intet gjordt blef*. Deruppå hade Joen, for Ap- 
pellarum, och Staffan, for Jersida, låtit år 1537 inskrifva sig i Kalmar 
slotts bok såsom skattebonder. Numera hade dock Herr Peders arfvingar 
dfversett med Joens "oforstånd" och hvad han bru tit, samt hulpit honom 
fornoja Herr Nils Bossons arfvingar; Joen bekånde derfbre infor Gud, 
att Herr Peders barn och ingen annan voro ågare till Appellarum, Jer- 
sida m. m. Sigillvittnen : Germund Svensson (Somme) till Giodeberga, 
Sten Benktsson (Ulf) till Staflo, Nils Henriksson (Båt) till Fyllingerum, 
och Jon Skrifvare till Solberga. Dat. Kalmar 1543 dyre Vårfru afton 
(d. 14 Augusti). 

Detta bref finnes icke i original, utan i en den 20 Mars 
1559 i Upsala derå utfardad vidimation af Isak Nilsson (Ba- 
nér) till Rungarn och Nils Jespersson (Cruus) till Hesselby, 
hvilkas sigill finnas i behåll. 

34. Arfvid Larsson i Bogesund saljer, med samtycke af hustru och 
barn, sin årfda andel i Arnebo (se n:o 29) for 8 markér svenske till 
sin faderbroders son Jon Ambjornsson. Likaledes såljer Ingrid Laurens- 
dotter (syster till Arfvid ?) till Jon Ambjornsson sin del i samma gård 
for 10 marker. Såljarne gifva Måns skrifvare (Domhafvanden) makt, att 
med dessa kop lagfara. Kopevittnen voro: Olaf Larensson, Borgmastare 
i Bogesund och Per Skreddare. Dat. Bogesund 1547 S:t Jacobi dag 
(cL 25 Julii). 

Sigill: bemaldc Måns Skrifvares, "Håradshofding i Redvågh 
och sittande i Håradshofdinge stad i Aas hårad"; i godt behåll. 

35. Qvittobref af Frantz Koskull Hans son till Helmoldt Wrangel 
å ett "erffbreff" up på gården Sontack m. m. Dat. 1547 Mandages nha 
Bartholomei ^.postoli (den 29 Augusti). På platt-tyska. 

Koskulls sigill, vål behållet. 

36. Sten Benktsson (Ulf) till Ståflo bortbyter jord i Tuna, Kyle- 
stada och Orresetter, Gerna socken; i Kumbla, Tu ringe socken, Oknebo 
hårad; i Berga, Morko socken, Holbo harad, och i Bremsseberga, Sorunda 
socken, till Svante Sture till Hdrningsholm emot jord i Snedestada, Spelle- 
vig socken, i Låggiestada, Tårsåkers socken, Bone hårad; i Wengsjo, 
Gåsinge socken, och i Ashammar, Kattenås socken, Daga hårad. Beseg- 
ladt af Sten Benktsson, samt af vittnen: Herr Lars Siggesson (Sparre) 
till Sundby, Sveriges Rikes Marsk och Hofvidsman på Orebro, Herr Johan 
Thuresson (tre rosor) till Lindholmen , Herr Sten Eriksson (Lejonhufvud) 
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till Loholm, Herr Peder Braa till Ribboholm, Joen Olsson (Gyllenhorn) 
till Hakestada, Nils Krumme till Orboholm och Nils Pedersson (Bjelke) 
till Åkeroo. Dat. Horningsholm d. 8 November 1548. 

Af Herr Lars Siggessons sigill år nåra hålften borta, och 
vaxet ar bortfallet ur den kupa, som skulle innehålla Jon 
Olssons sigill; ofrige sex åro oskadade. 

37. Fastebref af Ås Håradsrått, genom Måns Scrifvare i Farstorp, 
sittande i Håradshofdings stad, for Thorsten i Lida å två andelar i Arne- 
boda, inkopte for 20 mark af Gunne i Hvarkulla, å hustru ns vågnar, 
samt af Per Larsson. Sigill: doraarens och Jon Bagges, K. M:s fogdes. 
Dat. 1551 die Marci (d. 25 April). 

Måns Skrifvares sigill (M. K.) i behåll. Bagges ar bortfallet. 

38. As Håradsråtts fastebref (Måns Scrifvare, domhafvande) for 
Algut i Arnebo å andelar i nåmnde gård, som han kopt af sine skylde- 
man, afl. Torstens i Lida arfvingar, for 60 marker svenske. Dat. Arne- 
bo 1554 die Valborgis (d. 1 Maji). 

Måns Skrifvares sigill i behåll. 

39. Erik Nilsson (Schack) till Uto forsåljer, med bifall af broder 
och nårmaste slågtingar, till Herr Svante Sture en gård i Nockno, Morko 
socken, Holbo hårad, for 500 mark ortuger svenskt mynt. Besegladt af 
Erik, samt af vittnen: Nils Krumme till Orboholm, Håradshofding i Hole- 
bo, Bjorn Pedersson (Båt) till Foldenås, Johan Pedersson (Båt) till Tido, 
och såljarens broder Benkt Nilsson (Schack) till Arndberg. Dat Hor- 
ningsholm d. 2 December 1556. 

De fem sigillen i godt behåll. 

40. Erik Monsson (Ulfsparre), Håradshofding i Tveta och Wista 
hårader, uptager i sistnåmnde harad vittnesmål af tre man, som intyga: 
att en ang, belågen emellan Edsqvarnen och Sandvik i Skårstada socken, 
af ålder lydt under Edsqvarnen och en gård derstades, tillhorig Knut 
Lindormsson (Vinge, Våpnare, S. R. R.) i lifstiden och som nu ågdes 
af barnen efter sal. Herr Måns Johansson (Natt och Dag); att angen 
blifvit af en vid namn Måns Brodsson tågen från Edsqvarnen och lagd 
till hans gård i Sandvik, hvarifrån den sedan kommit till Saby i samma 
socken; att, då Knut Lindormsson fick kunskap om Måns Brodssons till- 
tag, ville han slå ihjal denne, som dock kom undan, hvarpå angen åter 
lades till Edsqvarnen; samt att, efter det Knut Linde rrasson blef "slagen 
på Asun" (sjon Åsunden) "then tid Herr Sten slagen bleff" (således d. 
19 Januarii 1520), tog Måns Brodsson angen igen och lade den till 
Saby, derunder den sedan lydt. Vittnena besvuro detta "på lagboken". 
Dat. Broxvik den 19 December 1557. 

Finnes ej i original, utan i vidimation, utgifven på Bro d. 
3 April 1574 af Joran Gera, Friherre till Birkewik, Johan 
Bielke till Harresåter, Riddare, och Nils Slåtte till Slattefors. 
De bagge forstnåmndes sigill i behåll. 

41. Fastebref af Måns Scrifvare och Ås Håradsrått for Algut Am- 
bjornsson å tre sarskilda andelar i Arnebo, som han till sig lost af 
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skyldemån, "Ingeborg Maanssa barn i Falckoping" m. fl. Dat. Bonared 
d. 13 October 1558. 

Måns Skrifvares sigill i behåll. 

^41 a. Vidimation af d. 20 Mara 1559. Se n:o 25 hår ofvan.i 
(41 b. d:o af s. d. Se n:o 33 d:o \ 

42. Fastebref af "Svartelds" Håradsrått och Frans Mårkasson, 
Håradsdomhafvande å "Herr Hans Kyles till Erstavik, Rid dåres, vagn ar, 
for Soffrin Olsson å fastighet, som han kopt af hustru Christin i Or- 
by i Brånnekyrka. Dat. d. 5 Noveraher 1569. 

Under brefvet hånga Herr Hans Kyles och Svartlosa hårads 
sigill. 

(42 a. Vidimation, dat. d. 3 April 1574. Se mo 40.) 

43. "Karl, med Guds nåde Sveriges Hikes Arffurste, Hertig till 
Sudermanneland, Nerike och Wermland", erkanner sig hafva af Fru Måreta 
(Sture, fodd Lejonhufvud) , Grefvinna till Westervik och Fru till Hor- 
ningsholm, "wår elskelige kåre modersyster", fått fullt vederlag for åt- 
skillige gårdar i Morko, Trosa och Yagnhårads socknar, som hon i 
Konung Eriks tid sig tillbytt under Horningsholm emot fastighet i 
Torpa socken, Wester Rekarne hårad, i Thorshålla, och Yttersela sock- 
nar, i Bon dar no socken, Trogds hårad, samt i Lagga socken i "Roon". 
Dat. Gripsholms slott den (21) Februarii 1579. 

Hertigens sigill i behåll. I pergamentet finnes ett hål just 
der dagen varit utsatt, då brefvet utfårdades; men en i bor- 
jan af 1700-talet håraf tågen afskrift har datum den 21. 



Från 1600-talet. 

I likhet med hvad som ågde rum vid upråttandet af den aldre forteck- 
ningen (se pag. 35 derstådee), uptages innehållet af efterfoljande perme- 
bref end ast i stors ta korthet. 

44. Ås Håradsråtts fastebref å andel i Arnebo, den 16 Oet. 1605. 

45. Oppunda Håradsråtts fastebref å jord i Brogsåter, Ardala soc- 
ken, den 13 Maji 1608. 

46. As Håradsråtts fastebref (Michill Arvidsson, Ugla, till Grunde- 
vad, Håradshofding) å andel i Arnebo, den 14 Maji 1616. 

47. Arfsofverenskommelse emellan Claus Gagge och hans afl. hu- 
strus Fru Margaretha Gabrielsdotters arfvingar. Dat. d. 1 Maji 1620. 

48. Fastebref af Borgraåstare och Råd i Halmstad å ett hus der- 
stades, den 9 Maji 1625. 

49. Salubref å en gård i Wickleby, Morko socken, den 18 Maji 
1626. 

50. Salubref å jord i Wickleby och Gåstad, den 18 Maji 1626. 

51. Salubref å fastighet i Tuna, den 18 Maji 1626. 

52. Salubref å fastighet i Noora, den 18 Maji 1626. 

53. Salubref å fastighet i Ofra Berga, den 18 Maji 1626. 

54. Holebo Håradsråtts fastebref for Froken Anna M. Sture å fore- 
nåmnde fem kop (n:is 49 — 53), den 19 Maji 1626. 
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55. Salubref å Nygård och Nockno, på Morkon, den 3 Jalii 
1626. 

56. Salubref å fastighet i Hoks hårad i Halland, såld till Claus 
Gagge, den 30 Januarii 1630. 

57. Axel Baner till Herborum , Landshofding m. m. , bortby ter jord 
i Danderyds socken till sin brors enka, Fru Ebba Grip, emot jord i 
Långhundra m. fl. hårader, den 30 Maji 1630. 

58. Salubref till Claus Gagge å fastighet i Tonnersjo hårad i Hal* 
land, den 19 Junii 1630. 

59. Salubref till Amiralen Erik Ryning å Torp i Wasbro socken, 
den 4 Mars 1633. 

60. Borgmastare och Håd i Halmstad uplåta grafplats i stadens 
kyrka åt Claus Gagges enka, Fru Margreta Morman, och barn, den 7 
Junii 1634. 

61. Holebo Håradsråtts fastebref å Nygård och Nockno (se n:o 55), 
den 21 Maji 1635. 

62. Oppunda Håradsråtts fastebref å Torp (se n:o 59), d. 21 Sept. 
1635. 

63. Byte emellan en Borgare i "Lauholm" och Fru Margaretha 
Mormand, den 9 Mars 1636. 

64. Salubref å en gård i Fjållgeme, Enslofs socken, Halmstads 
hårad, till Fru Margaretha Mormand, den 28 December 1636 

65. Oppunda Håradsråtts fastebref å Broghesåter for Trådgårds- 
måstaren- Peder Torstensson, den 6 November 1638. 

66. Salubref till Frih. Johan Oxenstierna, Axelsson, å jord i Tuna, 
Morko socken, den 23 Augusti 1639. 

67. Holebo Håradsråtts fastebref å jord i Tuna (se n:o 66), den 
26 Maji 1643. 

68. Salubref å en gård i Ellcstrup i Halland, till Gerhard von 
Schar, dat. den 20 Augusti 1649. 

69. Drottn. Christmas donation af hemman i Marks hårad till 
Olaus Wallius (Wallenstedt), dat. den 22 Junii 1650. 

70. Salubref till C. O. Sperling å gods i Halland, dat. 1651 (ej dag). 

71. Drottn. Christina bekråftar brefvet d. 22 Junii 1650 (mo 69), 
den 1 Mars 1652. 

72. Salubref till C. O. Sperling å gårdar i Halland, den 2 Junii 
1652. 

73. Salubref till J. Si If vers tjerna å Skedal m. m. i Halland, den 
21 Junii 1652. 

74. Salubref till C. O. Sperling å gods i Torups socken i Halland, 
dat. den 30 Julii 1652. 

75. Drottn. Christmas pantebref å jord i Tonnersjo hårad, till J. 
Silfverstjerna , dat. den 16 November 1652. 

76. Salubref till J. Silfverstjenia å gods i Halland, den 12 Maji 



77. Salubref till J. Silfverstjerna å gods i "Synder- och Ndr"-Hal- 
land, den 15 Maji 1653. 

78. Drottn. Christina ger frålserått åt J. Silfverstjerna å pante- 
godsen i Halland (se mo 75), den 14 Junii 1653. 
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79. Salubref till J. Silfverstjerna å gods i Halland, den 10 De- 
ceraber 1653. 

80. R.Drotzet Grefve P. Brahe forklarar sin årfda gård Bogesund 
med underliggande gods for aflinge, eraot vederlag af aflinge-gården Or- 
by med gods, den 15 December 1653. 

81. Drottn. Christina gifver O. Wallenstedt allodial-frålse rått å hem- 
manen i Mark (se n:is 69 Å 71, Hultebergs gods), den 30 Maji 1654. 

82. Carl Soop bortbyter till J. Silfverstierna jord i Småland emot 
hemman i Upland, den 11 September 1654. 

83. Oppunda Håradsråtts fastebref å Torp for Fru Karin Nils- 
dotter Roseukrautz, den 8 Februarii 1658. 

84. Marks Håradsråtts fastebref for (O. Wallenstedts enka) Fru 
Cathar. Silfverstierna å gods derstådes (se n:is 69, 71, 81), den 7 Maji 
1660.^ 

85. Oknebo Håradsråtts fastebref for J. Gyllenkrantz å hemman i 
Turinge socken, dat. den 5 April 1661. 

86. Salubref till J. Gyldencrantz å halfva Arlosa gods i Halland, 
den 10 Maji 1663. 

87. Salubref till J. Gyldenkrantz och hans fru Cath. Silfverstierna, 
å en gård i Eiglestrup, Laholms socken, Hoks hårad, d. 28 Oet. 1663. 

88. Salubref till samme man å en gård i Eskilstrup, O. Karups 
socken, den 21 December 1663. 

89. Salubref till samme man å halfva Arlosa gård, Tonnersjo hå- 
rad, den 20 Mars 1665. 

90. Salubref till samme man å gårdar i Eilestrup, Laholms soc- 
ken, den 11 Junii 1665. 

91. Salubref till samme man å Paurup, Tonnersjo hårad, den 30 
Julii 1665. 

92. Salubref till R. R. Frih. Svante Baner å Håga m. fl. hemman 
i Morko socken, dat. den 24 Junii 1668. 

93. Salubref till* J. Gyldenkrantz å gårdar i Breareds och Torups 
socknar i Halland, den 21 Augusti 1668. 

94. Bytesbref å heramanen Maria, Grodinge socken, och Soderby, 
Sorunda socken, till Froken Ebba Margr. Baner, emot fastighet i Fin- 
land, den 28 Mars 1670. 

95. Bytesbref, hvarigenom J. Gyldenkrantz får en gård Munkebol, 
Enslofs socken, den 30 Mars 1671. 

96. Oppunda Håradsråtts fastebref for Catharina Rosenkrantz å 6s- 
torp i Wasbro socken, den 6 Julii 1671. 

97. Salubref å hemmanet Sorby, Gokhems socken, Wilske hårad, 
till Christopher Gyllengrip, den 29 November 1671. 

98. Salubref å Eilestrup i Halland till J. Gyldenkrantz 1671 
(ej dag). 

99. Salubref å Mjoalt, Breareds socken, till samme man, den 12 
April 1673. 

100. Hoks Håradsråtts fastebref å Årestrup for samme man, den 
28 Augusti 1673. 

101. Svartldsa Håradsråtts fastebref for Benkt Larsson å jord i 
Nås, Grodinge socken, den 1 Mars 1680. 
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102. Forening, ingången den 1 Augusti 1682 emellan Hornings 
holma iigare och skatte-agarne i Nås, om råskillnad; uplåst vid Svart- 
losa ting den 22 Febr. 1683, samt ytterligare den 27 Febr. 1725, då 
den af vederbdrande å nyo erkåndes. Foreningen år intagen i Hårads- 
råttens protokoll for sistnåmnde dag. 

103. Holebo Håradsråtts fastebref for Friherrinnan Margaretha Ba- 
nér, fodd Sparre, å Håga m. m. (se n:o 92), den 22 Febr. 1683. 

104. Samma Håradsråtts fastebref for niimnda Friherrinna å hem- 
manen Tram es ta, Skåsa, Hosta, Gåstad och Wickelby å Morkon, som hon 
kopt af sin afl. mans syster, Jungfru Ebba Margaretha Baner, deu 22 
Febr. 1683. 

105. Oppunda Håradsråtts fastebref å Ellraora i Wasbro socken 
for Assessoren C. J. v. Peganberg, den 4 Febr. 1684. 

106. Salubref å Weka i Halland till Fru Cathar. Silfverstjerna, 
den 4 Julii 1684. 

107. Bytesbref, hvarigenom Landshofd. H. Falkenberg bekommer 
Wreta, Wasbro socken, Oppunda hårad, eraot Polstorp, Tuna socken, 
Jon åkers hårad, den 1 Februarii 1689. 

108. Salubref till C. O. Sperling å hufvudgårdarne Snidstrup och 
Frånderup (nu Sperlingsholm) med gods, i Halland, den 1 Maji 1689. 

109. Oppunda Håradsråtts fastebref for Oluf Pårsson i Brogsåter 
i Ardala socken, den 13 October 1690. 

110. Oppunda Håradsråtts fastebref for H. Falkenbergs enka, C. 
M. Kruse, å två hemman Bårsta, den 4 October 1697. 



111. Salubref till Friherrinnan Catharina Ribbing, fodd Falkenberg, 
å egendoraen Wibyholm i Ardala m. fl. socknar, den 10 Dec. 1705. 

112. Rono Håradsråtts fastebref for Frih. Cath. Ribbing, fodd Fal- 
kenberg, å hemman under Wibyholm (se n:o 111), den 4 Mars 1708. 

113. Oppunda Håradsråtts fastebref for Frih. C. M. Falkenberg, 
fodd Kruse, å Ellmora, den 18 Maji 1708. 

114. Willåttinge Håradsråtts fastebref for Frih. C. Ribbing, fodd 
Falkenberg, å hemman, kopte af J. Borning, den 14 Julii 1709. 

115. Salubref till Grefvinnan E. Banér, fodd Leyonhufvud, å skatte- 
råtten till en gård i Nås, Grodinge socken, den 18 Januarii 1710. 

116. Willåttinge Håradsråtts fastebref for Friherr. C. Ribbing, fodd 
Falkenberg, å Lerviken, Årdala socken, den 3 Febr. 1711. 

117. Willåttinge Håradsråtts fastebref for Jons Månsson å skatte- 
torpet Fjållmåssen, Årdala socken, den 16 Febr. 1712. 

118. Samma Råtts fastebref fbr Cath. Ribbing, fodd Falkenberg, 
å Brogsåter, Ardala socken, den 26 Febr. 1712. 

119. Samma Råtts fastebref for densamma å Oknetorp och But- 
torp i nåmnde socken, den 4 November 1712. 

120. Samma Råtts fastebref tor densamma å Fjållmåssen, den 3 
Mårs 1714. 

121. Salubref till Friherre Lennart Ribbing å hemmanen Tramsta, 
Wickelby m. fl. i Morko socken, den 30 Mars 1717. 
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122. Salubref af Baron G. C. Banérs arfvingar till deras svager 
ocli meddelågare Baron Lennart Ribbing af satesgården Horningsholm 
med tillydande, den 22 Febr. 1720. 

123. Svartlosa Haradsråtts fastebref å skatteratt i N as (se n:o 115), 
den 14 Junii 1720. 

124. Salubref till Frih. Lenn. Ribbing å Nora, Skålby m. fl. hem- 
man å Morkon, den 3 Augusti 1721. v 

125. Holebo Håradsråtts fastebref for Frih. L. Ribbing å Hor- 
ningsholm m. m. (se n:is 121, 122 och 124), den 15 Maji 1723. 

126. Oppunda Haradsråtts fastebref for Baron C. F. Hamilton å 
Eneby i Floda socken, och en frålserånta, den 4 Febr. 1725. 

(126 a. Se n:o 102.) 

127. Svartlosa Haradsråtts fastebref for Frih. L. Ribbing å hem- 
man i Nås, den 25 October 1725 (se n:is 102, 122). 

128. Willåttinge Haradsråtts fastebref for Kyrkoherden Zander & 
jord i Simora, Ardala socken, den 10 Junii 1730. 

129. Samma Haradsråtts fastebref for Kammarherren Grefve Gu- 
staf Ulf Bonde å egendomen Wibyholm, med Skålby och underlydande, 
den 24 Februarii 1732. 

130. Holebo Haradsråtts fastebref for Sekreteraren J. Hierpe å 
Noor, Morko socken, den 16 Maji 1732. 

131. Samma Råtts fastebref å Ytterberga, Lundby och Nora i 
Morko socken, for Frih. L. Ribbings enka, Elsa Banér, den 21 Januarii 



132. Raseborgs Håradsråtts fastebref for Carl Henr. Wrangel å 
Svidia och Pickala såtesgårdar, den 4 Mars 1736. 

133. Kon. Friedrichs i Rådkammaren den 6 December 1739 till 
Friherrinnan Elsa Ribbing, fodd Baner, utfårdade bytesbref å Hammar- 
by, Morko socken, emot hemman i Floda och Skyllinge socknar. 



1735. 
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Råttelser 

i den år 1855 upgjorda ftrteckningen (se 36 delen af Handl rår. Skand. Hist.) 

Sid. 4 rad. 3 står: Jogharsson; kan ock mdjligen låsa* Loghareon. — I Wermland lefde 
1389—1397 en Riddare Magnus Loghason ("Logori" i sigillet). 
» 19 » 6 » Brigitta Carlsdotter låt: Birgitta Chrotierasdotter 
» 25 » 12 » D:o d:o » D:o d:o 
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Denna samling, som af ålder ftrrarats på Wik, ordnades och f&rteck- 
nades år 1858 af Amanuensen i Riksarkivet Grefve A. 6. Oxenstierna. 
Stallet och samlingen agas af Ofrerhofstallmåstaren, Generalmajoren m. m., 
Grefve Gustaf von Essen. 
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Férteckning dfver arkivet på Wik. 

1. Stureska Copieboken, Bref, Jordeboeker och diverse handlingar, 
1354—1714. 

En sarskild afdelning haraf utgores af handlingar rora ride 
Lifland, Esthland och lngermanland , 1509 — 1690, hvilka ej 
aro specificerade i forteckningen. Af de ofriga handlingarne 
aro alla från 1354 — 1560 upptagna i den spocitika forteck- 
ningen ofver Pappershandlingarne, men af de från 1561 — 
1714 endast de mårkligaste. 

2. Arfslriften, Bouppteckningar och Inventarier, 1629 — 1792. 

Alla upptagna i den specifika forteckningen ofver Pappers- 
handlingarne under n:is 94 joch 97 — 120. 

3. Handlingar rorande åtskilliga af Banérska slågtens medlemmar: 
Jordeboeker, Reductions-, Arfs- och Råttegångshandlingar. 

Gustaf Banérs Jordeboeker, 1565 och 1588; hans enka Chri- 
stina Stures d:o 1604 och 1620; D:o ofver Banérska slåg^ 
tens egendomar 1687; Arfshandlingar efter Jungfru Sigrid 
Gustafsdotter Banér till Appelrum 1671, Rattegången om 
Johan Gabriel Banérs testamente; Bref af Anna Catharina 
Banér; Handlingar efter Axel och Peder Banér, samt r5- 
rande de Liflandska godsen m. m. 

4. Handlingar rorande Svante Banér d. å. och Ebba Grip: Raken- 
skaper och Egendomshandlingar. 

Djursholm, Tårno, Ingris och de Ingermanlandska godsen. An- 
teckningar, Jordeboeker, Arfvingarnes Reductions-gravationer. 

5. Handlingar rorande Ebba Grip, Ebba Leijonhufvud och Anna 
Margaretha Sture: Råttegångshandlingar och Gårdsrakenskaper. 

Handlingar rorande Ebba Grips och Ebba Brahes råttegång 
om Hdrningsholm, Tullgarn m. m. mot Johan Oxenstiernas 
arfvingar; Sterbhushandlingar efter Ebba Leijonhufvud; Ra- 
kenskaper ofver Froken Anna Margaretha Stures egendomar 
1618—1630. 

6 — 9. Handlingar rorande Svante Banér d. y. och Margaretha Sparre: 
Affars-bref, Reductions-handlingar och Råkenskaper, samt Likpredikan. 

10. Handlingar rorande Ebba Margaretha och Sigrid Magdalena 
Banér: Jordeboeker, Egendoms-, Arfs- och Reductions-handlingar. 

Begrafningskostnader och Inventarier 1692, och Jordebok 1672 
efter Jungfru E. M. Banér på Sturehof; S. M. Banérs (gift 
med Jakob Stenbock) tvist med Maria Sophia De la Gardie 
om Ebba Brahes stenhus på Sodermalm. 

11 — 16. " Handlingar rorande Gustaf Carl Banér och Ebba Char- 
lotta Lewenhaupt: Arfs- och Egendomshandlingar, Bref, Råkenskaper och 
Råttegångshandlingar. 
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1) Handlingar rorande Lif-Regeraentet, hvarvid G. C. Banér 
var Ofverste-Lieutenant; rorande Lån och Cautioner i Ban- 
ken; rorande Hessle och Werpels egendomar. 

2) Jordebok ofver Grafsnås-1 otten och Ostads-lotten 1673; 
Handlingar rørande Herrestad och Belteberga i Skåne, Djurs- 
holm och Horningsholm; Egen domsby ten; Rakningar. 

3) Ostads arfslott efter Gustaf Adolph Lewenhaupt, och kope- 
godsen; Fogdebref och Rakenskaper 1683 — 99 och 1712 — 15. 

4) Rattegångshandlingar rorande Uddenkull i Esthland. 

5) Gårdsrakenskaper rorande Uddenkull. Bref och Inven- 
tarier. 

6) Rattegångshandlingar mot von Strokirch och von Wein- 
garten om arrendet af Ronnenburgska och Schmiltiska godsen. 



17 — 18. Handlingar rorande Lennart Ribbing och Elsa Banér *. Egen- 
doms- och Reductionshandlingar, Gårds- och andra rakenskaper samt Ratte- 
gångshandlingar. 

1) Hufvudbok for 1701; Tegel-affarer med Krigs-Collegium ; 
Diverse rakenskaper; Handlingar rorande hemmanen Langzrum 
i Calinare lan och Luudby i Upland; Arfslotter och Reductions- 
gravationer eftcr Gustaf Adolph Lewenhaupt; Gårdsrakenska- 
per från Wibyholm 1727—1730. 

2) Christina Lewenhaupts och hennes arfvingars rattegång om 
Lindo i Westmanland emot Magnus Julius De la Gardie, af- 
domd 1732; Carl Wilhelm Sparres och hans arfvingars ratte- 
gång om hemman under Ståriuge emot Assessor von Preutz 
och hans arfvingar 1683 — 1753. 

19. Rattegångshandlingar emellan Enkegrefvinnorna Ruthwen. 

Emellan Grefvinnan Anna Erasma von Klencke, enka efter 
Grefve Alexander Ruthwen, och den sistnåmndes stjufraoder 
Grefvinnan Clara Berner, enka efter Feltmarskalken Grefve 
Patrik Ruthwen, om Brevik m. fl. hemman, m. m. 

20. Handlingar rorande Gustaf Horn och Sigrid Bielke: Jordeboc- 
ker, Egendoms- och Reductionshandlingar. 



Jordebok ofver deras både Svenska och Finska gods; Rid- 
darhus-gravationer; Handlingar om Asscrij och om Malla i 
Esthland; Reductions-gravationer å deras arfvingar, Nils Bielke 
och Berndt von Liewen, om Girista by m. fl. hemman. 



21. Handlingar rorande Berndt von Liewen: Monsier-rullor, Tro- 
hets-eder, m. fl. handlingar rorande Lif-Gardet till fot och Dalregementet 
1676—1699. 

22—26. Handlingar rorande Berndt von Liewen och Hedvig Honi: 
Egendoms-, Arfs- och Rattegångshandlingar, Jordebocker, Rakenskaper. 



1) Handlingar om Sturefors, Sigridsholm, Liflåndska godsen, 
m. fl. affarer i foljd af Lieivens forstå gifte med Sigrid Oxen- 
stierna och rattegång med haus svåger Carl Persson Natt och 
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Dag till Såby; Arrendet af Lofstaholm 1692 — 95; Tvisten 
med Landt-Rådet vou Sachen och Lennart Rosencrantz om 
Gryta gard och hemm anen Granhammar och Såby, m. m. 

2) Om Liewens anspruk på testaments-lott eftef hans svår- 
moder Beata Leijonhufvud och svågerska Catharina Oxen- 
stierna, slutad genom Compromiss 1739. 

3) Begrafningskostnader efter Hedvig Horns forste man, Of- 
versten Friherre Ture Sparre; Rattegångshandlingar med Ge- 
neralen Friherre Carl Sparre om betalningen af Ture Spar- 
res skulder; Rattegångshandlingar med Assessor Stjerncrona 
om Hedvig Horns morgongåfva efter von Liewen; Affars- 
bref; Hedvig Horns egenhandiga anteckningar; samt Råk- 
ningar 1690—1714. 

4) Om egendomarne Disserås och Skiållerd i Westergotland, 
Vogelsaug i Esthland och Bjorneborgs Laxfiske i Finland ; Ratte- 
gång mot Inspector Johan Schroder om arrendet af Gustaf 
Horns och Sigrid Bielkcs fordna gods i Esthland och Lifland. 

5) Rakenskaper med Grefve Nils Bielke, m. m. 

27 — 30. Handlingar rorande Landshofdingen Friherre C. G." von 
Liewen: Rakenskaper, enskilda samt ofver Hertig Carls utgifter och 
forvaltningen af Rosersberg och Walstanas. 

31 — 36. Handlingar rorande Friherre C. G. von Liewen och Ulrika 
Ribbing: Rakenskaper, Bref och diverse handlingar. 

1) Handlingar om Liewenska huset vid Norrmalmstorg; Graf- 
bref till Up sala domkyrka och Jakobs kyrka i Stockholm; 
Rakningar och Recepter; Bref till C. G. von Liewen, en del 
rorande riksdagsmannen Tengréns fangslande under Norr- 
kopings riksdag 1769. 

2—6) Rakningar och Kassabocker 1751 — 1783. 

37. H. Excellence m. m. Grefve von Essens Rakningar 1790—96 
och Kassabok 1797. 

38. Åtkomsthandlingar till Wiks egendom och derunder lydande 
hemman. 

Om Wiks forpantning och forsåljning af Erik Classon Bielke 
till Sigrid Bielkes formyndare omkring år 1636, m. m. 

39. Diverse handlingar rorande Wik och derunder nu eller forr ly- 
dande hemman, 1647 — 1760. 

Bordstvist om Barby 1665 emellan Sigrid Bielke och Beata 
von Yxkull; Wiks stat 1685; Kontrakter med bondema un- 
der Wik; Jordeboks-utdrag 1695—1758. 

40—46. Wiks Gårds-råkenskaper 1688—1786. 

47—53. Wiks Gårds-bok 1721—1775. 

54—55. Djursholms Gårds-råkenskaper 1671—1686. 

66 — 59. Horningsholms Gårds-råkenskaper 1671 — 1744. 

134 Pergamentsbref fran 1405 till 1759, enligt sårskild forteckning. 
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Specifik fflrteckning flfver de åldsta och mårkligaste pappers- 
handlingarne i arkivet pi Wik *). 

Från 1300-talet 

1. Broderna Willcken och Hennicke van Assarien utgifva ett for- 
likningsbref ofver delningen af skogsmarken mellan Randen och Assarie, 
i anledning af deras tvist derom med Wollmer van Sorseuere. Wittnen: 
Hennicke Wolders, Robeke van Allven, Tile Vircks och Tile van Sorseuere. 
Dat. 1354 S:t Petri och Pauli afton (d. 28 Juni). 

På tyska, afskrift från 1600-talet. 

2. Niels Magnusson af Wijnas forsaljer ' vid haradstinget en ang i 
Krokastadha till Eedboa (Eds) kyrka. Dat. 1360 sabbato ante nativi- 
tatem Beatæ Virginis (d. 1 Mars). 

Dålig afskrift i Birger Nilsson Grips och Brigitta Brahea 
Jordebok. 

3. Thienngij (?) Jonsson och Sigridh Magnusdotter af Wmnas be- 
stamma att Krokestadhe ang från Helghebergha ang å oda till Mollebeck 
skulle till hal f ten tillhora Edhs kyrka och till hålften ligga under prest- 
bolet. Wittnen: Nils i Lofta, kanik i Linkoping, Johannes i Dalhem och 
Anders Nilsson. Dat. 1365 die und. mill. Virginum (d. 21 October). 

Dålig afskrift i Birger Nilsson Grips och Brigitta Brahes 
Jordebok. 

4. Birger Wlfzon, Riddare, bortbyter jord i AmpnoS under Ek- 
holmen i Wekholms socken, Trogds hårad, jord i Stockaby i (på) Luthingoo 
(Lidingon) wtthur (utanfor) Stockholm, i Hersaby och i Stijkkunge, samt 
7 torp, inom Upsala Biskopsddme, till Bob Jonsson Drotzet, emot jord 
i och torp under Waxdta, Solberga, Walista och Branninge i Tweta soc- 
ken, Oknebo hårad, samt i Hanestom och i Skijrstom i Teige socken, 
samt i Ramsta och i Ener i Jarna socken, i samma hårad i Strangenås 
Biskopsddme. Wittnen: Årengisla Sonasson, Jarl, Karl Ulfsson (Sparre) 
af Thoptom, Riddare, och Wlf Jonsson, Swen. Dat. Arosiæ (Westerås) 
1370 nono die beati Jacobi Apostoli (d. 3 Augusti). 

Afskrift med några få rattelser af Hogenskild Bielkes hand. 

5. Haquon i Biornatårp forsaljer på haradstinget Biornstårp och 
Kåppartårp till Boo Jonsson (Grip), Drotzet. Besegladt af Biorn Sop, i 
Håradshofdingens stalle, Kyrkoherden i Edh, Benedict, och Petter Throtta- 
son. Skrifvet i Westervik, utan datum (omkring 1380). 

Obestyrkt afskrift från 1500-talet. 



*) Alla forvaradc i bundtaroc 1 och 2, enligt foregående fortecliiiing. 
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6. "Sijmude Rannghualldtzsonn, byggiannde ij Westervick", och hans 
hustru Kathrina Theghmodotter bortbyta hennes arfvegods Bosgård, Ba- 
statorp, Måla, Risabodha, Kulla och Bosqvarn i Gelserums (Gårdsrums) 
socken, såsom Magnus Karlsson dem agde, och Bodhastadha (Kosta) i 
Ukna socken, såsom Sijgrijdh Magnusdotter det agde, i Tijust, till Boo 
Jonsson, emot jord i Dynnestadhora (Dynsta) och i Gudastenn (Gursten), 
Godhastenna qvarn, Bebbabodha qvarn (Rabo?), Påtorp, Bebbabodha och 
jord i Fijndzstadhom i Loffta socken. Besegladt med staden Westerwiks 
sigill, och af Herra Niclissa, Pastor derstådes, samt af Bidra Sop, Sighe 
Hollek, Olaff Kelyndhe, Borgmastarc, och Jons Karllsson af Hamer. Dat. 
Stockholm 1383 Corporis Christi dag (d. 21 Maj). 

Dålig afskrift i Birger Nilsson Grips och Brigitta Brahes 
Jordebok. 

Från 1400-talet 

7. Dom af Nicliss Erengislason, Riddare, Lagman i Soderman-. 
land, då han i Nybele hollt Lagmansting med allmogen af Ok nabo hå- 
rad, hvarigenom Nicliss i Eneby tilldomes ett dresland jord i Hakanes i 
Jerna socken, hvilket Holmsten i Hakanes hade kopt undan hans bord, 
utan att vara lagståndet. Dat. Nybele 1421 andra Thorsdagen efter S:t 
Brigittæ dag (d. 5 Juni). 

Original på papper, med spår efter sigillet i gront vax på 
baksidan. 

8. Systern Brigitta Magnusadotter, Abbedissa i S:t Claræ kloster, 
"nordan nast Stockholm liggiande", Systern Cecilia Laursdotter, Priorissa, 
och hela Conventet derstådes, med Syssloman, Jons Laursson i Holm, 
bortbyta halfnittonde oresland jord i Ossby och ett torp, som kallas 
Staff, i "Danro" (Danderyds) socken och "skeplagh", till Niclis Jonsson 
(Oxenstierna) i Djursholm, emot "3 markland jord i Unnarora by oppå 
Fårman (?) liggiande, och ett Nååss liggiande nordan nast Huuss Arno 
och kallas Mycklaholm och ett bergh, ostan uppå liggiande, som hether 
opa bergh". Wittnen: Fader Hannus Kropolin, Hofwitzmann uppå Stock- 
holm, Bengt Jonsson (Oxenstierna) i Salista, Erich Nielsson (Nipertz) i 
AVåsby, AnderB Isaachsson (Banér) i Ostanåå, och Lasse Karlsson a wapn. 
Dat. Stockholm 1433 ipso die beati Brutij (? Briccii) Episbopi et Con- 
fessoris (d. 13 November?). 

Ovidimerad afskrift från slutet af 1600-talet* 

9. Morgongåfvobref af Eskil Ysaksson (Banér) tOl Cicilia Haralds- 
dotter (Green) å Wennegarns gård etc. etc. Dat. Stockholm son dagen 
nast efter wårfrudag visitationis 1461, men hvilket årtal utan tvifvel ar 
en mi8skrifning i sjelfva originalet, i stallet for 1441. 

Afskrift i Stureska Copieboken på Wik, der, så vål som i 
en dy lik uti De la Gardieska Archivet, och i Ribbingska af- 
skrifterna på Horningsholm, det oriktiga årtalet 1461 blif- 
vit upprepadt. Se originalet bland permbrefven på Wik, år 
1441, n:o 13 å fortéekningen ofver dcsamma. Detta bref 
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år i sin helhet tryckt i De la Gardieska Archivet, del. III. 
p. 70 — 81 , och har så val der, pag. 83, som i forteckningen 
ofver permbrefven på Loberod, tryckt i 17:de delen af Hand- 
lingar rorande Skandinaviens historia, Wieselgren i sina an- 
mårkningar bevisat att årtalet måste vara 1441 i stallet for 
1461. 

10. "Jon Falkeson, Kyirkeprest i Skolestad (?) och Strangenås Dom- 
kyrkie Sysleman", forsaljer en Domkyrkan tillhorig tomt i Trosa stad, 
liggandes vid broandan, till Ingemundt Ingemunsson, Borgare i Trosa: 
Dat. Strångnås den 7 September 1449. 

Afskrift i Stureska Copieboken, fol. 67, men årtalet såker- 
ligen en misskrifning for 1549. 

11. Arfskiftesbref af "Hustru Mårethe i Roglinge och hennes son 
Eskill Isachssonn (Banér), Riddare, och hans systerbarn Joonn Slaweka, 
och hans syskon Nils Oluffsonn *) och twå hans systrar och systerbarn 
Påder Suenssonn i Malmoo "och Hustru Brigitta, Knutt Somra arssons 
hustru, och deris Skifftislage, efter deras Frencko, Fru Mare the Ly- 
deckesdotter (von Bergen **) i Wenegarn", hvarvid foll på Herr Eskill 
IsakssonB lott Wennegarns gård (med alla de i Permbrefvet n:o 13 på 
Wik, af år 1441, uppråknade gårdar, forutom Sjoåga) m. fl. hemman. 
Besegladt af Gostaff Karlsson, Riddare, Lariss Karlsson och Olaff Inge- 
waldsson aff wapn. Dat. Wenegarn 1452. 

Afskrift i Stureska Copieboken. 

12. Arfskiftesbref eraellan Wijcke Bijlo a Wapnn och Boo Nielsson 
(Grip) till Wijnås, Riddare, efter Boo Jonnssonn (Grip) "och flerre arffua, 
badhe om Jordhagodtz och Lossorre" (de sednare dock hari ej uppråk- 
nade), hvarigenom foll på Herr Boo Nielssons del och lott foljande egen- 
domar: Winås med uuderliggandé i Eds socken, Bjursund med under- 
lydande i Loftahammar, Wino med underliggande i Lofta socken, alla 
de gods som de arft efter Herr Boo Jonsson och flera arffua i Ydre och 
Wedbo hårader, Nynås gård i Bålinge socken och Rono hårad af Soder- 
manland, med underlydande i flera socknar af detta hårad, Tåckhammar 
i Barbo socken, med underlydande i Barbo, Råby och S:t Nicolai socknar, 
och gårdarne i Kind, samt att Helgo med 7 gårdar i Enhorna och i 
Rekarne, samt de i Ostergotland "imellom Wijka" skola skiftas "når 
Gudh will wij kannom them otterwijnna". Besegladt af Wijcke Bijlo och 
vittnena, Herr Erik Nijpertz, Riddare och Lagman, Herr Boo Stensson, 
Herr Ehrengisle* Nilsson, Herr Åke Johansson, Herr Erik Holmstensson, 
Riddare, och Birger Nielsson aff wapn. Dat. Linkoping 1453 eller 1454 
Sondagen fore Wårfrudag. 



*J Naiunet Oluffsonn skall, enligt Wieselgren, vara misskrifning for Clansaon, och 
denne Nils vara en broder till nyssnåmnde Joonn Clausson Slaweka; se De la 
Gardieska Archiv. III. pog. 84—5, der, p. 81—8, brefvet finnes i sin helhet med 
genealogiska anmarkninear tryckt efter den Stureska Copieboken i denna samling. 
1 permbrefvet n:o 32 på Wik, vidimationsbrefvet af 148l, der samma person fore- 
kommer, kallas han åter Niels Ulfsson. 
•*) Enka efter 1) Bo Nilsson (Natt och Dag) till Åker 6, 2) Bengt Jonsson (Oxen* 
stierna) till Salestad, i hans sednare gifte. Hon ofverlefdc ocn arfde sina barn. 
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I den hogst dåliga afskriften i Birger Nilsson Grips och Bri- 
gitta Brånes Jordebok ar otydligt, om året skall vara 1453 
eller 1454, ty omedelbart efter årtalet 1453, utfordt i ro- 
merska siffror, foljer skrifvet: "Oppåå fierde arenno Sondagen 
fore Yorfrue dagh". Se åfven om detta arfskap, i Ydre Hå- 
rads beskrifning af Rååf, Carl VllLs Dombref af d. 23 April 
1455, emellan Bo Jonsson Grips arfvingar, pag. 257 — 61. 

13. Systern Kierstin, Abbedissa i Gudhem, och hela Conventet, 
med samtycke af deras forman Abboten Arfwed och Conventet i Warn- 
hem, bortbyta till Swarte Ture Jonsson, Riddare och Westgota Lagman, 
Hokerums gods, och Ofwerbo Gård, ålefiske och qvarnstrom, emellan 
Pikz qvarn och Tolkabro i Winghs socken och Åsa hårad (hvilket gods 
m. m. Drottning Margaretha fick af Riddaren Snagenborg, och skankte 
Gudhems kloster) emot 3 gårdar i Sjotorp i Marka socken och Wilske 
hårad, 1 gård i Torbjornatorp i Gudhems hårad, och 1 gård och 1 ål- 
fiske i Madwalderyd m. m. i "Kindroms" socken och Marks hårad. Dat. 
Axewald 1462 Dominica secunda Epiphaniæ (d. 17 Januari). 

Afskrift i tvenne exemplar, från forrå seklet. 

14. Dom af Henrik Biskop i Linkoping, Hans Biskop i Skara, 
Erik Andersson, Gostaff Carlsson, Eskill lsaakzson, Greel Mattsson, 
Thord Philipseon, Riddare, och Arfwid Trolle a wapn, rørande råttig- 
heten till ålfisket i strommen mella n Pikz qvarn och Tolkabro i Winghs 
socken och Åsa hårad, hvarifrån Winghs kyrka ville uttrånga Herr Thure 
Jonsson, Riddare, men hvilken sednares rått hartill erkåndes och stad- 
fastades. Dat. Galmar 1474 Måndagen nåst fore Bartholomei dag (d. 
20 Augusti). 

Afskrift i tvenne exemplar, från forrå seklet. 

15. Swante Nilsson (Sture) i Ekesjo, Wepner, forsåljer, med rått 
att återkopa, Tribeck med underligganda i Fagerhults socken, 2:ne går- 
dar Skoreboda i Hogzby socken och 1 gård Oxnebårga i Stenberga soc- 
ken i Småland, till Hustru Ingred Magonsdotter på Åpleholm, emot 
125 mark, hvilka han varit henne skyldig. Dat. Westherååss 1495 helga 
tre Konungars afton (d. 5 Januari). 

Afskrift i Stureska Copieboken p. 65. 

16. Swante Nilsson (Sture) i Ekesjo, Riddare, Sweriges Marsk och 
Hofwidzman på Elfsborg, afstår till Biskop Henrik i Linkoping en tomt 
i Wadstena, emellan Conventet och Abotsgården, i ersåttning for de 10 
tunnor smor han war skyldig honom som tionde från Westher håradet, 
pch Sten Stures fogde hade borttagit under orlogen. Dat. Wadstena 1499 
ipso die S:t Ambrosii (d. 4 April). 

Afskrift i Stureska Copieboken fol. 67. 

Från 1500-talet. 

17. Skiftesbref af Fru Sigrid Eskilsdotter (Banér) efter Fru Chri- 
stina Carlsdotter (Bonde) till Fogelwik och hennes syster Fru Magdalena 
Carlsdotter (Bonde). Dat Skara 1500 S:t Pauli dag (d. 25 Januari). 
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Afskrift i Stureska Copieboken foL 1. Se utforligare bårom 
vid originalet bland perinbrefven på Wik, n:o 39 å forteck- 
ningen ofrer desamma. 

18. Fullmakt af iDgeborgh Torbidrusdotter, borgarenka i Westerås, 
for Johan Olsson på Hackestad etc. etc. Dat. Westeråhs 1500 den 31 
Januari. 

Afski^ i Stureska Copieboken fol. 68. 

19. Wittnesbref af Bengt i Thomptta och Niells Ebrengyslason i 
Thæckhamer (båda gårdarne i Berbo socken, Jouåkers harad och Ny- 
kopings lån), rorande en jord i Thæckhainmer, och om det byte som 
hade skett emellan Herr Erik Axelsson (Tott) och Herr Boo Nilsson 
(Grip), hvarigenom den forre afstod Thæckhammer och dess qvarn till 
den sednare, emot Thomptta i wederlag. Dat. 1500 Lordagen nåst ef- 
ter Kyndelsmåssodag (d. 8 Februari). 

Dålig afskrift i Birger Grips och Brigitta Brahes Jordebok. 

20. Testamente af Nils Ehrengislesson Gedda till Geddeholm, & 
losoren till kyrkor, frånder och vanner. Dat. Stralsund 1508 Måndagen 
fore St. Bartholomei dag (d. 21 Augusti). 

Afskrift i Stureska Copieboken fol. 102. 

20^. 72 st. bref och handlingar rorande Esthland, Lifland och In- 
germanland, från 1509 till 1690. 

21. Fullmakt af Kierstin Henriksdotter, for hennes måg NieJls 
Mattsson i Hessleby, att emottaga hennes arf efter Mogenns Lennck *) 
etc. Bevittnad af Niels Boosson (Grip), Riddare och Ostgdta Lagman, 
samt Erick Slåtte, Håradshofding i "Kijnndhom" (Kind). Dat. Wijnas 
1510 helga tre Konungars dag (d. 6 Januari). 

Dålig afskrift i Birger Grips och Brigitta Brahes Jordebok 

22. Intyg af Niels Boosson (Grip) i Wijnas, Biddare och Ostgdta 
Lagman, ofver det vittnesmål som i ofvannamnda arfssak blifvit afgifvet 
Dat. 1511 Lordagen nåst efter S:t Walborgs dag (d. 3 Maj). 

Dålig afskrift i nyssnamnda Jordebok. 

23. Morgongåfvobref, å ratta hindersdag, af Sten Swantesson (Sture) 
till Christina Nilsdotter (Gyllenstierna) å Geddeholms såtesgård, 6 gårdar 
på Morkon m. fl. hemman. Dat. Stockholm 1511 Måndagen nåst efter 
S:t Martini dag (d. 17 November). 

Dålig afskrift i Stureska Copieboken fol. 4. Tryckt i De la 
Gardieska Archivet, del. II. p. 57 — 59. Originalet på per- 
gament forvaras i Riks-Arkivet. 

24. Intyg af Niels Boosson (Grip) i "Wijnas etc. med anledning af 
nåmnda arfssak efter Mogens Lennck. Dat. Wijnas 1512 in vigilia An- 
nunciationis beatæ Mariæ Virginis (den 24 Mars). 

Dålig afskrift i Birger Grips och Brigitta Brahes Jordebok. 

*) Men hvaraf Kierstin Palnnes hade satt sig i besittning (se brcfvet n:o 53). 
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25. Henrik Guldsmed i Strengnås forsåljer sin gård vid Bastufvu- 
grånden i Strengnås till Hendrich van ("fann ') Aftenn. Dat. Strengnås 1514. 

Afskrift i Stureska Gopieboken fol. 68. 

26. "Thiltall om H5rningzholm wttaff Fru Mattis arffuinge och 
Suar db år wpåå" — d. å. Belation om Sten Sture d. y:s tvist med sin 
stjufinodcr Fru Matta lfwardsdotter Dyre om hennes rått att aga Hor- 
ningsholm som morgongåfva; huru Swante Sture hade tvungit sin son 
Sten att bekråfta denna morgongåfva; och huru Fru Matta sedan for 
ur landet. 

Denna Relation i Stureska Gopieboken, fol. 47 — 48, synes 
vara uppsatt något efter 1515. 

27. Arfskifte och Jordelotter efter Herr Peder Thuresson (Bielke) 
'och hans husfru Karin Nilsdotter (två sparrar) till Wik, utan datum 

(men från tiden mellan 1510 och 1520). 

In qvarto. Innehåller Nils och Thure Pedcrssoncrs och Anna 
Pedersdotters jordelotter, men slutar dermed, utan att upp- 
taga de andra båda dottrarnes lotter, så att detta exemplar 
synes aldrig hafva blifvit fardigskrifvet. 

28/ Ett ark utrifvet ur en Copiebok, innchållande afskrifter af 3:ne 
handbref från Sven Jonsson i Hultt till Nils Boosson (Grip) till Wijnås, 
det ena dater. 1520, samt ett kopebref (hvaraf slutet och datum sak- 
nas), h varige nom nnmnde Swen Jonsson a Wnpn, med samtycke af sin 
hustru Elyne Swensdotter, forsaljer till Nils Boosson sitt gods Luteby i 
Quillinge socken och Bråbo hårad. 

29. Konung Gustaf Le och hans sys ter Fru Margaretha Eriksdot- 
ter, Grefvinna till Hojen och Brochenhausen, skifta, med Herr Johan 
Thuresson (tre rosor) och hans hustru Fru Christina Nilsdotter (Gyllen- 
stierna), arfvet efter deras mormoder Fru Sigrid Eskilsdotter (Banér), och 
ofverlåta åt de sednare den del deraf som dem tillkom, efter deras om- 
buds dfverenskommelse. Dat. Lindholmen 1528 S:t Sixti dag (d. 6 April). 

Afskrift i Stureska Copieboken fol. 66 — 67.' Tryckt i sin hel- 
het i De la Gardieska Archivet, del. I. p. 218—226. Detta 
arfskifte blef åter upphåfvet 

30. Arfskiftesbref emellan Fru Ghristina Nilsdotter (Gyllenstierna) 
och hennes son Herr Swante Sture, efter hennes forstå man, Herr Sten 
Sture. Dat. Lindholmen 1528 Thorsdagen nåst efter S:t Lauren tii dag 
(den 13 Augusti). 

Afskrift i Stureska Copieboken fol. 48 — 49, och utgor blott 
borjan af brefvet, som i sin helhet år inryckt i Gustaf Jo- 
hanssons (tre rosor) stadfåstelsebref af d. 10 Aug. 1560 (se 
folj. n:o 63). 

31. . Jordebok ofver alla de gods, som Fru Ghristina Nilsdotter 
(Gyllenstierna) årft efter sin fader, sin moder och sina syskon, upp- 
råttad 1528 Thorsdagen nåst efter S:t Michaelis dag (d. 1 October). 
Afskrift i Stureska Copieboken fol. 36 — 46. 
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31^. Jordebok ofver Herr Swante Stares gods och egendomar, skrif- 
ven på Wænnegarn 1528 ora S:t Nicolai tid (i borjan af December). 
Afskrift i Stureska Copieboken fol. 61 — 57. 

32. Genealogiska anteckningar om åtskilliga slågter, synnerligast 
Gedda, Natt och Dag och Hammerstads-slagterna, samt huru Ulfasa, 
Horningsholm och Simonso forvarfvades af Stnre-slagtcn m. m. På Chri- 
stina Gyllenstiernas begaran forfattade 1529 af N unn an i Wadstena Bri- 
gitta Andersdotter från Lodose. 

Afskrift i Stureska Copieboken fol. 58—64. Tryckt i l:a 
del. af Historiska Handlingar. 

33. Qvittens af Ingrid Påwelsdotter till Swante Sture å 100 mark 
for en gård i Strengnas. Dat. April 1531. 

Stureska Copieboken fol. 68. 

34. Fastebref af Borgmåstare och Råd i Nykoping å en gård vid 
Stromsgatan, som Efuerdt Månsson kopt af Tåmmess Bårdskårare. Dat. 
Nykqping 1537 S:t Tiburtii och Valeriani afton (d. 13 April). 

Stureska Copieboken fol. 68. 

35. Forteckning ofver de gods i Småland och Westergdtland, som 
Fru Elsa (Laxmand?) tillbytte sig emot Knapstorp och underliggande på 
Seland af "mich och mine siskene" (san no likt Borje Nilsson Grip och 
hans syskon, se brefvet n:o 37, af år 1546), och hvilka gods folio på 
en broderpart 1540. 



36. Qvitto af Lasse Raffualson till Swante Sture å kopesumman 
på en gård i Telje. Dat: Horningzholm den 13 Julij 1545. 

Stureska Copieboken fol. 67. 

37. Elsa Laxmansdotter till Attzerbo, enka efter Abram Erikson 
(Gyllenstierna) . och Gertt Ulftand till Bonidt, på sin hustrus "Gorel 
Gyllenstierns" viignar, bortbyta en mangd gårdar i Nerike, Sodermanland 
och Upland till Borje Nilsson (Grip, och hans båda svågrar) Joran Eriks- 
son (Gyllenstierna) och Biorn Persson (Bååt). Bevittnadt af Jens Bradex 
och Werner Porsberg. Dat. Legved, Christi Himmelsfards dag 1546 (d. 
3 Juni). 



38. Konung Gustaf l:e bortgifver till borgaren i Westerås Långe 
Håk an en Kronans tomt, med dervarande hus, kallad S:t Knuts Gilles- 
stufwa, liggandes uppe vid Domkyrkan. Dat: Syltha i Ihrestada socken 
den 28 Juli 1547. 



39. Nils Bruse, borgare i Norrkoping, forsåljer till Swante Sture 
en gård i Wadstena vid Sjogatan. Bevittnadt af Nils Rynningh till 
"Torersoo" och Jakob Turesson till Grensholm. Dat: Norkoping 1548 
Sondagen nåst efter Heliga Lekamens dag (den 3 Juni). 
Stureska Copieboken fol. 70. 



Samtidig skrift. 



Samtidig afskrift. 



Stureska Copieboken fol. 69. 
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40. Konung Gustaf l:e bortgifver till Swante Sture tvenne Kron ans 
tomter i Upsala, vestan, nast ut med åu, benamnda Grelleby tomt och 
S:t Johannis Evaugelisthæ tomt. Dat: Gripsholm d. 9 Aug. 1548. 

Stureska Copieboken fol. 70. 

41. Konung Gustaf T-.e bortgifver till Swante Sture en tomt och ett 
stenhus i Wadstcna vid Helgonsgatan , hvilket hus forr varit Klostrets 
porte eller malthus. Dat. Wadstena d. 13 September 1552. 

Stureska Copieboken fol. 71. 

42. Konung Gustaf Le bortgifver till Swante Sture en Kronans gård 
uti Linkoping, "som framledne Biskop Joens bodde ut hi, och uthi for- . 
tiden S. Sigfrids præbende dersamma stadz legatt hafuer". Dat. Stege- 
borg d. 20 October 1552. 

Stureska Copieboken fol. 71. 

43. Jordebocker ofver Margaretha Pedersdotters (Bielke, gift med 
R. R. Axel Nilsson Banér) egendomar, år 1553. 

Trenne st. in qvarto. 

44. Johan Tureson (tre rosor) till Lindholmen, Riddare, och Lars 
Tureson (tre rosor) till Penningeby bortbyta Snedesta i "Spiellewika" soc- 
ken och Rono harad i Sodermanland, samt en mangd uppråknade gårdar 
i Westergotland, till. Swante Sture, emot Spånga i Akers socken och jord 
i Solberga och liikkeby, samt i Westergotland gårdarne Sletholt och 
Gedzholt i "Sextra" (Sexdrega) socken och Kinds harad. Bevittnadt af 
Lars Flemingh och Gosta Johansson (tre rosor). Dat. Horningshohn d. 
8 December 1553. 

Original med 3:ne sigiller i gront vax. 

45. Jordebok ofver Konung Gustaf Les arf och en sky ld ta gods. 

ln folio; utan årtal, men upprattad efter det sed n are arf- 
skiftet med Christina Gyllenstierna 1553. 

46. Jordebok ofver Birger Nilsson Grips och hans hustrus Brigitta 
Joachimsdotter Brahes gods, upprattad efter den sednares dod 1554, med 
afskrifter af 9 st. (å denna forteckning specificerade) Kope- och Bytes-' 
bref, 1360 — 1557, samt en desammas Jordebok ofver Nertuna och Fin- 
sta Rattareddmen 1543—1550. 

Båda in folio; den scdnare defect. 

47. Nils Byrgeson forsåljer till Swante Sture en gård i Strengnås, 
Kggande emellan Sten Erikssons (Leyonhufvud) och Nils Ryningz tomter, 
och en "Ståck-tomt" med tradgård och tillhorning på Norre Malm i Stock- 
holm. Dat. Arboga den 27 Februari 1555. 

Stureska Copieboken fol. 72. 

48. Lasse Olsson i Lidekioping forsåljer till Swante Sture en gård 
kallad Ångh i Alstranda by i Floo o socken och Ase harad. Bevittnadt 
af Joens Bonde, Håradshofding i Ase harad, m. fl. Dat. Lidekioping 
den 28 September 1556. 

Stureska Copieboken fol. 72. 
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49. Fullmakt af Birger Nilsson (Grip) till Wijnas och Jorenn Erich- 
son (Gyllenstierna) till Fuglewick for Frcnne Jonssonn att utfordra några 
forstriickuingar de gjort i Wiborg 1556. Dat. "Surcoping" den 28 Ja- 
nuari 1557. 

Original på papper; sigillen bortfallna. • 

50. Anders Pådersson i Tilnby och Torbiorn Pådersson i Hyie for- 
sålja till Joen Karlsson en gård (i Wadstena?) vid Sjogatan, hvilken de 
årft efter deras broder Lasse Pådersson. Dat: Wadstena den 8 Juni 1557. 

Stureska Copieboken fol. 73. 

51. Arfyed Nilsson, i Mitthåmmer, forsåljer till Joenn Karlsson en 
tredjedel af en gård wid Sjogatan, hvilken han erhållit i betalning af 
Lasse i Tolstad. Dat. Wadstena d. 21 September 1557. 

Stureska Copieboken fol. 73. 

52. Hans Klausson (Bielkenstierna) till Edby, hustru Anna på Hol- 
boneas (enka efter Peder Bryntesson Lilliehook), Lasse Fleraingh, Joran 
Trulson till RafFuenes, Sten Ericksson till Stensnås och Erik Kastenberg 
skifta arf med Oluff Hermanson i Soderkoping, på hustru Sigrid Pers- 
dotters, salig Wernickes efterlefverskas , vågnar, efter hustru Benekta 
Knutsdotter, gift med Per Jngemonson på Eknås, hvarvid gårdarne Bul- 
lersta, Denterstada och Ensloot i Wasbro socken, Walla i Bjorkwiks soc- 
ken, Loffzundzoo i Runtuna socken, Byoresio gård och qvarn i Rijsinge 
sockeu, m. fl. mindre gårdar i Sodermanland och Ostergdtland, gingo i 
skifte. Dat. Holboneas den 10 December 1557. 

Afskrift från 1500-talet, på sarama ark som n:o 56. 

53. En uppsats eller beråttelse, att både Nils Booson (Grip) till 
Wijnas och Birger Nilsson (Grip) till Wijnas gen om forstrackningar till 
Nils Matsson i Hassleby (i Loffta socken) och hans hustru Karin och 
hennes moder Kierstin Hendriksdotter forvårfvat sig ågande rått, såsom 
ett omtaladt pantebref innehåller, till så vål Medelby i Wena socken (och 
Sevedes hårad), som till % Naddo (i Orberga socken) "nara Wadstena", så 
att Erik Jonssons (Rosenstråles) talan på sin hustru Magdalenas *) och 
deras barns vågnar, att hafva båttre rått till Medelby och Naddd och 
flera gods som ligga under Hassleby, ån hustru Kierstin, som nu sitter 

på Hassleby, ej kunde fortjena afseende. Dat. 1557. • 
Dålig afskrift på sista bladet i Birger Nilsson Grips och Bri- 
gitta Brahes Jordebok. 

54. Egenhåndiga anteckningar af Svea Rikes Råd och Riddaren 
Thure Persson Bielke till Sahlsta, ofver de utgifter han haft, efter sin 
systers Margaretha Persdotters till Djursholm (gift med S. R. R. Axel 
Nilsson Baner) dodliga afgång, for hennes barns rakning, 1557 — 1567; 
jemte en (icke egenhåndig) Nota på hvad Thure Bielke utlagt vid Per 
Baners begrafning 1565. 

Tvenne,. hvar och en for sig sammanhåftade , uppsatser in 
qvarto; den forstå med pergaments-omslag. 

*) Magdalena Palnesdotter, "forne salige Lenncks syster"; se n. 21 och 24. 



Digitized by 



367 



55. Dom af Borgmastare och Råd i Lidckoping, i narvaro af 
Swante Sture, Hqfvidsinau på Låcko Slott, "som då byen i forlåning 
hade", och af Måns Knutsson (Roos) till Blomberg, Joenn Andersson 
till Brijnemme (Brismenne socken i Frokinds harad?) och Kougl: Maj-.ts 
Secreterare Jorenn Påderson, att då smedshustrun Elin, med sin dotter, 
var ofverbevisad af sina svågrar, att hafva dfvergifvit sin man, och ej 
kunde bevisa sin oskuld med 12 Danneqvinnors ed, skulle hon bota ej 
allenast 12 772$. till målsagame, utan åfven hela den gård (i Lidkoping), 
hvari hon bodde, till Herr Swante Sture, for detta sitt brott; och då hon 
ej agde mer an i af denna gård, skulle hon for de andra båda tredje- 
delarne forndja sina båda svågrar, som agde dem. Dat. Lidekiopins 
Rådstuga den 1 Juni 1558. 

Stureska Copiebokcn fol. 73 — 74. 

56. Herr "Berge" Nilsson (Grip) på Winas, Olaff Håkanson, Peader 
Klint, "aff rådet" Påuall Beåltas, Nills Trulaon, Peder Botzson, Hereman 
Kannegiutare, Hemmyng Htrmansson och Jacob Jute i Hasleby intyga, 
att en hop uppraknade losSren foll på Hans Wernikesons barns del som 
halfpart efter deras farmoder sal. Hustru Segred (se Brefvet n:o 52), och 
hade Herr Berge Nilsson annaraat dessa saker till sig, efter bytet, som 
stod i "8udercopiingh" den 17 Februari 1559. 

Afskrift från 1500-talet, på samma ark som brefvet n:o 52. 

57. Jon Karson till Åstada bortbyter sin gård vid Sjogatan i Wad- 
stena till Swante Sture emot en annan gård i Wadstena bena mnd Bruse- 
gården. Dat. Wadstena den 6 April 1559. 

Stureska Copieboken fol. 74. 

58. Konung Gustaf Le gifver åt Swaute Sture en Kronans gård 
och tomt i Wadstena, nast ofvan Helgons-Bryggian; hvilken Konungens 
Befallningsman på Wadstena Slott Joen Karsonn forut innehaft. Dat. 
Wadstena d. 10 April 1559. 

Stureska Copieboken fol. 74. 

59. Tillagg till det stora arfskiftet på Wik, 1*559, efter Fru Per- 
nilla Nilsdotter (två sparrar) till Wik och Fru Anna Persdotter (Bielke) 
till Håndelo, eller forteckning ofver så val den jordegendom som de 
losoren, som wid sjelfva arfskiftet blefvo oskiftade. 

Nio skrifria blad, in qvarto, hopfastade. Jemfor pergaments- 
brefvet n:o 71. 

60. Konung Gustaf Le bortbyter en Kronans tomt och ett sten- 
hus i Wadstena på Helgons-Brogatan, som forr varit Klostrets Porte, till 
Pader Eriksson, borgare derstådes, emot Starbecks gård och laxfiske i 
Habo socken och Wartofta harad i Westergotland. Dat. Ulfvesund den 
9 April 1560. 

Stureska Copieboken fol. 75. Ett der foljande bref visar, att 
Peder Eriksson forsålde till Swante Sture 1561 samma Porte, 
som sålunda måtte hafva varit ett annat an det Swante Sture 
1552 fick af Konung Gustaf Le. Se brefvet n:o 41. 
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61. Birger Nilsson (Grip) till Winas anhåller i ett handbref till 
Fru Kirstin Eriksdotter (Gyllenstierna) , enka efter l^ars Turesson (tre 
rosor) till Penningeby, att han, i anseende till sin forestående resa till 

'England med Hertig Erik, skall fa låna 400 daler af hennes dotter- 
dottrars, Jungfruarne Anna, Beata och Elsa Arfwedsdottrars (Trolle), pen- 
ningar, hvarfore han erbjuder sig att upplåta dem i varde motsvarande 
jordegendom. om han ej inom ett år kunde åtcrgålda dem. Dat. Stock- 
holm d. 25 Juli 1560. Atfoljdt af Birger Nilssons forskrifning på det 
begiirda lånet, och Gabriel Christersons (Oxenstiernas) till Morby qvit- 
tens derpå, for att tillstalla Birger Nilsson penningarne i Elfsborg. 
Afskrifter från 1600-tolet, på ett och samma ark. 

62. Swante Sture och Gustaf Johansson (tre rosor) skifta arfvet 
efter deros moder Fru Christina Nilsdotter (Gyllenstierna) till Gedde- 
holm. Dat. Stockholm den 1 Augusti 1*560. 

Af detta markliga arfskifte, som ar till storsta delen tryckt 
i De la Gardieska Archivet, del. I. p. 226 — 36, finnas hår 
3:ne exemplor: 1) en ofskrift med flera anraarkningar af 
Hogenskild Bielkes egen hand; 2) en afskrift i Stureska 
Copieboken foL 76—80; 3) en afskrift från slutet of 1600- 
tolet med den anmårkning, att originalet på pergament då 
tillhorde Grefvinnan Martha Gustafsdotter Oxenstierna (f 
1698), Herr Gustaf Pedersson Banérs enkefru. 

63. Gustaf Johansson (tre rosor) stadfaster det arfskifte efter Sten 
Sture, som den 13 Augusti 1528 på Lindholmen uppgjordes emellan 
hans moder Christina Nilsdotter (Gyllenstierna) och hans halfbroder 
Swante Sture. Dat. Stockholm den 10 Augusti 1560. 

Afskrift i Stureska Copieboken fol. 5 — 12, efter originalet 
bland pergamentsbrefven på Wik; se n:o 72 å forteckningen 
ofyer desamma. 

64. Ett originalbref på tyska till Sten Eriksson (Leyonhufvud) från 
Thielman Susate. Dat. Antorff den 10 Juni 1561. 

65. Swante Sture bortbyter en raångd strohemman af sina arfVe- 
gods till Kongl. Maj:t och Kronan, emot flera hemman på Morkon, i 
H616, Wagnhårads och Brannekyrka socknar, Molna och Molna qvorn i 
Trosa socken af Sodermanland, samt några gårdar i Ortomta och Aske- 
by socknar i Ostergotland. Dat. Stockholm den 24 Augusti 1562. 

Afskrift från 1600-tolet. 

66. Konung Erik XIV forlanor Friherre Birger Nilsson (Grip) till 
Winas och hans manliga afkomlingar alla Konungens sakoren af deras 
egna landbønder. Dat. Stockholm den 5 April 1563. 

Afskrift från 1500- talet; saknas i Eiksregistraturen. 

67. Konung Erik XIV bortbyter Monas och Nittegård med under- 
lydande i Lemmo och Masko socknar i Norra Finland till Fru Anna 
(Hogenskild) till Åkero, enka efter Nils Pedersson (Bielke), emot en hop 
strdgods i Westmanland och i Stranda harad af Småland. Dat. Stock- 
holm den 24 Juni 1565. 

Afskrift från 1600-tolet; soknas i Eiksregistraturen. 
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68. Handbref (troligen original) af Friherre Carl Holgersson Gera 
till sin kusin Fru Margaretha Birgersdotter (Grip), enka efter Erik 
Månsson (Natt och Dag) till Bro, rorande penningeliqvider med Birger 
Nilsson Grips barn, i foljd af en Holger Karlsson Geras skuldforbindelse 
till Birger Nilsson af 1540, som i afskrift meddelas. Dat. Birkewich 
den 13 Januari 1566. 

69. Hertig Johan af Finland beklagar sin moster Grefvinnan Mar- 
tha Leijonhufvud, enka efter Swante Sture, fortusten af hennes man och 
soner, som blifvit mordade. Dat. Wånteholmen den 3 November 1567. 

Afskrift från 1500-talet. 

70. Konung Johan III stadfåster Grefvarne Stures Grefskap , samt 
fprokar det med 19 socknar i Tjust, Sndra Wedbo, Westerharads och 
Åse hårader, samt en mångd kyrko-, kloster- och prebende-heinman m. m. 
Gifvet på Stockholms Slott, men utan utsatt dag och år, hvilket sednare 
dock for visso ar 1570. 

Bakpå denna afskrift åro egenhåndiga anteckningar af S. R. R. 
Gustaf Axelsson Baner, hans hustru Christina Swantesdotter 
Sture, och deras dotter Anna Baner, gift med Riks-Skatt- 
måstaren Grefve Gabriel Bengtsson Oxenstierna. Detta bref 
saknas i Riksregistraturen, men i Riks-Arkivet forvaras 2:ne 
afskrifter deraf från 1500-talet, å hvilka år utsatt året 1570. 

71. Brita Jonsdotter (Roos) till Erffvalla bekråftar det forkomna 
Testamente hon några år forut gjort på Kiegleholm, och hvarigenom 
hon till sin dotter, Grefvinnan Ebba Månsdotter (Jjilliehook), enka efter 
Sten Eriksson (LeijonhufVud), gifver Erffvalla med underlydande, som 
rantade 8 fat jern, och som var den enda af hennes såtesgårdar som 
w ar bebyggd, och bestammer for sin måg, Grefve Gustaf Johansson (tre 
rosor, enkling efter hennes dotter Ingeborg Christoffersdotter Rodd), att 
han skall få, utan lott och byte, vålja hvilken han ville af hennes 6f- 
riga såtesgårdar. Bevittnadt af (hennes halfbroders soner) Sten Axelsson 
Baner till Hendeld, Riddare, och Gustaf Axelsson Baner till Djursholm, 
Riddare. Dat. den 2 Juni 1570. 

Afskrift från 1600-talet, på hvars dubbelblad Fru Ebba Måns- 
dotter synes hafva låtit uppsåtta några juridiska frågor, huru 
hon skulle kuuna klandra detta testamente, emedan det ej 
tillade några inventarier till den henne gifna egendomen, 
m. fl. skål (!). 

72. Forteckningar ofver de mordade Swante, Nils, Sten och Erik 
Stures klåder, delade och årfda af Mauritz och Carl Sture, den 12 Au- 
gusti 1572. 

Stureska Copieboken fol. 89—91 (se n:o 83). 

73. Originalbref af Grefvinnan Ebba Månsdotter Lilliehook, enka 
efter Sten Eriksson Leijonhufvud, till hennes mans brorson R. R. Erik 
Abrahamsson Leijonhufvud, rorande det guid och de klenodier efter hans 
foraldrar, hvilka hon hade haft i sitt forvar, samt om gods i Daga 

Eistoriska Handl. 4 Del 24 
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harad, i "Roon" (Boslagen) samt i Ostergotlaud, hvarpå han gjorde an- 
språk efter sin fader. Dat. Gråffznass den 4 April 1573. 

Egenhåndigt undertecknadt: "Ebe". På baksidan en egen- 
håndig anteckning af hennes dotterdotter Ebba Mauritzdotter 
Grip till Tarno, gift med Swante Oustafsson Baner till 
Djursholm. 

74. Original-forbindelse af Sten Axelsson Baner till Hendelo och 
Bro, att betala på sin hustrus, Margaretha Birgersdotter Grips, och hen- 
nes systerdotters, Jungfru Ingerd Jonsdottcr Bondes, vågnar den skuld 
som Boo (Birgersson) Grip efterlemnnt till Luens Quickel berger. Dat. 
Stockholm den 17 Augusti 1575. — Sara manhaf tad med en forteckning 
på de penningar Herr Måns Johansson (Natt och Dag) till Bro utlånat, 
och hvilka tillkommo hans barn och arfvirigar. Utan datum. 

Haudlingarne något sonderrifna och defecta. Måns Johansson 
var fader till ofvanuamnda Margaretha Birgersdotter Grips 
forste man, Erik MAnsson Natt och Dag till Bro. 

75. Konung Johau III stadfester Grefvinnan Martha (Leijonhufvud) 
i besittningen af de gods och gårdar, som tillfallit hennes man, Swante 
Stare, genom hans moder Christina Gyllen stiernas sista, år 1553 med 
Konung Gustaf l:e uppgjordn, arfskifte efter Fru Christinas moder och 
Gustaf I:e8 mormoder Sigrid Baner, "in till thes oss kan w are. lågligitt 
om sararaa arffskiffte widare ransaka och beslutta". Dat. Stockholms Slott 
den 9 Februari 1579. 

Stureska Copicboken fol. 18. 

76. Hertig Carl af Sodermanland etc. stadfaster Grefvinnan Martha 
(Leijonhufvud) i samraa besittning, som foregående bref, men ovilkor- 
ligen, och sager sig ej kunna detta skifte forandra. Dat. Nykoping den 
4 Mars 1579. 

Stureska Copieboken fol. 19. 

77. Jordebok ofver Sten Axelsson Baners till Hendelo, Herborum och 
Appellerum, och hans hustrus, Margaretha Birgersdotter Grips till Broo, 
jordegods med dess råntor. Dat. Broo den 3 Juni 1579, m. fL handlingar. 

Jordeboken, 13 blad in folio, upptager dock ej hufvudgår- 
darne Hendelo och Broo (nuraera Brokind), utan blott de 
jordranta eller arrende gif vande gårdarne under Hendelo, 
samt alla strogodsen. Derjemte 2:ne forteckningar ofver 
Hendelo och dess gods, samt en ofver andra arfvegods; 
qvittenser m. m. 

78. Hertig Carl af Sodermanland etc. forlå nar sin moster Grefvin- 
nan Martha Eriksdotter (Leijonhufvud) att fortfarande uppbara Kronans 
skatt af några hemman på Morkon; och tillvitar henne och hennes fogde 
på Tullgarn att hafva gjort olagligt intrång på några Kronans bonders 
i Holbohårad ågor, hvarofver ett register tillsandes henne. Dat. Ny- 
koping den 16 September 1580. Derjemte Grefvinnan Marthas svar 
derå, med ett fullkomligt tillbakakastande af beskyllningen, och anhållan 
om Lagman ssyn, for att bevisa dess obefogenhet. Utan datum. 

Stureska Copieboken fol. 19 — 21. 
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79. Morgongåfvobref af Konung Johan III till Drottning Gunilla 
Bielke, å Bjorneborgs Stad och Gård med Ulfzby, Eura och Eura-Åminne 
socknar och Kiulo Fjerding, samt Cumo gård och socken i Nedre Sata- 
gunden; Saris gård med AYirmo socken och skogsbygd samt Wemo-Swensk 
socken och Karintaka Booll i Wemo-Finsk socken i Norra Finland; slut- 
ligen Brånas gård med Dagzbergs, Sten by och Kungzsunds socknar, "emel- 
lan Wijka" och 100 af Konungens egna arfvegods uti Ostergotland och 
Kinden, som narmast till Brånas åro belågna. Dat. Westerås Slott den 
22 Februari 1585. 

Afskrift från 1500- talet. Finnes icke i Riks- Arkivet. 

80. Langd ofver fortåringen vid TVinås 1590 — 1592. 

81. Uppmatning och vardering af Grefve Swante Stures arfvingars 
has och tomter i Wadstena, Skenninge, Linkoping, Soderkoping och Norr- 
koping. (12 st.) Dat. den 25 November 1594. 

Afskrifter i Stureska Copieboken fol. 80 — 81. 

82. Mantalslangd ofver Nils och Mauritz Birgerssdner Grips arf- 
vingars arf- och egna samt forlanta bonder under Winas, i Tjust och i 
Ostergotland 1595. 

Bestående af 74 hela hemman eller 87 gårdar och 24 torp 
och utjordar. 

83. "Inventarium på Tullegarnn" vid Grefve Carl Swantesson Stu- 
res dod. Uppråttadt den 20 Maj 1598. 

Upptager afven silfver, klenodier och hans efterlemnade klå- 
der (se n:o 72). 



Från 1600-talet. 

84. Fyra st. uppmatningar och vårderingar af Stureska arfvingar- 
nes hus och tomter i Stockholm, Upsala, Strengnas och Nykoping. Dat. 
den 8—21 Mars 1603. 

Afskrifter i Stureska Copieboken fol. 82— 8&. Originalet till 
varderingen i Strengnas finnes åfven. 

85. Grefvarne Swante och Clas Mauritzsoner Sture och Grefvin- 
norna Sigrid, Malin, Margaretha och Kirstin Swantesddttrar Sture intyga 
och stadfåsta den morgongåfva, som de båda forstnamndes farbrodcr, 
och de sednares broder, Grefve Carl Swantesson Sture, hade på rattan 
hindersdag gifvit sin hustru Karin Joensdotter till Sidsa. Dat. Stock- 
holm den 20 Jannari 1609. 

En forteckning medfoljer ofver de till morgongåfvan anslagna 
hemman. Afskrifter i Stureska Copieboken fol. 99 — 100. 

86. Ofverenskommelse emellan ofvannamnda Grefvinnor Sture och 
Karin Joensdotter till Sidsa om fordelningen af arfvet efter nåmnde Grefve 
Carl Sture. Dat. Stockholm den 1 Februari 1609. 

Stureska Copieboken fol. 100—101. 
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87. Bref till Drottning Christina d. å. från en af Margaretha 
Mauritzdotter Grips mostrar (sannolikt Grefvinnan Elisabeth Stensdotter 
Leijonhufvud, gift med Friherre Svante Bielke), med anaåUan om Drott* 
ningens samtycke till Margaretha Grips giftermål med Herman Wrangel, 
med anforande att Wrangel af Konungen erhållit Christiern Somes gods 
och rikedomar. Dat Wentholmen den 27 September 1611. 

Troligen original, ehuru ej undertecknadt, ej heller marke finnes 
efter något sigill. På baksida n år antecknadt: "K. S. (kare 
sys ter?) sen te mig dene strax igenn for nogen orsak skyll". 
Af stilen* vill synas som dessa ord vore skrifna af Ebba 
Mauritzdotter Grip. 

88. Konung Gustaf II Adolph återgifver till Fru Christina Sture 
till Djursholm, enka efter R. B. Gustaf Baner, foljande gårdar, "som 
warit henne några år afhånda", neral. i Upland: Nåsby 3 gårdar, Ella 2, 
Eneby 1, som varit hennes barns ratta faderne, och Mullhammar (Mål- 
hammar i Westmanland?) 5 gårdar, Edelby 1, och«M61na sågqvarn på 
Warmdoon, som varit hennes morgongåfva. Dat. Stockholm den 1 
Juni 1612. 

Afskrift, vidimerad af en laglasare 1647. Saknas i Riks- 
registraturen. 

89. Egenhandigt slutpåstående till Svea Hof-Ratt af Jakob Jakobs- 
son Bååt, på egna och medarfvingarnes efter hans svågerska, Fru Inge- 
borg Tott, vågnar, i deras råttegång med Swante och Peder Gustafs- 
sdner Baner, rorande desses påstående att deras faster, namnda Fru 
Ingeborg Tott till Hendelo, enka efter Sten Axelsson Baner, till dem 
testamenterat sin morgongåfva Hendelo. 

Utan datum, men afgifvet under forstå fjerdedelen af 1600- 
talet 

90. Af Konung Gustaf II Adolph utfardad "Instruction och Be- 
falningh ther effter Kon gl. Maj:t will att Slotz- Gårdz- och Heredz Fougder 
akola sig aldeles ratta". 

Utan datum. Saknas så val i Riksregistraturen som i den 
1852 utgifna Samling af Instructioner for Landt-Regeringen. 

91. Tio st. Forlånings-, Bytes- och Kopebref rorande Patrik och 
Alexander Ruthwens gods i Sverige, 1619 — 1662. 

Afskrifter från 1600-talet. 

92. Jordebok ofver Clas Bielkes till Wik efterlemnade egendom, 
1623, och den lott som tillfallit hans dotter Jungfrn Gunilla Bielke, 
sedan gift med Friherre Nils Goransson Gyllenstierua, m. fl. handlingar 
rorande denna gren af Bielke-slågten. 

93. 8. R. R. och Gubernatorn ofver Esthland Swante Gustafsson 
Baners till Djursholm egenhåndiga concept till fornyelse af hans år 1617 
gifna morgongåfvobref till sin hustru, Friherrinnan Ebba Mauritzdotter 
Grip till Tarnoo. Dat. Djursholm den 6 Juni 1623. 
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94. Arfskifte emellan Banerska arfvingarne, efter så val deras fa- 
der R. R. Gustaf Axelsson Baner och moder Christina Sture, som ock 
deras syster Jungfru Margaretha Baner, och morbroder Grefve Carl 
Swantesson Sture, hålllet i Juli 1629. 



95. Bref till Faltherren Gustaf Horn 1654—57 från Johan Mår- 
tensson Armlod, kommendant i Calmar, från Borgmåstare och Råd i Riga 
m. fl. 

96. Kongl. Maj:ts dom emellan Grefve Johan Axelsson Oxenstiernas 
arfvingar, å ena, och Grefvinnan Ebba Brahe, enka efter Grefve Jakob 
De la Gar die, och Friherrinnan Ebba Grip, enka efter R. R. Swante 
Gustafsson Baner, å andra sidan, rorande arfskap och testamente efter 
Grefvinnan Ebba Mauritzdotter Leijonhufvud , enka 1) efter Grefve Swante 
Mauritzson Sture, 2) efter R. R. Clas Carlsson Horn; afsagd i Goteborg 
d. 4 Juni 1658. 



97. Arfskifte, hållet den 25 Sept. 1668 efter Friherrinnan Ebba 
Mauritsdotter Grip, enka efter R. R. Swante Gustafsson Baner; jemte 
hennes egenhåndiga gåfvobref å Djursholm till hennes son Friherre Swante 
Baner, hvilken gård hon hade lofvat honom redan vid hans brollopp 1644, 
på det han skulle kunna gifva den som morgongåfva till sin hustru; 
dat. Ella den 16 Februari 1664. 

98. Arfskifte den 17 December 1671 efter Jungfru Sigrid Gustafs- 
dotter Baner till Apellrum. 

99. Byteslotterna uppråttade d. 11 Febr. 1671 emellan Grefvinnan 
Sigrid Bielke, enka efter Faltherren Grefve Gustaf Horn, och hennes stjuf- 
d otter Grefvinnan Agneta Horn; samt en Bytesråkning af den 28 Fe- 
bruari 1671 6 f ver de Svenska och Finska godsen efter Faltherren Grefve 
Gustaf Horn. 

100. Arfskifte den 17 Juli 1683 efter Fåltherriunan Grefvinnan 
Sigrid Bielke; jemte forteckning på de losoren som hennes dotter Grefvin- 
nan Hedvig Lovisa Horn arft efter henne (utan datum och ej afslutad). 

101. Arfskifte den 21 Mars 1687 efter Kong]. Rådet Friherre 
Swante Swantesson Baner till Horningsholm m. m, och hans enka, Fri- 
herrinnan Margaretha Pedersdotter Sparre. (Original.) 

102. Testamente den 14 September 1695 af Ofverste-Lieutnanten 
Friherre Gustaf Carl Swantesson Baner till Horningsholm m. m. (Original) 

Frå* 1700-talet. 

103. Arfskifte den 21 December 1704 efter General-Lieutnanten 
och Gouverneuren Friherre Berndt Reinhold von Liewen. till Wik. (Ori- 
ginal) 



Tvenne exemplar, båda afskrifter från 1600-talet. 



Saknas i Riksregistraturen. Hofråttens dom i samma mål 
finnes så val i Riksarkivet som vid Horningsholm (se bund- 
ten n:o 5). 
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104. Arfskifte den 8 December 1705 efter Grefvinnan Christina 
Catharina De la Oardie (enka forst efter Feltmarskalken Grefve Gustaf 
Adolph Leijonhufvud, sedan efter Riks-Amiralen Grefve Gustaf Otto 
Stenbock) mellan barnen af hennes båda giften, m. fl. dithdrande hand- 
Ungar. 

105. Bouppteckning, hållen på Wik den 23 Mars 1716 och sedan 
i Stockholm, efter Grefvinnan Hedvig Lo visa Horn, enka efter Generalen 
m. m. Friherre Berndt Reinhold von Liewen. 

106. Arfskifte den 16 December 1717 efter Landshofdingen Fri- 
herre Lennart Persson Ribbing (f 1687) och hans 1716 afsomnade enka, 
Friherrinnan Catharina Conradsdotter Falkenberg. (Original.) 

Deras efterlemnade 7 såterier Boxholm, Ulfasa, Staringe, 
Gimmersta, Stenhammar, Wibyholm och Fjellskafte delades 
emellan deras fyra då lefvande soner. 

107. Arfskifte den 4 Juli 1720 efter Landshofdingen och Landt- 
marskalken Friherre Pehr Lennartsson Ribbing. (Original). 

Egendomarne Staringe, Sdderby, Ulfåsa och Håbergs gård 
delades då emellan hans efterlefvande trenne broder. 

108. Arfskifte i Augusti 1720 efter Ofverste-Lieutnanten Friherre 
Gustaf Carl Swantesson Baner till Horningsholm (f 1697) och hans enka, 
Grefvinnan Ebba Charlotta Lewenhaupt. 

3:ne exemplar originaler och ett i afskrift. Se n:o 102. 

109. Arfskifte. den 7 Septemb. 1734 efter Jungfru Christina Mag- 
dalena Baner, Gustaf Carls dotter. 

Tvenne original-exemplar. 

110. Delnings-prqject 1734 emellan Ofversten och Landshofdingen 
Grefve Thure Gabrielsson Oxenstiernas af Croneborg barn i hans sednare 
gifte med Friherrinnan Beata Leijonhufvud. 

111. Arfskifte den 16 Mars 1743 efter Froken Anna Sophia Ba- 
ner, Gustaf Carls dotter, jemte afskrift af hennes testamente den 26 Fe- 
bruari s. å. 

112. Testamente af år 1765 utaf Grefvinnan Ulrika Juliana Abra- 
hamsdotter Brahe, enka forst efter Kammarherren Friherre Carl Gustaf 
Berndtsson von Liewen till Wik, och sedan efter R. R. Grefve Nils Go- 
ransson Gyllenstierna till Bjorksund. 

11 å. Forteckning på de dokumenter och sterbhushandlingar som 
blifvit levererade till Fru Grefvinnan Bonde på Horningsholm af Hof- 
marskalken Friherre Carl Gustaf von Liewen, den 30 September 1766. 
(Original.) 

114. Fem st. original-testamenten af Hofmarskalken och Lands- 
hofdingen m. m. Friherre Carl Gustaf von Liewen, m. fl. hans egenhan- 
diga anteckningar. 

115. Friherrinnan Ulrika Eleonora Ribbings (enka efter Friherre 
Carl Gustaf von Liewen) original-testamente af den 25 Mars 1774, med 
tillagg af den 7 Maj 1781. 
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116. Bouppteckningar, hållna i Stockholm den 12 — 14 Juni och 
på Wik d. 9—11 Juli 1787, efter Enke-Friherrinnan Ulrika Eleonora 
Ribbing. . 

117. Bouppteckning vid Frotuna den 12 Augusti 1775 efter Fri- 
herrinnan Ulrika Elisabeth von Liewen, gift med Friherre Charles De 
Geer till Lofsta. (Original.) 

118. Arfskifte efter densamma, den 6 Nov. 1777. (Afskrift.) 

119. Bouppteckning hållen på Wik 1791 efter Friherrinnan Char- 
lotta Eleonora De Geer, gift med Riks-Marskalken m. m. Grefve Hans 
Henrik von Essen. (Original.) 

120. Arfskifte efter densamma, den 20 Augusti 1792. (2:ne ori- 
ginal- exemplar.) 



FOrteckning afver pergamentshandlingarne i arkivet pi Wflt 



Från 1400-talet. 

1. Earl Magnusson, Riddare, forsåljer garden i Samsvik och alla 
sina ågodelar i KUinarna, Kilmarna horn, Wadzbeck, Orsrwm, Sioashult, 
Mummahul, Rytsla, Drapastadhi, och alla ågodelar i Sidogangcnom och 
i Stakine, och allt det gods han årft efter Håkan Karlsson i Thijuste, 
och alla andra sina gårdar i Thijuste harad, till sin frande Knut Bosson 
(Grip). Yittnen: H. Thorgilsa, Kyrkoherde i Edhe, Heyneka Pinnowe, 
Albricht Styke, Palna Niclisson, Olaff Matisson, Olaflf Dyekn och Niclis 
Ingwasson. Dat. Vianes 1405 feria tertia proxima post dom. invocavit 
(d. 10 Mars). 

Alla 8 sigillen bortfallna, men remsorna qvar. 

2. Bref af Karl Magnusson, lliddare, hvarigenom han "fordragher" 
sin frånde Knut Bosson (Grip) all den skada han lidit genom ett jorda- 
byte med Bo Jonsson (Grip) om Askolfsrwm och Samswik med flera går- 
dar, och forbjuder sina arfvingar allt vidare tilltal derfor. Vittnen: Al- 
bricht Styke och Paine Niclisson. Dat. Vijanes 1405 feria quarta proxima 
post dom. invocavit (den 11 Mars). 

Sigill: 1. och 3. borta, remsorna qvar; 2. utplånadt. 

3. Benet Niclisson, Riddare, forbinder sig att utlåna och å vissa 
bestiimda betaluingsterminer erlagga till Knut Bosson (Grip), Riddare, 
500 mark, så godt mynt "som the nw i Tyust gænhe", hvarfore han i 
pant erhållit (en del af) de gods Knut Bosson kopt af Karl Magnusson, 
neml.: Sam ps wik, Berghabodha och jord i Kilmara, Horn, Ytrahulta mala, 
Hornswdda, Langwik, Nawarswik, Hultabodha, Toptingamar, Orsrwm, 
Vadsbak, Syoshult, Stekalot, Godhe mala, Rytzlo, Mummohole, Marsloto, 
Gæddaglo, Krakabodha, Sqwakrafalle och i Gawrsrwm, och hvilka gods 



/ 
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han forbinder sig att återstalla emot det han eller hans arfvingar fiterfå 
de 500 mark. Vittnen: Magnus Stura, Kid d are, Folka Folkason, Olaff 
Mathisson, Olaff Dyekn och Koneche Dyekn. Dat. Stekeholin 1405* die 
beati Georgii militis (d. 23 April). 

Alla 6 sigillen bortfallna, men remsorna qvar. 

4. Bawalt Niclisson forsåljer till Sten Boosson (Natt och Dag), 
Eiddare, jord i Swmdistaby i Snawlunda socken i Strangnås Biskops- 
dome. Vittnen: Niclis Ericson, Knwt Niclisson och Jusse Magnusson. 
Dat. Ekholt 1406 domin. proxima post purificat. beat. Mariæ virginis 
(d. 7 Februaji). 

Sigill: 1. och 4. bortfallna; på 2. och 3. våpnet utplånadt. 

5. Karl Magnusson, Eiddare, erkanner att han af Knut Bosaon 
(Grip), Eiddare, erhållit de 500 mark han hade att fordra for Sampswik 
och de gods derunder ligga i Thywst, som Knut Bosson af honom kopt. 
Vittnen: Johan Stokelet (?), Eiddare, Pether i Lofta, "kanok" i Lin- 
køping, och Nisse Storbidrnason. Dat. Stekeholm 1406 in crastino cor- 
poris Christi (d. 11 Juni). 

Sigillet 1. utplånadt, 2—4. borta, remsorna qvar. 

6. Nicolaus Scriwere, Landsdomare (Advocatus placiti generalis) i 
Skåne, Thrwgotus Has, Henricus Geretsson, Petrus Steen, Eiddare, Es- 
bernus Knwtsson, Våpnare, Johannes Petri, Borgmåstare i Lund, och 
Magnus Baath, Eådman och Fogde derstades, vidimera ett 1411 utfar- 
dadt skuldebref af Nicholaus Hermmani, borgare i Malmo, till Nicholaus 
Swensson till Ellinge, Eiddare, hvari han utfast som pant ett hus i Malmo. 
Dat. 1414 sabbato proximo ante diem Philippi et Jacobi Apostul. beator. 
(d. 28 April). 

På latin. Af de 7 sigillen ar endast det sjette i behåll. 
Ett bomarke och i omskriften S. iohis. petri. 

7. Michel i All, haradsdomhafvande i Oknebo, på Jowan Karlsons 
(Feria) i Wadhit vågnar, utfårdar fastebref åt Niclis Sijmonsson i Eneby 
å jord i Angiaby och i Eneby, som han kopt så vål af Pådher i Wiby, 
å hans hustru Ingeborg Sijmonsdotters vågnar, som ock af Margit Sij- 
monsdotter. Dat. Ingasa tingstad 1420 andra tingsdagen efter S. Wal- 
borgs dag (i Maj månad). 

Sigillen borta. 

8. Skuldebref af "Borquard wan Halle", borgare i Landskrona, till 
Jakob Nielsson, kyrkioherde derstades, hvarvid ett hus i samma stad ut- 
fastes som pant. Vittnen: Mattz Mattzson och Nils Larsson, borgare i 
Landskrona. Dat. 1421 "die beat. Klixti papæ et mart. glor." (d. 14 
October). 

Alla tre sigillen i behåll: bomårken. 

9. Jon Karlsson (Feria), Håradshof ding i Oknebo hårad, meddelar 
omsesidig fasta å jord i Eneby, som Niclis Sijmonsson i Eneby tillbytt 
sig, dels af Bothwid i Hakaness emot jord i Hakaneas samt penningar 
och varor, dels af Paval i Wreten mot jord i Halleby i Hole socken och 
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penningar, dels af Olaff i Kylista eraot jord i Lidby och Kylista. Dat. 
Ingasa tingstad 1424 yttersta tinget efter Jul (i Januari). 
Ett sigill med Ferlavaphet. 

10. Michel i "Syndusum" (Sunnersta vid Upsala), Håradsdomhaf- 
vande i "Sylboharad", meddelar fasta åt Jacob i Berga for den jord i 
Klohamar i "Ofrasylla" socken han tillbytt sig af Anund i Eknes, på 
Herr Laurenz Ulffssons, Riddare, vagn ar, emot jord i Ulffzsta i "Yter- 

silla" socken. Vittne: Philipns Dyakn. Dat. "Sylla" M°cd° quinto 

(1425?) in octava S:t Michaelis archangeli (d. 6 October). 

Sigill: 1. bortfallet; 2. en hogbent fogel med omskrift: Phi- 
lippus Peders(son). 

11. Skuldsedel af Mattz Pedersson, borgare i Lund, till "daues 
Nielsson aff Ellinghe", hvari han utfåster sin jord i Lund \ S:t Johan nis 
socken som pant. Vittnen: "Herr Olaff Kanzeler" och Mijkel Pedarsson. 
Dat Lund 1439 die ascensionis (den 14 Maj). 

Alla sigillen i behåll: 1. och 3. bomårken; 2. en stående kront 
mansbild hållande en bila (S:t Olof?); omskriften skadad. 

12. Clementh Bondasson, Haradshofding i Kinda hårad, gifver fasta 
åt Jon Magnusson i Alwiken i Nykils socken, å "nordaste" gården i Bisa- 
torp i "Wardnes" (Wålnas) socken, hvilken han kopt af Pedher JEngasson. * 
Dat. Wardanes socken 1441 nåsta tinget efter S:t Botolffs dag (i Juni 
månad). / 

SigiUet bortfallet. 

13. Morgongåfvobref, å rattan hindersdag, af Eskil Ysaksson (Ba- 
ner) till Cicilia Haralzdotter (Green) å 800 mark Stockholmsmynt eller 
Wenegarns gård och gods med underlydande A ake rb od ha, Watla, Sijo- 
aga, Wiibyw, Pilsbodhe, Raffwelsbodhe, Brånebodbe, Guntrwdhbake, Hwm- 
pebodhe och Laggarebode. "Wetherweremen" voro Karll Knwtsson (Bonde) 
och Benkt Jonsson (Oxenstierna). "Faste" voro Karll Ormsson, Arengisle 
Nielsson, Boo Knutsson, Laurens Snakenborg, Andris Ysacsson, Gotzstaff 
Stwre, Gotzstaff Karlsson, Joan Karlsson, Erik Axelsson, Fadher Wlffs- 
son, Otte Vlffsson och Sten Pedhersson. Bevittnadt och besegladt af Erik 
Axelsson, Gotzstaff Karlsson, Moghens Green och Arengisle Nielsson. 
Dat. Stockholm 1461 sondagen nåst efter vårfrudag visitationis (d. 5 
Juli). 

Ehuru hår i sjelfva originalet årtalet 1461 befinnes vara skrif- 
vet, år x dock otvifvelaktigt detta en misskrifning for 1441, 
och har detta blifvit af Doktor Wieselgren bevisadt i De la 
Gardieska Archivet, del. III, der, pag. 79 — 83, brefvet ar i 
sin helhet tryckt (se forteckningen ofver pappersbrefven på 
Wik, n:o 9). Sigill: 1. borta; 2. Tott-vapnet; 3. illa skadadt; 
4. Green-vapnet, omkring hvilket låses: Magnus Green (?) 
Miles; 5. Hammerstadsslågtens våpen. 

14. Skuldsedel af Jess Magnusson, murare, borgare i Lund, till 
Clawes Nielsson, Bicfdare, i Ållinghe, hvari han som pant utfåster sin 
gård i S:t Andreæ socken i Lund. Vittnen: Herr Niels lsaacsson och * 
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Herr Jon Galle, kanik i Lund. Dat. Lund 1443 på S:t Bartholome 
- Apost. afton (d. 23 Augusti). 

Sigill: 1. ett boraarke; 2. skadadt; 3. borta. 

15. Intyg af N ici is i Scogsbergh, do mare i Edhmada (Glansham- 
mars) harad i Nerike, på Joan Anderssons a wapn vågnar, att .6 man 
vid tinget aflagt ed att Ulf Joansson lidit våld af Gudhmunder i Såby 
å de honom til lho rige 5 attung jord på on Biorko i "Jelmaren" i Lill- 
kyrka socken, 2 attung i Lillkyrka och Preston och 1 attung i Gidks- 
holm. Bevittnadt och besegladt af Herr Pådher, kyrkioherde i Glantz- 
haramar, och Joan Andersson, haradshofding i nåmnda harad. Dat. 1443 
nasta måndagen efter S:t Brigittæ dag (d. 14 October). 

Sigill: 1. en på långden delad skold med ru tor i hogra 
faitet, det venstra utplånadt; 2. ett lof i hvartdera af de tre 
horoen af skolden, med stjelkarnc åt midten. 

16. Erik i "Gaasistom" forsaljer till Ingeinundh* i Trysslo jord i 
Ekeby i Morko socken. Bevittnadt och besegladt af Laurens Skarinngh- 
son, Haradshofding. Dat. Hold tingstad 1444 onsdagen nåst efter S:t 
Peders dag (d. 1 Juli). 

I sigillet en lilja. 

17. Staffan Olaffsson forsaljer, med samtyeke af sin broder Magnus 
Olaffsson, till Magnus Bångtsson (Natt och Dag), Biddare, Wilystha m. fl. 
gårdar i Hakwass socken och Grijmstens harad. Besegladt af såljaren 
sjelf, Magnus Olaffsson, Claus Plate af vapn, Aringisel Nielsson och 
Erik Nijprist. Dat. Goxholm 1454 onsdagen nåst efter Kyndelsmåsse- 
dag (d. 6 Februari). 

De 6 f riga gårdarnes namn kunna ej låsas, emedan brefvet 
ar illa skadadt. Sigill: 1. tre uddar af en stjerna ofvanpå 
en half måne; 2. borta; 3. tvenne vingar med spetsarne ned- 
åt; 4. Hammerstads slagte ns våpen; 5. skadadt! 

18. Staffan Olaffsson, Våpnare, forsaljer med sin hustrus och når- 
maste frånders samtyeke till Magnus Banchtsson (Natt och Dag), Bid- 
dare, två gårdar Fråghnasåther i Skådhwr socken och Bråbo harad af 
Ostergdtland. Vittnen: Erik Nipertz, Arendh Båuchtzson, Riddare, Claus 
Plata, Magnus Olaffson, Vapnare. Dat. Goxholm 1454 måndagen nåst 
efter Midfastosondagen (d. 1 April). 

Sigill: 1. se n. 1 vid foregående bref; 2. och 5. utplånade; 
3. en ulf, som ser tillbaka; 4. bortfallet. 

19. Sigge, Biskop i Strengnas, Fader Ulfsson (Sparre), Eric Ni- 
pertz, Boo Nielsson (Natt och Dag), Riddare, stadfasta den forlikning 
som skett emellan Magnus Bånctsson (Natt och Dag), Riddare, och Je- 
nis Carlsson a vapn med hans son Carl Jenisson, rorande det gods 
som den forres fader Banet Steensson hade kopt af nårande Jenis Carls- 
son. Dat. Wadstena 1455 thorsdagen nåst fore dominica reminiscere 
(d. 28 Februari). 

Sigill: 1. Biskop Sigges, myeket skadadt; 2. 3. och 4. bort- 
fallna. 
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20. Konung Christian Le af Danmark och Sverige instiktar, med 
samtycke af Erkebiskop Jons (Oxenstierna), ett kapell vid sodra dorren 
af Upsala domkyrka, der dagliga måssor skulle hållas af tvenne derfor 
sarskildt aflonade kapellaner, till firande af rikenas forsoning och for- 
euing tinder hans spira. Dat. Stockholms Slott 1458 die beat. Petri et 
Panli Apostolorum (d. 29 Juni). 

Sigillet borta. 

21. Jonis Dansson "tansker" i Linkoping forsåljer till sin nårmaste 
frande Lafrense Dynissasyni, Rådman i Skeninge, sin andel i "Tholobro" 
qvarn i "Vifulca" harad. Dat. 1460 på S:t Knutz dag (den 7 Januari). 

Sigillet utplånadt. 

22. Johan Spore, a vapn, forsakrar att han hade bedit de valbor- 
dige mannen Ebbe Benktsson, Rawal Jonsson, Michel Thasto och Wlff 
Torstensson att de skulle hanga sina insegel under hans salubref till "wel- 
byrdog man swarte herr Ake Jensson, riddare", å gårdarné Orrwalla och 
Almundatorp i Lavadz (Lafva) socken och Tubbatorp i Orslossa socken 
"på Kollen" (i Kållands harad). Vittnen: hedheriig herra her Eleff i 
Bedhne (Betna) och welbyrdhoga men Håkon Hwessing och Olaff Pedhers- 
son. Dat. Akhero 1462 måndagen nåst efter S:t Kalixti dag (d. 18 Octob.). 

Sigill: blott tvenne, båda annu i godt stånd, hafva blifvit satta 
under detta bref. Utgifvaren sager sig ej hafva sitt. 1. Herr 
Eleffs i Bettna: en Mari ab ild med Jesusbarnet; 2. Hacon 
Hwessings, enligt omskriften. Yapenskolden ar på lengden 
delad, men ej alldeles i midten, utan narra are hogra sidnn. 
och ej rakt i hela dess langd, utan på midten bildas en rat- 
vinklig inskårning; på hjelmen 2:ne horn. 

23. Magnus Eriksson, a vapn, forsåljer till Staffan Benktsson, Rid- 
dare, i anseende till den skuld af 50 mark svenska, hvaruti han till ho- 
nom kommit i sitt fan gel se, gårdarne Bulsengh i Orsås socken och Kindz 
harad, och Bredene i Smule socken och "Frokens harad" (Frokinds, nu- 
mera i Redvågs harad), hvilken sednare gård hans hustrus broder Jens 
Galle sålde som vederkop till Peder Mårtensson, hvarfore Staffan Benkts- 
son skulle densamma återlosa af Pedher Mårtenssons enka. Vittnen: 
Laurens Snakenborgh och swarte Twre Jensson, Riddare. Dat. Vinsetorp 
1465 S:t Pedhers afton cathedra (den 21 Februari). 

Alla 3 sigillen bortfallna. 

24. Botildh Hermesdotter bekråftar det testamente hennes frara- 
lidna dotter Cicilia Henningsdotter' gjort, hvarigenom hon bortgifvit båda 
sina fådernegårdar, .Harelstorp till sin fastman Pedher Gedde och Howe- 
male till Svartbrddraklostret i Calmar, men forelagger den forre att be- 
tala henne 20 mark svenska och fortfarande alska henne som sin moder. 
Bevittnadt och besegladt, då hon sjelf saknade sigill, af Twre Turesson 
(Bielke), Riddare, "Abyer" (?) Arendh Benctsson (Ulf), Riddare, Arweth 
Throlle, Jon Hagensson, Yepnare, och Borgmastare och Råd i Calmar. 
Dat. Calmar 1465 dominica proxima ante festum S:t Kan uti regis (d. 
7 Juli). 
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Alla sigillen i godt stånd: 1. Bielke; 2. tillbakaseende ulf, 
med ett dylikt djur på hjelmen; 3. Trolle; 4. med 2:ne pi- 
lar i kors, utan hjelm; 5. Calmare stads sigill: en fastnings- 
port med trenne krenelerade torn och en stjerna ofver hvart- 
dera af sidotornen. 

25. Christina, Herr Larens Ulfssons (Snagenborg) dotter, enka ef- 
ter Magnus Gustafsson (tre. rosor af Horshaga, Riddare), fprsaljer till 
Erica Nipertz, Riddare och Ostgota Lagman, sitt ratta faderne, en 6de- 
tomt benåmnd "Bryttyågården och halft rennene" (?), liggande i Magre 
socken i Bijårke harad, for 20 Stockholms-mark och 6 alnar svart "leyst". 
Vittnen: Staffan Benktsson (af Winstorpaslågten), Riddare, Anders £bbes- 
son, a vapn, Magnus R ola tidsson, Haradshofding i Askijrz harad, An- 
dhers Bagghe, Haradshofding i Såwedals iiårad, och Oijev Kathre, Ha- 
radshofding i Flundre harad. Dat. Bijårklandha i Bijårke harad 1467 
Yårfrudag i fastan (den 25 Mars). 

Sigillen borta eller utplånade. 

26. (Medelst sigillremsan hopfastadt med det foregående brefvet) 
Fastebref af Bertill Pedersson, Haradshofding i Bijårke, å forenåmnda 
kop af odetomten "Bryttyegardhen oc halft rennene". Dat. "Ratta ting- 
staden Leppiisaas, 1468 onsdagen nest fore 9 vikne faste" (d. 9 Febr.). 

Sigillet utplånadt 

27. Joan malere, borgare i Stockholm, erkanner att han har "an- 
nameth oc inkofft" nti sitt stenhus och liggande grund, belaget nast 
norra porten vid vestra gåtan, fyra marks årlig rån ta, som skall utgifvas 
till foreståndaren "aff sondagx almosena"; och når han eller hans arf- 
vingar kunna for 80 mark, efter stadens vilkor, fria eller utldsa detta 
hus från de fyra marks årliga rånta, då skola de derom tills&ga fore- 
ståndaren ett halft år forut. Vittnen*. Ladewigh Westman och H ening 
Pijnnow, Borgmåstare i Stockholm. Dat. Stockholm 1470 sabbato trini- 
tatis (d. 16 Juni). 

Alla tre sigillen forstorda. 

28. Sten Stwre i Gripsholm, Riddare, Sveriges "Forstendare", bort- 
byter på Sveriges Kronas vågnar, och med Rådets råd, ja, samtycke och 
fullbordan, "sex dresland oc et ortugland jord af Upsala 6de" i Nees 
i Grodinge socken och "Swartaldtz" (Svartlosa) harad till Joan Olaffsson 
i Udby, emot halft tolfte dresland jord i "Smahambrum" och halft åt- 
tonde dresland jord i Udby i Osterhaninge socken i "Haninga" (num era 
Sotholms) harad. Vittnen: Ake Jensson (Swarte Skåning) och Greger 
Matzson (Lilja). Dat. Stockholm 1471 på S:t Andreæ Apostoli afton) 
(d. 29 November). 

SigiHen vål bibehållna: 1. Sture; 2. en båt med 2:ne drak- 
hufvuden etc., Swarte Skånings våpen; 3. Lilje, hvara hjelm 
sitter på hogra hornet af skolden, och på venstra hornet 
står en qvinnofigur, som understodjer liljan på hjelmen. 

29. Fastebref af Borgmåstare och Råd i Stockholm på en tomt 
med alla byggningar vid norre port, emellan Joan målares stenhus och 
stadens tomt och mur, hvilken tomt med byggningar Jon målares hustru 
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kopt for 100 mark af Pedher Diekn., fordom Borgmastare i Westerås. 
Dat Stockholm 1472 måndagen fore vårfrudag purificationis (d. 27 Jan.)* 
Stadens sigill bortfallet. 

30. Cordt Welingk forsåljer till Hijnric Seitz trenne underhafvande 
("gesinde") på sitt gods uti Loussen "pagast" samt ett stycke land, kal- 
ladt "bei dem apelbaume", belaget vid Smiltiska vågen i Bouwneborch, 
ntanfor staden ("vor dem wicbelde"). Vittnen: Hans Grundis och Anthon 
Bonne. Dat. Bouwneborch 1473 måndagen fore Jungfru Mariæ dag ("un- 
ser lutken frouwen dag") (nativitatis? d. 6 September). 

På tyska. Sigill: 1. Cordt Welingks eget, ett bomårke; 2. en 
tredelad vapenskold med en fjerdedel af en flakt orn i ofra 
faitet till venster, och en lilja i det till hoger, samt i nedra 
faitet nit verk; 3. ett svård i hvartdera af skoldens trenne 
horn, med spetsarne in åt midten. Hans Grundis och An- 
thon Bonne hafva såkerligen vid beseglingen vexlat plats, 
ty n:o 3 ar Grundiska våpnet. 

31. Elin, enka efter Pedher Diekn, bekraftar ofvannamnda k5p af 
1472. Vittnen: Niels Dobbin och Mattis Martinsson, Rådman i Stock- 
holm. Dat. Stockholm 1481 feria tertia proxima post dominicam carnis- 
privium (d. 7 Mars). 

Sigill (utgifvarinnan saknade sådant): 1. Nils Dobins, enligt 
omskriften; i sigillet ett ankare, men utan skold; 2. borta. 

32. Kyrkoherden Erik och åtskilliga Bådmån och Borgare i Sigtuna 
intyga att Eskil Isacksson (Baner) på Wånegarn forevisat dem tvenne 
bref af foljande innehåll: 

l:o Att då arfskiftet efter Fru Brigitta af "Falleuas" (Månsdotter Porse, 
enka efter 1. Herr Arwed Bengtsson Oxenstierna till Engso, 2. Herr Erik 
Stensson Bielke) holls i Gråbrddraklostret i Stockholm 1453 vigilia ascen- 
sionis domini (den 9 Maj) emellan Fader Ulfsson (Sparre), Eskil Isaks- 
son (Baner), Biddare, Peder Joansson (Schack) i Såtuna, på sina syster- 
barns vågnar (Bengta Johansdotter Schacks barn med Claus Schlavak), 
Nils Ulfsson på egna vågnar, Pedher Swensson på sina barns vågnar 
(forde i våpnet en framåt seende ulf), Knut Somorsson på sin hustrus 
vågnar (forde i våpnet ett tupphufvud), Karl Nielsson och "Hanes" Pe- 
dersson på egna vågnar, foll på Eskil Isaksons lott "Hendelose" gård i 
Norrkopings socken, som hufvudgård, med en stor mångd uppraknade 
gårdar lydande derunder. Bevittnadt af Erik Nipertz, Biddare och Lag- 
man i Ostergdtland, och "swarte herre Ake Jonisson" (Swarte Skåning), 
Biddare, som Konung Karl skickat att ofvervara arfskiftet. 

2:o Att i den dom, som blef falld i Gråbrddraklostret i Stockholm 
1459 S:t Laurentii afton (den 9 Augusti) på Kon. Christierns befallning 
af Gotzstaff Karlson (Gumsehufvud), Twre Jensson (Swarte Skåning), Ake 
Jensson (Swarte Skåning) och Karl Knwtsson (Gera), Biddare, i tvisten 
emellan Eskil Isaksson, Biddare, och Jon Slaueke, Biddare (son af Claus 
Slawach och Eskil Isakssons halfsyster Bengta Johansdotter Schack), om 
en del af on Grumhoo i Norrkdpiugs socken, den omtvistade delen af 
denna o blifvit tilldomd Eskil Isacksson ensam. 
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Vidimationen daterad Sigtuna 1481 lordagen fore helga thorsdag (d. 
31 Maj). 

Sigill: 1. staden Sigtunas: en krona, omgifven af 3:ne stjer- 
nor; 2. Kyrkoherden Eriks, i omskriften: S. erici ioh 

33. Arwidh Biornsson, Niels Bidrnsson, Thordh Gwnnarsson och. 
Olaff Andersson intyga, att de varit nårvarande och hort Swen Bengts- 
son befullmåktiga sin morbroder 'Tedher Hwdhinsson och Jon Anbidrns- 
son ath gora Pådher Bondha skafth och skei oppa then gardh som 
Swen Bengtsson athe j Wpplo" (i Magra socken och Biarke hårad) "ok 
anama teslikis af for:na Padher, oppa Swen Bengtssons wegna, oppa then 
gaardh han atherlagdhe j gennawegh". Besegladt af Anders, Kyrko- 
herde i Såresda, Bertil Pådhersson, Håradshofding i Biarke, och Benth(?) 
Bidrnsson i Ulfftorp, Håradshofding i Asuhårad. Dat. Sårestha 1482 in 
die S:t Andreæ Apostoli (d. 30 November). 

Sigill: 1. en sexbladig ros; 2. ett eget slags lilja (Lillie- 
hook?); 3. en sparre, i omskriften låses: Bient Biornsson. 

34. Wittnesbref af Ebbe Thobbe, Olaff Gofve och Anders Radhe 
att de ofvervarit ett byte (arfskifte?) emellan Claus Staffansson och hans 
broder Berge Staffansson om både jordagods och losoren, då på Berges 
lott foll 1 gård i Skelby i Arby socken, 1 bol i Suntatorp, jord i Berga 
och 2:ne gårdar inom Calmare murar. Besegladt af Olaff Kyla, Påder 
Skrifvare, Borgmåstare i Calmar, Rawal Bentsson och Jogan Yre, Råd- 
man ders tades, emedan vittnesmånnen sjelfve ej hade några insegel. 
Dat. Calmar 1483. 

Af sigillen åro 1. och 4. utplånade, 2. innehåller ett bo- 
mårke, och 3. ar bortfallet. 

35. Morgongåfvobref, å rattan hinders dag, af Claus Staffansson, a 
vapn, till Cicilia Hanssadotter, å Appellarum i Arby socken och Norrabo- 
torp i Lywngby socken "i sudraherad i More", samt 200 mark Stockholms- 
mynt. "Fasta" voro Sten Sture, Gostaff Olsson (Stenbock), Riddare» 
Karl Benctsson, Benet Agesson (Swarte Skåning), Knwt Piik, Philippus 
Karsson, Johan Kyle, Jeppe Storla, Jenis Bry ms, Yåpnare, Philippus 
Jenis8on, Niels Hansson och Symon Benctsson. Dat. Gripsholm 1483 
dagen nest fore S:t Barbara dag (d. 3 December). 

Som vittnen hafVa de fyra forstnåmnda "fasta" och derefter 
Claus Staffansson sjelf beseglat detta brcf. Alla fem sigillen 
åro vidhångande, men endast det forstå, Sten Stures, så i 
behåll, att dess innehåll år tydligt. 

36. Sveriges Rikes Råd: Jakob, Erkebiskop i Upsala, Cort,* Bi- 
skop i Strengnås, Sten Stwre i Gripsholm, Riddare, S. R. "Forståndare", 
Niels Stwre, Gostaff Karlsson (Gumsehufvud), Greger Matzson (Lilja), 
Ake Jonsson (Swarte Skåning), Erik Odzson (tre bjdrnramar), Riddare, 
Arwid Trolle, Swante Nielsson (Sture), Oryan Åkason (Tott) och Knwt 
Posse, Vepnare, forlåna Kastelholms Slott på Åland, med dess lån, 
konungsliga rån ta, skatt, utskylder och sakoren till Niels Ericsson (Gyl- 
lenstierna), Riddare och deras medbroder, på hans lifstid. Dat. Jomfrw- 
hampn 1485 dagen nest efter S:t Laurentii dag (d. 11 Aug.). 
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Alla de 12 llådsherrarne hafva beseglat detta bref i den 
ordning de uppråknas, med den skilnad att Sten Stures si- 
gill har setat emellan Erkebiskopens och Biskop Corts. Af 
sigillen åro blott 6 qvar, dock alla mer eller mindre ska- 
dade. 

37. Dom af Sveriges Eikes Råd rorande Nigel Clawssons (två spar- 
rar) "i Wich" anspråk att af Arwidh Trolle i Bergqwara erhålla betalning 
for den fordran han ågde efter framledne Iwer Axelsson (Tott), Riddare, 
hvilket Arwid Trolle nekade, då han ej årft några losoren. Rådet be- 
friar Arwid Trolle harifrån och hånvisar Nils Clausson till Fru Magda- 
lena, enka efter Iwar Axelsson, som anamat losorena. Tvenne pre- 
judikat anforas. Dat. Gråbrodraklosters stuga i Stockholm 1491 tio- 
tusen riddares dag (d. 22 Juni). 

Sigill: blott 5 af de uppråknade 21 llådsherrarne hafva be- 
beseglat detta bref: 1. Erkebiskop Jakob TJlfssons (Ornfot); 
2. Biskop Nils' i Wexio, med omskrift: S + Nicolai + epi + 
wexi; 3. och 5. forstorda; 4. Nils Stwres, Kiddare. 

De båda anforda prejudikaten aro: 'Tru Elin (Sture), Erik 
Axelssons (Tott) enka" (sedan gift med Knut Stensson Bielke) ; 
det andra: "Erik Trolles hustru", d. å. Fru Ingeborg Phi- 
lipsdotter Tott, forut gift med Gustaf Carlsson Gumsehuf- 
vud, hvilka båda blifvit domda att betala sina forstå mans 
skulder, emedan de efter dem årft losoreboet. 

38. Morgongåfvobref, å rattan hindersdag, af Benet Abiornsson 
(Lilliesparre) a vapn, till Birgitte Erlendzdotter (Bååt) å 100 rinske gyl- 
len eller 200 danske mark. Wedervaremen voro: Biskop Henric i Lin- 
koping och Jachim Bidrnsson. Fasta voro: Niels Larensson i Biersåter, 
Holmsten Eriksson, Lindorm Matsson, Peder Erlindsson, Niels Matsson, 
Lasse Abiornsson, Peder Matsson, Mons Henricsson, Karl Benctsson, 
Henrik Swådzin, Axel Matsson och|Birghe Trolle. Dat. Hendelod 1493 
måndagen efter vårfrudag visitationis (d. 8 Juli). 

Sigill: endast Benet Abjornsson sjelf och de båda forst- 
nåmnda fastarna hafva beseglat detta bref; 1. och 3: vapnen 
forstorda; 2. Nils Laurenssons våpen: en sexuddig stjerna. 



Från 1500-talet. 

39. Skiftesbref af Sigrid Eskilsdotter (Baner, enka efter Nils Eriks- 
son Gyllenstierna), på hennes barns vågnar, hvarigenom Tullgarn och 
omkring 150 gårdar i flera lån folio på barnens lott efter deras far- 
moder Fru Christina Carlsdotter (Bonde) till Fågelwik och hennes sy- 
ster Fru Magdalcna Carlsdotter (Bonde, enka efter Herr Ifwar Axelsson 
Tott) vid arfsdelningen emellan Sigrid Eskilsdotters barn och deras far- 
broder och fastrar, som voro: Erik Eriksson (Gyllenstierna) till Fågel- 
wik, Knut Alfsson (Roos, gift med GdrWel Eriksdotter Gyllenstierna) på 
sina barns vågnar, Abraham Eriksson (Gyllenstierna) till Danstorp, och 
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Christina Eriksdotter (Gyllenstierna), enka efter Hans Akesson (Tott) till 
Bjurum. Bevittnadt af Biskop Brynolff i Skara, Swante Nilsson (Sture), 
S. 11. Marsk, och Thore Jonsson (tre rosor), Lagman i Westergdtland. 
Dat. Gråbrddraklostret i Skara 1500 Sit Pauli dag (d. 25 Januari). 

Sigill: 1. Sigrid Baners: Banerska våpnet; 2. Erik Gyllen- 
stiernas; 3. borta; 4. Abraham Gy liens tiernas, mycket for- 
nott; 5. Christina Gyllenstiernas : en liten enkel gyllenstier- 
nisk skold med ett C. ofvanfor; 6. Biskop Brynolfs: knå- 
bojande i full biskopsornat nedlagger han sin rutiga vapeti- 
skold vid fotterna af Jungfru Maria, som står upprått och 
håller Jesus-barnet på sin arm; 7. otydligt; 8. borta. 

Afskrifter af detta arfskifte finnas i de s. k. Stureska 
Copiebockerna, så val på Wik, som vid Loberod, hvarefter 
ett kort utdrag ar tryckt i De la Gardieska Archivet, del. 1. 
p. 219. Vid Krapperup finnes deremot 5 af de andra arf- 
vingarnes vid detta skifte utfårdade bref, hvilka synas vara 
originaler på papper. Se forteckningen ofver samlingen vid 
Krapperup i 17: de del. af Handlingar ror. Skandinaviens 
historia, och J. H. Schroders Monumenta Diplomatica Sue- 
cana I— IX. Upsala 1820—22. 

40. Marghit Berghesdotter forseljer, med samtycke af sin moder 
"Sicilia" och sin "Fastes wen" Jon Eriksson, till sin farbroder Claffes (Clas) 
Staffansson alla sina utanfor Calmare murar belagna gods, hvilka hon 
arft efter sin fader Berghe Staffansson, neml. 1 gård i Skalby och nå- 
gon jord i Suntatorp i Lijwngby socken. Besegladt af Paffwal Kyle, 
Herr Joan i Lijwngby, Måns Pedersson och Joan Asbyornsson, emedan 
hon sjelf .saknade sigill. Dat. Calraar 1500 onsdagen nåst efter S:t 
Knuts dag (d. 15 Juli?). 

En anteckning på baksidan, så lydande: "på Apillarum och 
de godz der under ligger", ar af R. R. Thure Pedersson 
Bielkes egen hand. 

Sigill: 1. Kyle-vapnet: tvenne horn i kors och på hjelmen 
2:ne horn med en stjerna emellan; omskriften otydlig;< 2. 
och 3. skadade och otydliga; 4. ett bo marke. 

Se de båda foreg. brefven af 1483 och folj. for 1504. 

41. Bancth Abiornasson (Lilliesparre), a vapn, stadfaster, med 
samtycke af sina medarfvingar Henrich Årlandsson (Snakenborg) och 
Pådher Årlandsson (Bååt), en del af det testamente, som Fru Byrgitta 
Haraldsdotter, enka efter Knwt Grwndisa, Biddare, gjort till Wadstena 
kloster, neml. af hennes morgongåfva Osby i Qvillinge socken i "Bro- 
hårad" (Bråbo) i Ostergotland och Maadhratorp i Rodzby (Ryssby) soc- 
ken och Sunnerbo hårad af Småland, hvaremot blifvit dfverenskommet 
att han skulle återfå Aarhwlt i Agwnnarudhs socken och Sunnerbo ha- 
rad, som han åfven testamenterat till klostret. Dat. Handoloo 1500 
S:t Kalixti dag (d. 14 October). 

Bakpå brefvet fir af R. R. Thwre Pedersson Bielke egen- 
håndigt skrifvet: "Fru brite h. Knuth grundises gaff till 
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Wastene Clåster Osby i Qvillinge sokn och madretorp i ris- 
by sokn i synnerbo och må tales i framtiden". 

Sigill: 1. Bengt Abjornsson Lilliesparres : en sparre och 
3:ne halfva liljor, en på spetsen af sparren, de andra båda 
på sidorna; 2. nåstan forstordt; 3. Peder Erlandsson Bååts : 
en båt, omskriften skadad; 4. vittnet Knwt Olafsons: Soop- 
vapnet, med 2:ne horn på hjelmen, och i omskriften: S: Knut. 
H. Wls.son. (Se hårom folj. brefvet n:o 58.) 

42. Niclis Bagge, a wapn, forsåljer till Bencth Abiornsson (Lillie- 
sparre) gårdar i Arhwlt och Gewersboke i "Markardh" (Markaryds) socken 
i Sunnerbo hårad. Vittnen: Lijndorm Mattsson och Henrich Swessin. 
Dat. Swderkoping 1502 dagen nåst efter S:t "Larnsa" dag (d. 11 Aug.). 

Sigill: 1. Nils Bagges, i vapenskfilden en bjelke tvårt ofver, 
och ofvanfor bjelken 10 kulor i 2 me rader med- 5 kulor i 
hvarje rad, samt under bjelken afven 10 kulor, med 5 i 
ofra raden, 4 i den foljande och 1 i skoldens spets. På 

hjelmen fjådrar, och i omskriften lases: S. Nils.., (?)son; 

2. .Lindorm Mattssons våpen: en fyrdelad skftld, med det 
ofra faitet till venster och det nedra till hoger tomma; i 
de andra båda falten liksom en rosett, bildad med endast 
rata vinklar, eller ett grekiskt kors, hvars midt eller gloria 
år fyrkantig. På hjelmen fjådrar, och i omskriften lases: S. 
Lindorm Matsson; 3. Henrich Swessins våpen: en på sned- 
den, från ofra hornet till venster, delad sk6ld, den nedre 
delen vågig, den ofre tom. Hjelm på hornet af skolden, 
men inga hjelmprydnader. Omskriften skadad och olåslig. 

43. "Ingerdh Korningsdotther, Ture Tursons" (Bielke) enka, gif- 
ver åt sin son Pådher Turson (Bielke) och hans arfvingar Blydingsholms 
gård i Kunga hårad i Wexio biskopsddme. Vittnen: Niels Claffwosson 
i Wik (två sparrar), Biddare, Måns Persson i Hosaby, Matts, Prior i 
Cronabech, och Pådher, Prost i Hogs by. Dat. Haasaby 1503 tredje da- 
gen efter helga thorsdag (d. 28 Maj). 

Sigill: 1. Daneka Korninge-vapnet: 3:ne lof, två upptill och 
ett ned till, i en på långden delad skfcld; omskriften olåslig; 
2. och 3. borta; 4. en ridd are (S.-t Joran?) som trampar 
på en drake och håller i venstra handen en skold med ett 
kors, och i hogra en lång inskrift, hvilken dock år utplånad; 
5. en kalk, omskriften otydlig. 

44. Michael, Erkebiskop i Riga, fdrlånar åt sin hussmed Master 
Herman, under tysk lånsrått, ett stycke land, belaget vid den Wendiska 
vågen, då man går uppfore berget, bredvid Heydenrichska landet. Dat. 
"Wårt Kyrk-Slott Rowneborch" 1503, den sondagen då man sjunger i 
kyrkorna måssan Cantate(P). 

På ty ska, sigillet borta. 

45. Salu- och bytesbref af Klauee Staffansson i Barkareby (se bref- 
ven n:is 34, 35 och 40), hvarigenom han till Par Twresson (Bielke) i 

Historitka Handl. A Del, 25 
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Kraakcrum 1) forsaljer gården Appellerum och en gård i Skelby, lig- 
, gande båda i Arby socken "i Mora, i Kalmarnelen", och 2) bortbyter 
gårdarne Jårsida i Sodheraker socken och Bothatorp och Suntha torp i 
Liwngby socken emot gården Hostha (Hogsta) liggande på Loffo (vid 
Stockholm). Yittnen: "Johan Bisse och Lindorm Masson" (se brefvet 
n:o 42). Dat. Loffi> 1504 på S:t "Seffrith" (Sigfrids) dag (d. 15 Febr.). 

Sigill: 1. och 3. bortfallna; 2. Johan Beses våpen: en sparre 

och derunder en pil eller skåekta. 

46. Pether Staffansson, a wapn, fBrsaljer gården Ottersjo i "Vas- 
bo"(?) till wålbdrdig Husfrw Anna Carlsdotter (af Winstorpa-slagten , 
enka 1) efter Erik Carlsson Wase ; 2) efter Erik Gyllenstierua). Vittnen: 
Crister Nilsson a wapn, Borgmåstare i Halmstad, och Henrik Pldnch, 
Rådman derstådes. Dat. Halmstad 1505 S:t Valentini dag (d. 14 Febr.). 

Anm. I Wadsbo harad i Westergotland ar ej någon gård 
kånd med namnet Ottersjo, men i Halland finnes ett gam- 
malt såten med detta namn i Dagsås socken och Faurås 
harad, på gransen mot Himle harad, omkring 4 i mil från 
Halmstad. 

Sigill: 1. bortfallet; 2. med en bjelke snedt ofver skolden, 
liknande Eka-slågtens våpen, dock utan hjelm; omskriften 
otydlig; 3. ett bomarke. 

47. Dom af Erick Trolle, «Erick Turesson (Bielke), Sten Chri- 
stiernsson (Oxenstierna), Folche Gregersson (Lillie), Riddare, Bengt 
Arendsson (Ulf), Johan Arendsson (UIO och Tonne Ericsson (Tott), 
Yepnare, att den morgongåfva af 3 laster korn, som Niels Matzson 
utan frånders och vanners samtyeke och besegling gifvit sin hustru, 
Hustru Anna i Bergzhammar, skulle, då myeken skuld fanns efter honom, 
forminska* till den summa som lagen bestamde for morgongåfva, eller 
10 lodiga mark, och att så val hustru Anna, som Niels Matzsons arf- 
vinge, Bengt Abidrnsson (Lilliesparre), skulle betala hvardera sin halft, 
forst med losoren och sedan med jordagods, af all Niels Matzons gald. 
Besegladt af de fyra forstnåmnde domrarne. Dat. Stockholm i Gråbrodra 
Clostret 1506 thorsdagen nåst fore S:t Michaels dag (d. 24 Septemb.). 

Sigill: alla fyra i behåll, men 1. och 4. myeket skadade; 
2. och 3. i godt skick, Biclke-vapnet har endast 4 afdel- 
ningar. , 

48. Kirstin, enka efter Gunne Skalla, Elian(?) och Elin Suens- 
dotter(?) forsalja till Eric Turesson (Bielke), Riddare, Hageby gård i 
"Scrukuby" socken och Åkerbo harad i Ostergotland. Besegladt af Benkt 
Abiorson (Lilliesparre), Peder Lax och Henrik Suensson. Dat. Soder- 
koping 1506 thorsdagen nast efter S:t Andersdag (d. 3 December). 

Sigill: 1. fragmenter af Lilliesparre- våpnet; 2. och 3. borta, 
vaxkuporna qvar. Brefvet illa skadadt. 

49. Michael, Erkebiskop i Riga, gifver, med Capitlets samtyeke, 
åt Johan van Bodenuelth och hans arfvingar två och en fjerdedels ha- 
ker jord i Rowneborchs "gebeden" och Loussens "pagest". Dat. "Wårt 
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Kyrkslott Rowneborch" 1507 thorsdagen efter Korsmåssan ("vindinge 
Crucis" = inventio Crucis, d. 6 Maj). 

På tyska. Det ena sigillet sonderkrossadt i sin påse, det 

andra bortfallet. 

50. Jon Jonsson på Gladhoo, Håradshofding i Swartalosa, beviljar 
(på det ting han hollt 1507 lordagen efter S:t Johens dag) Larens Pers- 
son i Nas fasta på jord i Nås i "Grodhwnge" socken, son\ ban dels 
kopt, dels tillbytt sig af sin broder Olaffli Persson, sin systerson Matts 
Jonsson, Peder i Klijppesta, Ulffh Audhersson, borgare i Stockholm, 
Olaffh Sommar i Ughlaberga, Raffwald i Enhorna och hustru Karin i 
ifådhelsta. Dat. Gladhoo 1507 lordagen nåst efter Wår Frw dag dyra 
(d. 21 Augusti). 

Sigillet bortfallet. 

21. Bronnolff Germunsson i Ekengh fbrsaljer, med samtycke af 
sin hustru Elin Nielsdotter, till Peder Twresson (Bielke) i Krakerum, 
Hesteruras gård i Odenswi socken i Tjust hårad. Vittnen: Johan Mag- 
nusson (Natt och Dag) och Henrik Arlandsson (Bååt). Dat. Nye Wester- 
wiik 1508 på Palme-måndagen (d. 17 April). 

Sigill: 1. trenne rosor i en rad midt i långden af skolden, 
omskriftén otydlig; 2. och 3. bortfallna. 

52. Johan Månsson (Natt och Dag) på Goksholm, Vepnare, och 
hans båda systrar Christina och Margaretha Månsdottrar gifva vid arf- 
skiftet efter sin moder Fru Ermegård, Ficke Bilows dotter, "Kutaboda" 
(Kusebo) gård i Wårdnns socken i Kind till Mariæ Visitationis kapell 
i Linkopings domkyrka, for att niiissor dagligen der skulle hållas, eme- 
dan "Canichen Werner" i Linkoping hade underrattat deln om att något 
gods af deras arf hade for detta andnmål blifvit lofvadt af deras mo- 
ders faster Grefvinnan Ermegard (Johansdotter Bilow, + 1421, enka ef- 
ter ' 1) Knut Bosson Grip, 2) Grefve Hans af Eberstein), men detta 
lofte forut ej gått i verkstallighet. Besegladt af Johan Månsson och 
af Christmas "bonde" Sigge Larensson (Sparre) samt af Margarethas 
"bonde" Knuth Lindormsson (Winge). Dat. Broo 1509 d. 7 Februari. 

Sigill: Endast det medlersta, Johan Månssons, år i behåll. 

53. Anna Henriksdotter i Reffuerum forsåljer, med samtycke af 
sin son, till Peder Turesson (Bielke) i Kråkerum alla sina gods i Kijnd 
i Hocklinge, neml. 1 gård i Morby med en 6, 1 gård i Sathra, 2 går- 
dar i Silwestada och ett odetorp Ekhult, hvilka gods hon arft efter 
Magnus Staffansson. Tillika erkånner hon att hon återfått gården Bwne- 
hult i Hananess socken, som Peder Turesson hade kopt af hennes son 
Hans Pedersson. Besegladt af Erik Slåtte, Peder Jonsson i Vanstada, 
Tideman i Horthede, och af henne sjelf. Dat. Stegehohn 1511 S:t 
Gertruds dag (d. 17 Mars). 

Bakpå brefvet ar af R. R. Nils Pedersson Bielke skrifvet: 
"wår salig fadher H. pedertureasons kop til eghendom". 
Sigill: I n:o 1. synes blott lemningar af en grip; 2. och 
3. åro bortfallna, men i 4. kan låsas: Tideman Laurensson; 
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således år n:o 1 aåkerligen Anna Henriksdotters våpen; 
4. en sparre, och så vål under som på sidorna om den- 
samma nåckblad eller rosor; utan hjelm. 

54. Joon Jonsson a wapn (se n:o 50) beviljar på det ting han 

1512 hol med allmogen i Swartlosa hårad fasta åt Peder i Klippe- 
stadha på den jord i Lundarkår i "Gradwnge" (Grodinge) socken, som 
han kopt a£ OlofF Sommar. Dat. Stockholm 15*13 

«igillet bortfallet 

55. Dom af Mathias, Biskop i "Strengenes", Otto, Biskop i We- 
sterås, Sten Stwre, Riddare, S. R. "Forstandere", Doctor "Hannss Brasche", 
Domprost i Linkøping, Erich Trulle, Thure Jonsson (tre rosor), Pehr 
Thuresson (Bielke), Holger Karlsson (Gera), Riddare, Johan Mogensson 
(Natt och Dag) och Mogens Green, Yåpnare, Sweriges Rikes Råd, hvar- 
igenom de erkånna Henrik Erlandssons (Snakenborg) rått att från "Swennd 
Jonsson" borda "Sjfimbswijgh" (se brefven n:is 1, 2, 3 och 5) i Glad- 
hammars socken, som Swennd Jonssons husfru årft efter Lijndorm Mats- 
son och Lijndorm kopt af Fru Birgitthe Haraldzdotter, samt Magesta i 
Nykirche socken (nu vårande Ostra Ny) och Birckekindz hårad, som 
samme Lijndorm kopt af Karll Bryntsson, emedan det efter ransakningen 
befanns att dessa kop ej varit lagståndna och att kopesumman ej i 
brefven var utsatt, hvarfdre de beståmma att Henrich Erlandsson skulle 
i borden gifva 110 danska mark till Swennd Jonsson. Dat. Yastena 

1513 thorsdagen nåst efter S:t "Sigfrids dag (d. 17 Februari). 

Sigill: t>e sex forstnåmnde af domarena hafva beseglat detta 
bref; sigillen 1. 2. och 6. åro borta, men de andra tre i 
godt stånd. Sten Stures* och Erik Trolles våpen i gront 
vax, Hans Braska emellan dem i rodt vax. Han for i sitt 
våpen ett grekiskt kors, i hvilket år fåstadt den nedre de- 
len af ett ankare. OfvanfSr skolden år ingen hjelm, utan 
blott ett slingrande band, på hvilket stå bokståfverna 
0*PPII* 

56. Sigridh Eskilsdotter (Baner) i Lindholm bortbyter 7 oresland 
jord i Gronsoo i Bondharno socken i "Trobo" (Trogds) hårad till Niels 
Giordsson (Schack) i Uthdd, emot 6 oresland jord i Nokna i Morkdd 

• socken och Hold hårad. Vittnen: Sten Stwre i Ekesio, Riddare och 

S. R. Forstandere, Knwt Eskilsson (Baner) och Erik Trolle, Riddare. 
Dat. Lindholm 1514 onsdagen nåst efter Wår Frw dag i fastan (d. 29 
Mars). 

Alla fyra sigillen vål behållna. — På baksidan år med stadig 
och ofvad hand w an te Stures egen?) skrifvet: "Item her 
på haffuer iag Swanthe Sture till horningsholm Giffwit Nils 
giordszons Son Erik nilson peniger femhundrade marcer 
^ ort:r god suenske mynth, for samme gårdt nochno och skall 
iag beholde samme gård for Samme Surna penninger tiill 
Åuerdelige eije som mith Kioppe breff ther på wtuiser". 

57. Michael, Erkebiskop i Riga, gifver, med Kapitlets samtycke, 
åt Johan Bedenuelde och hans arfvingar två haker land i Rowneborchs 
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"gebede" och socken. Dat. Riga 1515 Pauli omvåndelsc ("bekoringe"?) 
dag (d. 25 Januari). 

På tyska. Bada sigillen bortfallna. 

58. Ulff Knutsson (Soop) i Malmo forsaljer till Master Thure 
Benctsson (Lilliesparre) i Hend eld, Wikensbergs gård i "Willestade" 
socken och "Wåsbo" hiirad. Vittnen: Herr Nigils i Qwillinge och Pe- 
der Knwtsson (Soop). Dat 1518 Sondagen nast cfter S:t Michaels dag 
(d. 3 October). 

På baksidan har R. R. Thure Pedersson Bielke skrifvit med 
egen hand : "Wikingsbergh i Wiffuelstad sokn i Wesbo, thet 
kopte Ture begntson aff Wlff Knutson i Malino". 
Sigill: 1. Ulf Knutsson Soops eget (se brefvet n:o 41); 
2. Herr Nils* i Qvillinge: tvenne granår eller långa kottar 
uppvåxande från en liggande gren. Båda val bibehållna. 
Per Knutsson Soops sigill har aldrig blifvit dithångdt. 

59. Wijllem Hijnrikesson Drulshagen forsaljer till sin svåger Jurgen 
van der Lude sitt gods (Hoff) Fackyuer med flera derunder horande 
och uppraknade byar och land (hvaribland landet Stedinges i Palmus 
socken) i Palmus och Kottyuers socknar. Vittnen: Johan Wrangel van 
Rogel och Hans Kauer. Dat. 1519 måndagen fore S:t Anders dag (d. 
28 November). 



På tyska. Någon dateringsort ar ej utsatt. Alla tre si- 
gillen bortfallna. 



60. "Erich Ryningh, Hoffwedman paa Stcgeborgh, forsaljer till 
Mesther Twre (Bengtsson Lilliesparre) paa Hendelo, Chanikh i Lin- 
copingh gården Kalstorp i Osrao socken af Upland och twå gårdar i 
Hackestad i Heckesta socken i Smaalandh". Vittne: Hareid i Glad- 
heim. Dat. Stegeborgh 1520 fredagen nast fore S:t Botolfs dag (rf. 
22 Juni). 



Båda sigillen bortfallna, men remsorna qvar. Genom gamla 
anteckningar så val ofvanfor brefvet som bakpå detsamma 
rattas ordet "Smaalandh" till Upland, och sages att båda 
gårdarne lågo i Upland. Bakpå finnes dessutom folj. anr 
teckning af R. R. Thure Pedersson Bielkea egen hand: 
"Kals tad och Hake torp" (år det han som forvillat sig .på 
gårdarnes namn eller år det renskrifvaren af brefvet?) "ere 
igen loste aff gudmund persson på tijretzoo". Ett Hake- 
torp finnes i Osmo socken af Sodertorn. Haeksta i Hacksta 
socken ligger i Trogds hårad af Upland. 



61. Ingeborg Moensdotther (Peder Suenskes hustru) forpantar och 
upplåter till "velboren persone iomffru Anne" (Bielke, sedan gift med 
Master Thure Bengtsson Lilliesparre till Hendelo) "H. Pederss Tures- 
sons dotther oc hennes kåre syskene" allt sitt fadernearf uti M Hogha- 
maala' i Anbyrdhe i Molstadhaas" socken. Vittnen: hennes "ålskelige 
bonde Peder Suenske, H. Verner Erche:ne" i Linkoping, och Swen 
Scriffware, Borgmastare i Linkoping och Haradshofding i Valkabo. Dat. 
Linkoping 1522 den 6 November. 
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"Molstadhaas" var fordom namnet på Monsterås socken, som 
nu råknas till Stranda hårad- i Calmare lan, men hvilket 
hårad tillsammans med det angrånsande Handbords harad 
fordom hetat Ambdrds eller Anbyrds hårad. Hogemåla lig- 
ger helt uåra Monsterås kyrka. 

Sigill: 1. i skolden ett bomårke; 2. framatåller, utan vapen- 
skold, den heliga f am iljen: Jesusbarnet sitter på Jungfruns 
hogra arm, Joseph eller Johannes står på hennes venstra 
sida; omskriften otydlig; 3. -en skold med ett bomårke. 

62. Johan Weijkebroth , Domare i "Wierlandt", med bisittarena 
Hermen von Gijlsen och Dirick Kalff, befullmåktigade af Tyska Ordens 
i Lifland Måstare Wolter von Plette nb erch , iutyga att Claws Clawsson 
Orthen sålt till Deijgener von Gijlsen Hoff Rawdenall med underlydande 
i Maholms socken, och stadfåsta denna handel. Dat. Reuell, på all- 
mån Rådstuga ("in gemenynenn betalynghe") 1530. 

På tyska. Fyra sigill hafva funnits, men alla åro bortfaUna. 

63. En afskrift af nårmast forestående bref, åfven på pergament. 
Intet sigill har derunder varit satt. 

64. Borgmåstare och Råd i Rostock befullmåktiga Handelsbetjenten 
Ulrich von Rheden, att med Måns Johansson (Natt och Dag), Hofvids- 
man på Calmare Slott, underhandla om beloppet af, och af honom ut- 
bekomma och qvittera den penningesumma han var skyldig framledne 
Master Henrick Krustelman, f. d. Collegiat vid Universitetet i Rostock, 
hvilken gifvit testamente åt Master Lambertus Tackell, Ordinarius i 
Kejserliga Råtten vid Universitetet, och åt Dijrich Wijtich, Borgare i 
Rostock, hvilka hiiroin hos Magistraten anhållit. Dat. Rostock 1532 
onsdagen efter Aposteln och Evangel. Mathæi dag (d. 25 Sept.). 

På tyska. Af sigillet år blott ett mindre styeke qvar. 

65. Johan Hansson Grest forsåljer till Henrick Blombergk Gre- 
stenn Hoff i Roneborchs socken och Lawssens "wackenn". Vittnen: 
Jurgen Korff och Johan Schwarthoff. Dat. 1542 tredje dagen efter 
Kyndelsmåssan (d. 5 Februari). 

På tyska. Af de tre sigillen år intet i behåll. 

66. Jost von Raden forsåljer till Dirick von Rosen, med samtyeke 
af sin moder Barbara, enka efter stjuffadern Bernth Hatenkerls, allt sitt 
fadernearf (ett hus) i staden ("Weckbilde") Ronnenburgk, belaget emel- 
lan Berndt von der Horsts och Strussens hus. Dat. Ronnenburgk 1543 
fredagen efter oskyldiga barns dag (skulle intråffa den 5 eller 6 Ja- 
nuari 1544?). 

På tyska. Bcsegladt endast med stadens sjgill, i hvars om- 
skrift låses: "Sigillum opidi Ronenborg". Ofra faitet af va- 
penskolden år utplånadt; i det nedra en sparre och under 
densamma en stjerna. 

67. Reynoldt Crachtsson van der Lude erkånner att han af sin 
broder Jurgen van der Lude emottagit 1000 rigiska mark, hvilka deras 
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framledne slågtinge ("veddeker") Catharina van der Lude, enka efter 
Wilhelm Drolshagen, hade som lifstidsunderhåll haft insatta i byn Allen- 
kull m. m. Dat. vid en allman sammankomst i byn Allenkull 1545 S:t 
Peters och Pauli dag (d. 29 Juni). 

På tyska. Bescgladt endast med Reinholt van der Ludes 
val bibehållna sigill: en på långden delad skold, i venstra 
faitet trenne rosor ofver hvarandra, i det hogra en lilja. 

68. Werner Sualle, Landsdomare i Fyen, Henrijch Frijss till Lunde- 
gaardt, Pouell Schijnckell till Ostruppe, Nijels Henrijcksson till Tog- 
strupe, af våpen, Hans Schrijffuer, Tijnghorijng, Lodwijch Genije, Slotts- 
fogde ofver "Nesbyhoffuijttz lena", och Laurens Schrijffuer, Borgare i 
Otthense, afgifva vid Fynbolandz tijng det intyg, att ett jordebyte blif- 
vit vid tvenne ting lagståndet, hvarfore det nu stadfåstes; hvilket blif- 
vit ingånget emellan Chlaus Brockenhuss till Syndergaardt och hans hu- 
stru Fru Maren, å ena sidan, och Franttz Brijxenn, fogde på Frobijerg, 
på Ture Persons (Bielke) och Axell Nilsons (Baner) och deras med- 
arfvingars yågnar, å andra sidan, enligt deras fullmakt, och utbyta de 
forstnåmnde en gård i Soijnge by i lleijnge socken och Gudine hårad 
emot Skijerbecks gård i Tanderups socken och Winds hårad. Narvarande 
voro Henrijck Frijss till Lundegaard t och Werner Suale till Bijspebo, i 
Jurgen Daaes stalle. Dat. 1551 lordagen efter S:t Galli dag (d. 21 
Februari). 

Alla de sju domarena hafva beseglat detta bref i samma 
ordning som de nåmnas, och år endast det tredje sigillet 
borta; de andra vål behållna. Bakpå brefvet har B. R. Thure 
Persson Bielke med egen hand skrifvit: "skifftes breff imillen 
Claus bråkenhws och ås sysken åm soijnge liggendes j 
gud ems hereth j ffijn". 

69. Jurgen Crachtsson van der Lude uppråttar med sina barns 
samtycke ett skiljemårke, med kors och kula, emellan slotten (haus) 
Vackeuer och Kilbeuer. Dat. Vackeuer 1551 S:t Petri och Pauli dag 
(d. 29 Juni). 

På tyska. Brefvet illa skadadt; sigillet bortfallet. 

70. Framledne Henrick Blombergs enka forsåljer, med samtycke af 
Furst Wilhelm, Erkebiskop i Eiga och Markgrefve af Brandenburg etc., 
och hennes ofriga formyndare, till Bartoldt van Kosen alla sina gods och 
hoff belågna uti Smylten (Hoff Zerten, enligt en anteckning i kanten 
af brefvet). Bescgladt af Matthias Vnuorfert, Domprost i Riga, Johan 
vann der Paell, Domfogde i Treijden, Mijchell van Bussen, och Johann 
Stortroeck, hennes formyndare. Dat. Lembsell 1552 på Juldagen (d. 
25 December). 

På tyska. Sigill: 1. i rodt vax: en vapenskold, med nio 
schackspelsrutor, hålles af en bakom densamma stående man , 
som i hogra handen håller en kalk; i omskriften lases: 
"Mathi. unuorfert. prepo. rigen:"; 2. i gront vax, von der 
Paelska våpnet ; trenne nåckblad med spetsarne uppåt (Fri- 
herrarne von der Pahlen å svenska riddarhuset fo«a bladen 
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på motsatt satt vanda), på hjelmen trenne ax, på sidorna 
derom bokstafvema J. W. D. P. Sigillen 3. och 4. bortfallna. 

71. Ofverenskommelse emellan Thure Pedersson (Bielke) till Sal- 
Stnd, hans broders enka, Anna Clemetfcdotter (Hogenskild, enka eftér 
Nils Pedersson Bielke) till Akero, hans brorsson "Hogenskell Nielsson" 
(Bielke) på sina egna och sina syskona vågnar, och hans systerson Peder 
Axelsson (Baner) till Djursholm, på sina egna och sina br6ders vagnar, 
i afseende på det arf i Sverige och Danmark, som tillfallit dem (jemte 
Thure Pederssons systerson, Peder Clausson Tott till Hjuleberg, hvilken 
redan utfått sin lott) efter dels Thure Pederssons moster Fru Pernilla 
(Nilsdotter, två sparrar) till Wiik (enka efter Sten Christiernsson Oxen- 
stierna), dels Thure Pederssona syster, Fru Anna (Pedersdotter Bielke) 
till Hendeld (enka efter Thure Beugtsson Lilliesparre). Vittnen: Steen 
Erichsson (Leijonhufvud) till Greffcnås, Swantte Stwre till Hdrningsholm , 
Birghe Nielsson (Grip) till Wiiniis, Ridd are, Joran Erichsson (Gyllen- 
stierna) till Fuglewiik, Karll Holgersson (Gera) till Birckvik och Isack 
Nielsson (Baner) till Rungarne, af våpen. Dat. Wiik 1559 d. 12 Mars. 

Alla 10 sigillen aro i fullkomligt godt stånd på detta bref, 
som år éållsynt vål bibehållet. Forst hafva de fyra per- 
soner, som slutit ofverenskommelsen, och sedan de sex vitt- 
nena beseglat densamma i den ordning de i brefvet nåm- 
nas. Endast Sten Eriksson Leijonhufvud har icke intryckt 
sitt våpen i den for honom afsedda vaxkupa. Namnteck- 
ningarne aro ej egenhandiga. 

På baksidan år af It. R. Thure Pedersson Bielke egen- 
handigt skrifvet: "I melan Ture pederson, Hogenskil nilson 
och pedher axelson Om thet arff j Danmark fallet er" — 
och ett stycke langre ned: "For Peder Axelson"*). 

72. Gustaf Johansson till Lindholm (tre rosor, sedan Grefve till 
Bogesund) stadfaster det arfskifte, som 1528 thorsdagen efter S:t Lau- 
rentii dag (d. 13 Aug.), då hans faders, Johan Turessons brollop stod 
på Lindholm med hans moder, Christina Nilsdotter (Gyllenstiema), upp- 
gjordes emellan henne och hennes son Swante Sture, som då var i Dan- 
mark (och omyndig), efter så vål hennes forstå man, Sten Sture, som 
hennes redan aflidua barn. Hela arfskiftesbrefvet upptages i stadfestel- 
sen, som år bevittnad af Sten Ericsson (Leijonhufvud) till Gråffcnås, 
Peder "Brae" till Ryboholm, Birge Nielsson (Grip) till Winås, Joren 
Ericsson (Gylle ustierua) till Foglawijk och Gabriel Christiernsson (Oxen- 
stierna) till Morby. Dat. Stockholm d. 10 Aug. 1560. 

Brefvet år med mycket tåt stil skrifvet på ett pergament, 
jemnt 1 aln stort i fyrkant. Gustaf Johanssons och vittnenas 

*) Af dessa sista ord synes, att detta ?arit Peder Baners cxemplar. Vid Safslaholm 
f^rvaras ett annat exemplar nf detta bref. Se hårom n:o 80 och sjelfva det atora 
arfskiftet vid Wik af sniiima dog, n:o 81 i H. Exe. Grefve 6. A. Sparres fbrteek- 
ning ofver pergamentsbrefven vid SåMaholm, tryekt i 36 del. af Haadlingar n r. 
Skaodinaviens historia. I Riksarkivet forvaras Hogenskild Bielkcs exemplar af båda 
dessa bref, sauit på Wik ett tillagg eller bi higa dertill. Se forteckniugeu ofver 
pappersbrefven , n:o 59. 
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sigill åro alla i godt stånd, forutom n:o 2 eller Sten Eriks* 
sons, som år bortryckt. Namnteckningarne åro ej egen- 
håndiga *). 

73. Morgongåfvobref, å rattan hindersdag, af Erich Månsson (Natt 
och Dag) till Bro, Riddare, med syskons och frånders samtycke, till 
Margretta Byrgesdotter (Grip) å Broo såtesgård, "som aff ålder haffuer 
gåth udi Syskiena Byte medh all thea wthuader och aghér for femton 
pundh Korn, liggi andes i TVåranes socken i Kijn", samt 23 uppråknade 
gårdar i samma socken och 2 gårdar i Yterbo i Kårista (Tjårsta) soc- 
ken, samt 100 nngerska gyllen. På glafven hollo: Nils Sture, Friherre, 
"Erich gyllane Stiern, Hoffuenskel Nilsson (Bielke), Iwar Iwardszonn" 
(halff orn, half lilja), Riddare, Per Baner, WlfF Hindricksson (Snaken- 
borg), Boo Byrgesson (Grip), Knuth Persson, Nils Slåtte, Joran Truls- 
son (Skrifvare, till Rafvenås) , - Esbiorn Persson och Nils Kagge. "Weder- 
waresmån och faste" voro: Joran Erichsson (Gy Uenstierna) och "Claffues" 
Åkesson (Tott). Dat. Suderkiopingh den 2 Novemb. 1562. 

Sigill : Alla tre borta; de hafva tillliort utgifvaren och de 
båda wederwaresmånnen. 

74. Sigismund II August, Konung i Polen, forlanar godset Smilten 
åt Johannes Maczkiewiez. Dat den 10 Maj 1569. 



Skrifvet på latin, och af fukt så forstordt, att det numera 
år olåsligt, hvarfore anteckningen på baksidan blifvit foljd. 
Konungens egenhåndiga namnteckning har funnits, men år 
nu knappt synbar. Det vidhångande lilla sigillet af rodt 
vax i en stor gul vaxkupa år Hertigliga Lithauiska våpnet: 
en riddare till håst. En afskrift finnes bland de Liflåndska 
pappershandlingarne (se n:o 201). 



75. Birgitta Larsdotter (tre rosor), Fru till Penningeby, enka ef- 
ter Lars Fleming, stadfåster, med samtycke af sin dotter Elin Lars- 
dotter (Fleming), det jordebyte som hennes fader Lars Turesson (tre 
rosor) till Penningeby och hennes farbroder Johan Turesson (tre rosor) 
till Lindholm, Riddare, hade gjort med Grefve Swante Sture (for hvil- 
ket byte redogores); och som de gods den sistnåmnde erhållit råntade 
mindre ån de han gif vit , så vederlågger hon nu till hans hustru, Gref- 



*) Betla stadfastelsebref år, veterligen, ej tryckt. Bet oninamnes i De la Gardie&ka 
Archivct, del. I, p. 236, noten, utan att ens gores reda fur det hufvudsakliga af 
dess innehall. Det finnes på Horningsholm bland Ribbingska afskriftcrna, och i 
Stu r es kn Copieboken på Wik, men 1528 års bref linnea deremot ingenstades an" 
norledes an intaget i 1560 års stadfestelse och ett utdrag derar i namnda Copiebok. 

Forst gcnom arfokifiet 1528 utfick Christina Gyllcustierna sin morgongåfva 
Gcddeholm, som foråt legat med den ofriga Sten Stares egendom oskift. Dess- 
utora foll på hennes lott Ulfasa satesgård och en stor miingd råttaredomcn. På 
Svantc Stures lott foll såtesgårdarne. Horningsholm , Eksjo gård oeh Eknoa samt 
flera rattaredoiucn. Såtesghrdarne lades for ingen rauta, blott deias gods. Af 
hvilken den då i Danmark viéiande oeh omyndige Svante Stures rått och fordel 
bevakades, nttrycker ej brcfvet, men de som' utfardat detsamma och sålunda å 
omse sidor utfort arfskiftet, åro: Ture Jonsson (tre rosor), Larcns Siggcsson 
(Sparre), Holger Karlsson (Gera), Erik Flemming, Riddare, och Mester Larens 
(Turesson, tre rosor), Erkcdjckuc i Upsala. 
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vinnan Måreta (Leijonhnfvud) och Laus arfvingar, uti Westergotland en 
gård Odesta, Tengene qvarn, en utjord i Sånda och en gård iWålinge 
socken i Sodermanland, benåmnd Isesta. Vittnen: Clas Fleming, Fri- 
herre till Suedia-, Bengt "Gylte" till Påtorp och Sten Baner till Djurs- 
holm. Dat. Stockholm den 7 Mars 1570. 

Sigill: utgifvarinnans eget och de trenne vittneuas, vål bi- 
behållna. På baksidan ar en egenhåndig antecknirig af Ho- 
genskild Bielke. 

76. Fastebref af Borgmåstare och Råd i Stockholm och K. Moj.ts 
Befalluingsman derstådes, Erich Biornssou, å ett tråhus vid "Norre 
Porth" och gamla stadsmuren, hvilket Bengt Knifsmed sålt till Tonius, 
Skråddare. Dat. den 17 Februari 1574. 

Sigillet borta. 

77. Ewerdtt WagenschafFer, guldsmed i Ronneburgk, forsåljer, med 
samtycke af sin hustru Mai ja Ouderman, till Johan von Rosen d. y. ett 
halft hakeland i Schrailtzen, benåmudt "Obdingesbenden landtt", hvilket 
land nåmnda hans hustru årft efter sin fader Jorgen Ouderman, och 
han såsom hennes brudskatt emottagit af hennes moder Barbara Herrt 
och stjuffader Heinrich Sprenge. Egeuhåndigt undertecknadt af utgif- 
varen och de båda vittnena Johan Blom och Jorgen Kitze. Dat. Ronne- 
burgk d. 4 December 1574. 

På tyska; alla tre sigillen borta. 

78. "Heinrich Schprenges" ofverlåter till "Ewert Wagenschaffeher" 
ofvannåmnda jord. Skrifvet i Schmilten; dateringen borta. 

Fragment på tyska. 

79. "Knutt Ingelsonn" (Roos) till Nås forsåljer till "Måritthe Erickz- 
dotter" (Leijonhufvud), Grefvinna till Stegholm och Westerwich, Nasby 
gård i Almby socken och Orebro hårad af "Nåriche", råntande "thu 
hundratt Jamn" etc. Vittnen: "Eriick Gyllennstiårnne till Nynås, Claus 
Biålche till Wiick" och farbrodern Månns Knuttsonn (Roos) till Blom- 
bergh. Dat. Horningsholm den 4 Juli 1576. 

Sigill: vid de tvennc forstå sigillremsorna inga sigill qvar, 
men synes hafva funnits sigiller (hvilkas?); vid remsorna 3 — 6 
forst de trenne vittnenas och sist utgifvarens. De båda sista 
fora i våpnet en ros, men hafva ej hjelm; ofvanfor den for- 
stes vapenskold står M. K.; ofvanfor den andres K. I. 

80. Borgmåstare och Råd i Liibeck utfårda fullmakt for Wetter 
Juttlandt att resa till Westerwik, att der soka återfå det kopmansgods 
och de skeppsinventarier, som blifvit tagna från borgaren i Liibeck Va- 
lentin Wijnbrucke af sjorofvare, hvilka dermed begifvit sig till Wester- 
wik, sedan de plundrat och borrat skeppet Moritz och dodat skepparen 
Peter Sudell. Dat. Liibeck den 17 September 1579. 

Stadens sigill bortfallet. 

81. Morgongåfvobref, å rattan hindersdag, af Moritz Sture, Grefve 
till Stågholm och Westerwick, gifvet i Kon. Johan IILs och Prins Sigis- 
munds nårvaro till Anna (Horn), dotter af Claes Christerson (Horn), 
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Friherre till Åminne, å Ekesioo gård i Wallsjo socken i Westra harad, 
med de båda rattarelagen Skraffstadh och Årnenås i samma hår ad, ut- 
gorande 46 gårdar utom torp och utjordar, samt Åhulta qvarn, en gård 
i Ekesioo kopstad och 11 gårdar i Upland, liggande allt for en rånta 
nf 6 laster korn eller 18 tunhor smor, samt dessutom 1,000 Cronor till 
forbåttring, och, i enlighet med grefvebrefvets innehåll, 500 dalers år- 
lig rånta af grefskapet. "Wedher warc Mann" voro Grefve "Pedher Bråe'* 
och "Hogenschelld Bielke, Frijherre till Leckoo och Riddare till Åkeroo". 
På "Glavénett" hollo Gabriel Christierson (Oxenstierna), Friherre etc, 
Erich Gostaffson (Stenbock), Friherre etc., "Erich Gyllenstiern, Gostaff 
Banner, Erich Sparre, Erich Brae", Grefve etc, Friherre till Lindholm, 
Axell Stensson (Leijonhufvud), Grefve etc, Steen Gostaffson (tre rosor), 
Grefve till Bogesundh, Friherre till Haga, Christiern Gabrielsson (Oxen- 
stierna), "Turo Bielke" till Nynås, Anders "Kedlt" (Keith) till Forsholm, 
Riddare, och Christiern Classon (Horn), Friherre etc. Dat. Stockholm 
den 10 September 1581. 

Under detta vål behållna bref hånga alla dess 15 sigill oska- 
dade, men i ej mindre an 6 af dem hafva vapnen ej blif- 
vit intryekta. Forst har utgifvaren, så de båda wederware- 
månnen, och så vittnena beseglat det, i den ordning de 
nåmnas. Det ar sigillen n:is 4, 5, 9, 10, 11 och 12 som 
åro tomma. Moritz Sture, Erich Gyldenstierne, Erich Sparre 
och Thure Bielke hafva egenhåndigt på sigillremsorna skrif- 
* vit sina namn. De andra remsorna åro utan namn. 

82. Fastebref af Borgmåstare och Råd i Stockholm till Kongl. 
- Maj:ts Secreterare Oluff Swerchersson å ett stenhus vid Smedjegatan, 

som han kopt af Bengt Knifsmeds arfvingar; å ett tråhus bredvid det 
forrå, som han kopt af Thonius, Skråddare, och en tomt bredvid nåmnda 
tråhus, som han kopt af Fru Alfridh Monsdotter till Lundby, enka ef- 
ter Sigwordh Kruse. Dat. den 21 Juli 1585. 

Stockholms stora sigill, med S:t Eriks hufvud. 

83. Catharina Joensdotter, Grefvinna till Westerwijk och Stegholm, 
Fru till Horningsholm och Tolgarn, gifver och beståmmer, med sin mors 
och sina syskons samtyeke, åt sin man Grefve Carl Sture samma råttig- 
heter of ver sina arfvegods och losoren, som han genom morgongåfvo- 
brefvet gifvit henne ofver de honom tillhoriga arfvegods och losoren. 
Vittnen: Hertig Carl af Sodermanland etc, Grefve Axel (Leijonhufvud) 
och utgifvarinnans moder Fru Agneta Arcnsdotter (Ornflycht) till Siosa. 
Dat. Soderkoping den 4 October 1595. 

Sigill: alla fyra vål behållna. 1. Hertigens, med fem falt 
kring hjertvapnet; 2. Grefve Axels, med fyra falt kring hjert- 
vapnet, och trenne hjelmar; 3. tvenne vingar med spetsarne 
nedåt, ingen hjelm; i omskriften: Agneta. Arons, dotter.; 
4. en fågel, 'sittande på trenne stenar, ingen hjelm; i om- 
skriften: Karin. Jons. Dotter. 

84. Sigismund III, Konung i Polen och Sverige, återgifver åt sta- 
den Ronnenburg i Lifland alla de gamla friheter och privilegier staden 
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ågt innan den blef af Ryssarae skoflad och upp brand. Dat. Warschau 
den 6 April 1596. " . 



På latin. Egenh&ndigt undertecknadt af Konungen och Can- 
celleren Leo Sapieha. Besegladt med 2: ne sigill i rodt vax 
i stora kupor af gult vax: 1. Konungens eget sigill eller 
det polska riksvapnet med det svenska i dess midt; 2. Her- 
tigliga Lithauiska våpnet (se ofvan n:o 74), omgifvet af 12 
provinsvapen. Båda sigillen skadade. 



85. Sigismund III, Konung i Polen och Sverige, återgifver godset 
Serben i Lifland åt Juris Doctorn Christopher Sturcius, i anseende till 
den trohet mot polska kronan, som blifvit ådagalagd så vål af honom, 
infor Hertigen af Braunschweig, som ock af hans fader Christopher 
Sturcius, då denne, som Canceller hos Erkebiskopen af Eiga, Mark- 
grefven Wilhelm af Brandenburg, blef af Tyska Stånderna i Lifland ka- 
stad i fangelse och berofvad sina gods. Dat. Warschau den 27 April 



86. Fastebref af Borgmåstare och Råd i Koping till Henrich Bor- 
ling å en gård vid Skip slo ten. Dat. den 2 Augusti 1615. 

87. Bengt n Lindormsson Bååck till Kyrkeslått bortbyter Torp i 
Wånga sockeu, As hårad, till Lars Sparre till Hokerum och Dåderoo, 
emot Arneredh i Asaka socken i "Wartes" (Wartofta) har ad. Dat. Stock- 
holm den 1 Maj 1622. 

88. Bengt Soop till Lindoo bortbyter sin hustrus faderne Tårp i 
Alingsås socken, Kulings hårad, till sin svåger "Hofmåstaren" Lars Sparre 
till Hokerum och Dåderoo, emot Berga i Skultuna socken och Tijbbele 
i Simtuna socken i Westmanland. Dat. Stockholm den 29 April 1624. 

89. o Axel Drake bortbyter en skattegård i Hackonboda i Wings 
socken, As hårad, till Ebba Brahe (Pedersdotter, gift med Erik Sparre), 
emot gårdarne Hageslått och Totteboda. Dat. Stockholm d. 1 April 1625. 

.90. Margaretha Larsdotter till Krackstadh, enka. efter Christiern 
Hendriksson Lilliesparre , bortbyter den s. k. Lille gården i Trinrnge på 
Eckeron till Oas Horn till Kankas och Ingeritz, emot Haninge i Ununge 
socken, Nerdinghundrats hårad. Dat. Stockholm den Maj 1627. 

91. Ås håradsråtts fastebref for Ståthållaren Axel Drake till In- 
torp och Fyllere, å Håkanneboo i Wings socken, som han kopt af bon- 
der derstådes. Dat. Bredaredhz by den 22 October 1627. 

92. Peder Erichsson Rosenskoldh forsåljer jord i Igclstadh i Tålije- 
boo socken och Oknebo hårad af Sodermanland till Lars Sparre till 
Hokerum och Dåd e ro. Dat. Stockholm den 9 Mars 1636. 



1596. 



På latin. Af Konungen m. fl. egenhåndigt undertecknadt. 
Besegladt med 2:ne sigill, såsom det foregående brefvet: 
1. Konungens eget; 2. Hertigliga Lithauiska, utan provins- 
vapen. 
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93. Farentuna håradsråtts fastebref å Huseby på Munso, som Gref- 
vinnan Ebba Leijonhufvud tillbytt 9ig af Ryttmåstaren Mauritz Staake 
emot Helleby i Grans socken, Håbo hårad. Dat. den 26 Febr. 1638. 

94. Samma ratts fastebref till Grefvinnan Ebba Leijonhufvud å 
det genom brefvet n:o 90 af hennes man (Clas Horn) gjorda byte. D/it. 
den 26 Februari 1638. 

95. Samma ratts fastebref å Bjorko i Alsno socken, som Gref- 
vinnan Ebba Leijonhufvud år 1631 tillbytt sig af Grefve Jakob De la 
Gardie emot Eketorp i Klosters socken, Gullbergs hårad. Dat. den 
26 Februari 1638. 

96. Åke Axelsson (Natt och Dag) till Goksholra forsåljer, såsom 
formyndare for sina brorsbarn, den dem tillhdriga tredjedel i Kakhambra 
gård i "Wanga Hårad i Sudermannelandh" (Wagnhårads socken i Hdle- 
bo hårad?) till Ebba Grip (Mauritzd otter, enka efter Swante Baner). 
Dat. Stockholm den 2 Juni 1638. 

• 97. Riks-Skattmåstaren Gabriel (Bengtson) Oxenstierna" bortbyter 
Gårdesby i Ro socken, Sjuhundra hårad, till Ebba Grip emot Gottlosa 
i Weta socken, Wifolka hårad. Dat. Stockholm den 10 Augusti 1640. 

98. Ebba Willmann, Fru till Lofstaholm, Tjusterby och Basid, 
enka efter Måns Mårthensson Palm, forsåljer ett frålsehemman i Kolffua 
by i Ålands socken, Hagunda hårad, till Lars Larsson och hans hustru 
Karin Persdotter. Dat. Lofstaholm den 5 December 1641. 

99. Grefvinnan Anna Margaretha Bielke (enka efter Nils Brahe) 
bortbyter Humblestadh i Loots socken, Trogds hårad, till Ebba Grip 
emot Frosunda i Calmar socken, Håbo hårad. Dat. Stockholm den 24 
Augusti 1642 r 

100. Morgongåfvobref, på råttan hindersdag, af Thure Bielke till 
Salstadh till Christina Anna Baner å den såtesgård och det gods han 
kunde komma att årfva efter sina foråldrar, med 3 pund laster uti viss 
rån ta, samt 1000 dukater eller Ungerska gyllen. "Wederwårande mån" 
voro å hans sida hans morbroder Gabriel Bengtsson Oxenstierna, och 
å hennes sida hennes farbroder Peder Gustafsson Baner. Dat. Stock- 
holm d. 15 Mars 1643. 

101. Borgmåstare och Råd i Stockholm forsålja till Jungfru Sigridh 
Baner (Gustafsdotter) till Apelrum tvenne tomter vid Långgatan på Ladu- 
gårdslandet. Dat. den 16 Augusti 1645. 

102. Åås håradsråtts fastebref å Noreds qvarn i Wings socken, 
som Jakob Skytte till Duderoff sålt till Per Sparre till Engsd och H6- 
kerum. Dat. Hållstad den 15 October 1645. 

103. Swartlosa håradsråtts fastebref å jord i Storgården i Igelsta 
i "Tållieboo" socken, som Fra Karin Bååt till Stofla, Hall och Soder- 
by (enka efter Jakob Biornson Bååt till Ståflo, tillbakaseende ulf) kopt 
1647 af Joen Jonsson, Rådman i Tålie. Dat. Bootkyrkas Klockarstuga 
d. 13 Febr. 1650. 
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104. Erich Oxcnstierna, Friherre till Lindo och Biornb, forsåljer 
till sin svåger Gustaf Horn (Carlsson) tvenne sin hustrus arfvegårdar 
Hållicke i Fittja socken, Hagunda hårad. Dat. Lindo d. 28 Maj 1650. 

105. Sten Bielke (Nilsson) forsåljer Skiållerd såtesgård i Asklanda 
socken, Gåsene harad, till Gustaf Horn. Dat. Stockholm den 17 Juli 
1650. 

106. Reinior Leijonhusen till Rijsa och Landegården bortbyter 
några gårdar i Frustuna, Bjorlunda, Holo och Wagnharads socknar i 
Sodermanland till Gustaf Horn, emot 3:ne gårdar i Dillnås socken i 
samma lan. Dat. Stockholm d. 12 Augusti 1650. 

107. Carl Siggesson Roseudufva till Skåltorp och Ribbingzbergh 
forsåljer till Gustaf Horn frålsehemmanet Ormunga i Asklanda socken, 
Giisene harad. Dat. Stockholm d. 1 November 1650. 

108. Gustaf Horn bortbyter Strussebohl, Stafshult och Lenna i Elfs- 
borgs lån till Kongl. Maj:t och Kronan emot några hemman i Ormunga 
socken och Gåsene harad i samma lan. Dat. Stockholm den 1 Novem- 
ber 1651. 

109. Nils Nilsson Stiernflycht till Tielfwestadh och Iglebo bort- 
byter Qvarngierde i Ormunga socken, Gåsene harad, till Gustaf Horn 
emot Stockhult och Biorshult i Wijby socken, Grimstens harad. Dat. 
Stockholm den 23 December 1651. 

110. Holebo håradsråtts fastebref till Gustaf Horn å de hemman 
i Hole och Wagnharads socknar, som han tillbytt sig genom brefvet 
n:o 106. Dat. den 9 Februari 1653. 

111. Borgmåstares och Råds i SoderTelje fastebref å en gård der- 
stådes, borgaren Håkan Larssons stjufdotter Margaretha Jacobsdotter 
tillfallen genom arf och kop. Dat. d. 9 Januari 1654. 

112. Hagunda håradsråtts fastebref till Gustaf Horn å Wijks egen- 
dom med underlydande gods. Dat. Ramstadh den 30 Maj 1656. 

113. Samma råtts fastebref till Grefvinnan Sigrid Bielke å Kiå- 
brunna i Ramstads socken, som hennes framlidne man Gustaf Horn 
genom forpantning kopt af Fru Gunilla Bielke (Olasdotter, gift med 
Nils Gyllenstierna). Dat. Ramstadh den 12 December 1659. 

114. Samma råtts fastebref till Grefvinnan Sigrid Bielke å Eneby 
i Åkers socken, som Gustaf Horn genom forpantning kopt af Capitainen 
David Seaton. Dat. Ramstadh den 12 December 1659. 

115. Swante Gustafsson Baners samtliga arfvingar forsålja till hans 
son Swante Baner d. y. Ingris gods i Ingermanland , hvilket han den 
15 Juni 1626 hade fått af Konung Gustaf II Adolph. Dat. Stockholm 
den 14 Januari 1663. 

116. Hans Kafte till Welanda, Sjotorp och Watuholmen bortbyter 
Ohlstadh i "Grytta" socken, Hagunda harad, och Barby i Bro harad 
och Lossa socken till Grefvinnan Sigrid Bielke emot Borga i Larfs 
socken, Laska harad. Dat. Welanda den 25 October 1665. 
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117. Friherrinnan Maria Sparre, Fru till Lijdboholra och Soder- 
by (Pedersdotter, gift med Gustaf Wrangcl till Adinal), forsaljer till sin 
svåger Swante Baner till Hokerum hemmanen Kombldsa, Knape, Slåt- 
liult och Sioslått i "Wings socken, As hårad" (?)• Dat. Stockholm den 
29 October 1665. 

118. Redwags håradsratts fastebref till Swante Baner å Knape 
frålsehemman. Dat. Timmele den 11 Juni 1667. 

119. Ahs håradsråtts fastebref till Svante Baner å Sletthult och 
Siosletts fralsehemman. Dat. Hellstadh den 15 Juni 1667. 

120. Windhs (Wedens) haradsriitts fastebref till Swante Baner å 
Kumlosa gård. Dat. Aslett den 17 Juni 1667. 

121. Pehr Stråle till Lundby och Årby samt Ebba Beata Stråle till 
Lundby och Litzelåås stadfasta den forsaljning af Drallstadh i Tillinge 
socken, Åsunda hårad, som deras framlidna moder Ingreta Hjort fore- 
gående året gjort till Friherrinnan Elsa Cruus till Springestad m. in. 
Dat. Lundby e den 20 November 1667. 

122. Åsunda håradsråtts fastebref till Fru Elsa* Kruse till Springe- 
stad å tvenne gårdar Drållesta och en gård Litzleås, som han genom 
forpantning kopt af Ingridh Hiort. Dat. Tillinge den 22 och 23 Juni 
1668. 

123. Ås håradsratts fastebref till Svante Baner å Torps frålsegård 
i Wings socken, som han kopt af sin svåger Pehr Pehrsson Sparre, 
hvilken tillbytt sig densamma 1667 af sin stjufmoder Christina Ryning. 
Dat. Helstadh den 19 September 1668. 

124. Pehr Stråle till Årby och Sisserum samt hans hustru Anna 
Cruus forsalja Lundby såtesgård med Lundeboda i Tillinge socken, 
Åsunda hårad, till Friherrinnan Elsa Cruus såsom afbetalning af den 
skuld, hvari hans framlidna moder Ingridh . Hiort till henne stått. Dat. 
Stockholm den 11 Maj 1670. 

125. Lagunda^ håradsratts fastebref till Grefvinnan Sigrid Bielke 
(enka efter Gustaf Horn) å Storå Bårby såteri med underlydande gods 
i Girista socken, hvilket hon bordat vid Fru Catharina (Clasdotter) 
Bielkes forsaljning deraf 1662 till Erick Gylle nstiernas enka Beata Yx- 
kull. Dat. Girista den 27 Januari 1673. 

126. Jungfru Anna Christina Gyllenankar till Ankersund och Wås- 
by forsaljer Bråbodha i Tillinge socken, Asunda hårad, till Friherrinnan 
Elsa Cruus. Dat. Stockholm den 10 April 1676. 

127. Morgongåfvobref af Friherre Gustaf Carl Baner (till Gamla 
Carleby, Djursholm, Horningsholm, llonnenborg, Sårben och Smildten), 
å råttan hindersdag, till Ebba Charlotta Leijonhufvud å fyra punde- 
låsters rånta af den basta såtesgård, som honom derefter kunde tillfaila. 
(Inga wederwaremån eller fastar, som hdllo på glafven, omtalas, utan 
endast 7 vittnen uppråknas, af hvilka blott 5 undertecknat brefvet.) 
Dat. den 1 November 1676. 
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128. Jungfru Sophia llosenhane till Torp och Edsta forsåljer Sigge- 
fora i Jårlåsa socken, Hagunda harad, till Friherrinnan Brita Snecken- 
felth tiU Elkarby, Dahleborg och Walhoff. Dat. Stockholm den 2 Ja- 
nuari 1688. 

129. Hagunda håradsratts fastebref å forenamnda Siggefora till 
Fm Brita Sneckenfeltz på Wallhof. Dat. Ramstad d. 10 October 1689. 



130. Hagunda håradsratts fastebref till Kammarherren Baron Carl 
Gustaf von Liewen å ett hemman i Kiolfwa by i Ålands socken, som 
han kopt af Dom ar en Mans Larsson i Kiolfva. Dat. Såfwa den 28 Ja- 
nuari 1721. 

131. Samma ratts fastebref till densamme å Rislinge i Balingsta 
socken, som han kopt af Cammereraren Anders Skraggenschiolds enka 
Maria Elisabeth Wadenstjerna. Dat. Såfva den 14 September 1732. 

132. Samma ratts fastebref till densamme å Haljesta i Tibble 
socken, som han kdpt af Inspektoren Lindstrom. Dat. Såfva den 16 
September 1734. 

133. Morgongåfvobref af Kammarherren Friherre Carl Gustaf Lie- 
ven, gifvet fore vigseln, samma dag, till Ulrica Eleonora Ribbing, å 
Wijks såtesgård med Bonas, Frdwi, Wåntbrunna, Norrsta, Kiolfwa och 
Ofverboda, utgorande 10 frålsehemraan och 1 qvarn. (Blott tvenne vitt- 
nen.) Dat. Stockholm den 20 April 1746. 

134. Konung Adolph Fredriks Stadfåstelsebref, hvarigenom K. 
Maj:t och Kronan bortbyter Encby i Åkers socken, Hagunda harad, 
Hogstena i Biskopskulla socken, Lagunda harad, och Stroija i Borje 
socken, Ullcråkers harad, till Generalen Friherre Berndt von Liewens 
och Grefvinnan Hedwig Lovisa Horns arfvingar emot Tuna i Dahlby 
socken, Hagunda harad, Thiel i Hielsta och Bårsta i Girista socknar 
och Lagunda harad. Dat. Stockholms Slott den 28 November 1759. 



Från 1700-talet. 
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